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PRODUCT OVERVIEW AND CONTROL PANEL

PRODUCT OVERVIEW
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PRODUCT OVERVIEW: DESCRIPTION

A : Control panel H : Knob

B : Brew head H1: OFF

C : Portafilter holder H2: ON

D : Removable drip tray I : Removable water tank (0.6L capacity)

E : Drip tray grill J : Spoon-tamper

F : Power cord & plug K : Single espresso dual wall filter (7-9 g)

G : Steam nozzle with removable tube / L : Double espresso dual wall filter (13-15 g)
water outlet M : Filter coffee - single wall filter (7-9 g)

G1: Airintake hole

CONTROL PANEL : DESCRIPTION

A1 : ON/OFF A6 : Alert: low water

A2 : Alert: descaling A7 : To DESCALING mode (press 3s)
A3 : Double espresso (80 mL) A8 : To STEAM mode

A4 : Single espresso (40 mL) A9 : Alert: Knob Error

A5 : Filter coffee (120 mL) A10: Alert: high temperature

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Pump: 20 bar

Power: 1350W

Voltage: 220 - 240 V

Safety devices against overheating
Dimensions: 124 x 281 x 242 mm

IMPORTANT!

This appliance is designed to operate at 220-240 V alternating current only.
This appliance is designed for DOMESTIC USE ONLY

>

FIRST TIME USE

IMPORTANT! Do not place heating elements on the appliance.

IMPORTANT! The safety instructions are part of the appliance.
Please read them carefully before using your new appliance.

> >
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1. Unbox & Check - Remove all packaging, protective films/stickers and the red plug under water
tank (I). Verify all parts are complete and not damaged.

2. Thoroughly clean water tank (I), portafilter holder (C) and filters (K, L, M) with clean water (see

CLEAN AND MAINTENANCE).

Fill water tank (I) with clean cold water (do not exceed MAX line).

Insert one of the filters (K/L/M) into portafilter holder (C) and attach to brewing head (B).

Place an empty container (min. 600mL) under water outlet (G).

Connect power cord (F) to socket.

Press ON/OFF (A1) to power on.

Wait for coffee drink indicators to stabilize.

Turn knob to ON (H2) for hot water (auto-stops after 1 minute).

0. Turn knob to OFF (H1), empty the container and place it under brew head (B).

1. Press filter coffee button (A5) to start cleaning brewing head; remove portafilter (see BASIC
OPERATION - INSERT/REMOVE PORTAFILTER).

12. Remove the container. The appliance is ready for use.

IgPYooeNow AW

O
~ Tips

m If unused for over 5 days: Empty the water tank (I) and repeat steps 2-12.

BASIC OPERATION

TURN ON/OFF THE APPLIANCE
B Turn On: Connect power cord (F) to socket, then press ON/OFF (A1).

B Turn Off: Press ON/OFF (A1) anytime, or the appliance will auto-shutoff after ~30 minutes of
inactivity.

PREPARE FOR COFFEE DRINKS
PREPARE GROUND COFFEE

L J2
[§
3}

1. Insert the filter (K, L, or M) into the portafilter holder (C).

Evenly fill ground coffee into the filter using the spoon-tamper (J).

Firmly tamp the grounds with the tamper - end of the spoon-tamper (J) (push down vertically
not exceed the MAX line of the filter). Wipe excess coffee from the portafilter rim.

w N
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~ Tips
B 1 spoon ground coffee (7-99) for single espresso (A4) or filter coffee (A5); and 2 spoons
(13-159g) for double espresso (A3).

B Standard coffee volume: single espresso = =40mL; double espresso = =80mL; filter coffee =
~120mL.

INSERT/REMOVE THE PORTAFILTER

INSERT LOCK INSERT LOCK
v v v v

4. Attach the portafilter (C) to the brew head (B) (INSERT position). Hold the top of the appliance
(not the control panel) and turn the portafilter right until it stops (LOCK position). Ensure it is
properly secured.

5. After brewing: Hold the top of the appliance, turn the portafilter left to unlock, and remove it.

Tap out the coffee grounds from the portafilter.

7. Remove the filter and clean the filter, holder bowl and brew head (see CLEANING AND
MAINTENANCE).

Note: to remove the filter, use your fingers, or another filter rim to pry it out at the undercut
on the holder bowl.

MAKING HOT COFFEE

1. Fill the portafilter with ground coffee.

2. Attach and lock the portafilter to the brew head.

3. Press the single espresso (A4), double espresso (A3), or filter coffee (A5) button. Brewing
starts automatically and stops when complete.

4. Remove the portafilter.

5. Enjoy your coffee.

o

~ Tips
B First-time brewing: Read FIRST TIME USE.

B For detailed steps 2, 3, and 5: See BASIC OPERATION - PREPARE FOR COFFEE DRINKS.

B Pause brewing anytime by pressing the coffee button; restart by pressing any coffee button
(A3, A4, or A5). This allows adjusting coffee volume (shorter/longer brew). Restarting within
5 seconds skips pre-infusion and starts brewing directly.
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MAKING HOT WATER

—_

Place a water cup under the water outlet (G).

Turn the knob to ON (H2) to dispense hot water.

Turn the knob to OFF (H1) to stop anytime. Note: hot water dispenses for a maximum of
60 seconds per cycle (auto-stop). Knob Error alert (A9) will activate if left ON for over 5 seconds

wN

IMPORTANT! Warning! The steam nozzle is still hot! Take care not to burn yourself!

>

STEAM FUNCTION (MILK FROTHING)

—_

Ensure the appliance is in STEAM mode (see BASIC OPERATION - SWITCH FUNCTION MODES
if not).

2. Fill a pitcher with 80-100mL of fresh cold milk. Note: Milk volume doubles/triples during
frothing, use an appropriately sized container. For better result: Dispense steam into an empty
container for a few seconds first to clear nozzle (G) water. Use semi-fat/whole-fat fresh milk
for optimal foam.

3. Submerge the steam nozzle (G) into the milk. Note: Keep the air intake hole (G1) above the
milk surface for foaming.

4. Turn the knob to ON (H2) to dispense steam for frothing.

5. Turn the knob to OFF (H1) to stop anytime.

IMPORTANT! Warning! The steam nozzle is still hot! Take care not to burn yourself!

>

CLEANING AND MAINTENANCE

Proper maintenance extends appliance life and preserves coffee taste. For hygiene, follow these
cleaning instructions strictly. If unused for over 5 days: Clean the water tank (I), portafilter
holder (C), and filters (K, L, M) as below, and flush the water circuit (steps 3-12 in FIRST TIME USE).

Machine
Clean the exterior with a damp sponge as needed. Do not use solvents or abrasive detergents.
IMPORTANT: Unplug and let the appliance cool down before cleaning.

Water tank (I)
Remove the tank, clean with tap/warm water and a bottle brush.

Drip tray (D) & tray grill (E)
Clean with water and mild detergent; rinse and dry. Only the drip tray grill is dishwasher-safe.
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Brewing head (B)

After extraction: Remove the portafilter (C), press any coffee button (A3, A4, A5) to flush with
water for a few seconds, then press again to stop. Alternatively, clean with a brush/wet towel to
remove coffee residues after each use.

Portafilter holder (C), filters (K, L, M)

Wipe the portafilter holder bowl with a damp cloth to remove residues. Use a needle to clear
filter clogs. Clean with tap/warm water. Filters are dishwasher-safe. Note: Clean after each use.
Do not reattach the empty portafilter to the brew head to prolong the silicone gasket life inside
the brew head.

Steam nozzle (G)

Clean after each use to prevent milk buildup: After turning off steam, use a damp sponge/cloth to
remove and clean the front metal tube and the steam wand. Rinse the tube with warm water or
flush the inner tube. Reattach the tube. Only the steam nozzle tube is dishwasher-safe.

IMPORTANT! Warning! The steam wand is still hot after each use. Be careful not to

A burn yourself!

IMPORTANT! Warning! Do not clean any parts of this appliance in a dishwasher.
(Dishwashing safe only for drip tray grill, steam nozzle tube, filter cups.)

DESCALING THE APPLIANCE

When the CALC alert (A2) is active, descale the machine as below for best coffee taste.

PREPARE FOR DESCALING

1. Prepare the KRUPS descaling solution. Mix it with clean cold water and fill the water tank (I) up
to the MAX level (600 ml), then reinstall the tank.

2. Place an empty container (min. 600mL) on the drip tray under the brew head (B) and/or water
outlet (G). Note: You may attach the portafilter with an empty filter to the brew head (B) during
descaling and cleaning.

DESCALING

3. Press and hold the STEAM button (A7) for 3 seconds to activate descaling. The CALC (A2) and
Single Espresso (A4) icons start blinking.

4. Press the Single Espresso button (A4) to start auto-descaling after a beep. Hot water flows
from the designated outlet to the container. Coffee drink (A3, A4, A5) and Steam (A8) icons
flash alternately during the process (~30 minutes). The process ends when the Low Water
alert (A6) appears.

PREPARE FOR CLEANING

5. Remove the water tank, empty and rinse thoroughly.

6. Fill with clean cold water (only) to the MAX line; reinstall the tank.
7. Empty the container and place back.
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CLEANING

8. Pressthe Single Espresso button (A4) to start auto-cleaning after a beep. Hot water flows from
the designated outlet to the container. Coffee drink (A3, A4, A5) and Steam (A8) icons flash
alternately during the process (~2 minutes). The process ends when the Low Water alert (A6)
appears. Note: For water outlet cleaning, turn the knob to ON (H2).

9. Refill the water tank with clean cold water. The Low Water alert disappears, and the appliance
returns to HOT/COLD selection mode with 3 beeps. The CALC (A2) alert is cleared - descaling
is complete.

~ Tips
B During descaling/cleaning: Switch outlets of brew head (B) / water outlet (G) by turning the
knob to ON/OFF (H2/H1). Ensure the container is positioned under both outlets (B & G).

B To exit DESCALING mode halfway: Press ON/OFF (A1). This does not clear the descaling
alert (A2).

ARANTEE

This appliance comes with a 2-year manufacturer’s guarantee. It is designed for domestic use
only. The manufacturer accepts no responsibility and the guarantee is void for commercial use,
improper use, or failure to follow instructions. For after-sales issues or spare parts, contact an
approved service center. The guarantee does not cover repairs due to:

- nodescaling carried out,
- limescale build-up,

- non-dishwasher accessories cleaned in a dishwasher. (Dishwashing safe only for drip tray
grill, steam nozzle tube, filter cups.)
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM KELY CAUSE SOLUTION

Portafilter cannot be
inserted into brew
head

Incorrect tamping or
excessive ground coffee

Incorrectly attach the
portafilter

Refer to BASIC OPERATION -
PREPARE FOR COFFEE DRINKS.

Espresso flows too
slowly / less volume
than standard

Ground coffee too fine

Use coarser grounds

Dirty/clogged filter

Clean filter as described in
CLEANING AND MAINTENANCE.

Over-tamping

Reduce tamping force (tamp to filter
MAX level).

Excessive grounds

Reduce grounds quantity.

Limescale in water circuit

Descale machine (see DESCALING
THE APPLIANCE)

Coffee drips from
portafilter edges

Portafilter not properly
positioned

Reinsert portafilter correctly (see
BASIC OPERATION - INSERT/
REMOVE THE PORTAFILTER).

Coffee residues on rim of the
portafilter holder.

Wipe rim residues before attaching
to the brew head.

Worn/Dirty brew head gasket

Contact approved service center for
gasket replacement.

The espresso has less
crema

Stale ground coffee

Use fresh ground coffee.

Insufficient ground coffee.

Increase ground coffee quantity.

Uneven ground coffee filling/
tamping

Refer to BASIC OPERATION -
PREPARE FOR COFFEE DRINKS.

Poor milk froth

Air intake hole submerged
into the milk

Refer to STEAM FUNCTION (MILK
FROTHING).

Stale/low-fat milk

Use fresh cold semi-fat/whole-fat
milk.

Water tank leaks when
removed

Dirty (vs. dirty)/defective tank
bottom valve

Clean water tank or operate the
bottom valve manually.

The valve is blocked by the
limescale deposits

Descale the machine as described in
DESCALING THE APPLIANCE.

Pump makes abnormal
noise

First use (no water in circuit,
normal)

It is normal, and will persist for a
few seconds back to normal.

Empty water tank

Fill water tank and restart

No coffee comes out
when brewing

Air trapped in the water
circuit from last water

shortage or long time no use.

In hot brew mode, turn the knob on
until water flows steadily from the
spout, then turn it off.

10
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PROBLEM

Water leaks under
appliance

LIKELY CAUSE

Internal leak

SOLUTION

Check tank positioning; stop use
and contact approved service center
if problem persists.

Coffee drink and steam

icons blink repeatedly

Heating element failure

Stop use and contact an approved
service center.

All'icons including
alerts blink repeatedly

Temperature sensor failure

Stop use and contact an approved
service center.

Alert

Knob Error (A9)
(1 beep + blinking,
other icons hidden)

i) vouble B1P x1

Description

The selector has been left in
the "ON" position (H2), which
is not the expected position.
Turn the selector bagk to the

"OFF" position :

Action

Immediately turn knob to OFF
position (H1)

High Temperature
(A10)
(Blinks x4 - stay lit)

The appliance is too hot for
the targeting function mode.

Cool down by running cold water
through water circuit, refer to BASIC
OPERATION - COOL DOWN THE
APPLIANCE

Low Water (A6)
(Blinks x4 - stay lit)

The water tank (I) is empty
or low.

Immediately fill clean cold water to
the tank (no exceeds the MAX level)

Descaling (A2)
(Blinks x4 - stay lit)

The appliance needs
descaling.

Run descaling as described in
DESCALING THE APPLIANCE.

Note: The machine will continue

to operate, but descaling is
recommended to ensure the best
coffee taste and to prevent damage
to the machine.

11

ENGLISH



ENVIRONMENT

Environment protection first!
E @® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled..
< Leave it at a local civic waste collection point.

In compliance with C€ marking regulations in force, information about off mode, energy
consumption is available on www.krups.com. This data shows your appliance's energy use when
connected but not active. For energy saving, it switches automatically to this mode after use.

12
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PRODUKTUBERSICHT: BESCHREIBUNG

A : Bedienfeld H :

B : Bruhkopf

C : Siebtragerhalterung

D : Abnehmbare Abtropfschale I

E : Abtropfgitter

F : Netzkabel & Stecker J

G : Dampfdise mit abnehmbarem Rohr / K
Wasserauslass
G1: Lufteinlasséffnung L

M :

Drehregler

H1: AUS

H2: EIN

Abnehmbarer Wassertank

(0,6 | Fassungsvermdgen)
Loffel-Tamper

Doppelwandiger Filter fir einfachen
Espresso (7-9 g)

Doppelwandiger Filter fur doppelten
Espresso (13-15g)

Filterkaffee - einwandiger Filter (7-9 g)

BEDIENFELD: BESCHREIBUNG

A1 : EIN/AUS A6
A2 : Alarm: Entkalkung A7
A3 : Doppelter Espresso (80 ml) A8
A4 : Einfacher Espresso (40 ml) A9
A5 : Filterkaffee (120 ml) A10:

: Alarm: niedriger Wasserstand

1 Zum ENTKALKUNGSMODUS (3 Sek. driicken)
: Zum DAMPFMODUS

: Alarm: Fehler Drehregler

Alarm: hohe Temperatur

TECHNISCHE DATEN

Pumpe: 20 bar

Leistung: 1350 W

Spannung: 220-240 V
Sicherheitsvorrichtungen gegen Uberhitzung
Abmessungen: 124 x 281 x 242 mm

WICHTIG!
Dieses Geratist ausschlieBlich fur den Betrieb mit 220-240 V Wechselstrom ausgelegt.
Dieses Gerat ist NUR fur den Hausgebrauch bestimmt

ERSTE INBETRIEBNAHME

DD‘

15

WICHTIG! Keine Heizelemente auf das Gerat stellen.

WICHTIG! Die Sicherheitshinweise sind Bestandteil des Gerats.
Bitte lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie Ihr neues Gerat benutzen.
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1. Auspacken & Prifen - Entfernen Sie die gesamte Verpackung, Schutzfolien/-aufkleber sowie den
roten Stopfen unter dem Wassertank (I). Prifen Sie, dass alle Teile vollstandig und unbeschadigt sind.

2. Reinigen Sie den Wassertank (I), die Siebtragerhalterung (C) und die Filter (K, L, M) grindlich
mit klarem Wasser (siehe REINIGUNG UND PFLEGE).

3. FdllenSie den Wassertank (I) mit klarem, kaltem Wasser (Markierung MAX nicht Uberschreiten).

4. Setzen Sie einen der Filter (K/L/M) in die Siebtragerhalterung (C) ein und befestigen Sie diese
am Brihkopf (B).

5. Stellen Sie einen leeren Behalter (min. 600 ml) unter den Wasserauslass (G).

6. SchlieRen Sie das Netzkabel (F) an die Steckdose an.

7. Drlcken Sie EIN/AUS (A1), um das Gerat einzuschalten.

8. Warten Sie, bis sich die Kaffeeanzeigen stabilisieren.

9. Drehen Sie den Regler auf EIN (H2) fur heiBes Wasser (stoppt automatisch nach 1 Minute).

10. Drehen Sie den Regler auf AUS (H1), leeren Sie den Behalter und stellen Sie ihn unter den

Brihkopf (B).

11. Drucken Sie die Filterkaffee-Taste (A5), um die Reinigung des Brihkopfs zu starten; entfernen
Sie den Siebtrager (siehe GRUNDBEDIENUNG - SIEBTRAGER EINSETZEN/ENTFERNEN).

12. Entfernen Sie den Behalter. Das Gerat ist betriebsbereit.

o)
~ Tipps
B Bei Nichtgebrauch lGber 5 Tage: Leeren Sie den Wassertank (I) und wiederholen Sie die
Schritte 2-12.

GRUNDBEDIENUNG

GERAT EIN-/AUSSCHALTEN

B Einschalten: Schliel3en Sie das Netzkabel (F) an die Steckdose an und drlicken Sie dann EIN/
AUS (A1).

B Ausschalten: Drucken Sie jederzeit EIN/AUS (A1), oder das Gerat schaltet sich nach ca.
30 Minuten Inaktivitat automatisch aus.

KAFFEEGETRANKE VORBEREITEN
KAFFEEMEHL VORBEREITEN

2
[§
34

1. Setzen Sie den Filter (K, L oder M) in die Siebtrdgerhalterung (C) ein.

Fallen Sie mit dem Loffel-Tamper (J) gleichmaRig Kaffeemehl in den Filter.

Dricken Sie das Kaffeemehl mit dem Tamper-Ende des Loffel-Tampers (J) fest an (senkrecht
nach unten driicken, dabei die MAX-Markierung des Filters nicht Gberschreiten). Wischen Sie
Uberschissigen Kaffee vom Siebtrdagerrand ab.

W
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m 1 Loffel Kaffeemehl (7-9 g) flr einfachen Espresso (A4) oder Filterkaffee (A5); 2 Loffel

B Standard-Kaffeemenge: einfacher Espresso = =40 ml; doppelter Espresso = =80 ml;

~ Tipps
(13-15 g) fur doppelten Espresso (A3).

Filterkaffee = =120 ml.

SIEBTRAGER EINSETZEN/ENTFERNEN

"

INSERT Lock
v v

Setzen Sie den Siebtrager (C) in den Bruhkopf (B) ein (Position INSERT). Halten Sie die
Oberseite des Gerats fest (nicht das Bedienfeld) und drehen Sie den Siebtrager nach rechts
bis zum Anschlag (Position LOCK). Stellen Sie sicher, dass er richtig eingerastet ist.

Nach dem Bruhen: Halten Sie die Oberseite des Gerats fest, drehen Sie den Siebtrager zum
Entriegeln nach links und entfernen Sie ihn.

Klopfen Sie den Kaffeesatz aus dem Siebtrager aus.

Entfernen Sie den Filter und reinigen Sie Filter, Siebtragerschale und Bruhkopf (siehe
REINIGUNG UND PFLEGE).

Hinweis: Verwenden Sie zum Entfernen des Filters Ihre Finger oder den Rand eines anderen
Filters, um ihn an der Hinterschneidung der Siebtragerschale herauszuhebeln.

HEISSEN KAFFEE ZUBEREITEN

1.
2.
3.

4.
5.

B Erste Zubereitung: Lesen Sie ERSTE INBETRIEBNAHME.
B Fir die Details zu Schritt 2, 3 und 5: Siehe GRUNDBEDIENUNG - KAFFEEGETRANKE

B Sie konnen das Brihen jederzeit durch Driicken der Kaffeetaste pausieren; starten Sie

Fullen Sie den Siebtrager mit Kaffeemehl.

Setzen Sie den Siebtrager ein und verriegeln Sie ihn am Brihkopf.

Dricken Sie die Taste fur einfachen Espresso (A4), doppelten Espresso (A3) oder Filterkaffee
(A5). Das Bruhen startet automatisch und stoppt, wenn es abgeschlossen ist.

Entfernen Sie den Siebtrager.

Genielen Sie Ihren Kaffee.

~ Tipps

VORBEREITEN.

es durch Drucken einer beliebigen Kaffeetaste (A3, A4 oder A5) neu. So konnen Sie die
Kaffeemenge anpassen (kirzer/langer brihen). Ein Neustart innerhalb von 5 Sekunden
Uberspringt die Vorbrihphase und startet das Brihen direkt.

17
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HEISSES WASSER ZUBEREITEN

—_

Stellen Sie eine Tasse unter den Wasserauslass (G).

Drehen Sie den Regler auf EIN (H2), um heies Wasser auszugeben.

Drehen Sie den Regler jederzeit auf AUS (H1), um zu stoppen. Hinweis: HeiBes Wasser wird
maximal 60 Sekunden pro Zyklus ausgegeben (automatischer Stopp). Der Fehleralarm des
Drehreglers (A9) wird aktiviert, wenn er langer als 5 Sekunden auf EIN belassen wird.

wN

WICHTIG! Warnung! Die Dampfduse ist noch heil3! Verbrennen Sie sich nicht!

>

DAMPFFUNKTION (MILCHAUFSCHAUMEN)

_

Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat im DAMPFMODUS befindet (falls nicht, siehe
GRUNDBEDIENUNG - FUNKTIONSMODUS WECHSELN).

Fallen Sie ein Kannchen mit 80-100 ml frischer, kalter Milch. Hinweis: Das Milchvolumen
verdoppelt/verdreifacht sich beim Aufschdumen; verwenden Sie einen ausreichend groRRen
Behalter. Flr ein besseres Ergebnis: Lassen Sie zuerst einige Sekunden lang Dampf in einen
leeren Behalter ab, um Wasser aus der Duse (G) zu entfernen. Verwenden Sie frische halbfette/
vollfette Milch fur optimalen Schaum.

Tauchen Sie die Dampfduse (G) in die Milch. Hinweis: Halten Sie die Lufteinlasséffnung (G1)
zum Aufschaumen Uber der Milchoberflache.

Drehen Sie den Regler auf EIN (H2), um Dampf zum Aufschdumen auszugeben.

Drehen Sie den Regler jederzeit auf AUS (H1), um zu stoppen.

N

w

vk

WICHTIG! Warnung! Die Dampfduse ist noch heil3! Verbrennen Sie sich nicht!

>

REINIGUNG UND PFLEGE

Eine ordnungsgemalle Pflege verlangertdie Lebensdauer des Gerats und erhalt den Kaffeegeschmack.
Befolgen Sie aus Hygienegriinden diese Reinigungsanweisungen strikt. Bei Nichtgebrauch tber 5
Tage: Reinigen Sie den Wassertank (I), die Siebtragerhalterung (C) und die Filter (K, L, M) wie unten
beschrieben und spulen Sie den Wasserkreislauf durch (Schritte 3-12 unter ERSTE INBETRIEBNAHME).
Gerat

Reinigen Sie das Gehduse bei Bedarf mit einem feuchten Schwamm. Verwenden Sie keine Lésungsmittel
oder Scheuermittel. WICHTIG: Vor der Reinigung Netzstecker ziehen und das Gerat abkthlen lassen.
Wassertank (I)

Nehmen Sie den Tank heraus und reinigen Sie ihn mit Leitungswasser/warmem Wasser und einer
Flaschenbdrste.

Abtropfschale (D) & Abtropfgitter (E)

Mit Wasser und mildem Spulmittel reinigen, abspulen und trocknen. Nur das Abtropfgitter ist
spulmaschinenfest.
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Bruhkopf (B)

Nach der Extraktion: Entfernen Sie den Siebtrager (C), driicken Sie eine beliebige Kaffeetaste
(A3, A4, A5), um einige Sekunden lang mit Wasser zu spulen, und dricken Sie erneut, um zu
stoppen. Alternativ mit einer Burste/einem feuchten Tuch reinigen, um Kaffeertickstande nach
jedem Gebrauch zu entfernen.

Siebtragerhalterung (C), Filter (K, L, M)

Wischen Sie die Siebtragerhalterungsschale mit einem feuchten Tuch ab, um Ruckstande zu
entfernen. Verwenden Sie eine Nadel, um verstopfte Filter zu reinigen. Mit Leitungswasser/
warmem Wasser reinigen. Die Filter sind spulmaschinenfest. Hinweis: Nach jedem Gebrauch
reinigen. Setzen Sie den leeren Siebtrager nicht wieder an den Brihkopf, um die Lebensdauer der
Silikondichtung im Brihkopf zu verlangern.

Dampfdiise (G)

Nach jedem Gebrauch reinigen, um Milchablagerungen zu vermeiden: Entfernen und reinigen
Sie nach dem Ausschalten des Dampfes das vordere Metallrohr und den Dampfstab mit einem
feuchten Schwamm/Tuch. Spulen Sie das Rohr mit warmem Wasser ab oder spllen Sie das
Innenrohr durch. Setzen Sie das Rohr wieder ein. Nur das Dampfdusenrohr ist spilmaschinenfest.

WICHTIG! Warnung! Die Dampfduse ist nach jedem Gebrauch noch heil3. Seien Sie

A vorsichtig, um sich nicht zu verbrennen!

WICHTIG! Warnung! Reinigen Sie keine Teile dieses Gerats in der Spulmaschine.
(Nur Abtropfgitter, Dampfdisenrohr und Filterschalen sind spulmaschinenfest.)

GERAT ENTKALKEN

Wenn der CALC-Alarm (A2) aktiv ist, entkalken Sie das Gerat wie folgt, um den besten Kaffeege-
schmack zu erzielen.

ENTKALKUNG VORBEREITEN

1. Bereiten Sie die KRUPS-Entkalkungslosung zu. Mischen Sie sie mit klarem, kaltem Wasser und fuillen
Sie den Wassertank (I) bis zur MAX-Markierung (600 ml), setzen Sie dann den Tank wieder ein.

2. Stellen Sie einen leeren Behalter (min. 600 ml) auf die Abtropfschale unter den Bruhkopf
(B) und/oder den Wasserauslass (G). Hinweis: Sie kdnnen den Siebtrager mit leerem Filter
wahrend der Entkalkung und Reinigung am Brihkopf (B) anbringen.

ENTKALKUNG

3. Halten Sie die DAMPF-Taste (A7) 3 Sekunden lang gedruckt, um die Entkalkung zu aktivieren.
Die Symbole CALC (A2) und Einfacher Espresso (A4) beginnen zu blinken.

4. Dricken Sie die Taste Einfacher Espresso (A4), um die automatische Entkalkung nach einem
Signalton zu starten. HeilRes Wasser flie83t vom vorgesehenen Auslass in den Behalter. Die Symbole
fur Kaffeegetranke (A3, A4, A5) und Dampf (A8) blinken wahrend des Vorgangs abwechselnd (ca.
30 Minuten). Der Vorgang endet, wenn der Alarm fur niedrigen Wasserstand (A6) erscheint.

REINIGUNG VORBEREITEN

5. Entnehmen Sie den Wassertank, leeren Sie ihn und spulen Sie ihn grindlich aus.

6. Fullen Sie ihn ausschlieBlich mit klarem, kaltem Wasser bis zur MAX-Markierung; setzen Sie
den Tank wieder ein.

7. Leeren Sie den Behalter und stellen Sie ihn zurick.

19

GERMAN



REINIGUNG

8. Driicken Sie die Taste Einfacher Espresso (A4), um die automatische Reinigung nach einem
Signalton zu starten. HeilRes Wasser flie3t vom vorgesehenen Auslass in den Behalter. Die Symbole
fur Kaffeegetranke (A3, A4, A5) und Dampf (A8) blinken wahrend des Vorgangs abwechselnd
(ca. 2 Minuten). Der Vorgang endet, wenn der Alarm fur niedrigen Wasserstand (A6) erscheint.
Hinweis: Fur die Reinigung des Wasserauslasses drehen Sie den Regler auf EIN (H2).

9. Fullen Sie den Wassertank mit klarem, kaltem Wasser nach. Der Alarm fur niedrigen
Wasserstand erlischt, und das Gerat kehrt mit 3 Signalténen zur Auswahl HEISS/KALT zurtick.
Der CALC-Alarm (A2) wird geldscht - die Entkalkung ist abgeschlossen.

~ Tipps

B Wahrend der Entkalkung/Reinigung: Wechseln Sie die Auslasse von Brihkopf (B) /
Wasserauslass (G), indem Sie den Regler auf EIN/AUS (H2/H1) drehen. Stellen Sie sicher,
dass der Behalter unter beiden Auslassen (B & G) positioniert ist.

B Um den ENTKALKUNGSMODUS vorzeitig zu verlassen: Driicken Sie EIN/AUS (A1). Dadurch
wird der Entkalkungsalarm (A2) nicht geldscht.

GARANTIE

Dieses Gerat wird mit einer 2-jahrigen Herstellergarantie geliefert. Es ist ausschlieRlich fur den
Hausgebrauch bestimmt. Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung, und die Garantie erlischt
bei gewerblicher Nutzung, unsachgemaRer Verwendung oder Nichtbeachtung der Anweisungen.
Wenden Sie sich bei Kundendienstproblemen oder fiir Ersatzteile an ein zugelassenes Servicecenter.
Die Garantie deckt keine Reparaturen ab, die zurlickzufiihren sind auf:

- unterlassene Entkalkung,
- Kalkablagerungen,

- nicht spilmaschinenfestes Zubehdr, das in der Spulmaschine gereinigt wurde. (Nur
Abtropfgitter, Dampfdisenrohr und Filterschalen sind spilmaschinenfest.)
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNG

Siebtrager lasst
sich nicht in den
Brihkopf einsetzen

Falsches Tampern oder zu viel
Kaffeemehl

Siebtrager falsch angebracht

Siehe GRUNDBEDIENUNG -
KAFFEEGETRANKE VORBEREITEN.

Espresso flieRt zu
langsam / weniger
Menge als Ublich

Kaffeemehl zu fein

Groberes Mahlgut verwenden

Verschmutzter/verstopfter
Filter

Filter wie unter REINIGUNG UND
PFLEGE beschrieben reinigen.

Zu starkes Tampern

Tamperdruck verringern (bis zur MAX-
Markierung des Filters tampern).

Zu viel Kaffeemehl

Kaffeemehlmenge verringern.

Kalkablagerungen im
Wasserkreislauf

Gerét entkalken (siehe GERAT
ENTKALKEN)

Kaffee tropft an
den Randern des
Siebtragers heraus

Siebtrager nicht richtig
positioniert

Siebtrager korrekt wieder einsetzen
(siehe GRUNDBEDIENUNG -
SIEBTRAGER EINSETZEN/ENTFERNEN).

Kaffeertickstdnde am Rand
der Siebtragerhalterung.

Randruckstande abwischen, bevor Sie
ihn am Bruhkopf anbringen.

Abgenutzte/verschmutzte
Brihkopfdichtung

Wenden Sie sich flir den Austausch
der Dichtung an ein zugelassenes
Servicecenter.

Der Espresso hat
weniger Crema

Abgestandenes Kaffeemehl

Frisches Kaffeemehl verwenden.

Zu wenig Kaffeemehl.

Kaffeemehlmenge erhéhen.

UngleichmaRiges Einfullen/
Tampern des Kaffeemehls

Siehe GRUNDBEDIENUNG -
KAFFEEGETRANKE VORBEREITEN.

Schlechter
Milchschaum

Lufteinlassoffnung in die
Milch getaucht

Siehe DAMPFFUNKTION
(MILCHAUFSCHAUMEN).

Abgestandene/fettarme Milch

Frische, kalte halbfette/vollfette Milch
verwenden.

Wassertank
leckt beim
Herausnehmen

Verschmutztes/defektes
Bodenventil des Tanks

Wassertank reinigen oder das
Bodenventil manuell betatigen.

Das Ventil ist durch
Kalkablagerungen blockiert

Gerat wie unter GERAT ENTKALKEN
beschrieben entkalken.

Pumpe macht
ungewohnliche
Gerdusche

Erster Gebrauch (kein Wasser
im Kreislauf, normal)

Dies ist normal und legt sich nach ein
paar Sekunden wieder.

Leerer Wassertank

Wassertank fullen und neu starten

Beim Briihen
kommt kein Kaffee
heraus

Luft im Wasserkreislauf durch
vorherigen Wassermangel

oder ldngere Nichtbenutzung.

Drehen Sie im HeiR-Brihmodus den
Regler auf, bis das Wasser gleichmaRig
aus dem Auslauf flieBt, und schalten
Sie ihn dann aus.
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PROBLEM MOGLICHE URSACHE

Wasser lauft unter Interne Undichtigkeit

dem Gerat aus

LOSUNG

Prifen Sie die Position des Tanks;
stellen Sie die Nutzung ein und
wenden Sie sich an ein zugelassenes
Servicecenter, falls das Problem
weiterhin besteht.

Kaffee- und Heizelement defekt

Dampfsymbole
blinken wiederholt

Verwendung einstellen und
ein zugelassenes Servicecenter
kontaktieren.

Alle Symbole Temperatursensor defekt

einschlieBlich
Alarme blinken
wiederholt

Verwendung einstellen und
ein zugelassenes Servicecenter
kontaktieren.

Hinweis

Fehler Drehregler (A9)
(1 Signalton + Blinken,
andere Symbole
ausgeblendet)

() vouble 1P x1

Beschreibung

Der Regler wurde in der
Position ,,EIN“ (H2) belassen,
was nicht der erwarteten
Position entspricht. Stellen
Sie den Regler zurt’]cok auf die

Position ,,AUS": ..

Aktion

Regler sofort auf AUS (H1) stellen

Hohe Temperatur (A10)
(Blinkt 4x > bleibt an)

Das Gerat ist fur
den gewtnschten
Funktionsmodus zu heil3.

Kuhlen Sie es ab, indem Sie

kaltes Wasser durch den
Wasserkreislauf laufen lassen;
sieche GRUNDBEDIENUNG - GERAT
ABKUHLEN.

Niedriger
Wasserstand (A6)
(Blinkt 4x > bleibt an)

Der Wassertank (I) ist leer
oder fast leer.

Fullen Sie sofort klares, kaltes
Wasser in den Tank (MAX-
Markierung nicht Uberschreiten).

Entkalkung (A2)
(Blinkt 4x = bleibt an)

Das Gerat muss entkalkt
werden.

Entkalken Sie das Gerat wie unter
GERAT ENTKALKEN beschrieben.
Hinweis: Das Gerat funktioniert
weiterhin, eine Entkalkung wird
jedoch empfohlen, um den besten
Kaffeegeschmack zu gewahrleisten
und Schaden am Gerat zu
vermeiden.
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UMWELT

Umweltschutz geht vor!
@ Ihr Gerat enthalt wertvolle Materialien, die zuriickgewonnen oder recycelt werden

kénnen.
BN 2 Geben Sie es bei einer értlichen Wertstoffsammelstelle ab.
GemaR den geltenden C€&Kennzeichnungsvorschriften sind Informationen zum Aus-Zustand und
Energieverbrauch unter www.krups.com verfugbar. Diese Daten zeigen den Energieverbrauch
Ihres Gerats, wenn es angeschlossen, aber nicht aktiv ist. Zur Energieeinsparung schaltet es nach
der Verwendung automatisch in diesen Modus.
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APERCU DU PRODUIT ET PANNEAU DE COMMANDE

APERCU DU PRODUIT

PANNEAU DE COMMANDE

FRENCH



APERCU DU PRODUIT : DESCRIPTION

Panneau de commande H : Molette
Téte de percolation H1: ARRET

Support du porte-filtre H2: MARCHE

Bac récolte-gouttes amovible : Réservoir d'eau amovible (capacité 0,6 L)
Grille du bac récolte-gouttes Cuillere-tasseur

Cordon d'alimentation & fiche Filtre double paroi espresso simple (7-9 g)
Buse vapeur avec tube amovible / sortie : Filtre double paroi espresso double

d'eau (13-159)

G1: Trou d'entrée d'air Café filtre - filtre simple paroi (7-9 g)

OTMmmoONnw>

X -

=

PANNEAU DE COMMANDE : DESCRIPTION

A1 : MARCHE/ARRET A6 : Alerte : niveau d'eau bas

A2 : Alerte: détartrage A7 : Vers le mode DETARTRAGE (appuyer 3 s)
A3 : Espresso double (80 mL) A8 : Versle mode VAPEUR

A4 : Espresso simple (40 mL) A9 : Alerte: erreur de molette

A5 : Café filtre (120 mL) A10: Alerte : température élevée

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pompe : 20 bars

Puissance : 1350 W

Tension : 220 - 240V

Dispositifs de sécurité contre la surchauffe
Dimensions : 124 x 281 x 242 mm

IMPORTANT!
Cet appareil est congu pour fonctionner uniquement sur courant alternatif 220-240 V.

Cet appareil est congu pour un USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

PREMIERE UTILISATION

IMPORTANT ! Ne posez pas d'éléments chauffants sur I'appareil.

IMPORTANT ! Les consignes de sécurité font partie intégrante de l'appareil.
Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser votre nouvel appareil.

> >
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1. Déballage & vérification - Retirez tout I'emballage, les films/autocollants de protection et le
bouchon rouge sous le réservoir d'eau (I). Vérifiez que toutes les piéces sont présentes et non
endommagées.

2. Nettoyez soigneusement le réservoir d'eau (I), le support du porte-filtre (C) et les filtres (K, L, M) a

I'eau claire (voir NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

Remplissez le réservoir d'eau (I) avec de I'eau froide claire (ne pas dépasser le niveau MAX).

Insérez |'un des filtres (K/L/M) dans le support du porte-filtre (C) et fixez-le a la téte de percolation (B).

Placez un récipient vide (min. 600 mL) sous la sortie d'eau (G).

Branchez le cordon d'alimentation (F) sur une prise.

Appuyez sur MARCHE/ARRET (A1) pour mettre I'appareil sous tension.

Attendez que les indicateurs de boisson café se stabilisent.

Tournez la molette sur MARCHE (H2) pour obtenir de I'eau chaude (arrét automatique apres

1 minute).

10. Tournez la molette sur ARRET (H1), videz le récipient et placez-le sous la téte de percolation (B).

11. Appuyez sur le bouton café filtre (A5) pour lancer le nettoyage de la téte de percolation ; retirez le
porte-filtre (voir UTILISATION DE BASE - INSERER/RETIRER LE PORTE-FILTRE).

12. Retirez le récipient. L'appareil est prét a I'emploi.

O o ~NOU AW

~ Conseils

B Sjl'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 5 jours : videz le réservoir d'eau (I) et répétez
les étapes 2 a 12.

UTILISATION DE BASE

METTRE LAPPAREIL SOUS/HORS TENSION

B Mise sous tension : branchez le cordon d'alimentation (F) sur une prise, puis appuyez sur
MARCHE/ARRET (A1).

B Mise hors tension : appuyez sur MARCHE/ARRET (A1) & tout moment, ou |'appareil s'éteindra
automatiquement apres environ 30 minutes d'inactivité.

PREPARER LES BOISSONS CAFE
PREPARER LE CAFE MOULU

J2
"
3}

1. Insérez e filtre (K, L ou M) dans le support du porte-filtre (C).

Remplissez uniformément le filtre de café moulu a l'aide de la cuillére-tasseur (J).
Tassezfermementlamouture avecl'extrémité tasseur de la cuillere-tasseur (J) (@appuyez verticalement
sans dépasser le niveau MAX du filtre). Essuyez I'excédent de café sur le bord du porte-filtre.

w N
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~— Conseils
B 1 cuillére de café moulu (7-9 g) pour un espresso simple (A4) ou un café filtre (A5) ; et
2 cuilléres (13-15 g) pour un espresso double (A3).

B Volume de café standard : espresso simple = =40 mL ; espresso double = =80 mL ; café filtre
==120 mL.

INSERER/RETIRER LE PORTE-FILTRE

4. Fixez le porte-filtre (C) a la téte de percolation (B) (position INSERT). Tenez le dessus de
I'appareil (pas le panneau de commande) et tournez le porte-filtre vers la droite jusqu'a la
butée (position LOCK). Vérifiez qu'il est bien verrouillé.

5. Aprés l'extraction : tenez le dessus de l'appareil, tournez le porte-filtre vers la gauche pour le
déverrouiller, puis retirez-le.

6. Videz la mouture usagée du porte-filtre en tapotant.

7. Retirez le filtre et nettoyez le filtre, la cuve du porte-filtre et la téte de percolation (voir
NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

Remarque : pour retirer le filtre, utilisez vos doigts, ou le bord d'un autre filtre pour le faire
levier au niveau de la contre-dépouille de la cuve.

PREPARER UN CAFE CHAUD

1. Remplissez le porte-filtre de café moulu.

2. Fixez et verrouillez le porte-filtre sur la téte de percolation.

3. Appuyez sur le bouton espresso simple (A4), espresso double (A3) ou café filtre (A5). La
préparation démarre automatiquement et s'arréte une fois terminée.

4. Retirez le porte-filtre.

5. Savourez votre café.

~ Conseils

B Premiére préparation : lisez PREMIERE UTILISATION.
Pour le détail des étapes 2, 3 et 5 : voir UTILISATION DE BASE - PREPARER LES BOISSONS CAFE.

B Vous pouvez mettre en pause la préparation a tout moment en appuyant sur le bouton
café ; redémarrez en appuyant sur n'importe quel bouton café (A3, A4 ou A5). Cela permet
d'ajuster le volume de café (préparation plus courte/plus longue). Un redémarrage dans les
5 secondes saute la pré-infusion et démarre directement la préparation.
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PREPARER DE L'EAU CHAUDE

—_

Placez une tasse a eau sous la sortie d'eau (G).

Tournez la molette sur MARCHE (H2) pour distribuer de I'eau chaude.

Tournez la molette sur ARRET (H1) pour arréter a tout moment. Remarque : I'eau chaude est
distribuée pendant 60 secondes maximum par cycle (arrét automatique). L'alerte erreur de
molette (A9) s'activera si elle reste sur MARCHE pendant plus de 5 secondes.

wN

IMPORTANT ! Attention ! La buse vapeur est encore chaude ! Attention aux brQlures !

>

FONCTION VAPEUR (MOUSSE DE LAIT)

_

Vérifiez que I'appareil est en mode VAPEUR (voir UTILISATION DE BASE - CHANGER DE MODE
DE FONCTIONNEMENT si ce n'est pas le cas).

Remplissez un pichet avec 80-100 mL de lait frais et froid. Remarque : le volume de lait double/
triple pendant la formation de la mousse ; utilisez un récipient de taille adaptée. Pour un
meilleur résultat : faites d'abord sortir de la vapeur dans un récipient vide pendant quelques
secondes pour évacuer l'eau de la buse (G). Utilisez du lait frais demi-écrémé/entier pour une
mousse optimale.

Immergez la buse vapeur (G) dans le lait. Remarque : maintenez le trou d'entrée d'air (G1) au-
dessus de la surface du lait pour permettre la formation de mousse.

Tournez la molette sur MARCHE (H2) pour distribuer de la vapeur et faire mousser le lait.
Tournez la molette sur ARRET (H1) pour arréter a tout moment.

N

w

vk

IMPORTANT ! Attention ! La buse vapeur est encore chaude ! Attention aux bralures !

>

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Un entretien approprié prolonge la durée de vie de l'appareil et préserve le goGt du café. Pour
I'nygiene, suivez strictement ces consignes de nettoyage. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant
plus de 5 jours : nettoyez le réservoir d'eau (I), le support du porte-filtre (C) et les filtres (K, L, M)
comme indiqué ci-dessous, et rincez le circuit d'eau (étapes 3a 12 de PREMIERE UTILISATION).

Appareil
Nettoyez l'extérieur avec une éponge humide si nécessaire. N'utilisez pas de solvants ni de
détergents abrasifs. IMPORTANT : débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

Réservoir d'eau (I)
Retirez le réservoir, nettoyez-le a I'eau du robinet/tiede avec une brosse pour bouteille.

Bac récolte-gouttes (D) & grille du bac (E)
Nettoyez a l'eau et au détergent doux ; rincez et séchez. Seule la grille du bac récolte-gouttes
passe au lave-vaisselle.
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Téte de percolation (B)

Apres l'extraction : retirez le porte-filtre (C), appuyez sur n'importe quel bouton café (A3, A4,
A5) pour rincer a l'eau pendant quelques secondes, puis appuyez a nouveau pour arréter. Vous
pouvez aussi nettoyer avec une brosse/un chiffon humide pour retirer les résidus de café apres
chaque utilisation.

Support du porte-filtre (C), filtres (K, L, M)

Essuyez la cuve du support du porte-filtre avec un chiffon humide pour retirer les résidus. Utilisez
une aiguille pour déboucher les filtres. Nettoyez a l'eau du robinet/tiéde. Les filtres passent au
lave-vaisselle. Remarque : nettoyez aprées chaque utilisation. Ne remettez pas le porte-filtre vide
sur la téte de percolation afin de prolonger la durée de vie du joint en silicone a l'intérieur de la
téte de percolation.

Buse vapeur (G)

Nettoyez apres chaque utilisation pour éviter les dépdts de lait : aprés avoir arrété la vapeur,
retirez et nettoyez le tube métallique avant et la buse vapeur avec une éponge/un chiffon humide.
Rincez le tube a I'eau tiede ou rincez le tube intérieur. Remettez le tube en place. Seul le tube de la
buse vapeur passe au lave-vaisselle.

IMPORTANT ! Attention ! La buse vapeur est encore chaude aprés chaque
utilisation. Faites attention a ne pas vous brdler!

(Seuls la grille du bac récolte-gouttes, le tube de la buse vapeur et les coupelles de
filtre passent au lave-vaisselle.)

DETARTRER L'APPAREIL

Lorsque l'alerte CALC (A2) est active, détartrez I'appareil comme suit pour préserver le meilleur
goUt du café.

f IMPORTANT! Attention ! Ne nettoyez aucune piéce de cet appareil au lave-vaisselle.

PREPARER LE DETARTRAGE

1. Préparez la solution de détartrage KRUPS. Mélangez-la a de I'eau froide claire et remplissez le
réservoir d'eau (I) jusqu'au niveau MAX (600 ml), puis remettez le réservoir en place.

2. Placez un récipient vide (min. 600 mL) sur le bac récolte-gouttes sous la téte de percolation (B)
et/ou la sortie d'eau (G). Remarque : vous pouvez fixer le porte-filtre avec un filtre vide sur la
téte de percolation (B) pendant le détartrage et le nettoyage.

DETARTRAGE

3. Appuyez et maintenez le bouton VAPEUR (A7) pendant 3 secondes pour activer le détartrage.
Les icones CALC (A2) et espresso simple (A4) se mettent a clignoter.

4. Appuyez sur le bouton espresso simple (A4) pour lancer le détartrage automatique apres
un bip. L'eau chaude s'écoule de la sortie prévue vers le récipient. Les icdnes boisson café
(A3, A4, A5) et vapeur (A8) clignotent alternativement pendant le processus (~30 minutes). Le
processus se termine lorsque l'alerte niveau d'eau bas (A6) apparait.
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PREPARER LE NETTOYAGE

5. Retirez le réservoir d'eau, videz-le et rincez-le abondamment.

6. Remplissez-le uniquement d'eau froide claire jusqu'au niveau MAX ; remettez le réservoir en
place.

7. Videz le récipient et remettez-le en place.

NETTOYAGE

8. Appuyez sur le bouton espresso simple (A4) pour lancer le nettoyage automatique apres un
bip. L'eau chaude s'écoule de la sortie prévue vers le récipient. Les icones boisson café (A3, A4,
A5) et vapeur (A8) clignotent alternativement pendant le processus (~2 minutes). Le processus
se termine lorsque l'alerte niveau d'eau bas (A6) apparait. Remarque : pour nettoyer la sortie
d'eau, tournez la molette sur MARCHE (H2).

9. Remplissez a nouveau le réservoir d'eau avec de l'eau froide claire. L'alerte niveau d'eau bas
disparait, et I'appareil revient au mode de sélection CHAUD/FROID avec 3 bips. L'alerte CALC
(A2) est effacée - le détartrage est terminé.

() Conseils

B Pendant le détartrage/nettoyage : changez de sortie entre la téte de percolation (B) / la
sortie d'eau (G) en tournant la molette sur MARCHE/ARRET (H2/H1). Assurez-vous que le
récipient est positionné sous les deux sorties (B et G).

B Pour quitter le mode DETARTRAGE & mi-parcours : appuyez sur MARCHE/ARRET (A1). Cela
n'efface pas l'alerte de détartrage (A2).

GARANTIE

Cet appareil est fourni avec une garantie fabricant de 2 ans. Il est congu pour un usage domestique
uniquement. Le fabricant décline toute responsabilité et la garantie est nulle en cas d'usage
commercial, d'utilisation inappropriée ou de non-respect des instructions. Pour toute question
aprés-vente ou piéce détachée, contactez un centre de service agréé. La garantie ne couvre pas
les réparations dues a:

- l'absence de détartrage,
- l'accumulation de calcaire,

- des accessoires non compatibles lave-vaisselle nettoyés au lave-vaisselle. (Seuls la grille du bac
récolte-gouttes, le tube de la buse vapeur et les coupelles de filtre passent au lave-vaisselle.)
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DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE PROBABLE SOLUTION

Le porte-filtre ne peut
pas étre inséré dans la
téte de percolation

Tassage incorrect ou café
moulu en excés

Porte-filtre mal fixé

Reportez-vous a UTILISATION DE
BASE - PREPARER LES BOISSONS
CAFE.

L'espresso s'écoule trop
lentement / volume
inférieur a la normale

Café moulu trop fin

Utilisez une mouture plus grossiéere

Filtre sale/bouché

Nettoyez le filtre comme décrit dans
NETTOYAGE ET ENTRETIEN.

Tassage excessif

Réduisez la force de tassage (tassez
jusqu'au niveau MAX du filtre).

Exces de mouture

Réduisez la quantité de mouture.

Calcaire dans le circuit d'eau

Détartrez l'appareil (voir DETARTRER
L'APPAREIL)

Le café goutte sur les
bords du porte-filtre

Porte-filtre mal positionné

Réinsérez correctement le porte-
filtre; (voir UTILISATION DE BASE -
INSERER/RETIRER LE PORTE-FILTRE).

Résidus de café sur le bord
du support du porte-filtre.

Essuyez les résidus du bord avant
de fixer sur la téte de percolation.

Joint de la téte de percolation
usé/sale

Contactez un centre de service
agréé pour le remplacement du
joint.

L'espresso a moins de
creme

Café moulu périmé

Utilisez du café fraichement moulu.

Quantité de café moulu
insuffisante.

Augmentez la quantité de café
moulu.

Remplissage/tassage inégal
du café moulu

Reportez-vous a UTILISATION DE
BASE - PREPARER LES BOISSONS
CAFE.

Mousse de lait de
mauvaise qualité

Trou d'entrée d'air immergé
dans le lait

Reportez-vous a FONCTION VAPEUR
(MOUSSE DE LAIT).

Lait périmé/pauvre en
matiéres grasses

Utilisez du lait frais froid demi-
écrémé/entier.

Le réservoir d'eau fuit
lorsqu'on le retire

Vanne de fond du réservoir
sale/défectueuse

Nettoyez le réservoir d'eau ou
actionnez manuellement la vanne
de fond.

La vanne est bloquée par des
dépots de calcaire

Détartrez l'appareil comme décrit
dans DETARTRER LAPPAREIL.
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PROBLEME

La pompe fait un bruit
anormal

CAUSE PROBABLE

Premiére utilisation (absence
d'eau dans le circuit, normal)

SOLUTION

C'est normal, cela ne persistera que
quelques secondes puis reviendra a
la normale.

Réservoir d'eau vide

Remplissez le réservoir d'eau et
redémarrez

Aucun café ne s'écoule
pendant la préparation

Air emprisonné dans le
circuit d'eau suite a un
dernier manque d'eau ou
a une longue période sans
utilisation.

En mode de préparation chaud,
tournez la molette jusqu'a ce que
I'eau s'écoule régulierement du bec,
puis éteignez.

L'eau fuit sous
I'appareil

Fuite interne

Vérifiez le positionnement du
réservoir ; cessez |'utilisation et
contactez un centre de service agréé
si le probléme persiste.

Les icones boisson café
et vapeur clignotent en
continu

Défaillance de I'élément
chauffant

Cessez |'utilisation et contactez un
centre de service agréé.

Toutes les icones, y
compris les alertes,
clignotent en continu

Défaillance du capteur de
température

Cessez |'utilisation et contactez un
centre de service agréé.

Alerte

Erreur de molette (A9)
(1 bip + clignotement,
autres icones
masquées)

i) vouble BIP x1

Description

Le sélecteur a été laissé
en position « MARCHE »
(H2), ce qui n'est pas la
position attendue. Remettez
le sélecteur en Eosition

Action

Tournez immédigtement la molette
en position ARRET (H1)

Température élevée
(A10)

(Clignote x4 - reste
allumé)

L'appareil est trop chaud pour
le mode de fonctionnement
visé.

Refroidissez en faisant couler de
I'eau froide dans le circuit d'eau, voir
UTILISATION DE BASE - REFROIDIR
L'APPAREIL
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Niveau d'eau bas (A6) Le réservoir d'eau (I) est vide | Remplissezimmédiatement le
(Clignote x4 - reste ou son niveau est bas. réservoir d'eau froide claire (sans
allumé) dépasser le niveau MAX)
Détartrage (A2) L'appareil doit étre détartré. Effectuez le détartrage comme
(Clignote x4 - reste décrit dans DETARTRER L'APPAREIL.
allumé) Remarque : I'appareil continuera
de fonctionner, mais le détartrage
est recommandé pour garantir
le meilleur goQt du café et éviter
d'endommager l'appareil.

ENVIRONNEMENT

La protection de I'environnement avant tout !
@® Votre appareil contient des matériaux de valeur qui peuvent étre récupérés ou

recyclés.
WEEE 2 Déposez-le dans un point de collecte des déchets municipal.
Conformément a la réglementation en vigueur relative au marquage C€, les informations sur le
mode arrét et la consommation d'énergie sont disponibles sur www.krups.com. Ces données
indiquent la consommation d'énergie de votre appareil lorsqu'il est branché mais inactif. Pour
économiser I'énergie, il passe automatiquement dans ce mode aprés utilisation.
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PRODUCTOVERZICHT: BESCHRIJVING

A : Bedieningspaneel H : Draaiknop
B : Zetgroep H1: UIT
C : Filterhouder H2: AAN
D : Uitneembare lekbak 1 Uitneembaar waterreservoir (inhoud 0,6 L)
E : Roostervan de lekbak J Lepel-aandrukker
F : Netsnoer & stekker K : Dubbelwandig filter voor enkele espresso (7-9 g)
G : Stoompijpje met afneembare buis / L Dubbelwandig filter voor dubbele
wateruitloop espresso (13-15 g)
G1: Luchtinlaatopening M : Filterkoffie - enkelwandig filter (7-9 g)

BEDIENINGSPANEEL: BESCHRIJVING

A1 : AAN/UIT A6 : Melding: waterniveau laag

A2 : Melding: ontkalken A7 : Naar de modus ONTKALKEN (3 sec. indrukken)
A3 : Dubbele espresso (80 ml) A8 : Naar de modus STOOM

A4 : Enkele espresso (40 ml) A9 : Melding: fout draaiknop

A5 : Filterkoffie (120 ml) A10: Melding: hoge temperatuur

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Pomp: 20 bar

Vermogen: 1350 W

Spanning: 220 - 240 V
Beveiligingen tegen oververhitting
Afmetingen: 124 x 281 x 242 mm

BELANGRIJK!
Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik op 220-240 V wisselstroom.

Dit apparaat is UITSLUITEND ONTWORPEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

EERSTE GEBRUIK

BELANGRIJK! Plaats geen verwarmingselementen op het apparaat.

BELANGRIJK! De veiligheidsinstructies maken deel uit van het apparaat.
Lees ze aandachtig door voordat u uw nieuwe apparaat gebruikt.

>
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1. Uitpakken & controleren - Verwijder alle verpakking, beschermfolies/stickers en de rode dop
onder het waterreservoir (I). Controleer of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn.

2. Reinig het waterreservoir (I), de filterhouder (C) en de filters (K, L, M) grondig met schoon

water (zie REINIGING EN ONDERHOUD).

Vul het waterreservoir (I) met schoon koud water (niet boven de MAX-lijn vullen).

Plaats een van de filters (K/L/M) in de filterhouder (C) en bevestig deze aan de zetgroep (B).

Plaats een lege bak (min. 600 ml) onder de wateruitloop (G).

Sluit het netsnoer (F) aan op het stopcontact.

Druk op AAN/UIT (A1) om het apparaat in te schakelen.

Wacht tot de koffie-indicatoren stabiliseren.

Draai de knop naar AAN (H2) voor heet water (stopt automatisch na 1 minuut).

0. Draai de knop naar UIT (H1), leeg de bak en plaats hem onder de zetgroep (B).

1. Druk op de knop filterkoffie (A5) om de reiniging van de zetgroep te starten; verwijder de
filterhouder (zie BASISBEDIENING - FILTERHOUDER PLAATSEN/VERWIJDEREN).

12. Verwijder de bak. Het apparaat is klaar voor gebruik.

TP NoU AW

~ Tips

B Bij niet-gebruik gedurende meer dan 5 dagen: leeg het waterreservoir (I) en herhaal
stappen 2-12.

BASISBEDIENING

APPARAAT IN-/UITSCHAKELEN
B Inschakelen: sluit het netsnoer (F) aan op het stopcontact en druk vervolgens op AAN/UIT (A1).

B Uitschakelen: druk op elk moment op AAN/UIT (A1), of het apparaat schakelt na ongeveer
30 minuten inactiviteit automatisch uit.

KOFFIEDRANKEN VOORBEREIDEN
GEMALEN KOFFIE VOORBEREIDEN

42
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1. Plaats het filter (K, L of M) in de filterhouder (C).

Vul het filter gelijkmatig met gemalen koffie met behulp van de lepel-aandrukker (J).

Druk de gemalen koffie stevig aan met het aandrukuiteinde van de lepel-aandrukker (J)
(verticaal naar beneden drukken, niet boven de MAX-lijn van het filter). Veeg overtollige koffie
van de rand van de filterhouder.

wnN
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B 1 lepel gemalen koffie (7-9 g) voor enkele espresso (A4) of filterkoffie (A5); en 2 lepels

B Standaard koffievolume: enkele espresso = =40 ml; dubbele espresso = =80 m; filterkoffie = =120 ml.

~ Tips

(13-15 g) voor dubbele espresso (A3).

FILTERHOUDER PLAATSEN/VERWIJDEREN

INSERT LOCK
v v

Bevestig de filterhouder (C) aan de zetgroep (B) (positie INSERT). Houd de bovenkant van het
apparaat vast (niet het bedieningspaneel) en draai de filterhouder naar rechts tot hij stopt
(positie LOCK). Zorg dat hij goed vastzit.

Na het zetten: houd de bovenkant van het apparaat vast, draai de filterhouder naar links om
te ontgrendelen en verwijder hem.

Tik de koffiedik uit de filterhouder.

Verwijder het filter en reinig het filter, de kom van de houder en de zetgroep (zie REINIGING
EN ONDERHOUD).

Opmerking: gebruik uw vingers of de rand van een ander filter om het filter los te wrikken bij
de uitsparing van de houderkom.

WARME KOFFIE ZETTEN

1.
2.
3.

4.
5.

— O

B Eerste keer zetten: lees EERSTE GEBRUIK.
B Zie voor de details van stappen 2, 3 en 5: BASISBEDIENING - KOFFIEDRANKEN

B U kunt het zetten op elk moment pauzeren door op de koffieknop te drukken; herstart

Vul de filterhouder met gemalen koffie.

Bevestig en vergrendel de filterhouder aan de zetgroep.

Druk op de knop enkele espresso (A4), dubbele espresso (A3) of filterkoffie (A5). Het zetten
start automatisch en stopt wanneer het klaar is.

Verwijder de filterhouder.

Geniet van uw koffie.

~ Tips

VOORBEREIDEN.

door op een willekeurige koffieknop te drukken (A3, A4 of A5). Zo kunt u het koffievolume
aanpassen (korter/langer zetten). Als u binnen 5 seconden herstart, wordt de voorinfusie
overgeslagen en start het zetten direct.
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HEET WATER BEREIDEN

—_

Plaats een kopje onder de wateruitloop (G).

Draai de knop naar AAN (H2) om heet water af te geven.

Draai de knop op elk moment naar UIT (H1) om te stoppen. Opmerking: heet water wordt
maximaal 60 seconden per cyclus afgegeven (automatische stop). De foutmelding draaiknop
(A9) wordt geactiveerd als de knop langer dan 5 seconden op AAN blijft staan.

wN

BELANGRIJK! Waarschuwing! Het stoompijpje is nog heet! Pas op dat u zich niet
verbrandt!

>

STOOMFUNCTIE (MELK OPSCHUIMEN)

_

Zorg dat het apparaat in de modus STOOM staat (zie BASISBEDIENING - FUNCTIEMODUS
WISSELEN indien niet).

2. Vul een kannetje met 80-100 ml verse koude melk. Opmerking: het melkvolume verdubbelt/
verdrievoudigt tijdens het opschuimen; gebruik een bak van geschikte grootte. Voor een beter
resultaat: laat eerst enkele seconden stoom in een lege bak lopen om water uit het pijpje (G)
te verwijderen. Gebruik verse halfvolle/volle melk voor optimaal schuim.

3. Dompel het stoompijpje (G) in de melk. Opmerking: houd de luchtinlaatopening (G1) boven
het melkoppervlak voor schuimvorming.

4. Draai de knop naar AAN (H2) om stoom af te geven en op te schuimen.

5. Draai de knop op elk moment naar UIT (H1) om te stoppen.

BELANGRIJK! Waarschuwing! Het stoompijpje is nog heet! Pas op dat u zich niet
verbrandt!

>

REINIGING EN ONDERHOUD

Goed onderhoud verlengt de levensduur van het apparaat en behoudt de koffiesmaak. Volg deze
reinigingsinstructies strikt op voor de hygiéne. Bij niet-gebruik gedurende meer dan 5 dagen:
reinig het waterreservoir (I), de filterhouder (C) en de filters (K, L, M) zoals hieronder beschreven
en spoel het watercircuit door (stappen 3-12 in EERSTE GEBRUIK).

Apparaat

Reinig de buitenkant indien nodig met een vochtige spons. Gebruik geen oplosmiddelen of
schurende schoonmaakmiddelen. BELANGRIJK: haal de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat afkoelen voordat u het reinigt.

Waterreservoir (I)
Verwijder het reservoir en reinig het met kraanwater/lauw water en een flessenborstel.

Lekbak (D) & rooster van de lekbak (E)
Reinig met water en een mild afwasmiddel; spoel af en droog. Alleen het rooster van de lekbak is
vaatwasmachinebestendig.
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Zetgroep (B)

Na het zetten: verwijder de filterhouder (C), druk op een willekeurige koffieknop (A3, A4, A5) om
enkele seconden met water te spoelen, en druk opnieuw om te stoppen. U kunt ook met een
borstel/vochtige doek reinigen om na elk gebruik koffieresten te verwijderen.

Filterhouder (C), filters (K, L, M)

Veeg de kom van de filterhouder met een vochtige doek af om resten te verwijderen. Gebruik
een naald om verstopte filters vrij te maken. Reinig met kraanwater/lauw water. De filters zijn
vaatwasmachinebestendig. Opmerking: reinig na elk gebruik. Bevestig de lege filterhouder niet
opnieuw aan de zetgroep, om de levensduur van de siliconenafdichting in de zetgroep te verlengen.

Stoompijpje (G)

Reinig na elk gebruik om melkaanslag te voorkomen: nadat u de stoom hebt uitgeschakeld,
verwijdert en reinigt u de metalen buis aan de voorzijde en het stoomstaafje met een vochtige
spons/doek. Spoel de buis af met warm water of spoel de binnenbuis door. Plaats de buis terug.
Alleen de buis van het stoompijpje is vaatwasmachinebestendig.

BELANGRIJK! Waarschuwing! Het stoompijpje is na elk gebruik nog heet. Wees

A voorzichtig om brandwonden te voorkomen!

BELANGRIJK! Waarschuwing! Reinig geen enkel onderdeel van dit apparaat in de
vaatwasmachine. (Alleen het rooster van de lekbak, de buis van het stoompijpje en
de filterkommen zijn vaatwasmachinebestendig.)

APPARAAT ONTKALKEN

Wanneer de CALC-melding (A2) actief is, ontkalkt u het apparaat als volgt voor de beste koffiesmaak.

ONTKALKING VOORBEREIDEN

1. Bereid de KRUPS-ontkalkingsoplossing. Meng deze met schoon koud water en vul het
waterreservoir (I) tot het MAX-niveau (600 ml), plaats het reservoir vervolgens terug.

2. Plaats een lege bak (min. 600 ml) op de lekbak onder de zetgroep (B) en/of de wateruitloop
(G). Opmerking: u kunt de filterhouder met een leeg filter tijdens het ontkalken en reinigen
aan de zetgroep (B) bevestigen.

ONTKALKEN

3. Houd de knop STOOM (A7) 3 seconden ingedrukt om het ontkalken te activeren. De
pictogrammen CALC (A2) en enkele espresso (A4) beginnen te knipperen.

4. Druk op de knop enkele espresso (A4) om na een pieptoon automatisch te beginnen
ontkalken. Heet water stroomt vanuit de aangewezen uitloop naar de bak. De pictogrammen
voor koffiedranken (A3, A4, A5) en stoom (A8) knipperen afwisselend tijdens het proces (~30
minuten). Het proces eindigt wanneer de melding waterniveau laag (A6) verschijnt.

REINIGING VOORBEREIDEN

5. Verwijder het waterreservoir, leeg het en spoel het grondig om.

6. Vul het uitsluitend met schoon koud water tot de MAX-lijn; plaats het reservoir terug.
7. Leeg de bak en plaats hem terug.
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REINIGEN

8. Druk op de knop enkele espresso (A4) om na een pieptoon automatisch te beginnen
reinigen. Heet water stroomt vanuit de aangewezen uitloop naar de bak. De pictogrammen
voor koffiedranken (A3, A4, A5) en stoom (A8) knipperen afwisselend tijdens het proces
(~2 minuten). Het proces eindigt wanneer de melding waterniveau laag (A6) verschijnt.
Opmerking: draai voor het reinigen van de wateruitloop de knop naar AAN (H2).

9. Vul het waterreservoir opnieuw met schoon koud water. De melding waterniveau laag
verdwijnt en het apparaat keert met 3 pieptonen terug naar de keuzemodus WARM/KOUD. De
CALC-melding (A2) wordt gewist - het ontkalken is voltooid.

~ Tips

B Tijdens het ontkalken/reinigen: wissel tussen de uitlopen van de zetgroep (B) / wateruitloop
(G) door de knop naar AAN/UIT (H2/H1) te draaien. Zorg dat de bak onder beide uitlopen (B
en G) staat.

B Om de modus ONTKALKEN halverwege te verlaten: druk op AAN/UIT (A1). Dit wist de
ontkalkingsmelding (A2) niet.

GARANTIE

Dit apparaat wordt geleverd met een fabrieksgarantie van 2 jaar. Het is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid en de garantie
vervalt bij commercieel gebruik, oneigenlijk gebruik of het niet opvolgen van de instructies.
Neem voor problemen na aankoop of onderdelen contact op met een erkend servicecentrum. De
garantie dekt geen reparaties als gevolg van:

- geen ontkalking uitgevoerd,
- kalkaanslag,

- niet-vaatwasmachinebestendige accessoires die in de vaatwasmachine zijn gereinigd.
(Alleen het rooster van de lekbak, de buis van het stoompijpje en de filterkommen zijn
vaatwasmachinebestendig.)
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PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Filterhouder kan niet
in de zetgroep worden
geplaatst

Onjuist aandrukken of te
veel gemalen koffie

Filterhouder onjuist
bevestigd

Zie BASISBEDIENING -
KOFFIEDRANKEN VOORBEREIDEN.

Espresso stroomt te
langzaam / minder
volume dan normaal

Gemalen koffie te fijn

Gebruik een grovere maling

Vuil/verstopt filter

Reinig het filter zoals beschreven in
REINIGING EN ONDERHOUD.

Te hard aangedrukt

Verminder de aandrukkracht (aandruk-
ken tot MAX-niveau van het filter).

Te veel gemalen koffie

Verminder de hoeveelheid gemalen
koffie.

Kalkaanslag in het
watercircuit

Apparaat ontkalken (zie APPARAAT
ONTKALKEN)

Koffie druppelt uit
de randen van de
filterhouder

Filterhouder niet goed
geplaatst

Plaats de filterhouder opnieuw
correct (zie BASISBEDIENING

- FILTERHOUDER PLAATSEN/
VERWIJDEREN).

Koffieresten op de rand van
de filterhouder.

veeg de randresten af voordat u hem
aan de zetgroep bevestigt.

Versleten/vuile afdichting
van de zetgroep

Neem voor vervanging van de
afdichting contact op met een erkend
servicecentrum.

De espresso heeft
minder crema

Verouderde gemalen koffie

Gebruik verse gemalen koffie.

Onvoldoende gemalen koffie.

Verhoog de hoeveelheid gemalen
koffie.

Ongelijkmatig vullen/aandruk-
ken van de gemalen koffie

Zie BASISBEDIENING -
KOFFIEDRANKEN VOORBEREIDEN.

Slecht melkschuim

Luchtinlaatopening
ondergedompeld in de melk

Zie STOOMFUNCTIE (MELK
OPSCHUIMEN).

verouderde/magere melk

Gebruik verse koude halfvolle/volle
melk.

Waterreservoir lekt bij
het verwijderen

Vuil/defect bodemventiel van
het reservoir

Reinig het waterreservoir of bedien
het bodemventiel handmatig.

Het ventiel is geblokkeerd
door kalkafzettingen

Ontkalk het apparaat zoals
beschreven in APPARAAT
ONTKALKEN.
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PROBLEEM

De pomp maakt een
abnormaal geluid

MOGELIJKE OORZAAK

Eerste gebruik (geen water
in het circuit, normaal)

OPLOSSING

Dit is normaal en houdt slechts
enkele seconden aan voordat het
weer normaal wordt.

leeg waterreservoir

Vul het waterreservoir en start
opnieuw

Er komt geen koffie uit
tijdens het zetten

Lucht opgesloten in het
watercircuit door een eerder
watertekort of langdurig
niet-gebruik.

Draai in de modus warm zetten de
knop naar AAN totdat het water
gelijkmatig uit de tuit stroomt en
schakel hem vervolgens uit.

Water lekt onder het
apparaat

Interne lekkage

Controleer de plaatsing van het
reservoir; stop het gebruik en
neem contact op met een erkend
servicecentrum als het probleem
aanhoudt.

Koffie- en
stoompictogrammen
knipperen
herhaaldelijk

Storing van het
verwarmingselement

Stop het gebruik en neem contact op
met een erkend servicecentrum.

Alle pictogrammen,
inclusief meldingen,
knipperen
herhaaldelijk

Storing van de
temperatuursensor

Stop het gebruik en neem contact op
met een erkend servicecentrum.

Melding

Fout draaiknop (A9)
(1 pieptoon +
knipperen, andere
pictogrammen
verborgen)

i) vouble BIP x1

Beschrijving

De keuzeknop is in de stand
"AAN" (H2) blijven staan, wat
niet de verwachte stand is.
Zet de keuzeknop terug naar

de stand "UIT": ,..

Actie

Draai de knop onmiddellijk naar de
stand UIT (H1)

Hoge temperatuur
(A10)

(Knippert 4x - blijft
branden)

Het apparaat is te heet voor
de gewenste functiemodus.

Laat koud water door het
watercircuit lopen om af te koelen,
zie BASISBEDIENING - APPARAAT
LATEN AFKOELEN
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Waterniveau laag (A6) | Het waterreservoir (I) is leeg | Vul het reservoir onmiddellijk met
(Knippert 4x - blijft of bijna leeg. schoon koud water (niet boven het
branden) MAX-niveau)

Ontkalken (A2) Het apparaat moet worden Voer de ontkalking uit zoals
(Knippert 4x - blijft ontkalkt. beschreven in APPARAAT
branden) ONTKALKEN. Opmerking: het

apparaat blijft werken, maar
ontkalken wordt aanbevolen om de
beste koffiesmaak te garanderen
en schade aan het apparaat te
voorkomen.

MILIEU

Denk aan het milieu!

® Uw apparaat bevat waardevolle materialen die kunnen worden teruggewonnen of
gerecycled.

WmmE_ 2 Breng het naar een plaatselijk inzamelpunt voor afval.
In overeenstemming met de geldende C€&markeringsvoorschriften is informatie over de uit-
modus en het energieverbruik beschikbaar op www.krups.com. Deze gegevens tonen het
energieverbruik van uw apparaat wanneer het is aangesloten maar niet actief. Om energie te
besparen, schakelt het na gebruik automatisch naar deze modus.
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DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO Y PANEL DE CONTROL

DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO
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DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO: DESCRIPCION

A : Panel de control H : Mando giratorio
B : Cabezal de extraccion H1: APAGADO
C : Soporte del portafiltro H2: ENCENDIDO
D : Bandeja recogegotas extraible I : Deposito de agua extraible (capacidad de 0,6 L)
E : Rejilla de la bandeja recogegotas J Cuchara-prensador
F : Cable de alimentaciény enchufe K : Filtro de doble pared para espresso simple (7-9 g)
G : Bogquilla de vapor con tubo extraible / L : Filtro de doble pared para espresso doble
salida de agua (13-159)
G1: Orificio de entrada de aire M : Caféfiltrado - filtro de pared simple (7-9 g)
PANEL DE CONTROL: DESCRIPCION
A1 : ENCENDIDO/APAGADO A6 : Alerta: nivel de agua bajo
A2 : Alerta: descalcificacion A7 : Al modo de DESCALCIFICACION (mantener 3 s)
A3 : Espresso doble (80 mL) A8 : Al modo VAPOR
A4 : Espresso simple (40 mL) A9 : Alerta: error del mando
A5 : Café filtrado (120 mL) A10: Alerta: temperatura alta

Ve

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Bomba: 20 bares

Potencia: 1350 W

Tensién: 220 - 240V

Dispositivos de seguridad contra el sobrecalentamiento
Dimensiones: 124 x 281 x 242 mm

iIMPORTANTE!

Este aparato esta disefiado para funcionar Unicamente con corriente alterna de 220-240 V.
Este aparato esté diseflado UNICAMENTE PARA USO DOMESTICO

PRIMER USO

iIMPORTANTE! No coloque elementos calefactores sobre el aparato.

>

iIMPORTANTE! Las instrucciones de seguridad forman parte del aparato.
Léalas atentamente antes de utilizar su nuevo aparato.

>
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1. Desembalaje y comprobacién: retire todo el embalaje, los plasticos/pegatinas de proteccion
y el tapdn rojo situado bajo el depdsito de agua (I). Compruebe que todas las piezas estén
completas y sin dafios.

2. Limpie a fondo el depdsito de agua (I), el soporte del portafiltro (C) y los filtros (K, L, M) con

agua limpia (véase LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO).

Llene el depésito de agua (I) con agua fria limpia (no supere la linea MAX).

Inserte uno de los filtros (K/L/M) en el soporte del portafiltro (C) y fijelo al cabezal de extraccion (B).

Coloque un recipiente vacio (min. 600 mL) bajo la salida de agua (G).

Conecte el cable de alimentacion (F) a la toma de corriente.

Pulse ENCENDIDO/APAGADO (A1) para encender el aparato.

Espere a que los indicadores de bebida de café se estabilicen.

Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para obtener agua caliente (se detiene automdaticamente

al cabo de 1 minuto).

10. Gire el mando a APAGADO (H1), vacie el recipiente y coléquelo bajo el cabezal de extracciéon (B).

11. Pulse el botén de café filtrado (A5) para iniciar la limpieza del cabezal de extraccién; retire el
portafiltro (véase FUNCIONAMIENTO BASICO - INSERTAR/RETIRAR EL PORTAFILTRO).

12. Retire el recipiente. El aparato est4 listo para usarse.

W N AW

() Consejos

B Sino se utiliza durante mas de 5 dias: vacie el depdsito de agua (I) y repita los pasos 2 a 12.

FUNCIONAMIENTO BASICO

ENCENDER/APAGAR EL APARATO

B Encendido: conecte el cable de alimentacion (F) a la toma de corriente y pulse ENCENDIDO/
APAGADO (A1).

B Apagado: pulse ENCENDIDO/APAGADO (A1) en cualquier momento, o el aparato se apagara
automaticamente tras unos 30 minutos de inactividad.

PREPARAR BEBIDAS DE CAFE
PREPARAR EL CAFE MOLIDO

)2
5]
3}

1. Inserte el filtro (K, L o0 M) en el soporte del portafiltro (C).

Llene uniformemente el filtro con café molido utilizando la cuchara-prensador (J).

Prense firmemente el café molido con el extremo prensador de la cuchara-prensador (J) (presione
en vertical sin superar la linea MAX del filtro). Limpie el exceso de café del borde del portafiltro.

w N
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~— Consejos
B 1 cuchara de café molido (7-9 g) para espresso simple (A4) o café filtrado (A5); y 2 cucharas
(13-15 g) para espresso doble (A3).

B Volumen de café estandar: espresso simple = =40 mL; espresso doble = =80 mL; café filtrado
==120 mL.

INSERTAR/RETIRAR EL PORTAFILTRO

4. Fije el portafiltro (C) al cabezal de extraccién (B) (posicion INSERT). Sujete la parte superior
del aparato (no el panel de control) y gire el portafiltro hacia la derecha hasta que se detenga
(posicién LOCK). Asegurese de que quede bien fijado.

5. Después de la preparacion: sujete la parte superior del aparato, gire el portafiltro hacia la
izquierda para desbloquearlo y retirelo.

6. Golpee suavemente para vaciar los posos de café del portafiltro.

7. Retire el filtro y limpie el filtro, el bol del soporte y el cabezal de extraccidn (véase LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO).

Nota: para retirar el filtro, utilice los dedos o el borde de otro filtro para hacer palanca en la
muesca del bol del soporte.

PREPARAR CAFE CALIENTE

1. Llene el portafiltro con café molido.

2. Fijey bloquee el portafiltro en el cabezal de extraccién.

3. Pulse el boton de espresso simple (A4), espresso doble (A3) o café filtrado (A5). La preparacién
empieza automaticamente y se detiene al finalizar.

4. Retire el portafiltro.

5. Disfrute de su café.

() Consejos

B Primera preparacion: lea PRIMER USO.

B Para los detalles de los pasos 2, 3y 5: véase FUNCIONAMIENTO BASICO - PREPARAR
BEBIDAS DE CAFE.

B Puede pausar la preparacion en cualquier momento pulsando el botén de café; reinicela
pulsando cualquier botén de café (A3, A4 o A5). Esto permite ajustar el volumen de
café (preparacién mas corta/mas larga). Reiniciar en un plazo de 5 sequndos omite la
preinfusién e inicia la preparacion directamente.
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PREPARAR AGUA CALIENTE

—_

Coloque una taza de agua bajo la salida de agua (G).

Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para dispensar agua caliente.

Gire el mando a APAGADO (H1) para detener en cualquier momento. Nota: el agua caliente
se dispensa durante un maximo de 60 segundos por ciclo (parada automatica). La alerta de
error del mando (A9) se activara si permanece en ENCENDIDO durante mas de 5 segundos.

wN

iIMPORTANTE! jAdvertencia! jLa boquilla de vapor todavia esta caliente! jTenga
cuidado de no quemarse!

>

FUNCION VAPOR (ESPUMAR LECHE)

_

Asegurese de que el aparato esté en el modo VAPOR (véase FUNCIONAMIENTO BASICO -
CAMBIAR DE MODO DE FUNCIONAMIENTO si no lo esta).

Llene una jarra con 80-100 mL de leche fria fresca. Nota: el volumen de leche se duplica/
triplica al espumarse; utilice un recipiente de tamafio adecuado. Para un mejor resultado:
dispense vapor en un recipiente vacio durante unos segundos primero para eliminar el agua
de la boquilla (G). Utilice leche fresca semidesnatada/entera para una espuma 6ptima.

N

3. Sumerja la boquilla de vapor (G) en la leche. Nota: mantenga el orificio de entrada de aire (G1)
por encima de la superficie de la leche para que se forme espuma.

4. Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para dispensar vapor y espumar.

5. Gire el mando a APAGADO (H1) para detener en cualquier momento.

iIMPORTANTE! jAdvertencia! jLa boquilla de vapor todavia esta caliente! jTenga
cuidado de no quemarse!

>

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Un mantenimiento adecuado prolonga la vida util del aparato y conserva el sabor del café. Por
motivos de higiene, siga estrictamente estas instrucciones de limpieza. Si no se utiliza durante
mas de 5 dias: limpie el depdsito de agua (I), el soporte del portafiltro (C) y los filtros (K, L, M)
como se indica a continuacién, y purgue el circuito de agua (pasos 3-12 de PRIMER USO).

Aparato

Limpie el exterior con una esponja humeda cuando sea necesario. No utilice disolventes ni
detergentes abrasivos. IMPORTANTE: desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de
limpiarlo.

Depésito de agua (I)

Retire el depdsito, limpielo con agua del grifo/tibia y un cepillo para botellas.

Bandeja recogegotas (D) y rejilla de la bandeja (E)
Limpie con agua y detergente suave; aclare y seque. Solo la rejilla de la bandeja recogegotas es
apta para lavavajillas.
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Cabezal de extraccion (B)

Después de la extraccion: retire el portafiltro (C), pulse cualquier botén de café (A3, A4, A5) para
purgar con agua durante unos segundos y vuelva a pulsar para detener. También puede limpiarlo
con un cepillo/pafio humedo para eliminar los restos de café después de cada uso.

Soporte del portafiltro (C), filtros (K, L, M)

Limpie el bol del soporte del portafiltro con un pafio hiumedo para eliminar residuos. Utilice
una aguja para desatascar los filtros. Limpie con agua del grifo/tibia. Los filtros son aptos para
lavavajillas. Nota: limpielos después de cada uso. No vuelva a colocar el portafiltro vacio en el
cabezal de extraccién para prolongar la vida util de la junta de silicona del interior del cabezal.

Boquilla de vapor (G)

Limpiela después de cada uso para evitar la acumulacién de leche: tras apagar el vapor, retire y
limpie el tubo metalico frontal y la varilla de vapor con una esponja/pafio humedo. Enjuague el
tubo con agua tibia o purgue el tubo interior. Vuelva a colocar el tubo. Solo el tubo de la boquilla
de vapor es apto para lavavajillas.

iIMPORTANTE! jAdvertencia! La boquilla de vapor sigue caliente después de cada
uso. iTenga cuidado de no quemarse!

iIMPORTANTE! jAdvertencia! No lave ninguna pieza de este aparato en el
lavavaijillas. (Solo son aptos para lavavajillas la rejilla de la bandeja recogegotas, el
tubo de la boquilla de vapory las copas de filtro.)

DESCALCIFICAR EL APARATO

Cuando la alerta CALC (A2) esté activa, descalcifique la maquina como se indica a continuacién
para conseguir el mejor sabor del café.

PREPARAR LA DESCALCIFICACION

1. Prepare la solucién descalcificadora KRUPS. Mézclela con agua fria limpia y llene el depésito
de agua (I) hasta el nivel MAX (600 ml); luego vuelva a colocar el depésito.

2. Coloque un recipiente vacio (min. 600 mL) en la bandeja recogegotas, bajo el cabezal de
extraccién (B) y/o la salida de agua (G). Nota: puede fijar el portafiltro con un filtro vacio al
cabezal de extraccion (B) durante la descalcificacion y la limpieza.

DESCALCIFICACION

3. Mantenga pulsado el botén VAPOR (A7) durante 3 segundos para activar la descalcificacion.
Los iconos CALC (A2) y Espresso Simple (A4) empiezan a parpadear.

4. Pulse el botén de Espresso Simple (A4) para iniciar la descalcificacién automatica tras un
pitido. El agua caliente fluye desde la salida designada hasta el recipiente. Los iconos de
bebida de café (A3, A4, A5) y vapor (A8) parpadean alternativamente durante el proceso (~30
minutos). El proceso finaliza cuando aparece la alerta de nivel de agua bajo (A6).

PREPARAR LA LIMPIEZA

5. Retire el depdsito de agua, vacielo y enjudguelo a fondo.

6. Llénelo Unicamente con agua fria limpia hasta la linea MAX; vuelva a colocar el depésito.
7. Vacie el recipiente y coléquelo de nuevo en su sitio.
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LIMPIEZA

8. Pulse el botén de Espresso Simple (A4) para iniciar la limpieza automatica tras un pitido. El
agua caliente fluye desde la salida designada hasta el recipiente. Los iconos de bebida de
café (A3, A4, A5) y vapor (A8) parpadean alternativamente durante el proceso (~2 minutos).
El proceso finaliza cuando aparece la alerta de nivel de agua bajo (A6). Nota: para limpiar la
salida de agua, gire el mando a ENCENDIDO (H2).

9. Vuelva a llenar el depésito de agua con agua fria limpia. La alerta de nivel de agua bajo
desaparece y el aparato vuelve al modo de seleccién CALIENTE/FRIO con 3 pitidos. La alerta
CALC (A2) se borra: la descalcificacién ha finalizado.

~— Consejos

B Durante la descalcificacién/limpieza: alterne las salidas del cabezal de extraccién (B) / salida
de agua (G) girando el mando a ENCENDIDO/APAGADO (H2/H1). Asegurese de que el
recipiente esté colocado bajo ambas salidas (B y G).

B Para salir del modo DESCALCIFICACION a mitad de proceso: pulse ENCENDIDO/APAGADO
(A1). Esto no borra la alerta de descalcificacion (A2).

GARANTIA

Este aparato incluye una garantia del fabricante de 2 afios. Estd disefiado Unicamente para uso
doméstico. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad y la garantia queda anulada en caso
de uso comercial, uso indebido o incumplimiento de las instrucciones. Para incidencias posventa
o piezas de recambio, contacte con un centro de servicio autorizado. La garantia no cubre
reparaciones debidas a:

- no haber realizado la descalcificacion,
- acumulacién de cal,

- accesorios no aptos para lavavajillas lavados en el lavavajillas. (Solo son aptos para lavavajillas
la rejilla de la bandeja recogegotas, el tubo de la boquilla de vapor y las copas de filtro.)
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA PROBABLE SOLUCION

El portafiltro no se
puede insertar en el
cabezal de extraccion

Prensado incorrecto o exceso
de café molido

Portafiltro mal colocado

Consulte FUNCIONAMIENTO
BASICO - PREPARAR BEBIDAS DE
CAFE.

El espresso fluye
demasiado lento /
menos volumen de lo
habitual

Café molido demasiado fino

Utilice una molienda mas gruesa

Filtro sucio/obstruido

Limpie el filtro tal y como
se describe en LIMPIEZA'Y
MANTENIMIENTO.

Prensado excesivo

Reduzca la fuerza de prensado
(prense hasta el nivel MAX del filtro).

Exceso de café molido

Reduzca la cantidad de café molido.

Cal en el circuito de agua

Descalcifique el aparato (véase
DESCALCIFICAR EL APARATO)

El café gotea por los
bordes del portafiltro

Portafiltro mal posicionado

Vuelva a insertar el portafiltro
correctamente (véase
FUNCIONAMIENTO BASICO

- INSERTAR/RETIRAR EL
PORTAFILTRO).

Restos de café en el borde del
soporte del portafiltro.

limpie los restos del borde antes de
fijarlo al cabezal de extraccién.

Junta del cabezal de
extraccién desgastada/sucia

Contacte con un centro de servicio
autorizado para sustituir la junta.

El espresso tiene
menos crema

Café molido pasado

Utilice café recién molido.

Café molido insuficiente.

Aumente la cantidad de café molido.

Llenado/prensado desigual
del café molido

Consulte FUNCIONAMIENTO
BASI,CO - PREPARAR BEBIDAS DE
CAFE.

Espuma de leche
deficiente

Orificio de entrada de aire
sumergido en la leche

Consulte FUNCION VAPOR
(ESPUMAR LECHE).

leche pasada/baja en grasa

Utilice leche fresca fria
semidesnatada/entera.

El depésito de agua
gotea al retirarlo

Valvula inferior del depésito
sucia/defectuosa

Limpie el depdsito de agua o
accione manualmente la valvula
inferior.

La valvula esta bloqueada por
depdsitos de cal

Descalcifique el aparato tal y como
se describe en DESCALCIFICAR EL
APARATO.
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PROBLEMA

La bomba hace un
ruido anémalo

CAUSA PROBABLE

Primer uso (sin agua en el
circuito, normal)

SOLUCION

Es normal y solo persistird unos
segundos antes de volver a la
normalidad.

depdsito de agua vacio

Llene el depdsito de agua y reinicie

No sale café durante la
preparacién

Aire atrapado en el circuito de
agua debido a la ultima falta
de agua o a un largo periodo
sin uso.

En el modo de preparacién caliente,
gire el mando hasta que el agua
fluya de forma constante por la
boquilla y luego apaguelo.

Sale agua por debajo
del aparato

Fuga interna

Compruebe la colocacién del

depdsito; deje de usar el aparato y
contacte con un centro de servicio
autorizado si el problema persiste.

Los iconos de
bebida de caféy
vapor parpadean
repetidamente

Fallo del elemento calefactor

Deje de usar el aparato y contacte
con un centro de servicio
autorizado.

Todos los iconos,
incluidas las

Fallo del sensor de
temperatura

Deje de usar el aparato y contacte
con un centro de servicio

alertas, parpadean autorizado.
repetidamente
Alerta Descripcion Accién

Error del mando (A9)
(1 pitido + parpadeo,
resto de iconos
ocultos)

i) vouble BIP x1

El selector se ha dejado en
la posicion "ENCENDIDO"
(H2), que no es la posicion
esperada. Vuelva a colocar
el selector en la posicion
"APAGADO":

7

Gire inmediatamente el mando a la
posicién APAGADO (H1)

Temperatura alta (A10)
(Parpadea x4 >
permanece encendido)

El aparato estd demasiado
caliente para el modo de
funcionamiento deseado.

Enfrielo haciendo circular agua fria
por el circuito de agua; consulte
FUNCIONAMIENTO BASICO -
ENFRIAR EL APARATO
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Nivel de agua bajo (A6) | El depdsito de agua (I) esta Llene inmediatamente el depdsito

(Parpadea x4 > vacio o con poca agua. con agua fria limpia (sin superar el

permanece encendido) nivel MAX)

Descalcificacion (A2) El aparato necesita Realice la descalcificacién tal y como

(Parpadea x4 > descalcificarse. se describe en DESCALCIFICAR EL

permanece encendido) APARATO. Nota: el aparato seguira
funcionando, pero se recomienda
descalcificarlo para garantizar el
mejor sabor del café y evitar dafos
en el aparato.

MEDIO AMBIENTE

iLa proteccién del medio ambiente es lo primero!
@® Su aparato contiene materiales valiosos que se pueden recuperar o reciclar.
> Depositelo en un punto limpio local.

De conformidad con la normativa vigente sobre el marcado C€, la informacién sobre el modo
apagado y el consumo de energia esta disponible en www.krups.com. Estos datos muestran el
consumo de energia de su aparato cuando esta conectado pero inactivo. Para ahorrar energia, el
aparato cambia automaticamente a este modo después de su uso.
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VISAO GERAL DO PRODUTO E PAINEL DE CONTROLO

VISAO GERAL DO PRODUTO

PORTUGUESE



VISAO GERAL DO PRODUTO: DESCRICAO

Painel de controlo H : Botdo rotativo

Cabeca de extragdo H1: DESLIGADO

Suporte do porta-filtro H2: LIGADO

Tabuleiro de recolha de pingos amovivel I : Reservatério de agua amovivel

Grelha do tabuleiro de recolha de pingos (capacidade de 0,6 L)
Cabo de alimentacéo e ficha J ¢ Colher-calcador

Bocal de vapor com tubo amovivel / saida Filtro de parede dupla para espresso
, simples (7-9 g)

de 4gua Lo

G1: Orificio d dad L : Filtro de parede dupla para espresso

: Orificio de entrada de ar duplo (13-15 g)

OTMmmoONnw>

M : Caféfiltrado - filtro de parede simples (7-9 g)

PAINEL DE CONTROLO: DESCRICAO

A1 : LIGAR/DESLIGAR A6 : Alerta: dgua baixa

A2 : Alerta: descalcificacdo A7 : Para o modo de DESCALCIFICACAO (premir 3 s)
A3 : Espresso duplo (80 mL) A8 : Parao modo VAPOR

A4 : Espresso simples (40 mL) A9 : Alerta: erro do botdo rotativo

A5 : Café filtrado (120 mL) A10: Alerta: temperatura elevada

ESPECIFICACOES TECNICAS

Bomba: 20 bar

Poténcia: 1350 W

Tensdo: 220 - 240V

Dispositivos de seguranga contra sobreaquecimento
Dimensdes: 124 x 281 x 242 mm

IMPORTANTE!
Este aparelho foi concebido para funcionar apenas com corrente alternada de 220-240 V.

Este aparelho foi concebido APENAS PARA USO DOMESTICO

PRIMEIRA UTILIZACAO

IMPORTANTE! Ndo coloque elementos de aquecimento sobre o aparelho.

IMPORTANTE! As instru¢des de seguranca fazem parte do aparelho.
Leia-as atentamente antes de utilizar o seu novo aparelho.

> P>
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1. Desembalar e verificar - Retire toda a embalagem, peliculas/autocolantes de protecdo e o
tampdo vermelho por baixo do reservatério de agua (I). Verifique se todas as pecas estdo
completas e sem danos.

2. Limpe cuidadosamente o reservatério de agua (I), o suporte do porta-filtro (C) e os filtros

(K, L, M) com agua limpa (ver LIMPEZA E MANUTENQAO).

Encha o reservatério de dgua (I) com agua fria limpa (ndo exceda a linha MAX).

Insira um dos filtros (K/L/M) no suporte do porta-filtro (C) e fixe-o na cabega de extragdo (B).

Coloque um recipiente vazio (min. 600 mL) sob a saida de dgua (G).

Ligue o cabo de alimentacdo (F) a tomada.

Prima LIGAR/DESLIGAR (A1) para ligar o aparelho.

Aguarde que os indicadores de bebida de café estabilizem.

Rode o botdo para LIGADO (H2) para obter 4gua quente (para automaticamente apés 1 minuto).

0. Rode o botdo para DESLIGADO (H1), esvazie o recipiente e coloque-o sob a cabega de extragdo (B).

1. Prima o botdo de café filtrado (A5) para iniciar a limpeza da cabeca de extracdo; retire o porta-

filtro (ver FUNCIONAMENTO BASICO - INSERIR/RETIRAR O PORTA-FILTRO).

12. Retire o recipiente. O aparelho esta pronto a usar.

S gYeNouAW

~ Dicas

B Se nado for utilizado durante mais de 5 dias: esvazie o reservatério de agua (I) e repita os
passos2a 2.

FUNCIONAMENTO BASICO

LIGAR/DESLIGAR O APARELHO
B Ligar: ligue o cabo de alimentacdo (F) a tomada e prima LIGAR/DESLIGAR (A1).

B Desligar: prima LIGAR/DESLIGAR (A1) a qualquer momento, ou o aparelho desliga-se
automaticamente apds cerca de 30 minutos de inatividade.

PREPARAR BEBIDAS DE CAFE
PREPARAR O CAFE MOiDO

)2
5]
3}

1. Insira o filtro (K, L ou M) no suporte do porta-filtro (C).

Encha uniformemente o filtro com café moido utilizando a colher-calcador (J).

Calque firmemente a mistura com a extremidade calcadora da colher-calcador (J) (pressione
na vertical sem exceder a linha MAX do filtro). Limpe o excesso de café da borda do porta-filtro.

W
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~ Dicas
m 1 colher de café moido (7-9 g) para espresso simples (A4) ou café filtrado (A5); e 2 colheres
(13-15 g) para espresso duplo (A3).

B Volume padrdo de café: espresso simples = =40 mL; espresso duplo = =80 mL; café filtrado
==120 mL.

INSERIR/RETIRAR O PORTA-FILTRO

r

INSERT ey LOCK INSERT o LOCK
v v v v

4. Fixe o porta-filtro (C) na cabeca de extragdo (B) (posicao INSERT). Segure a parte superior
do aparelho (ndo o painel de controlo) e rode o porta-filtro para a direita até parar (posicdo
LOCK). Certifique-se de que esta bem fixo.

5. Apos a extracdo: segure a parte superior do aparelho, rode o porta-filtro para a esquerda para
o desbloquear e retire-o.

6. Batalevemente para retirar a borra do porta-filtro.

7. Retire ofiltro e limpe ofiltro, a taca do suporte e a cabeca de extracdo (ver LIMPEZA E MANUTENCAO).
Nota: para retirar o filtro, use os dedos ou a borda de outro filtro para o soltar através do
rebaixo da taca do suporte.

PREPARAR CAFE QUENTE

1. Encha o porta-filtro com café moido.

2. Fixe e bloqueie o porta-filtro na cabeca de extragdo.

3. Prima o botédo de espresso simples (A4), espresso duplo (A3) ou café filtrado (A5). A extragdo
comeca automaticamente e para quando estiver concluida.

4. Retire o porta-filtro.

5. Desfrute do seu café.

~ Dicas
B Primeira preparacéo: leia PRIMEIRA UTILIZACAO.

Para detalhes dos passos 2, 3 e 5: ver FUNCIONAMENTO BASICO - PREPARAR BEBIDAS DE CAFE.

B Pode pausar a extragdo em qualquer momento premindo o botdo de café; reinicie
premindo qualquer botdo de café (A3, A4 ou A5). Isto permite ajustar o volume de café
(extracdo mais curta/mais longa). Reiniciar dentro de 5 segundos ignora a pré-infusdo e
inicia a extra¢do diretamente.
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PREPARAR AGUA QUENTE

—_

Coloque uma chavena de dgua sob a saida de dgua (G).

Rode o botdo para LIGADO (H2) para distribuir agua quente.

Rode o botdo para DESLIGADO (H1) para parar a qualquer momento. Nota: a dgua quente é
distribuida durante no maximo 60 segundos por ciclo (paragem automatica). O alerta de erro
do botdo rotativo (A9) ativa-se se permanecer em LIGADO durante mais de 5 segundos.

wN

IMPORTANTE! Aviso! O bocal de vapor ainda estd quente! Tenha cuidado para ndo
se queimar!

FUNCAO VAPOR (ESPUMAR LEITE)

_

Certifique-se de que o aparelho est4 no modo VAPOR (ver FUNCIONAMENTO BASICO - MUDAR
DE MODO DE FUNCIONAMENTO, caso contrario).

Encha um jarro com 80-100 mL de leite frio fresco. Nota: o volume de leite duplica/triplica
durante a formagdo de espuma; utilize um recipiente de tamanho adequado. Para melhor
resultado: liberte vapor num recipiente vazio durante alguns segundos primeiro para eliminar
a adgua do bocal (G). Utilize leite fresco meio-gordo/gordo para uma espuma ideal.

Mergulhe o bocal de vapor (G) no leite. Nota: mantenha o orificio de entrada de ar (G1) acima
da superficie do leite para a formagdo de espuma.

Rode o botdo para LIGADO (H2) para libertar vapor e formar espuma.

Rode o botdo para DESLIGADO (H1) para parar a qualquer momento.

N

w

vk

IMPORTANTE! Aviso! O bocal de vapor ainda estd quente! Tenha cuidado para ndo
se queimar!

LIMPEZA E MANUTENCAO

Uma manutenc¢do adequada prolonga a vida util do aparelho e preserva o sabor do café. Por
motivos de higiene, siga rigorosamente estas instrug¢des de limpeza. Se ndo for utilizado durante
mais de 5 dias: limpe o reservatério de agua (I), o suporte do porta-filtro (C) e os filtros (K, L, M)
conforme indicado abaixo, e passe 4gua pelo circuito (passos 3-12 de PRIMEIRA UTILIZACAO).

Aparelho

Limpe o exterior com uma esponja humida sempre que necessdrio. Ndo utilize solventes nem
detergentes abrasivos. IMPORTANTE: desligue da tomada e deixe o aparelho arrefecer antes de
limpar.

Reservatorio de agua (I)

Retire o reservatério, limpe com dgua da torneira/morna e uma escova para garrafas.

Tabuleiro de recolha de pingos (D) e grelha do tabuleiro (E)
Limpe com agua e detergente suave; enxague e seque. Apenas a grelha do tabuleiro de recolha
de pingos vai a maquina de lavar loica.

62

PORTUGUESE



Cabeca de extracao (B)

Apds a extragdo: retire o porta-filtro (C), prima qualquer botdo de café (A3, A4, A5) para passar
agua durante alguns segundos e prima novamente para parar. Em alternativa, limpe com uma
escova/pano humido para remover residuos de café apds cada utilizagao.

Suporte do porta-filtro (C), filtros (K, L, M)

Limpe a taga do suporte do porta-filtro com um pano himido para remover residuos. Utilize uma
agulha para desobstruir os filtros. Limpe com agua da torneira/morna. Os filtros vdo a maquina
de lavar loiga. Nota: limpe apds cada utilizacdo. Nao volte a colocar o porta-filtro vazio na cabeca
de extracdo, de modo a prolongar a vida Util da junta de silicone no interior da cabeca de extragdo.

Bocal de vapor (G)

Limpe ap6s cada utilizagdo para evitar a acumulagdo de leite: apds desligar o vapor, retire e limpe
o tubo metalico frontal e a haste de vapor com uma esponja/pano himido. Enxague o tubo com
dgua morna ou passe dgua pelo tubo interior. Volte a colocar o tubo. Apenas o tubo do bocal de
vapor vai a maquina de lavar loica.

IMPORTANTE! Aviso! O bico de vapor continua quente apds cada utilizagdo. Tenha
cuidado para ndo se queimar!

IMPORTANTE! Aviso! N&do lave nenhuma peca deste aparelho na maquina de lavar
loica. (Apenas a grelha do tabuleiro de recolha de pingos, o tubo do bocal de vapor
e as tacas de filtro vdo a maquina de lavar loi¢a.)

DESCALCIFICAR O APARELHO

Quando o alerta CALC (A2) estiver ativo, descalcifique a maquina como indicado abaixo para obter
o melhor sabor do café.

PREPARAR A DESCALCIFICA(;i\O

1. Prepare a solu¢do de descalcificagdo KRUPS. Misture-a com &gua fria limpa e encha o
reservatério de dgua (I) até ao nivel MAX (600 ml) e volte a colocar o reservatorio.

2. Coloque um recipiente vazio (min. 600 mL) no tabuleiro de recolha de pingos, sob a cabega
de extragdo (B) e/ou a saida de dgua (G). Nota: pode fixar o porta-filtro com um filtro vazio na
cabeca de extracao (B) durante a descalcificagdo e a limpeza.

DESCALCIFICA(.AO

3. Prima e mantenha premido o botdo VAPOR (A7) durante 3 segundos para ativar a
descalcificagdo. Os icones CALC (A2) e Espresso Simples (A4) comecam a piscar.

4. Prima o botdo Espresso Simples (A4) para iniciar a descalcificagdo automatica apés um sinal
sonoro. A agua quente flui da saida designada para o recipiente. Os icones de bebida de
café (A3, A4, A5) e vapor (A8) piscam alternadamente durante o processo (~30 minutos). O
processo termina quando aparece o alerta de dgua baixa (A6).

PREPARAR A LIMPEZA

5. Retire o reservatério de dgua, esvazie-o e enxague-o cuidadosamente.

6. Encha-o apenas com agua fria limpa até a linha MAX; volte a colocar o reservatério.
7. Esvazie o recipiente e volte a coloca-lo no lugar.
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LIMPEZA

8. Prima o botdo Espresso Simples (A4) para iniciar a limpeza automatica ap6s um sinal sonoro.
A 4dgua quente flui da saida designada para o recipiente. Os icones de bebida de café (A3, A4,
A5) e vapor (A8) piscam alternadamente durante o processo (~2 minutos). O processo termina
quando aparece o alerta de dgua baixa (A6). Nota: para limpar a saida de dgua, rode o botdo
para LIGADO (H2).

9. Volte a encher o reservatério de dgua com agua fria limpa. O alerta de dgua baixa desaparece
e o aparelho regressa ao modo de selecdo QUENTE/FRIO com 3 sinais sonoros. O alerta CALC
(A2) é eliminado - a descalcificagdo esta concluida.

~ Dicas

B Durante a descalcificacdo/limpeza: alterne as saidas da cabega de extracdo (B) / saida
de dgua (G) rodando o botdo para LIGADO/DESLIGADO (H2/H1). Certifique-se de que o
recipiente esta posicionado sob ambas as saidas (B e G).

B Para sair do modo DESCALCIFICA(;AO a meijo: prima LIGAR/DESLIGAR (A1). Isto ndo elimina
o alerta de descalcificacao (A2).

GARANTIA

Este aparelho tem uma garantia do fabricante de 2 anos. Foi concebido apenas para uso
doméstico. O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade e a garantia é anulada em caso de
utilizacdo comercial, utilizagdo inadequada ou incumprimento das instrucdes. Para questdes de
pos-venda ou pegas sobresselentes, contacte um centro de assisténcia autorizado. A garantia ndo
cobre reparacées devido a:

- descalcificagdo ndo realizada,
- acumulagao de calcario,

- acessorios ndo préprios para maquina de lavar loica lavados na maquina de lavar loiga.
(Apenas a grelha do tabuleiro de recolha de pingos, o tubo do bocal de vapor e as tacas de
filtro vdo a maquina de lavar loica.)
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA PROVAVEL SOLUCAO

N&o é possivel inserir o
porta-filtro na cabeca
de extracao

Compactagao incorreta ou
café moido em excesso

Porta-filtro colocado
incorretamente

Consulte FUNCIONAMENTO B,ASICO
- PREPARAR BEBIDAS DE CAFE.

O espresso flui muito
lentamente / volume
inferior ao normal

Café moido demasiado fino

Utilize uma moagem mais grossa

Filtro sujo/entupido

Limpe o filtro conforme descrito em
LIMPEZA E MANUTENCAO.

Compactacao excessiva

Reduza a forga de compactagdo
(compacte até ao nivel MAX do
filtro).

Excesso de café moido

Reduza a quantidade de café moido.

Calcario no circuito de dgua

Descalcifique o aparelho (ver
DESCALCIFICAR O APARELHO)

O café pinga pelas
bordas do porta-filtro

Porta-filtro mal posicionado

Reinsira o porta-filtro corretamente
(ver FUNCIONAMENTO BASICO -
INSERIR/RETIRAR O PORTA-FILTRO).

Residuos de café na borda do
suporte do porta-filtro.

limpe os residuos da borda antes de
fixar na cabeca de extracdo.

Junta da cabeca de extragao
gasta/suja

Contacte um centro de assisténcia
autorizado para substituicdo da
junta.

O espresso tem menos
creme

Café moido ha muito tempo

Utilize café moido fresco.

Café moido insuficiente.

Aumente a quantidade de café
moido.

Enchimento/compactacdo
irregular do café moido

Consulte FUNCIONAMENTO BASICO
- PREPARAR BEBIDAS DE CAFE.

Espuma de leite fraca

Orificio de entrada de ar
submerso no leite

Consulte FUNCAO VAPOR (ESPUMAR
LEITE).

leite fora de prazo/com baixo
teor de gordura

Utilize leite fresco frio meio-gordo/
gordo.

O reservatoério de
agua verte quando é
retirado

Valvula inferior do
reservatério suja/defeituosa

Limpe o reservatério de dgua ou
acione manualmente a valvula
inferior.

A valvula esta bloqueada por
depdsitos de calcario

Descalcifique o aparelho conforme
descrito em DESCALCIFICAR O
APARELHO.
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PROBLEMA

A bomba faz um ruido
anormal

CAUSA PROVAVEL

Primeira utilizagdo (sem agua
no circuito, normal)

SOLUCAO

E normal e vai persistir apenas
alguns segundos, voltando depois
ao normal.

reservatério de dgua vazio

Encha o reservatério de dgua e
reinicie

Nao sai café durante a
preparagao

Ar retido no circuito de 4gua
devido a ultima falta de dgua
ou a um longo periodo sem
utilizacao.

No modo de prepara¢do quente,
rode o botdo para LIGADO até a
agua fluir de forma constante pelo
bico e, em seguida, desligue.

A 4gua verte por baixo
do aparelho

Fuga interna

Verifique o posicionamento do
reservatério; interrompa a utilizagdo
e contacte um centro de assisténcia
autorizado se o problema persistir.

Os icones de bebida
de café e vapor piscam
repetidamente

Falha do elemento de
aquecimento

Interrompa a utilizacdo e
contacte um centro de assisténcia
autorizado.

Todos os icones,

Falha do sensor de

Interrompa a utilizacdo e

incluindo os alertas, temperatura contacte um centro de assisténcia
piscam repetidamente autorizado.
Alerta Descricao Acao

Erro do botdo rotativo
(A9)

(1 sinal sonoro

+ intermiténcia,
restantes icones
ocultos)

i) vouble BIP x1

O seletor foi deixado na
posicao "LIGADO" (H2), que
ndo é a posicdo esperada.
Rode o seletor de volta para
a poosigéo "DESLIGADO":

Rode imediatamente o botdo para a
posicdo DESLIGADO (H1)

Temperatura elevada
(A10)
(Pisca x4 - fica aceso)

O aparelho estd demasiado
quente para o modo de
funcionamento pretendido.

Arrefeca fazendo passar dgua fria
pelo circuito de dgua; consulte
FUNCIONAMENTO BASICO -
ARREFECER O APARELHO
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Agua baixa (A6) O reservatoério de agua (I) Encha imediatamente o reservatério

(Pisca x4 - fica aceso) | estd vazio ou com pouca com agua fria limpa (sem exceder o
agua. nivel MAX)

Descalcificagao (A2) O aparelho precisa de Efetue a descalcificagdo conforme

(Pisca x4 - fica aceso) | descalcificagdo. descrito em DESCALCIFICAR O

APARELHO. Nota: o aparelho
continuara a funcionar, mas a
descalcificagdo é recomendada para
garantir o melhor sabor do café e
evitar danos no aparelho.

AMBIENTE

A protecdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

2 Deposite-o num ponto de recolha de residuos local.

Em conformidade com a regulamentacdo de marcacdo C€ em vigor, as informagdes sobre o modo
de desligado e o consumo de energia estdo disponiveis em www.krups.com. Estes dados mostram
o consumo de energia do seu aparelho quando ligado a corrente mas inativo. Para poupar
energia, o aparelho muda automaticamente para este modo ap6s a utilizagao.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO E PANNELLO DI CONTROLLO

PANORAMICA DEL PRODOTTO

ITALIAN



PANORAMICA DEL PRODOTTO: DESCRIZIONE

A : Pannello di controllo H : Manopola
B : Gruppo erogatore H1: SPENTO
C : Supporto del portafiltro H2: ACCESO
D : Vaschetta raccogligocce rimovibile I : Serbatoio dell'acqua rimovibile (capacita 0,6 L)
E : Griglia della vaschetta raccogligocce J : Cucchiaio-pressino
F : Cavo dialimentazione e spina K : Filtro a doppia parete per espresso
G : Lancia avapore con tubo rimovibile / singolo (7-9 g)
uscita acqua L : Filtro a doppia parete per espresso
G1: Foro diingresso aria doppio (13-15 g)
M : Caffé filtro - filtro a parete singola (7-9 g)
PANNELLO DI CONTROLLO: DESCRIZIONE
A1 : ACCESO/SPENTO A6 : Avviso: acqua scarsa
A2 : Awviso: decalcificazione A7 : Amodalita DECALCIFICAZIONE (premere per 3's)
A3 : Espresso doppio (80 mL) A8 : A modalita VAPORE
A4 : Espresso singolo (40 mL) A9 : Avviso: errore manopola
A5 : Caffe filtro (120 mL) A10: Avviso: temperatura elevata

SPECIFICHE TECNICHE

Pompa: 20 bar

Potenza: 1350 W

Tensione: 220 - 240V

Dispositivi di sicurezza contro il surriscaldamento
Dimensioni: 124 x 281 x 242 mm

IMPORTANTE!

Questo apparecchio & progettato per funzionare esclusivamente con corrente
alternata a 220-240 V.
Questo apparecchio e progettato SOLO PER USO DOMESTICO

PRIMO UTILIZZO

IMPORTANTE! Non appoggiare elementi riscaldanti sull'apparecchio.

>

IMPORTANTE! Le istruzioni di sicurezza fanno parte integrante dell'apparecchio.
Leggerle attentamente prima di utilizzare il nuovo apparecchio.

> >
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1. Disimballaggio e verifica - Rimuovere tutto I'imballaggio, le pellicole/adesivi protettivi e il
tappo rosso sotto il serbatoio dell'acqua (I). Verificare che tutti i componenti siano completi e
non danneggiati.

2. Pulire accuratamente il serbatoio dell'acqua (I), il supporto del portafiltro (C) e i filtri (K, L, M)

con acqua pulita (vedere PULIZIA E MANUTENZIONE).

Riempire il serbatoio dell'acqua (I) con acqua fredda pulita (non superare il livello MAX).

Inserire uno dei filtri (K/L/M) nel supporto del portafiltro (C) e fissarlo al gruppo erogatore (B).

Posizionare un contenitore vuoto (min. 600 mL) sotto l'uscita acqua (G).

Collegare il cavo di alimentazione (F) alla presa.

Premere ACCESO/SPENTO (A1) per accendere I'apparecchio.

Attendere che gli indicatori delle bevande al caffe si stabilizzino.

Ruotare la manopola su ACCESO (H2) per l'acqua calda (si arresta automaticamente dopo

1 minuto).

10. Ruotare la manopola su SPENTO (H1), svuotare il contenitore e posizionarlo sotto il gruppo
erogatore (B).

11. Premere il pulsante caffe filtro (A5) per avviare la pulizia del gruppo erogatore; rimuovere il
portafiltro (vedere FUNZIONAMENTO DI BASE - INSERIMENTO/RIMOZIONE DEL PORTAFILTRO).

12. Rimuovere il contenitore. L'apparecchio € pronto per |'uso.

W N AW

O
() Consigli

B Se non utilizzato per oltre 5 giorni: svuotare il serbatoio dell'acqua (I) e ripetere i passaggi 2-12.

FUNZIONAMENTO DI BASE

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DELL'APPARECCHIO

B Accensione: collegare il cavo di alimentazione (F) alla presa, quindi premere ACCESO/SPENTO
(A1).

B Spegnimento: premere ACCESO/SPENTO (A1) in qualsiasi momento, oppure I'apparecchio si
spegnera automaticamente dopo circa 30 minuti di inattivita.

PREPARARE LE BEVANDE AL CAFFE
PREPARARE IL CAFFE MACINATO

)2
"
3y

1. Inserire il filtro (K, L o M) nel supporto del portafiltro (C).

Riempire uniformemente il filtro con caffé macinato utilizzando il cucchiaio-pressino (J).
Pressare saldamente il caffé macinato con l'estremita pressino del cucchiaio-pressino (J)
(premere verticalmente senza superare il livello MAX del filtro). Rimuovere il caffé in eccesso
dal bordo del portafiltro.

W
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() Consigli
B 1 cucchiaio di caffe macinato (7-9 g) per espresso singolo (A4) o caffé filtro (A5); e 2 cucchiai
(13-15 g) per espresso doppio (A3).

B Quantita standard di caffé: espresso singolo = =40 mL; espresso doppio = =80 mL; caffée
filtro = =120 mL.

INSERIMENTO/RIMOZIONE DEL PORTAFILTRO

INSERT LOCK INSERT LOCK
v v v v

4. Fissare il portafiltro (C) al gruppo erogatore (B) (posizione INSERT). Tenere ferma la parte
superiore dell'apparecchio (non il pannello di controllo) e ruotare il portafiltro verso destra
fino all'arresto (posizione LOCK). Assicurarsi che sia fissato correttamente.

5. Dopo l'erogazione: tenere ferma la parte superiore dell'apparecchio, ruotare il portafiltro
verso sinistra per sbloccarlo e rimuoverlo.

6. Svuotare i fondi di caffé dal portafiltro battendo delicatamente.

7. Rimuovere il filtro e pulire il filtro, la coppa del supporto e il gruppo erogatore (vedere PULIZIA
E MANUTENZIONE).

Nota: per rimuovere il filtro, utilizzare le dita oppure il bordo di un altro filtro per fare leva nel
sottosquadro della coppa del supporto.

PREPARARE CAFFE CALDO

1. Riempire il portafiltro con caffé macinato.

2. Fissare e bloccare il portafiltro sul gruppo erogatore.

3. Premereil pulsante espresso singolo (A4), espresso doppio (A3) o caffeé filtro (A5). L'erogazione
si avvia automaticamente e si arresta al termine.

4. Rimuovere il portafiltro.

5. Il caffe e pronto

() Consigli

B Al primo utilizzo: leggere PRIMO UTILIZZO.

B Peridettagli dei passaggi 2, 3 e 5: vedere FUNZIONAMENTO DI BASE - PREPARARE LE
BEVANDE AL CAFFE.

B E possibile mettere in pausa l'erogazione in qualsiasi momento premendo il pulsante del
caffé; riavviare premendo un qualsiasi pulsante del caffé (A3, A4 o A5). Questo consente di
regolare il volume di caffé (erogazione piu breve/piu lunga). Riavviare entro 5 secondi salta
la pre-infusione e avvia direttamente l'erogazione.
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PREPARARE ACQUA CALDA

—_

Posizionare una tazza per 'acqua sotto l'uscita acqua (G).

Ruotare la manopola su ACCESO (H2) per erogare acqua calda.

Ruotare la manopola su SPENTO (H1) per interrompere in qualsiasi momento. Nota: l'acqua
calda viene erogata per un massimo di 60 secondi per ciclo (arresto automatico). L'avviso di
errore manopola (A9) si attiva se lasciata su ACCESO per oltre 5 secondi.

wN

IMPORTANTE! Attenzione! la lancia a vapore & ancora calda! Fare attenzione a non
scottarsi!

>

FUNZIONE VAPORE (MONTALATTE)

_

Assicurarsi che l'apparecchio sia in modalita VAPORE (vedere FUNZIONAMENTO DI BASE -
CAMBIARE MODALITA DI FUNZIONAMENTO in caso contrario).

Riempire un bricco con 80-100 mL di latte fresco e freddo. Nota: il volume del latte raddoppia/
triplica durante la montatura; utilizzare un contenitore di dimensioni adeguate. Per un
risultato migliore: erogare vapore in un contenitore vuoto per alcuni secondi prima, per
eliminare l'acqua dalla lancia (G). Utilizzare latte fresco parzialmente scremato o intero per
una schiuma ottimale.

Immergere la lancia a vapore (G) nel latte. Nota: mantenere il foro di ingresso aria (G1) sopra
la superficie del latte per la montatura.

Ruotare la manopola su ACCESO (H2) per erogare vapore e montare il latte.

Ruotare la manopola su SPENTO (H1) per interrompere in qualsiasi momento.

N

w

vk

IMPORTANTE! Attenzione! la lancia a vapore € ancora calda! Fare attenzione a
non scottarsi!

>

PULIZIA E MANUTENZIONE

Una manutenzione adeguata prolunga la vita dell'apparecchio e preserva il gusto del caffe. Per
motivi igienici, seguire scrupolosamente queste istruzioni di pulizia. Se non utilizzato per oltre 5
giorni: pulire il serbatoio dell'acqua (I), il supporto del portafiltro (C) e i filtri (K, L, M) come indicato
di sequito e sciacquare il circuito idraulico (passaggi 3-12 in PRIMO UTILIZZO).

Apparecchio
Pulire I'esterno con una spugna umida quando necessario. Non utilizzare solventi o detergenti
abrasivi. IMPORTANTE: scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.

Serbatoio dell'acqua (I)
Rimuovere il serbatoio, pulirlo con acqua di rubinetto tiepida e uno scovolino per bottiglie.

Vaschetta raccogligocce (D) e griglia (E)
Pulire con acqua e detergente delicato; risciacquare e asciugare. Solo la griglia della vaschetta
raccogligocce & lavabile in lavastoviglie.
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Gruppo erogatore (B)

Dopo l'estrazione: rimuovere il portafiltro (C), premere un qualsiasi pulsante del caffé (A3, A4,
Ab) per sciacquare con acqua per alcuni secondi, quindi premere di nuovo per interrompere. In
alternativa, pulire con una spazzola/un panno umido per rimuovere i residui di caffe dopo ogni
utilizzo.

Supporto del portafiltro (C), filtri (K, L, M)

Pulire alloggiamento del portafiltro con un panno umido per rimuovere i residui. Utilizzare un ago
per liberare ifiltri intasati. Pulire con acqua di rubinetto/tiepida. I filtri sono lavabili in lavastoviglie.
Nota: pulire dopo ogni utilizzo. Non riagganciare il portafiltro vuoto al gruppo erogatore, per
prolungare la durata della guarnizione in silicone all'interno del gruppo erogatore.

Lancia a vapore (G)

Pulire dopo ogni utilizzo per evitare depositi di latte: dopo aver spento il vapore, rimuovere e
pulire il tubo metallico anteriore e la lancia vapore con una spugna/un panno umido. Sciacquare
il tubo con acqua tiepida oppure far scorrere acqua nel tubo interno. Riposizionare il tubo. Solo il
tubo della lancia a vapore ¢ lavabile in lavastoviglie.

IMPORTANTE! Attenzione! L'ugello del vapore rimane caldo dopo ogni utilizzo.
Fare attenzione a non scottarsi!

IMPORTANTE! Attenzione! Non lavare alcun componente di questo apparecchio
in lavastoviglie. (Sono lavabili in lavastoviglie solo la griglia della vaschetta
raccogligocce, il tubo della lancia a vapore e le coppette filtro.)

DECALCIFICARE L'APPARECCHIO

Quando l'avviso CALC (A2) ¢ attivo, decalcificare la macchina come indicato di seguito per ottenere
il miglior gusto del caffé.

PREPARAZIONE ALLA DECALCIFICAZIONE

1. Preparare la soluzione decalcificante KRUPS. Mescolarla con acqua fredda pulita e riempire il
serbatoio dell'acqua (I) fino al livello MAX (600 ml), quindi reinserire il serbatoio.

2. Posizionare un contenitore vuoto (min. 600 mL) sulla vaschetta raccogligocce sotto il gruppo
erogatore (B) e/o l'uscita acqua (G). Nota: e possibile fissare il portafiltro con un filtro vuoto al
gruppo erogatore (B) durante la decalcificazione e la pulizia.

DECALCIFICAZIONE

3. Tenere premuto il pulsante VAPORE (A7) per 3 secondi per attivare la decalcificazione. Le icone
CALC (A2) ed Espresso Singolo (A4) iniziano a lampeggiare.

4. Premere il pulsante Espresso Singolo (A4) per avviare la decalcificazione automatica dopo un
segnale acustico. L'acqua calda scorre dall'uscita designata verso il contenitore. Le icone delle
bevande al caffe (A3, A4, A5) e vapore (A8) lampeggiano alternativamente durante il processo
(~30 minuti). Il processo termina quando compare l'avviso di acqua scarsa (A6).

PREPARAZIONE ALLA PULIZIA

5. Rimuovere il serbatoio dell'acqua, svuotarlo e sciacquarlo accuratamente.

6. Riempirlo solo con acqua fredda pulita fino al livello MAX; reinserire il serbatoio.
7. Svuotare il contenitore e riposizionarlo.
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PULIZIA

8. Premere il pulsante Espresso Singolo (A4) per avviare la pulizia automatica dopo un segnale
acustico. L'acqua calda scorre dall'uscita designata verso il contenitore. Le icone delle bevande
al caffe (A3, A4, A5) e vapore (A8) lampeggiano alternativamente durante il processo (~2
minuti). Il processo termina quando compare l'avviso di acqua scarsa (A6). Nota: per la pulizia
dell'uscita acqua, ruotare la manopola su ACCESO (H2).

9. Riempire nuovamente il serbatoio dell'acqua con acqua fredda pulita. L'aviso di livello
dell'acqua basso scompare e I'apparecchio torna alla modalita di selezione CALDO/FREDDO
con 3 segnali acustici. L'avviso CALC (A2) si spegne - la decalcificazione & completa.

() Consigli

B Durante la decalcificazione/pulizia: alternare le uscite del gruppo erogatore (B) / uscita
acqua (G) ruotando la manopola su ACCESO/SPENTO (H2/H1). Assicurarsi che il contenitore
sia posizionato sotto entrambe le uscite (B e G).

B Per uscire dalla modalita DECALCIFICAZIONE a meta processo: premere ACCESO/SPENTO
(A1). Cio non azzera l'avviso di decalcificazione (A2).

GARANZIA

Questo apparecchio & coperto dauna garanzia del produttore di2 anni. E progettato esclusivamente
per uso domestico. Il produttore non si assume alcuna responsabilita e la garanzia decade in
caso di uso commerciale, uso improprio o0 mancato rispetto delle istruzioni. Per problemi post-
vendita o pezzi di ricambio, contattare un centro assistenza autorizzato. La garanzia non copre le
riparazioni dovute a:

- mancata decalcificazione,
- accumulo di calcare,

- accessori non lavabili in lavastoviglie lavati in lavastoviglie. (Sono lavabili in lavastoviglie solo
la griglia della vaschetta raccogligocce, il tubo della lancia a vapore e le coppette filtro.)
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA PROBABILE SOLUZIONE

Il portafiltro non puo Pressatura errata o caffé Consultare FUNZIONAMENTO DI
essere inserito nel macinato in eccesso BASE - PREPARARE LE BEVANDE AL
CAFFE.
gruppo erogatore Portafiltro fissato in modo
errato
L'espresso scorre Caffée macinato troppo fine Utilizzare una macinatura piu grossa

troppo lentamente /

vellime infarisie slle Filtro sporco/intasato Pulire il filtro come descritto in

PULIZIA E MANUTENZIONE.

standard
Pressatura eccessiva Ridurre la forza di pressatura
(pressare fino al livello MAX del
filtro).
Caffé macinato eccessivo Ridurre la quantita di caffé
macinato.
Calcare nel circuito idraulico Decalcificare I'apparecchio (vedere
DECALCIFICARE LAPPARECCHIO)
Il caffé gocciola dai Portafiltro non posizionato Reinserire correttamente
bordi del portafiltro correttamente il portafiltro (vedere
FUNZIONAMENTO DI BASE -
INSERIMENTO/RIMOZIONE DEL
PORTAFILTRO).
Residui di caffé sul bordo del | pulire i residui dal bordo prima di
supporto del portafiltro. fissarlo al gruppo erogatore.
Guarnizione del gruppo Contattare un centro assistenza
erogatore usurata/sporca autorizzato per la sostituzione della
guarnizione.
L'espresso ha meno Caffe macinato non fresco Utilizzare caffé macinato fresco.
crema Caffé macinato insufficiente. | Aumentare la quantita di caffé
macinato.
Riempimento/pressatura Consultare FUNZIONAMENTO DI
irregolare del caffé macinato | BASE - PREPARARE LE BEVANDE AL
CAFFE.

Schiuma di latte scarsa | Foro diingresso aria immerso | Consultare FUNZIONE VAPORE
nel latte (MONTALATTE).

Latte non fresco o scremato. | Utilizzare latte fresco parzialmente
scremato o intero.
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PROBLEMA

Il serbatoio dell'acqua
perde quando viene
rimosso

CAUSA PROBABILE

Valvola inferiore del serbatoio
sporca/difettosa

SOLUZIONE

Pulire il serbatoio dell'acqua o
azionare manualmente la valvola
inferiore.

La valvola e bloccata da
depositi di calcare

Decalcificare I'apparecchio come
descritto in DECALCIFICARE
L'APPARECCHIO.

La pompa emette un
rumore anomalo

Primo utilizzo (assenza di
acqua nel circuito, normale)

E normale e persistera solo per
pochi secondi prima di tornare alla
normalita.

serbatoio dell'acqua vuoto

Riempire il serbatoio dell'acqua e
riavviare

Non fuoriesce caffe
durante l'erogazione

Aria intrappolata nel circuito
idraulico a causa dell'ultima
mancanza d'acqua o di un
lungo periodo di inutilizzo.

In modalita di erogazione calda,
ruotare la manopola su ACCESO
finché l'acqua non scorre in modo
costante dal beccuccio, quindi
spegnerla.

Perdita d'acqua sotto
I'apparecchio

Perdita interna

Controllare il posizionamento del
serbatoio; interrompere l'uso e
contattare un centro assistenza

autorizzato se il problema persiste.

Le icone delle
bevande al caffe e del
vapore lampeggiano
ripetutamente

Guasto del sistema di
riscaldamento

Interrompere I'uso e contattare un
centro assistenza autorizzato.

Tutte le icone,
compresi gli avvisi,
lampeggiano
ripetutamente

Guasto del sensore di
temperatura

Interrompere I'uso e contattare un
centro assistenza autorizzato.
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Avviso

Errore manopola (A9)
(1 segnale acustico +
lampeggio, altre icone
nascoste)

() vouble 1P x1

Descrizione

Il selettore € stato lasciato in
posizione "ACCESO" (H2), che
non & la posizione prevista.
Riportare il selettore in

posizione "SPENTO": 4.

Azione

Ruotare immediatamente la

manopola in posizione SPENTO (H1)

Temperatura elevata
(A10)

(Lampeggia x4 - resta
acceso)

L'apparecchio e troppo
caldo per la modalita di
funzionamento desiderata.

Far scorrere acqua nel circuito per
raffreddare I'apparecchio; vedere

FUNZIONAMENTO DI BASE -
RAFFREDDARE LAPPARECCHIO

Livello dell'acqua basso
(A6)
(Lampeggia x4 - resta

Il serbatoio dell'acqua (I) €
vuoto o quasi vuoto.

Riempire immediatamente il

serbatoio con acqua fredda pulita

(senza superare il livello MAX)

ITALIAN

acceso)

Decalcificazione (A2)
(Lampeggia x4 - resta
acceso)

L'apparecchio necessita di
decalcificazione.

Eseguire la decalcificazione come
descritto in DECALCIFICARE
L'’APPARECCHIO. Nota: l'apparecchio
continuera a funzionare, ma la
decalcificazione e consigliata per
garantire il miglior gusto del caffée
ed evitare danni all'apparecchio.

AMBIENTE

Prima di tutto la tutela dell'ambiente!

@® Lapparecchio contiene materiali preziosi che possono essere recuperati o riciclati.
< Consegnarlo a un punto di raccolta rifiuti locale.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura C€, le informazioni sulla modalita
di spegnimento e sul consumo energetico sono disponibili su www.krups.com. Questi dati
mostrano il consumo energetico dell'apparecchio quando & collegato ma non attivo. Per
risparmiare energia, l'apparecchio passa automaticamente a questa modalita dopo l'uso.
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MEPIEXOMENA

10.

11.

12.

13.

14.

ETilokOTINON TIPOIOVTOC KAl THVAKAG EAEYXOU....venvenveeennenne p.80
ETILOKOTINGN TIPOLOVTOG: TIEPLYPADN weeenevenrieeieeireeieesieeeneens p.81
MVaKAG EAEYXOU: TIEPLYPOAPI cevevrereererrenieereeeeeseeseeseesaeens p.81
TEXVIKA XOPOAKTNPLOTLKA ..eevvreeeeeieiirireeeseseiinreeeesesssnnrneeessenns p.81
[TPWTN XPNOMN evveerenrtererrreererteeesrreeeesrreesssrreesssnneeesssnneessnnns p.81
BAOLKN AELTOUPYLA c.evveenvreeiieeieeniiesieenieesireesreesieesreesseesanessens p.82
MAPACKEUN (EOTOU KAPE....coveeuienieeeienieeieeneeneeesieeseeeeens p.83
MOPAOCKEUN (EOTOU VEPOU ..uveenvenieieerenirenieenieeeesseessessesseens p.84
AELTOUPYLA ATHOU (ADPOYAAD)....eeviirrrerrerrreenrresreesreesneeeens p.84
KOBAPLOPOG KAL GUVTNPINON weeerererreenirerveeieeniresreesseessesseens p.84
ADANATWON TNG OUOKEUNG.cevterrerreerrresrensreesieessessseesssesssens p.85
EVYUNON et s p.86
AVTLUETWTILON TIPOBANMOTWY c.vvervveveenrerirerieenreeeesseesseseesseens p.87
FIEPUBOANOV ..ottt ettt seeesa e sbeesiaesaeesveesanesneees p.89
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ENIZKOMHXZH NPOIONTOZ KAI NINAKAZ EAEFXOY

ENIZKOMHZH NPOIONTOZ

GREEK



ENIZKOMHZH NPOIONTOX: NEPITPA®H

A : Mivakag eréyyou H : Meplotpodikog SLakoreng
B : Kedahf mapaockeur|q H1: AMENEPTOMOIHZH
C : Ztipypa dirtpou H2: ENEPFOMNOIHIH
D : Adaipoupevog Slokog ouNoyrG otaydvwy 1 AdatpoUpevo Soyelo vepou (xwpntikotnta 0,6 L)
E : ZXZyxdpa Slokou culoyrg otayovwy J : KoutdAiieotrpag
F : Kah\wdio tpododooiag & ¢ig K : Aut\dtoyo piltpo yia povo eotipeco (7-9 )
G : Akpooduolo atpou pe apaipolpevo L : Authotoyo diATtpo yla SUmho eoTipéco
owhnva / €£080¢ vepou (13-159)
G1: Omf| eloaywyng agpa M : Kadég dpiktpou - povotoryo diktpo (7-9 g)

NMINAKAZ EAEMXOY: MEPITPA®H

A1 : ENEPTOMOIHXH/ANENEPFOMOIHZH A6 : Eidomoinon: xapnAAn otabun vepou

A2 : Edomoinon: apaldtwon A7 : Ztn Aewtoupyia AGANATQEHE (iatrote 3 Seut.)
A3 : AUTAS gomipéco (80 mL) A8 : Xtn Acttoupyia ATMOY

A4 : Movo sompéao (40 mL) A9 : ElSomoinon: obdaApa Stakoren

A5 : Kadég dpiktpou (120 mL) A10: ESomoinon: uynAr Bepuokpacia

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

AvtAia: 20 bar

Iox0g: 1350 W

Taon: 220 - 240V

Awatdgelg aodaleiag katd tng uttepBEpavong
Alaotdoelg: 124 x 281 x 242 mm

ZHMANTIKO!

AUTI| N OUOKeUr €xeL oXeSlaotel va Asttoupyel POVO pe eVOANAOCCOWEVO peUUA
220-240 V.
Autr) n ouokeun €xeL oxedtaotel MONO TTA OIKIAKH XPHZH

>

NMPQTH XPHZH

ZHMANTIKO! Mnv tomoBeteite Beppavtikd otoLyela TTvw 0T CUOKEUR.

ZHMANTIKO! Ot 08nyieg aopaleiag amoteAoVV HEPOG TNG OUOKEUNG.
ALaBAOTE TLG TIPOOEKTLKA TIPLV XPNOLUOTIOLACETE TN VEA 0AG CUOKEUTN.

> >
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1. Amoouokeuaoia & €heyxog - Adatpgate OAn T cUOKELAO(Q, TA TIPOCTATEUTIKA PIAL/AUTOKOANNTA KaL
TO KOKKLVO TIwpHA KATw amd to Soxeio vepou (I). EAéyEte 6TL Oha ta egaptrpata elvat TAqpn Kat Sev
€YOULV UTIOOTEL {NnLd.

2. KaBapiote kahd to Soyelo vepou (I), to otrpypa diktpou (C) kat ta diktpa (K, L, M) pe kabapd vepd
(BA\. KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH).

3. Tepiote to Soxeio vepou (I) pe kabBapod kpuo vepo (Unv uttepPaivete tn ypappr) MAX).

TomoBetAote éva amnd ta piktpa (K/L/M) oto othplypa diktpou (C) Kal TTipooaptroTe To oTtnv KEPaAN
TIaPACKEUNG (B).
Tomobetnote éva ddelo Soxeio (ENdy. 600 mL) katw ard tnv €£060 vepou (G).
Yuvbéote to kKawdlo tpodosdoaiag (F) otnv mpida.
Matriote ENEPTOMOIHZH/AMENEPTOMOIHZH (A1) yLa va EVEPYOTIOLOETE Tr) CUCKEUN.
MepLpévete va otabepototnBolv ot evSel&elg podnuatwy Kade.
Tuplote tov Stakoren o ENEPTOMOIHEH (H2) yia {eoTd vepd (otapatd autdpata Petd amd 1 AeTtd).
. Tuplote tov Slakorten o AMENEPIOMOIHZH (H1), adedote to Soxelo kat ToToBeT|oTe TO KATW aTd
TNV KEBAAA TIApaoKeUNc (B).

11. Natrote to TMAAKTpo kadé dpiktpou (A5) yLa va Eekvnoet 0 KaBaplopd Tng KeGahr TIapackeun - adalpeote
10 othptypa diktpou (BN BAZIKH AEITOYPIIA - TOMO®ETHZH/AGAIPEZH L THPITMATOZ GIATPOY).

12. Adarpéote to Soxeio. H ouokeun lvat €Tolun yua xprnon.

»

S0 e NoU

o

O
() ZupBOUAEG

B Edv 8gv xpnotpotonBel yia meploodtepeg amod 5 nuépeg: Adeldote to Soxelo vepou (I) kat
emavaldBete ta BrApata 2-12.

BAZIKH AEITOYPTIA

ENEPrTOMNOIHZH/AMENEPITOMOIHZH THZ ZYZKEYHZ

B Evepyortoinon: Zuvdéote to kahwdLo Tpododoaoiag (F) otnv mpida kat tatrote ENEPFOMOIHZH/
ATMENEPTOMOIHZH (A1).

B Armevepyortoinon: Matrjote ENEPTOMOIHZH/AMNENEPTOMNOIHZH (A1) oTtola$ATOTE OTLYMI,
Sladopetika n ouokeur) Ba amevepyortotnBel avtdpata petd amnd mepimou 30 Aetrtd adpdvelag,.

MPOETOIMAZIA POOHMATQN KA®DE
MPOETOIMAZIA AAEZMENOY KA®E

J2
1
3

1. Tomobetnote to diltpo (K, L A M) oto otripypa diktpou (C).

lepiote opodpopda To GINTPO pe AAEGHEVO KAE XPNOLUOTIOLWVTAG TO KOUTAAL-TILEDTHPA (]).

Miéote otabepd Tov ANeOUEVO KADE LE TO AKPO-TILEDTIPA TOU KOUTAALOU-TILETTpa (]) (Tiiéote KdBeTa
TIPOG ta Katw Xwplg va utepPeite tn ypappn MAX tou ¢iktpou). ZKOuTH{OTE TOV TIEPLTTO KadE amo To
Xet\og tou otnplypatog dpitpou.

w N
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~— ZUPBOUAEG

B ] KOUTOALA aleopevou Kade (7-9 g) yia povo eoTipeco (A4) ) kade Ppiltpou (AS5)- kat
2 KOUTOALEG (13-15 g) yLa SLTTAG eoTipeao (A3).

B TuTiKOG OyKOoG Kade: povd eoTpéno = =40 mL- SUAS eoTipéco = =80 mL- kadég diktpou = =120 mL.

TOMNOOETHZH/A®AIPEZH TOY ZTHPITMATOZ ®IATPOY

\\y/ =y |y

INSERT Lock INSERT LOCK
v v v v

4. Tpooapthote to othpypa ¢idtpou (C) otnv kepalr) tapackeur| (B) (B€on INSERT). Kpatrjote
TO €MAVW HEPOG TNG OUOKELNG (Ot Tov Tivaka eNeyxou) Kat yupiote to othpypa ¢iAtpou
Seglootpoda péypL va otapatrost (Béon LOCK). BeBalwbeite otL €xel aodpalioel owotd.

5. Metd Tnv mapaockeun: Kpatnote To eMavw PEPOG TNG CUOKEUNG, YUpioTe To otrptypa ¢piAtpou
aplotepdotpoda yla va to anacpalioste kat apalpeote To.

6. Xtutote ehadpd yla va aSeLACETE TOV XPNOLHOTIOLNHEVO KadE amod To othpLypa iltpou.

7. Adaipéote to diktpo kat kabapiote to ¢iAtpo, Tov KASo otnpiypatog kat TNV KePain
Tapackeung (BA. KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH).

Inuelwon: ya va adatpéoete to diAtpo, Xpnotpomotiote ta SayTtuld oag | to xelhog dAN\ou
diAtpou yia va To HoXAEVOETE OTNnV €00YT TOU KASoU oTnplypatog.

NMAPAZKEYH ZEZTOY KA®DE

1. Tepiote to otfpypa GiATpou pe ANECHEVO KADE.

2. Mpooaptiote kat acdpaliote to otrpypa GiATpou otnV KEPA TIAPATKEUNG,.

3. MatAote o TAAKTPO Hovol eomipéco (A4), Sumhou eompeéco (A3) 1 kade didtpou (A5). H
TIAPAOKEUN EEKLVA QUTOHATA KAl OTAPATA 6Tav OANOKANPwOEL.

4. Adaipéote o otf)pypa piktpou.

5. AmoAavote tov Kade oag,.

~ ZupBOUAEG

B [lpwtn apaokeun: AlaBdaote MPOQTH XPHZH.

B [La AETTTOEPELEG TWV BnpdTwy 2, 3 kal 5: BA. BAZIKH AEITOYPTIA - MPOETOIMAZIA
PO®HMATON KA®E.

B Mropeite va BECETE TNV TTAPACKEUH 0€ TTAVOT) OTIOLASHATIOTE OTLYHA TIATWVTAG TO TIAKTPO
Kage- ETTAVEKKLVIOTE TIATWVTAG OTIOLOSATIOTE TIAAKTPO Kade (A3, A4 1] A5). AUTO ETILTPETIEL
TN pUBLON TOU BYKOU Kade (TILo oUVTOUN/pEYAAUTEPN TIAPACTKEUR). H eTtavekkivnon eviodg
5 SEUTEPONETITWV TIAPAKAMTITEL TNV TIPO-EYXUCN Kat §EKVE ameuBeiag TNV TTApAoKEUNR.
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NMAPAZKEYH ZEZTOY NEPOY

—_

TomoBetAote €va GALT{AvL vepoU KATw amd tnv €§06o vepou (G).

luplote tov Slakoren oe ENEPTOMOIHZH (H2) yia va Staveipete {eoTd vepo.

luplote tov Stakomn oe AMENEPIOMOIHZH (H1) ywa va oTtapatoste oToladnTote OTLypn.
Inuelwon: To ZeoTtod vepd SlavépeTal yla €wg 60 SeutepOAeTTa avd KUKAO (QUTOHATN SLAKOTIR).
H eldomoinon odpdApatog Stakoren (A9) Ba evepyottolnbel edv apapeivel oe ENEPTOMOIHEZH
yta évw amoé 5 SeutepONeTTTa.

wN

ZHMANTIKO! Mpoooyxn! To akpoduolo atpol elval akdpa leotd! Mpooggte va
pnv kaelte!

AEITOYPIIA ATMOY (A®PPOTrANA)

—_

BeBawwbeite otL n ouokeury Bploketat oe AEITOYPTIA ATMOY (BA. BAZIKH AEITOYPTIA -
AAAATH AEITOYPTIAZ gdv OxL).

lepiote pua kavata pe 80-100 mL ¢pgoko KpUO yAAa. Inpeiwon: o OyKog Tou YEAAKTOC
SumAaotdletav/tputhactadetal katd to appdrepar ypnolporol)ote Soxelo KatdAAnAou
HeyEBOUG. Na KaAUTepo amoTeAecpa: Slavelpete atpd os Adelo Soxelo yLa PepLka SeutepOAeTTTa
TPWTAa yla va apalpeoete To vepd amd To akpodpuaolo (G). Xpnolpototr\ote Gpecko nuimayo/
TIAAPECG YAAa yLa BéATioto adpod.

Bubiote to akpodUcoLo atpou (G) oTo YAAa. Znpelwon: KPATACTE TNV OTIN) ELoaywyng aépa (G1)
Tdvw amnd tnv emidpdavela Tou YAAakTog yia adppdtepa.

luplote tov Stakoren oe ENEPTOMOIHZH (H2) yia va Staveipete atuo ya adppdtepa.

luplote tov Stakoren o AMENEPTOMOIHZH (H1) yla va oTapatAoETE OTIOLASHTIOTE OTLYUL.

N

w

vk

ZHMANTIKO! Mpoooxn! To akpopuoo atpol eivat aképa eotd! Mpooggte va
pnv Kaelte!

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHzH

H owotA ouvtipnon mapateivel tn Sudpkela {wrg TG CUOKEUNG Kat dtatnpel tn yevon tou
Kage. Na AOyoug Uylewrg, akohouBnote auotnpd auteg TG odnyieg kabaplopou. Eav Sev
XpnotporonBel yla Teplocdtepeg amo 5 nuepeg: kabapiote to Soxelo vepou (I), To otrplypa
diAtpou (C) kat ta diAtpa (K, L, M) oTwg tapakdtw, Kat EETAUVETE TO KUKAwHA vepoU (BApata
3-12 otnv MPQTH XPHXH).

ZUOKEUN

KaBapiote to e§wteptkd pe vypd odouyydpl OToTE YpeLtadetal. Mnv xpnotpototelte SLANUTEG 1)
SlaBpwtikd amopputavtikd. THMANTIKO: ATTOGUVEEDTE T GUOKEUN Kal apoTe T Va KPUWOEL
TIPLV TOV KABAPLOPO.

Doyeio vepoo (I)
Adatpéote To Soyelo, kabaplote To e vepd Bpuong/¥Alapo vepd kat BolpToa UITOUKAALOU.
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Aiokog culloynG otayévwy (D) & oxdpa iokou (E)
KaBaplote pe vepo Kal fATILO ATIOPPUTIAVTLKO: EETTAUVETE KAl 0TeEyVWOTE. Movo n oxdpa tou lokou
OUN\OYNC 0TAYOVWY TIAEVETAL OTO TIAUVTHPLO TILATWV.

Kedaln tapackevng (B)

Metd tnv ekxUALon: adpatpeote to otrpypa pidtpou (C), tatr\ote omoloSATIOTE TTAAKTPO Kade (A3,
A4, A5) yla va Eemlvete pe vepo yla Alya SsutepOAeTtta, Kat Ttathote §avd yla va oTapatroste.
EvaA\aktikd, kaBapiote pe Bolptoa/uypr) TIETOETA YLa va adalpEéoeTe Ta UTIONE(PIATA KaDE PETA
amo K&be xpnon.

ZtApypa ¢idtpovu (C), pidtpa (K, L, M)

Zkoutt{oTe tov KASo Tou otnplypatog GpiAtpou pe uypo Tavi yla va adpalpecete Ta UTIOAEaTa.
Xpnotpotolote pla Beddva ywa va kabapioste ta dpaypéva diktpa. Kabapiote pe vepd
Bpuong/xAlapd vepd. Ta diAtpa TAévovtal oto TALVTAPLO TILdTWY. Inuelwon: kabapiote peTd
amod kdBe ypnon. Mnv emavacuvséste To Adelo oThplypa GiAtpou otnv KedaAr TIAPACKEUNG,
yla va miapatadel n Sidpkela {wnG Tou TApePPUOHATOC CLAKOVNG OTO €0WTEPLKO TNG KEGANNG
TIAPAOKEUNG.

AkpoduoLo atpou (G)

KaBaplote petd amd kdabe xprion ywa va amoduyete Tn oucowpeuon ydhaktog: adou
QTIEVEPYOTIOLOETE TOV ATHO, adpalpeoTte Kal KaBaploTe TOV PUTTPOOTVO PETAALKO GwARva Kal tn
paBS&o atpou pe vypd opouyydpu/mavi. ZemMAUveTe Tov owAfva pe (e0TO vePO 1) EEMAUVETE ToV
EOWTEPLKO owAnva. Emavatorobethote tov owhfva. Mévo o cwAfjvag tou akpoduaciov atpov
TIAEVETAL OTO TIAUVTAPLO TILATWV.

ZHMANTIKO! Mpoooxn! To akpopuolo atpol Tapapével {eoTd HETA amd KABe
xpnon. Mpooé&te va pnv kaeite!

ZHMANTIKO! Mpoooyxn! Mnv TAévete kaveva EApTNUA aAUTHG TNG CUOKEUNG OTO
TALVTApLo TiLdtwy. (MAgvovtal oto TALVTAPLo Tidtwy poévo n oxdpa tou Siokou
GUN\OYAG oTtaydvwy, 0 CwAvag tou akpoduaoiou atpol kat ta KUTeEANa ¢iktpou.)

APANATQZH THZ ZYZKEYHZ

‘Otav n edomoinon CALC (A2) eivat evepyr), apalatwoTte T UNXavr) OTwe TapakAaTw yLa TV
KahUtepn yevon Kade.

MPOETOIMAZIA A APANATQZH

1. Mpoetolpdote to Stdhupa adpardtwong KRUPS. Avapei&te to pe kabapd kpUo vepod Kal YeioTe
To Soyelo vepou (I) Ewg tn otdOpn MAX (600 ml), otn cuvéxela emavatomnobetrote to Soxelo.

2. TomoBetrote éva adelo Soxelo (eAdy. 600 mL) otov §{oko CUAOYNG OTAYOVWY KATW armod thv
kedaAr) Tapackeunq (B) f/kat tnv €5060 vepou (G). Inpelwaon: PMOPELTE va TIPOCaPTrOETE
To otpyHa ¢piktpou pe ddelo diktpo otnv kepalr) Tapackeung (B) katd tn Sudpkela tng
apardtwong kat Tou kabaplopou.

ADANATOZH
3. MatAote mapatetapéva to TAAKTpo ATMOY (A7) yia 3 SeuTEPOAETITA YL VA EVEPYOTIOLOETE
v apardtwon. Ta etkovidia CALC (A2) kat Movou Eomipeco (A4) apyidouv va avapooBrivouv.
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4. TMatfote to TAKTpo Movou EoTipéco (A4) yia va EekwrosL N autopatn apaldtwon HETA amod
€Va NYNTLKO Orpa. ZEOTO VeEPO pEEL aTto TtV Kaboplopevn €060 Tpog to oyelo. Ta etkovidia
podnruatog kadé (A3, A4, A5) kal atpoul (A8) avaBooBrivouv evalNdg katd tn SLdpKeLa g
Stadikaoiag (~30 Aertd). H Swadikacia tehewwvel otav epdaviotel n eldomoinon YapnAng
otadung vepou (A6).

NMPOETOIMAZIA INA KAGAPIZMO

5. Adatlpéote to Soxelo vepoU, adeldote To KAl EETAUVETE TO KOAA.

6. Tepiote to povo pe kKabapod KpUO VEPO HEXPL TN YPAK) MAX: emtavatomobetiote to Soxelo.
7. Abeldote To Soyelo Kal ToToBEeTHOTE To Tiow oTn B€on Tou.

KAGAPIZMOZ

8. Matnote to TMARKTPO Movol Eotipéao (A4) yia va EEKLVIOEL 0 QUTOPATOG KABAPLOPOC LETA aTIO
€va NYNTKO OrHa. ZEoTo vePO pEeL amo thv Kaboplopévn €€060 Tpog to Soyelo. Ta lkovidia
podnuatog kade (A3, A4, A5) kat atpou (A8) avapooPrivouv evaldag katd tn Stdpkela Tng
Sadikaoiag (~2 Aemtd). H Swadikacia tehewwvel otav epdaviotel n edomoinon XapnArg
otdoung vepouL (A6). Znueiwon: yla kabaplopod tng e§66ou vepou, yupiote Tov SLakoTTn o€
ENEPIOMOIHZH (H2).

9. Zavayepiote o Soyelo vepol pe KaBapo Kpuo vepo. H eldotoinon YapnArg otabung vepou
eCadavidetal kat n ouokeun emoTpEdeL otn Aettoupyia emtthoyrg ZEZTOY/KPYOY pe 3 nyntikd
ofjpata. H etomoinon CALC (A2) Staypddetal - n adpardtwaon oAoKANPWONKE.

~ ZupBOUAEG

B Katd tn Stapkela tng apaldtwong/kadaplopou: eVvarAAagTe TG e§660u¢ TNG KEGAANG
Ttapaokeurg (B) / €§66ou vepou (G) yupidovtag Tov Stakdmen o ENEPTOMOIHEH/
ATMENEPIFOMOIHZH (H2/H1). BeBawwbeite 6Tt To Soxeio lval TOTIOBETNPEVO KATW ATIO TLG
800 €g66oug (B kat G).

B [ €500 amd tn AEITOYPIIA AGAAATQEHE otn péon: Matrote ENEPTOMOIHZH/
ATMENEPTOMOIHZH (A1). Auto v Staypddet tnv eldotoinon apardtwong (A2).

EFTYHZH

AUTH n ouoKeLR cuvoSeveTal amd 2€TA yyUNON KATAOKELAOTH. ‘ExeL oxeSLa0TEl LOVO yLa OLKLAKT
xpnon. O kataokevaotrg Sev avahapBdvet kapia eubivn Kat n eyyUnon aKUPWVETAL YLa EUTIOPLKNA
Xpron, akatdAAnAn xprion f KN Tthpnon twv odnywwv. MNa ¢ntipata egumnpétnong Hetd tnv
TIWANCN A AQVTAMQGKTLKE, ETILKOWWVAOTE HE €EOUCLOSOTNHEVO KEVTPO OEpPLg. H eyyunon &ev
KOAUTITEL ETILOKEVEG ANOYW:

- pn Segaywyng apaidtwong,
- OUOOWPELONG AAATWY,

- ggaptnuAtwy TIoU Sev TTAEVOVTAL OE TTAUVTFAPLO TILATWY Kat TTAUBNKav o€ TIAUVTAPLO TILATwWV.
(MAévovtal 0To TIALVTAPLO TILATWVY HOVO N oXAPA TOU §{0KOU GUANOYKG 0TAYOVWY, 0 CWARVAG
Tou akpoduaoiou atpol kat ta kKUTEANa diAtpou.)
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

NMPOBAHMA NMIGANH AITIA AYZH

To otr)pypa piktpou
Sev prmopel va
tomoBetnOel otnVv
KedaAN TIAPAOKEUNG

AavBaopévn tiieon A
UTIEPBOALKOC QAETHEVOC
KapEg

Eodalpévn poodptnon tou
otnplypatog didtpou

Avatpégte oto BAZIKH AEITOYPIIA
- MPOETOIMAZIA PO®HMATON
KADE.

O e0Tip€o pEeL TIOAU
apyd / PLKpOTEPOG
OYKOC ATIO TO KAVOVLKO

MoAU PLAoaAeopEvog KadEg

XPNOLHOTIOLOTE TiLo XovEpd AAeoHa

Bpwuiko/dpaypévo diktpo

KaBapiote o dpiltpo otwg
meplypddetal oto KAOAPIZMOZ KAI
SYNTHPHZH.

YriepBoAkr Tiieon

Mewote tn Svvapun Tileong (TiEote
€wG TN oTtdbpn MAX tou ¢piktpou).

YriepBoAkr) TTocoTnTa
aAEOpEVOU KadE

MELWOTE TNV TTOCOTNTA AAEGHEVOU
KaPE.

‘ANaTa 0To KUKAWHA vepOU

Adahatwote tn ouokeur) (BA.
ADPANATOYH THX ZYZKEYHY)

O kadeg otdleL amo ta
dkpa tou otnplypatog
diAtpou

To otfipypa piktpou Sgv
elvat owotd TomobeTnpevo

EmtavatomobetAote owotd To
otfpypa piktpou (BA. BAZIKH
AEITOYPTIA - TOMNOOGETHZH/
ADAIPEXH ZTHPITMATOZ ®IATPOY).

Yrohe{ppata kade oto xeihog
Tou otnplypatog dpiAtpou.

OKOUTILOTE Ta UTIOAElppatTa amnd to
Xe(\og TIpLV TO TIPOCAPTAHOETE OTNV
KeGANr) TIAPACKEUNG.

DOapuEVo/BPWHLKO
mapépPuopa KEParng
TIAPACKEUNG

ETiikowwvnote pe e§ouolodotnuévo
KEVTPO OEPPLG yLa avTikataotaon
TOUL TapeUPBUOHATOG.

O eoTipEno £xeEL
Aydtepn KpEpa

MTIayLaTikog aheoEVog
KadpEg

Xpnotpototote GpEoKo ANECHEVO
KadE.

AVETIapKIG TToodTNTA
aAeopévou KadE.

AugnoTe TNV TI00OTNTA ANECHEVOU
Kaode.

Avopolopopdo yEplopa/
Tiieon aAeopévou Kade

Avatpégte oto BAZIKH AEITOYPTIA
- MPOETOIMAZIA POOHMATQON
KA®E.

Kakdg adppog yaAaktog

OT1r| eLoaywyng agpa
BuBLopévn oto yaha

Avatpégte oto AEITOYPTIA ATMOY
(ADPOTAANA).

pTTayLatiko/XapnAng
AUtoTtepLeKTIKOTNTAG YAAQ

Xpnotpotolote GpESKO KpUO
nUiTayo/TAAPEG yaAa.
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NMPOBAHMA

To Soxelo vepou
Slappeel otav
adatpeitat

NMIGANH AITIA

BPpWHLKN/ENATTWHATLKA
BaABida Baong doyelou

AYZH

KaBapiote to Soxelo vepou 1)
XelpLoteite tn ParBida Bdaong
Xelpokivnta.

H BaABida eival dpaypévn
arod eTkabioelg aAdTwy

APaNATWOTE T CUCKEUN OTIWG
miepypddetat oto ACANATQEH THX
XYZKEYHZ.

H avtAia kavel
acuvnBLoto B6pufo

Mptn xpAon (Xwpig vepd
0TO KUKAWHA, GUCLONOYLKO)

Elvat puotoloyiko kat Ba Slapkéoet
Hovo Alya SeutepOAeTTTa TIPLV
ETIAVENDEL 0TO GUOLOAOYLKO.

adelo Soyelo vepou

lepiote to Soxelo vepou kat
ETIAVEKKLVIOTE

Aev Byaivel kadpeg katd
TNV TIAPACKEUN)

Aépag TayLSEVEVOG OTO
KUKAWHA VEPOU AOyw
TIponyoupeVNG ENeLDNG
VEPOU N TIAPATETAMEVNG
axpnotlag.

Ye Aettoupyla {e0TrG TIAPACTKEUNAG,
yuplote Tov Stakdtn o
ENEPTOMOIHZIH péypt o vepo va
péeL 0Tabepd amd To OTORLO, 0TN
OUVEYELA ATIEVEPYOTIOLOTE TOV.

AlappéeL vepd KATW
amnd tn oUoKEUN

Eowteptkn Stappon

EAéyEte TV TOoTI0BETNON TOU
Soyelou: otapatnote TN Xprion Kat
ETILKOWWVIOTE HE EEOUCLOSOTNHEVO
KEVTPO 0€pPLG edv TO TIPOPBANHA
ETTLHEVEL.

Ta elkovidla
podnpatog kade Kat
atpou avapooBrivouv
EMAVEINNUUEVA

BAABn Beppavtikov
otolyelou

JTAPATAOTE TN XPron Kat
ETKOWVWVIOTE [E EEO0VOLOS0TNHEVO
KEVTPO OEPPLG.

‘O\a ta ewkovidia,
CUUTIEPINABAVOPEVWY
TWV ELSOTIOLOEWY,
avapoofrvouv
ETAVELANUHEVA

BAABn awobntrpa
Beppokpaaiag

JTAMATAOTE TN XPron Kat
ETIKOWVWVIOTE [E EE0VOLOS0TNHEVO
KEVTPO OEPPLG.

88

GREEK



IpdaApa Stakdren (A9) | O emhoyeag €xel pelvel otn lupiote apéowg Tov SLakoTTn otn
(1 NXNTKS ofpa + B¢on «ENEPTOMOIHEH» (H2), | 6¢on AMENEPFOMOIHEH (H1)
avapBéofnua, ta Tou Sev glval n avapevopevn

uTtoAoura gtkovidia B¢on). Emavadeépete

KPUHHEVQ) Tov emAoyEa otn Bon

«AMNENEPTOMOIHZH»:

() vouble 1P x1

YnAn Beppokpacia H cuokeur elvat TIohy Wugte tn ouokeun Sloxetevovtag
(A10) {eoTh) yla TNV emBLPNTA KpUO VEPO OTO KUKAWHA vePOU, BA.
(AvapoorveL x4 > Aettoupyia. BAZIKH AEITOYPTIA - WY=H THX
TIAPAMEVEL AVAHHEVO) YYZKEYHZ

XapnAr) otdlun vepol | To Soxeio vepou (I) elvat Fepiote apéowg to Soxeio pe
(A6) adelo ) oxedov adelo. kaBapo KpUo vepo (Xwpig va
(AvaBoorveL x4 > uttepBeite tn otabun MAX)

TIAPAMEVEL AVARLIEVO)

Adaldtwan (A2) H ouokeur| xpetadetat EkteAéote apaldtwon OTwg
(AvaBoorveL x4 > adardtwon. nieplypddetal oto AGANATQIH THX
TIAPCMEVEL AVALEVO) YYZKEYHZ. Znpeiwon: n ouokeur

Ba ouveyioel va Aettoupyel, al&
n abaAdtwon cuviotdtat yia thv
KaAUTEPN yeLon KadE Kat ya tnv
armoduyn {nHLAG 0Tn CUCKEUT).

NMEPIBAANAON

H mpootacia tou mepipaiioviog mpwta ar' 6Aal
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PRODUKTOVERSIGT: BESKRIVELSE

A : Betjeningspanel H : Drejeknap

B : Bryggehoved H1: SLUKKET

C : Filterholder H2: TANDT

D : Aftagelig drypbakke I : Aftagelig vandtank (0,6 L kapacitet)

E : Drypbakkerist J ¢ Ske-stamper

F : Netledning & stik K : Dobbeltvaegget filter til enkelt espresso (7-9 g)
G : Dampdyse med aftageligt ror / L : Dobbeltvaegget filter til dobbelt espresso

vandudlgb (13-159)
G1: Luftindtagshul Filterkaffe - enkeltvaegget filter (7-9 g)

=

BETJENINGSPANEL: BESKRIVELSE

A1 : TAND/SLUK A6 : Alarm: lavt vandniveau

A2 : Alarm: afkalkning A7 : Til AFKALKNINGSTILSTAND (tryk i 3 sek.)
A3 : Dobbelt espresso (80 mL) A8 : Til DAMPTILSTAND

A4 : Enkelt espresso (40 mL) A9 : Alarm: fejl pa drejeknap

A5 : Filterkaffe (120 mL) A10: Alarm: hgj temperatur

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Pumpe: 20 bar

Effekt: 1350 W

Speending: 220 - 240 V
Sikkerhedsanordninger mod overophedning
Mal: 124 x 281 x 242 mm

VIGTIGT!
Dette apparat er udelukkende designet til at fungere med 220-240 V vekselstrgm.

Dette apparat er udelukkende designet til HUSHOLDNINGSBRUG

FORSTE IBRUGTAGNING

VIGTIGT! Placer ikke varmeelementer pa apparatet.

VIGTIGT! Sikkerhedsanvisningerne er en del af apparatet.
Lees dem omhyggeligt, far du bruger dit nye apparat.

> >
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1. Udpakning & kontrol - Fjern al emballage, beskyttelsesfilm/klistermaerker og den rgde prop
under vandtanken (I). Kontrollér, at alle dele er komplette og ubeskadigede.

2. Rengegr vandtanken (I), filterholderen (C) og filtrene (K, L, M) grundigt med rent vand (se

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE).

Fyld vandtanken (I) med rent koldt vand (overskrid ikke MAX-linjen).

Seet et af filtrene (K/L/M) i filterholderen (C), og fastger den til bryggehovedet (B).

Placer en tom beholder (min. 600 mL) under vandudlgbet (G).

Slut netledningen (F) til stikkontakten.

Tryk pa TAND/SLUK (A1) for at teende apparatet.

Vent til kaffeindikatorerne stabiliserer sig.

Drej knappen til TENDT (H2) for varmt vand (stopper automatisk efter 1 minut).

0. Drej knappen til SLUKKET (H1), tem beholderen, og placer den under bryggehovedet (B).

1. Tryk pa filterkaffe-knappen (A5) for at starte rengering af bryggehovedet; fjern filterholderen
(se GRUNDLAGGENDE BETJENING - ISATNING/FJERNELSE AF FILTERHOLDER).

12. Fjern beholderen. Apparatet er klar til brug.

TP NoUm AW

O
~ Tips

B Hvis apparatet ikke bruges i mere end 5 dage: Tom vandtanken (I), og gentag trin 2-12.

GRUNDLAGGENDE BETJENING

TAND/SLUK APPARATET
B Teend: Slut netledningen (F) til stikkontakten, og tryk derefter pa TAND/SLUK (A1).

B Sluk: Tryk pa TAND/SLUK (A1) nar som helst, ellers slukker apparatet automatisk efter ca. 30
minutters inaktivitet.

FORBEREDELSE AF KAFFEDRIKKE
FORBEREDELSE AF MALET KAFFE

‘1
ﬁ 3

1. Seet filteret (K, L eller M) i filterholderen (C).

Fyld filteret jeevnt med malet kaffe ved hjeelp af ske-stamperen (J).

Stamp kaffen godt sammen med stamperenden af ske-stamperen (J) (tryk lodret ned uden at
overskride filterets MAX-linje). Tar overskydende kaffe af filterholderens kant.

w N
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B 1 ske malet kaffe (7-9 g) til enkelt espresso (A4) eller filterkaffe (A5); og 2 skeer (13-15 g) til

B Standard kaffemaengde: enkelt espresso = =40 mL; dobbelt espresso = =80 mL; filterkaffe = =120 mL.

~ Tips

dobbelt espresso (A3).

ISAETNING/FJERNELSE AF FILTERHOLDER

INSERT Lock INSERT LOCK
v v v v

[\ ;//

4.

Seet filterholderen (C) pa bryggehovedet (B) (INSERT-position). Hold fast i toppen af apparatet
(ikke betjeningspanelet), og drej filterholderen til hgjre, indtil den stopper (LOCK-position).
Serg for, at den sidder korrekt fast.

Efter brygning: Hold fast i toppen af apparatet, drej filterholderen til venstre for at Iase den
op, og fjern den.

Bank kaffegrumset ud af filterholderen.

Fjern filteret, og renger filteret, holderskdlen og bryggehovedet (se RENG@RING OG
VEDLIGEHOLDELSE).

Bemaerk: Brug fingrene eller kanten pa et andet filter til at vippe filteret Igs ved udsnittet i
holderskalen.

BRYGNING AF VARM KAFFE

— O

B Forste brygning: Lees FORSTE IBRUGTAGNING.
B For detaljerede trin 2, 3 og 5: Se GRUNDLAGGENDE BETJENING - FORBEREDELSE AF

B Du kan til enhver tid satte brygningen pa pause ved at trykke pa kaffeknappen; genstart

Fyld filterholderen med malet kaffe.

Seet filterholderen pa bryggehovedet, og las den fast.

Tryk pa knappen for enkelt espresso (A4), dobbelt espresso (A3) eller filterkaffe (A5).
Brygningen starter automatisk og stopper, nar den er faerdig.

Fjern filterholderen.

Nyd din kaffe.

~ Tips

KAFFEDRIKKE.

ved at trykke pa en vilkarlig kaffeknap (A3, A4 eller A5). Dette ger det muligt at justere
kaffemangden (kortere/laengere brygning). Genstart inden for 5 sekunder springer
forbrygningen over og starter brygningen direkte.
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TILBEREDNING AF VARMT VAND

—_

Placer en kop under vandudlgbet (G).

Drej knappen til TENDT (H2) for at give varmt vand.

Drej knappen til SLUKKET (H1) for at stoppe nar som helst. Bemaerk: Varmt vand afgives i
maks. 60 sekunder pr. cyklus (automatisk stop). Fejlalarmen for drejeknappen (A9) aktiveres,
hvis den forbliver pa TANDT i mere end 5 sekunder.

wN

VIGTIGT! Advarsel! Dampdysen er stadig varm! Pas pa ikke at braende dig!

>

DAMPFUNKTION (MALKESKUMNING)

_

Serg for, at apparatet er i DAMPTILSTAND (se GRUNDLAGGENDE BETJENING - SKIFT
FUNKTIONSTILSTAND, hvis ikke).

2. Fyld en kande med 80-100 mL frisk kold maelk. Bemaerk: Maelkevolumen fordobles/tredobles
under skumning, brug en tilstraekkeligt stor beholder. For bedre resultat: Afgivdamp i en tom
beholder i et par sekunder forst for at rense vand ud af dysen (G). Brug frisk let/sedmaelk for
optimalt skum.

3. Senkdampdysen(G)nedimalken. Bemaerk: Hold luftindtagshullet (G1) over maelkeoverfladen
for skumning.

4. Drejknappen til TANDT (H2) for at afgive damp til skumning.

5. Drej knappen til SLUKKET (H1) for at stoppe nar som helst.

VIGTIGT! Advarsel! Dampdysen er stadig varm! Pas pa ikke at braende dig!

>

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forleenger apparatets levetid og bevarer kaffesmagen. Af hygiejniske
arsager skal disse rengeringsanvisninger fglges ngje. Hvis apparatet ikke bruges i mere end 5
dage: Renger vandtanken (I), filterholderen (C) og filtrene (K, L, M) som beskrevet nedenfor, og
skyl vandkredslgbet igennem (trin 3-12 i FORSTE IBRUGTAGNING).

Apparat
Renger ydersiden med en fugtig svamp efter behov. Brug ikke opl@sningsmidler eller skurende
rengeringsmidler. VIGTIGT: Tag stikket ud, og lad apparatet kole af for rengering.

Vandtank (I)
Fjern tanken, renger den med vand fra hanen/lunkent vand og en flaskebgrste.

Drypbakke (D) & drypbakkerist (E)
Renger med vand og mildt opvaskemiddel; skyl og ter. Kun drypbakkeristen taler opvaskemaskine.
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Bryggehoved (B)

Efter brygning: Fjern filterholderen (C), tryk pa en vilkarlig kaffeknap (A3, A4, A5) for at skylle med
vand i nogle sekunder, og tryk igen for at stoppe. Alternativt kan der rengeres med en bgrste/vad
klud for at fjerne kafferester efter hver brug.

Filterholder (C), filtre (K, L, M)

Tor filterholderens skal af med en fugtig klud for at fjerne rester. Brug en nal til at rense tilstoppede
filtre. Renger med vand fra hanen/lunkent vand. Filtrene taler opvaskemaskine. Bemaerk: Renger
efter hver brug. Seet ikke den tomme filterholder tilbage pa bryggehovedet, for at forlaenge
levetiden pa silikonepakningen inde i bryggehovedet.

Dampdyse (G)

Renger efter hver brug for at forhindre maelkeaflejringer: Efter at have slukket for dampen, skal
du fjerne og renggre det forreste metalrer og dampstaven med en fugtig svamp/klud. Skyl rgret
med varmt vand, eller skyl det indvendige rer igennem. Seet rgret pa igen. Kun dampdyseraret
taler opvaskemaskine.

VIGTIGT! Advarsel! Damptuden er stadig varm efter hver brug. Pas pa ikke at

A braende dig!

VIGTIGT! Advarsel! Renger ikke nogen dele af dette apparat i opvaskemaskinen.
(Kun drypbakkeristen, dampdysergret og filterskalene taler opvaskemaskine.)

AFKALKNING AF APPARATET

Nar CALC-alarmen (A2) er aktiv, skal du afkalke apparatet som beskrevet nedenfor for den bedste
kaffesmag.

FORBEREDELSE AF AFKALKNING

1. Forbered KRUPS-afkalkningsoplgsningen. Bland den med rent koldt vand, og fyld vandtanken
(I) op til MAX-niveauet (600 ml), og seet derefter tanken tilbage.

2. Placer en tom beholder (min. 600 mL) pa drypbakken under bryggehovedet (B) og/eller
vandudlgbet (G). Bemaerk: Du kan seette filterholderen med et tomt filter pa bryggehovedet
(B) under afkalkning og rengering.

AFKALKNING

3. Tryk pa og hold DAMP-knappen (A7) nede i 3 sekunder for at aktivere afkalkning. Ikonerne
CALC (A2) og enkelt espresso (A4) begynder at blinke.

4. Tryk pa knappen for enkelt espresso (A4) for at starte automatisk afkalkning efter et bip.
Varmt vand lIgber fra det udpegede udlgb ned i beholderen. Ikonerne for kaffedrik (A3, A4,
A5) og damp (A8) blinker skiftevis under processen (~30 minutter). Processen slutter, nar
alarmen for lavt vandniveau (A6) vises.

FORBEREDELSE AF RENGORING

5. Fjernvandtanken, tem den, og skyl den grundigt.

6. Fyld den kun med rent koldt vand op til MAX-linjen; seet tanken tilbage.
7. Tem beholderen, og saet den tilbage.
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RENGORING

8. Tryk pa knappen for enkelt espresso (A4) for at starte automatisk rengering efter et bip. Varmt
vand lgber fra det udpegede udlgb ned i beholderen. Ikonerne for kaffedrik (A3, A4, A5) og
damp (A8) blinker skiftevis under processen (~2 minutter). Processen slutter, nar alarmen for
lavt vandniveau (A6) vises. Bemaerk: Drej knappen til TANDT (H2) for at renggre vandudlgbet.

9. Fyld vandtanken op igen med rent koldt vand. Alarmen for lavt vandniveau forsvinder, og
apparatet vender tilbage til valgtilstanden VARM/KOLD med 3 bip. CALC-alarmen (A2) ryddes
- afkalkningen er fuldfert.

~ Tips
B Under afkalkning/rengering: Skift mellem udlgbene fra bryggehoved (B) / vandudlgb (G)
ved at dreje knappen til TENDT/SLUKKET (H2/H1). Serg for, at beholderen er placeret under
begge udlgb (B og G).

B Sadan afsluttes AFKALKNINGSTILSTAND midtvejs: Tryk pa TAND/SLUK (A1). Dette rydder
ikke afkalkningsalarmen (A2).

GARANTI

Dette apparat leveres med en 2-arig producentgaranti. Det er udelukkende designet til
husholdningsbrug. Producenten patager sig intet ansvar, og garantien bortfalder ved kommerciel
brug, forkert brug eller manglende overholdelse af anvisningerne. Kontakt et autoriseret
servicecenter for eftersalgsspargsmal eller reservedele. Garantien daekker ikke reparationer som
folge af:

- manglende afkalkning,
- kalkaflejringer,

- tilbeher, der ikke taler opvaskemaskine, men er blevet rengjort i en opvaskemaskine. (Kun
drypbakkeristen, dampdysergret og filterskalene taler opvaskemaskine.)
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FEJLFINDING

PROBLEM SANDSYNLIG ARSAG LOSNING

Filterholderen kan ikke
saettes i bryggehovedet

Forkert stampning eller for
meget malet kaffe

Filterholderen sat forkert pa

Se GRUNDLAGGENDE BETJENING -
FORBEREDELSE AF KAFFEDRIKKE.

Espressoen lgber for
langsomt / mindre
mangde end normalt

Malet kaffe for finmalet

Brug grovere maling

Snavset/tilstoppet filter

Renger filteret som beskrevet i
RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE.

For hard stampning

Reducer stampekraften (stamp til
filterets MAX-niveau).

For meget malet kaffe

Reducer maengden af malet kaffe.

Kalk i vandkredslgbet

Afkalk apparatet (se AFKALKNING AF
APPARATET)

Kaffe drypper fra
filterholderens kanter

Filterholder ikke korrekt
placeret

Seet filterholderen korrekt i igen
(se GRUNDLAGGENDE BETJENING
- ISATNING/FJERNELSE AF
FILTERHOLDER).

Kafferester pa kanten af
filterholderen.

tor kanterester af, for den sattes pa
bryggehovedet.

Slidt/snavset pakning pa
bryggehovedet

Kontakt et autoriseret servicecenter
for udskiftning af pakningen.

Espressoen har mindre
crema

Gammel malet kaffe

Brug frisk malet kaffe.

Utilstraekkelig maengde malet
kaffe.

@g maengden af malet kaffe.

Ujaevn pafyldning/stampning
af malet kaffe

Se GRUNDLAGGENDE BETJENING -
FORBEREDELSE AF KAFFEDRIKKE.

Darligt maelkeskum

Luftindtagshul nedsaenket i
meelken

Se DAMPFUNKTION
(MALKESKUMNING).

gammel/mager maelk

Brug frisk kold let/sgdmaelk.

Vandtanken laekker, nar
den fjernes

Snavset/defekt bundventil i
tanken

Renger vandtanken, eller betjen
bundventilen manuelt.

Ventilen er blokeret af
kalkaflejringer

Afkalk apparatet som beskrevet i
AFKALKNING AF APPARATET.

Pumpen laver en
unormal lyd

Farste brug (intet vand i
kredslgbet, normalt)

Det er normalt og varer kun nogle fa
sekunder, fgr det bliver normalt igen.

tom vandtank

Fyld vandtanken, og genstart

Der kommer ikke kaffe
ud under brygning

Luft fanget i vandkredslgbet
efter tidligere vandmangel
eller lang tids inaktivitet.

I varm bryggetilstand skal du dreje
knappen til TENDT, indtil vandet
lgber jeevnt fra tuden, og derefter
slukke den.
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PROBLEM

Der lekker vand under
apparatet

SANDSYNLIG ARSAG

Intern lekage

LOSNING

Kontrollér tankens placering; stop
brugen, og kontakt et autoriseret
servicecenter, hvis problemet
fortseetter.

Kaffe- og dampikoner
blinker gentagne

gange

Fejl pa varmeelementet

Stop brugen, og kontakt et
autoriseret servicecenter.

Alle ikoner, inklusive
alarmer, blinker
gentagne gange

Fejl pa temperatursensoren

Stop brugen, og kontakt et
autoriseret servicecenter.

Advarsel

Fejl pa drejeknap (A9)
(1 bip + blinken, andre
ikoner skjult)

() vouble 1P x1

Beskrivelse

Veelgeren er blevet stdende

i positionen "TANDT" (H2),
hvilket ikke er den forventede
position. Seet veelgeren
tilbage til positionen

"SLUKKET": .

Handling

Drej straks knappen til positionen
SLUKKET (H1)

Hgj temperatur (A10)
(Blinker x4 > forbliver
teendt)

Apparatet er for varmt til den
onskede funktionstilstand.

Afkgl ved at lade koldt vand lgbe
gennem vandkredslgbet, se
GRUNDLAGGENDE BETJENING -
AFK@L APPARATET

Lavt vandniveau (A6)
(Blinker x4 > forbliver
teendt)

Vandtanken (I) er tom eller
naesten tom.

Fyld straks rent koldt vand i tanken
(ikke over MAX-niveauet)

Afkalkning (A2)
(Blinker x4 = forbliver
teendt)

Apparatet skal afkalkes.

Udfer afkalkning som beskrevet

i AFKALKNING AF APPARATET.
Bemaerk: Apparatet vil fortsaette
med at fungere, men afkalkning
anbefales for at sikre den bedste
kaffesmag og forhindre skader pa
apparatet.

99

DANISH



Miljebeskyttelse forst!
@® Dit apparat indeholder veerdifulde materialer, som kan genvindes eller genbruges.
< Aflever det pa den lokale genbrugsstation.

I overensstemmelse med gaeldende C&-maerkningsregler er oplysninger om slukket tilstand og
energiforbrug tilgeengelige pa www.krups.com. Disse data viser dit apparats energiforbrug, nar
det er tilsluttet, men ikke aktivt. For at spare energi skifter det automatisk til denne tilstand
efter brug.
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PRODUKTOVERSIKT OG KONTROLLPANEL

PRODUKTOVERSIKT

KONTROLLPANEL
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PRODUKTOVERSIKT: BESKRIVELSE

A : Kontrollpanel H : Bryter

B : Bryggehode H1: AV

C : Filterholder H2: PA

D : Avtakbar dryppebrett I Avtakbar vanntank (0,6 | kapasitet)

E : Risttil dryppebrett J @ Skje-stamper

F : Stremledning og stapsel K : Dobbeltvegget filter for enkel espresso (7-9 g)

G : Dampdyse med avtakbart rer / vannuttak L Dobbeltvegget filter for dobbel espresso
G1: Luftinntakshull (13-159)

M : Filterkaffe - enkeltvegget filter (7-9 g)

KONTROLLPANEL: BESKRIVELSE

A1 : PA/AV A6 : Varsel: lavt vanniva

A2 : Varsel: avkalking A7 : Til AVKALKINGSMODUS (trykk i 3 sek.)
A3 : Dobbel espresso (80 ml) A8 : Til DAMPMODUS

A4 : Enkel espresso (40 ml) A9 : Varsel: feil pa bryter

A5 : Filterkaffe (120 ml) A10: Varsel: hay temperatur

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Pumpe: 20 bar

Effekt: 1350 W

Spenning: 220-240 V
Sikkerhetsanordninger mot overoppheting
Mal: 124 x 281 x 242 mm

VIKTIG!

Dette apparatet er kun beregnet pa a brukes med 220-240 V vekselstrgm.
Dette apparatet er kun beregnet p4 HUSHOLDNINGSBRUK

>

FORSTE GANGS BRUK

VIKTIG! Ikke plasser varmeelementer pa apparatet.

VIKTIG! Sikkerhetsinstruksjonene er en del av apparatet.
Les dem ngye for du bruker det nye apparatet.

> >
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1. Utpakking og kontroll - Fjern all emballasje, beskyttelsesfilm/klistremerker og den rede
pluggen under vanntanken (I). Kontroller at alle deler er komplette og uskadde.

2. Rengjer vanntanken (I), filterholderen (C) og filtrene (K, L, M) grundig med rent vann (se

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD).

Fyll vanntanken (I) med rent kaldt vann (ikke overskrid MAX-linjen).

Sett ett av filtrene (K/L/M) i filterholderen (C), og fest den til bryggehodet (B).

Plasser en tom beholder (min. 600 ml) under vannuttaket (G).

Koble stremledningen (F) til stikkontakten.

Trykk pa PA/AV (A1) for & sla p& apparatet.

Vent til kaffeindikatorene stabiliserer seg.

Vri bryteren til PA (H2) for varmt vann (stopper automatisk etter 1 minutt).

0. Vri bryteren til AV (H1), tem beholderen, og plasser den under bryggehodet (B).

1. Trykk pa filterkaffe-knappen (A5) for a starte rengjering av bryggehodet; ta av filterholderen
(se GRUNNLEGGENDE BRUK - SETTE INN/TA AV FILTERHOLDEREN).

12. Fjern beholderen. Apparatet er klart til bruk.

TP NoU AW

O
~ Tips

B Hvis apparatet ikke brukes pa mer enn 5 dager: Tem vanntanken (I), og gjenta trinn 2-12.

GRUNNLEGGENDE BRUK

SLA APPARATET PA/AV
B S| pa: Koble stramledningen (F) til stikkontakten, og trykk deretter pa PA/AV (A1).

B SI& av: Trykk p& PA/AV (A1) n&r som helst, ellers slar apparatet seg automatisk av etter ca.
30 minutters inaktivitet.

FORBEREDE KAFFEDRIKKER
FORBEREDE MALT KAFFE

L J2
[§
3}

1. Sett filteret (K, L eller M) i filterholderen (C).

Fyll filteret jevnt med malt kaffe ved hjelp av skje-stamperen (}).

Stapp kaffen godt fast med stapperenden pa skje-stamperen (J) (trykk loddrett ned uten a
overskride filterets MAX-linje). Terk av overflgdig kaffe fra filterholderens kant.

w N
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~ Tips

1 skje malt kaffe (7-9 g) til enkel espresso (A4) eller filterkaffe (A5); og 2 skjeer (13-15 g) til
dobbel espresso (A3).

Standard kaffemengde: enkel espresso = =40 ml; dobbel espresso = =80 m|; filterkaffe = =120 ml.

SETTE INN/TA AV FILTERHOLDEREN

INSERT LOCK INSERT LocK
v v v v

4.

Fest filterholderen (C) til bryggehodet (B) (posisjon INSERT). Hold toppen av apparatet (ikke
kontrollpanelet), og vri filterholderen til hgyre til den stopper (posisjon LOCK). Kontroller at
den sitter godt fast.

Etter brygging: Hold toppen av apparatet, vri filterholderen til venstre for a lase den opp, og
ta den av.

Bank ut kaffegruten fra filterholderen.

Taav filteret, og rengjer filteret, holderskalen og bryggehodet (se RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD).
Merk: bruk fingrene, eller kanten pa et annet filter, for & vippe det lgs ved utsparingen i
holderskalen.

BRYGGE VARM KAFFE

_

Fyll filterholderen med malt kaffe.

Fest og las filterholderen til bryggehodet.

Trykk pa knappen for enkel espresso (A4), dobbel espresso (A3) eller filterkaffe (A5).
Bryggingen starter automatisk og stopper nar den er ferdig.

Ta av filterholderen.

Nyt kaffen din.

~ Tips
Forste brygging: Les FGRSTE GANGS BRUK.

For detaljer om trinn 2, 3 og 5: Se GRUNNLEGGENDE BRUK - FORBEREDE KAFFEDRIKKER.

Du kan nar som helst sette bryggingen pa pause ved & trykke pa kaffeknappen; start pa
nytt ved a trykke pa en hvilken som helst kaffeknapp (A3, A4 eller A5). Dette gjer at du kan
justere kaffemengden (kortere/lengre brygging). Ny start innen 5 sekunder hopper over
forinfusjonen og starter bryggingen direkte.
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LAGE VARMT VANN

—_

Plasser en kopp under vannuttaket (G).

Vri bryteren til PA (H2) for & tappe varmt vann.

Vri bryteren til AV (H1) for & stoppe nar som helst. Merk: varmt vann tappes i maksimalt 60
sekunder per syklus (automatisk stopp). Feilvarselet for bryteren (A9) aktiveres hvis den blir
stdende pé PA i mer enn 5 sekunder.

wN

VIKTIG! Advarsel! Dampdysen er fortsatt varm! Veaer forsiktig sa du ikke brenner deg!

>

DAMPFUNKSJON (MELKESKUMMING)

_

Kontroller at apparatet er i DAMPMODUS (se GRUNNLEGGENDE BRUK - BYTTE
FUNKSJONSMODUS hvis ikke).

2. Fyll en kanne med 80-100 ml fersk kald melk. Merk: melkevolumet dobles/tredobles under
skumming, bruk en beholder med passende starrelse. For bedre resultat: tapp damp i en tom
beholder i noen sekunder ferst for a fjerne vann fra dysen (G). Bruk fersk lettmelk/helmelk
for optimalt skum.

3. Senk dampdysen (G) ned i melken. Merk: hold luftinntakshullet (G1) over melkeoverflaten for
skumming.

4. Vri bryteren til PA (H2) for & tappe damp til skumming.

5. Vri bryteren til AV (H1) for & stoppe nar som helst.

VIKTIG! Advarsel! Dampdysen er fortsatt varm! Veer forsiktig sa du ikke brenner deg!

‘D

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Riktig vedlikehold forlenger apparatets levetid og bevarer kaffesmaken. Av hygieniske arsaker
ma disse rengjgringsinstruksjonene falges ngye. Hvis apparatet ikke brukes pa mer enn 5 dager:
rengjer vanntanken (I), filterholderen (C) og filtrene (K, L, M) som beskrevet nedenfor, og skyll
vannkretsen (trinn 3-12 i FORSTE GANGS BRUK).

Apparat
Rengjer utsiden med en fuktig svamp ved behov. Ikke bruk lgsemidler eller slipende
rengjeringsmidler. VIKTIG: koble fra stremmen, og la apparatet kjgle seg ned f@r rengjering.

Vanntank (I)
Ta ut tanken, rengjer den med kranvann/lunkent vann og en flaskebegrste.

Dryppebrett (D) og rist til dryppebrett (E)
Rengjer med vann og mildt oppvaskmiddel; skyll og terk. Kun risten til dryppebrettet taler
oppvaskmaskin.
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Bryggehode (B)

Etter brygging: ta av filterholderen (C), trykk pa en hvilken som helst kaffeknapp (A3, A4, A5) for a
skylle med vann i noen sekunder, og trykk igjen for & stoppe. Alternativt kan du rengjere med en
barste/fuktig klut for a fjerne kafferester etter hver bruk.

Filterholder (C), filtre (K, L, M)

Tork av filterholderens skal med en fuktig klut for & fjerne rester. Bruk en nal til & rengjere tette
filtre. Rengjer med kranvann/lunkent vann. Filtrene taler oppvaskmaskin. Merk: rengjer etter
hver bruk. Ikke sett den tomme filterholderen tilbake pa bryggehodet, for a forlenge levetiden til
silikonpakningen inni bryggehodet.

Dampdyse (G)

Rengjer etter hver bruk for & hindre melkeavleiringer: etter at dampen er slatt av, ta av og rengjer
det fremre metallreret og dampstaven med en fuktig svamp/klut. Skyll reret med varmt vann eller
skyll gjennom det indre roret. Sett roret tilbake. Kun reret til dampdysen taler oppvaskmaskin.

VIKTIG! Advarsel! Dampdysen er fortsatt varm etter hver bruk. Veer forsiktig sa du

A ikke brenner deg!

VIKTIG! Advarsel! Ikke vask noen deler av dette apparatet i oppvaskmaskin. (Kun
risten til dryppebrettet, reret til dampdysen og filterkoppene taler oppvaskmaskin.)

AVKALKE APPARATET

Nar CALC-varselet (A2) er aktivt, avkalk maskinen som beskrevet nedenfor for best mulig kaffesmak.

FORBEREDE AVKALKING

1. Klargjer KRUPS avkalkingslgsning. Bland den med rent kaldt vann, og fyll vanntanken (I) opp
til MAX-nivaet (600 ml). Sett deretter tanken tilbake.

2. Plasser en tom beholder (min. 600 ml) pa dryppebrettet under bryggehodet (B) og/eller
vannuttaket (G). Merk: du kan feste filterholderen med et tomt filter til bryggehodet (B) under
avkalking og rengjering.

AVKALKING

3. Trykk og hold inne DAMP-knappen (A7) i 3 sekunder for a aktivere avkalking. Ikonene CALC
(A2) og enkel espresso (A4) begynner a blinke.

4. Trykk pa knappen for enkel espresso (A4) for a starte automatisk avkalking etter et pip. Varmt
vann renner fra det angitte uttaket til beholderen. Ikonene for kaffedrikk (A3, A4, A5) og damp
(A8) blinker vekselvis under prosessen (~30 minutter). Prosessen avsluttes nar varselet for lavt
vanniva (A6) vises.

FORBEREDE RENGJ@RING

5. Ta utvanntanken, tem og skyll den grundig.

6. Fyll den kun med rent kaldt vann opp til MAX-linjen; sett tanken tilbake.
7. Tem beholderen, og sett den tilbake pa plass.
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RENGJORING

8. Trykk pa knappen for enkel espresso (A4) for a starte automatisk rengjering etter et pip. Varmt
vann renner fra det angitte uttaket til beholderen. Ikonene for kaffedrikk (A3, A4, A5) og damp
(A8) blinker vekselvis under prosessen (~2 minutter). Prosessen avsluttes nar varselet for lavt
vanniva (A6) vises. Merk: vri bryteren til PA (H2) for a rengjgre vannuttaket.

9. Fyllvanntanken pa nytt med rent kaldt vann. Varselet for lavt vanniva forsvinner, og apparatet
gar tilbake til valgmodus VARM/KALD med 3 pip. CALC-varselet (A2) tilbakestilles - avkalkingen
er fullfert.

~ Tips
B Under avkalking/rengjering: bytt mellom uttakene fra bryggehode (B) / vannuttak (G) ved
& vri bryteren til PA/AV (H2/H1). Kontroller at beholderen er plassert under begge uttakene
(B og G).
B For § avslutte AVKALKINGSMODUS midtveis: trykk pa PA/AV (A1). Dette tilbakestiller ikke
avkalkingsvarselet (A2).

GARANTI

Dette apparatet leveres med en 2 ars produsentgaranti. Det er kun beregnet pa husholdningsbruk.
Produsenten patar seg intet ansvar, og garantien bortfaller ved kommersiell bruk, feil bruk
eller manglende overholdelse av instruksjonene. Kontakt et godkjent servicesenter ved
ettersalgssparsmal eller behov for reservedeler. Garantien dekker ikke reparasjoner som skyldes:

- manglende avkalking,
- kalkbelegg,

- tilbeher som ikke taler oppvaskmaskin, men som er vasket i oppvaskmaskin. (Kun risten til
dryppebrettet, roret til dampdysen og filterkoppene téaler oppvaskmaskin.)
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FEILSOKING

PROBLEM SANNSYNLIG ARSAK LOSNING

Filterholderen kan
ikke settes inni
bryggehodet

Feil stapping eller for mye
malt kaffe

Filterholderen er festet feil

Se GRUNNLEGGENDE BRUK -
FORBEREDE KAFFEDRIKKER.

Espressoen renner for
sakte / mindre volum
enn normalt

Malt kaffe for finmalt

Bruk grovere maling

Skittent/tett filter

Rengjor filteret som beskrevet i
RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD.

For hard stapping

Reduser stappekraften (stapp til
filterets MAX-niva).

For mye malt kaffe

Reduser mengden malt kaffe.

Kalk i vannkretsen

Avkalk apparatet (se AVKALKE
APPARATET)

Kaffe drypper
fra kantene pa
filterholderen

Filterholderen er ikke riktig
plassert

Sett filterholderen riktig inn igjen
(se GRUNNLEGGENDE BRUK - SETTE
INN/TA AV FILTERHOLDEREN).

Kafferester pa kanten av
filterholderen.

terk bort kantrester for du fester
den til bryggehodet.

Slitt/skitten pakning pa
bryggehodet

Kontakt et godkjent servicesenter
for utskifting av pakningen.

Espressoen har mindre
crema

Gammel malt kaffe

Bruk nymalt kaffe.

Utilstrekkelig mengde malt
kaffe.

@k mengden malt kaffe.

Ujevn fylling/stapping av malt
kaffe

Se GRUNNLEGGENDE BRUK -
FORBEREDE KAFFEDRIKKER.

Darlig melkeskum

Luftinntakshullet nedsenket
i melken

Se DAMPFUNKSJON
(MELKESKUMMING).

gammel/mager melk

Bruk fersk kald lettmelk/helmelk.

Vanntanken lekker nar
den fjernes

Skitten/defekt bunnventil i
tanken

Rengjor vanntanken, eller betjen
bunnventilen manuelt.

Ventilen er blokkert av
kalkavleiringer

Avkalk apparatet som beskrevet i
AVKALKE APPARATET.

Pumpen lager en
unormal lyd

Forste gangs bruk (ikke vann i
kretsen, normalt)

Dette er normalt og vil bare vare
noen sekunder for det gar tilbake til
normalt.

tom vanntank

Fyll vanntanken, og start pa nytt

Ingen kaffe kommer ut
under brygging

Luft fanget i vannkretsen
etter tidligere vannmangel
eller lang tids ubruk.

I varm bryggemodus, vri bryteren til
PA til vannet renner jevnt fra tuten,
og sla den deretter av.
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PROBLEM

Vann lekker under
apparatet

SANNSYNLIG ARSAK

Intern lekkasje

LOSNING

Kontroller plasseringen av tanken;
slutt & bruke apparatet, og kontakt
et godkjent servicesenter hvis
problemet vedvarer.

Kaffe- og dampikonene
blinker gjentatte
ganger

Feil pa varmeelementet

Slutt & bruke apparatet, og kontakt
et godkjent servicesenter.

Alle ikoner, inkludert
varsler, blinker
gjentatte ganger

Feil pa temperatursensoren

Slutt & bruke apparatet, og kontakt
et godkjent servicesenter.

Varsel

Feil pa bryter (A9)
(1 pip + blinking, andre
ikoner skjult)

() vouble 1P x1

Beskrivelse

Velgeren har blitt stdende i
posisjonen «PA» (H2), som
ikke er forventet posisjon.

Sett velgeren tilbake tiOI

posisjonen «AV»:

Handling

Vri bryteren umiddelbart til
posisjonen AV (H1)

Hay temperatur (A10)
(Blinker x4 > forblir
tent)

Apparatet er for varmt for
onsket funksjonsmodus.

Kjel ned ved & la kaldt vann
renne gjennom vannkretsen, se
GRUNNLEGGENDE BRUK - KJ@LE
NED APPARATET

Lavt vanniva (A6)
(Blinker x4 > forblir
tent)

Vanntanken (I) er tom eller
nesten tom.

Fyll umiddelbart tanken med rent
kaldt vann (ikke over MAX-nivaet)

Avkalking (A2)
(Blinker x4 = forblir
tent)

Apparatet ma avkalkes.

Utfer avkalking som beskrevet

i AVKALKE APPARATET. Merk:
apparatet vil fortsette a fungere,
men avkalking anbefales for a sikre
best mulig kaffesmak og forhindre
skade pa apparatet.
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Miljevern forst!
@ Apparatet ditt inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
< Lever detinn pa en lokal gjenvinningsstasjon.

I samsvar med gjeldende C€-merkingsforskrifter er informasjon om av-modus og energiforbruk
tilgjengelig pa www.krups.com. Disse dataene viser apparatets energiforbruk nar det er tilkoblet,
men ikke aktivt. For a spare energi bytter det automatisk til denne modusen etter bruk.
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PRODUKTOVERSIKT OCH KONTROLLPANEL

PRODUKTOVERSIKT

KONTROLLPANEL

SWEDISH



PRODUKTOVERSIKT: BESKRIVNING

A : Kontrollpanel H : Vred

B : Bryggenhet H1: AV

C : Filterhallare H2: PA

D : Avtagbar droppbricka I Avtagbar vattentank (0,6 L kapacitet)

E : Galler till droppbricka J ¢ Sked-stampare

F : Elsladd & kontakt K : Dubbelvaggigt filter for enkel espresso (7-9 g)

G : Angmunstycke med avtagbart rér / L : Dubbelvaggigt filter for dubbel espresso
vattenutlopp (13-159)
G1: Luftintagshal M : Bryggkaffe - enkelvaggigt filter (7-9 g)

KONTROLLPANEL: BESKRIVNING

A1 : PA/AV A6 : Larm: lagt vattenniva

A2 : Larm: avkalkning A7 : TiIIAVKALKNINGSLAGE(trycki3s)
A3 : Dubbel espresso (80 mL) A8 : Till ANGLAGE

A4 : Enkel espresso (40 mL) A9 : Larm: vredfel

A5 : Bryggkaffe (120 mL) A10: Larm: hog temperatur

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Pump: 20 bar

Effekt: 1350 W

Spanning: 220-240 V
Sakerhetsanordningar mot éverhettning
Matt: 124 x 281 x 242 mm

VIKTIGT!
Denna apparat ar endast avsedd for vaxelstrom 220-240 V.

Denna apparat &r endast avsedd fér HUSHALLSBRUK

FORSTA ANVANDNINGEN

VIKTIGT! Placera inga varmeelement pa apparaten.

VIKTIGT! Sakerhetsanvisningarna ar en del av apparaten.
Las dem noggrant innan du anvander din nya apparat.

> >
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1. Uppackning och kontroll - Ta bort allt férpackningsmaterial, skyddsfilm/klistermarken och den
réda pluggen under vattentanken (I). Kontrollera att alla delar &r kompletta och oskadade.

2. Rengor vattentanken (I), filterhallaren (C) och filtren (K, L, M) noggrant med rent vatten (se

RENGORING OCH UNDERHALL).

Fyll vattentanken (I) med rent kallt vatten (6verskrid inte MAX-linjen).

Satt in ett av filtren (K/L/M) i filterhallaren (C) och fast den vid bryggenheten (B).

Placera en tom behallare (min. 600 mL) under vattenutloppet (G).

Anslut elsladden (F) till ett eluttag.

Tryck pa PA/AV (A1) for att sl& pa apparaten.

Vanta tills kaffeindikatorerna stabiliseras.

Vrid vredet till PA (H2) fér varmt vatten (stannar automatiskt efter 1 minut).

0. Vrid vredet till AV (H1), tom behallaren och placera den under bryggenheten (B).

1. Tryck pa knappen foér bryggkaffe (A5) for att starta rengéring av bryggenheten; ta bort
filterhallaren (se GRUNDLAGGANDE ANVANDNING - SATTA I/TA BORT FILTERHALLAREN).

12. Ta bort behallaren. Apparaten &r klar att anvandas.

TP NoU AW

O
~ Tips

B Om apparaten inte anvands pa mer an 5 dagar: Tém vattentanken (I) och upprepa steg 2-12.

GRUNDLAGGANDE ANVANDNING

SLA PA/AV APPARATEN
B SI& pa: Anslut elsladden (F) till ett eluttag och tryck sedan p& PA/AV (A1).

B Sténga av: Tryck pa PA/AV (A1) ndr som helst, annars stdngs apparaten automatiskt av efter
cirka 30 minuters inaktivitet.

FORBEREDA KAFFEDRYCKER
FORBEREDA MALET KAFFE

L J2
[§
3}

1. Sattifiltret (K, L eller M) i filterhallaren (C).

Fyll filtret jdmnt med malet kaffe med hjalp av sked-stamparen (J).

Packa kaffet ordentligt med stamparanden pa sked-stamparen (J) (tryck rakt ner utan att
overskrida filtrets MAX-linje). Torka bort 6verflodigt kaffe fran filterhallarens kant.

w N
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B 1 sked malet kaffe (7-9 g) for enkel espresso (A4) eller bryggkaffe (A5); och 2 skedar

B Standardvolym kaffe: enkel espresso = =40 mL; dubbel espresso = =80 mL; bryggkaffe = =120 mL.

~ Tips

(13-15 g) for dubbel espresso (A3).

SATTA I/TA BORT FILTERHALLAREN

INSERT LOCK INSERT o LOCK
v v v v

1%

4,

Fast filterhallaren (C) pa bryggenheten (B) (ldge INSERT). Hall i apparatens ovansida (inte
kontrollpanelen) och vrid filterhallaren at hoger tills den stannar (lage LOCK). Kontrollera att
den sitter fast ordentligt.

Efter bryggning: Hall i apparatens ovansida, vrid filterhallaren at vanster for att Iasa upp och
ta bort den.

Knacka ur kaffesumpen fran filterhallaren.

Ta bort filtret och rengér filtret, hallarskalen och bryggenheten (se RENGORING OCH UNDERHALL).
Obs: anvand fingrarna eller kanten pa ett annat filter for att banda loss det vid underskarningen
i hallarskalen.

BRYGGA VARMT KAFFE

B Forsta bryggningen: Lds FORSTA ANVANDNINGEN.
B For detaljer om steg 2, 3 och 5: Se GRUNDLAGGANDE ANVANDNING - FORBEREDA

B Du kan pausa bryggningen nar som helst genom att trycka pa kaffeknappen; starta om

Fyll filterhallaren med malet kaffe.

Fast och |as filterhallaren vid bryggenheten.

Tryck pa knappen for enkel espresso (A4), dubbel espresso (A3) eller bryggkaffe (A5).
Bryggningen startar automatiskt och stoppar nar den ar klar.

Ta bort filterhallaren.

Njut av ditt kaffe.

O
() Tips

KAFFEDRYCKER.

genom att trycka pa valfri kaffeknapp (A3, A4 eller A5). Detta gor att du kan justera
kaffevolymen (kortare/ldngre bryggning). Om du startar om inom 5 sekunder hoppas
férinfusionen dver och bryggningen startar direkt.
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TILLAGA VARMT VATTEN

—_

Placera en vattenkopp under vattenutloppet (G).

Vrid vredet till PA (H2) for att dispensera varmt vatten.

Vrid vredet till AV (H1) for att stoppa nar som helst. Obs: varmt vatten dispenseras i maximalt
60 sekunder per cykel (automatiskt stopp). Vredfelslarmet (A9) aktiveras om det lamnas i lage
PA i mer 4n 5 sekunder.

wN

VIKTIGT! Varning! Angmunstycket &r fortfarande varmt! Var forsiktig sé& att du inte
branner dig!

>

ANGFUNKTION (MJOLKSKUMNING)

_

Kontrollera att apparaten ar i ANGLAGE (se GRUNDLAGGANDE ANVANDNING - BYTA
FUNKTIONSLAGE om inte).

2. Fyll en kanna med 80-100 mL farsk, kall mjolk. Obs: mjolkvolymen fordubblas/tredubblas
under skumning, anvand en tillrackligt stor behallare. For battre resultat: dispensera anga i
en tom behdllare i nagra sekunder forst for att rensa vatten fran munstycket (G). Anvand farsk
mellanmjélk/standardmjolk for optimalt skum.

3. Doppa angmunstycket (G) i mjolken. Obs: hall luftintagshalet (G1) ovanfér mjolkytan for
skumning.

4. Vrid vredet till PA (H2) for att dispensera dnga fér skumning.

5. Vrid vredet till AV (H1) for att stoppa nar som helst.

VIKTIGT! Varning! Angmunstycket &r fortfarande varmt! Var férsiktig s att du inte
branner dig!

>

RENGORING OCH UNDERHALL

Korrekt underhall foérlanger apparatens livslangd och bevarar kaffesmaken. Folj dessa
rengdringsanvisningar noggrant av hygienskal. Om apparaten inte anvands pa mer an 5 dagar:
rengor vattentanken (I), filterhallaren (C) och filtren (K, L, M) enligt nedan och spola vattenkretsen
(steg 3-12 i FORSTA ANVANDNINGEN).

Apparat
Rengér utsidan med en fuktig svamp vid behov. Anvand inte I6sningsmedel eller slipande
rengdringsmedel. VIKTIGT: dra ur kontakten och |at apparaten svalna fore rengéring.

Vattentank (I)
Ta bort tanken, rengdér med kranvatten/ljummet vatten och en flaskborste.

Droppbricka (D) och galler till bricka (E)
Reng6r med vatten och milt diskmedel; skolj och torka. Endast gallret till droppbrickan tal
diskmaskin.
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Bryggenhet (B)

Efter extraktion: ta bort filterhallaren (C), tryck pa valfri kaffeknapp (A3, A4, A5) for att spola
med vatten i nagra sekunder, tryck sedan igen for att stoppa. Alternativt kan du rengéra med en
borste/fuktig trasa for att avlidgsna kafferester efter varje anvandning.

Filterhallare (C), filter (K, L, M)

Torka av filterhallarens skal med en fuktig trasa for att avlagsna rester. Anvand en nal for att rensa
igensatta filter. Rengér med kranvatten/ljummet vatten. Filtren tal diskmaskin. Obs: rengor efter
varje anvandning. Satt inte tillbaka den tomma filterhallaren pa bryggenheten, for att férlanga
livslangden pa silikonpackningen inuti bryggenheten.

Angmunstycke (G)

Rengor efter varje anvandning for att forhindra mjdlkavlagringar: efter att ha stangt av angan,
ta bort och rengor det framre metallréret och angstaven med en fuktig svamp/trasa. Skolj roret
med varmt vatten eller spola igenom det inre roret. Satt tillbaka roret. Endast angmunstyckets ror
tal diskmaskin.

VIKTIGT! Varning! Angmunstycket ar fortfarande varmt efter varje anvandning. Var

A forsiktig sa att du inte branner dig!

VIKTIGT! Varning! Diska inga delar av denna apparat i diskmaskin. (Endast gallret
till droppbrickan, angmunstyckets rér och filterkopparna tal diskmaskin.)

AVKALKA APPARATEN

Nar CALC-larmet (A2) ar aktivt, avkalka maskinen enligt nedan for basta kaffesmak.

FORBEREDA AVKALKNING

1. Forbered KRUPS avkalkningslésning. Blanda den med rent kallt vatten och fyll vattentanken
(I) upp till MAX-nivan (600 ml), satt sedan tillbaka tanken.

2. Placera en tom behallare (min. 600 mL) pa droppbrickan under bryggenheten (B) och/eller
vattenutloppet (G). Obs: du kan fasta filterhallaren med ett tomt filter pa bryggenheten (B)
under avkalkning och rengéring.

AVKALKNING

3. Tryck och héll ned knappen ANGA (A7) i 3 sekunder fér att aktivera avkalkning. Ikonerna CALC
(A2) och enkel espresso (A4) borjar blinka.

4. Tryck pa knappen enkel espresso (A4) for att starta automatisk avkalkning efter ett pip. Varmt
vatten rinner fran det avsedda utloppet till behallaren. Ikonerna for kaffedryck (A3, A4, A5)
och anga (A8) blinkar omvéxlande under processen (~30 minuter). Processen avslutas nar
larmet for 1agt vattenniva (A6) visas.

FORBEREDA RENGORING

5. Ta bort vattentanken, tdm och skolj den noggrant.

6. Fyll den endast med rent kallt vatten upp till MAX-linjen; satt tillbaka tanken.
7. Tom behallaren och satt tillbaka den.
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RENGORING

8. Tryck pa knappen enkel espresso (A4) for att starta automatisk rengéring efter ett pip. Varmt
vatten rinner fran det avsedda utloppet till behallaren. Ikonerna for kaffedryck (A3, A4, A5)
och anga (A8) blinkar omvéxlande under processen (~2 minuter). Processen avslutas nar
larmet for lagt vattenniva (A6) visas. Obs: for rengéring av vattenutloppet, vrid vredet till PA
(H2).

9. Fyll pa vattentanken igen med rent kallt vatten. Larmet for lagt vattenniva forsvinner och
apparaten atergar till vallaget VARMT/KALLT med 3 pip. CALC-larmet (A2) rensas - avkalkningen
ar klar.

~ Tips
B Under avkalkning/rengéring: vaxla utlopp mellan bryggenhet (B) / vattenutlopp (G) genom
att vrida vredet till PA/AV (H2/H1). Se till att behé&llaren ar placerad under bada utloppen (B
och G).

B For att avsluta AVKALKNINGSLAGE i fértid: tryck p& PA/AV (A1). Detta rensar inte
avkalkningslarmet (A2).

GARANTI

Denna apparat levereras med en 2-arig tillverkargaranti. Den ar endast avsedd for hushallsbruk.
Tillverkaren tar inget ansvar och garantin galler inte vid kommersiellt bruk, felaktig anvandning
eller underlatenhet att folja instruktionerna. Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
eftermarknadsfragor eller reservdelar. Garantin tacker inte reparationer pa grund av:

- utebliven avkalkning,
- kalkavlagringar,

- tillbehor som inte tal diskmaskin men diskats i diskmaskin. (Endast gallret till droppbrickan,
angmunstyckets ror och filterkopparna tal diskmaskin.)
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FELSOKNING

PROBLEM TROLIG ORSAK LOSNING

Filterhallaren kan inte
sattas i bryggenheten

Felaktig packning eller for
mycket malet kaffe

Filterhallaren felaktigt fastsatt

Se @RUNDLAGGANDE ANVANDNING
- FORBEREDA KAFFEDRYCKER.

Espresson rinner for
langsamt / mindre
volym an normalt

Malet kaffe for finmalet

Anvand grévre malning

Smutsigt/igensatt filter

Rengor filtret enligt beskrivningen i
RENGORING OCH UNDERHALL.

For hard packning

Minska packningskraften (packa till
filtrets MAX-niva).

For mycket malet kaffe

Minska mangden malet kaffe.

Kalk i vattenkretsen

Avkalka apparaten (se AVKALKA
APPARATEN)

Kaffe droppar fran
filterhallarens kanter

Filterhallaren felaktigt
placerad

Satt tiIIba_ka fiIterhéIIarep korrekt (se
G'RUNDLAGGANDE ANVANDNING -
SATTA I/TA BORT FILTERHALLAREN).

Kafferester pa kanten av
filterhallaren.

torka bort kantrester innan du
faster den vid bryggenheten.

Sliten/smutsig packning pa
bryggenheten

Kontakta ett auktoriserat
servicecenter for byte av packning.

Espresson har mindre
crema

Gammalt malet kaffe

Anvand nymalet kaffe.

Otillrackligt med malet kaffe.

Oka méngden malet kaffe.

Ojamn fyllning/packning av
malet kaffe

Se QRUNDLAGGANDE ANVANDNING
- FORBEREDA KAFFEDRYCKER.

Dalig mjolkskum

Luftintagshalet nedsankt i
mjolken

Se ANGFUNKTION
(MJOLKSKUMNING).

gammal/mager mjolk

Anvand farsk kall mellanmjolk/
standardmijolk.

Vattentanken lacker
nar den tas bort

Smutsig/defekt bottenventil
i tanken

Rengdr vattentanken eller
manovrera bottenventilen manuellt.

Ventilen ar blockerad av
kalkavlagringar

Avkalka apparaten enligt
beskrivningen i AVKALKA
APPARATEN.

Pumpen later onormalt

Forsta anvandning (inget
vatten i kretsen, normalt)

Det ar normalt och pagar bara
nagra sekunder innan det atergar
till det normala.

tom vattentank

Fyll vattentanken och starta om
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PROBLEM

Inget kaffe kommer ut
vid bryggning

TROLIG ORSAK

Luft instangd i vattenkretsen
pa grund av tidigare
vattenbrist eller 1ang tids
oanvandning.

LOSNING

I varmt brygglége, vrid vredet till PA
tills vattnet rinner jamnt fran pipen,
och stéang sedan av.

Vatten lacker under
apparaten

Invandigt lackage

Kontrollera tankens placering;
sluta anvanda och kontakta ett
auktoriserat servicecenter om
problemet kvarstar.

Kaffe- och angikonerna
blinkar upprepade
ganger

Fel pa varmeelementet

Sluta anvanda och kontakta ett
auktoriserat servicecenter.

Alla ikoner, inklusive
larm, blinkar
upprepade ganger

Fel pa temperatursensorn

Sluta anvanda och kontakta ett
auktoriserat servicecenter.

Vredfel (A9)
(1 pip + blinkning,
ovriga ikoner dolda)

() vouble 1P x1

Valjaren har lamnats i laget
"PA" (H2), vilket inte &r det
foérvantade laget. Stall tilloaka

valjaren till laget "AV": .,

Vrid omedelbart vredet till Iage AV
(H1)

H6g temperatur (A10)
(Blinkar x4 - forblir
tand)

Apparaten ar for varm for det
Onskade funktionslaget.

Kyl ner genom att lata kallt vatten
rinna genom vattenkretsen, se
GRUNDLAGGANDE ANVANDNING -
KYLA NER APPARATEN
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Lagt vattenniva (A6) Vattentanken (I) &r tom eller | Fyll omedelbart pa tanken med rent

(Blinkar x4 - forblir nastan tom. kallt vatten (Overskrid inte MAX-

tand) nivan)

Avkalkning (A2) Apparaten behdver avkalkas. | Utfor avkalkning enligt

(Blinkar x4 > forblir beskrivningen i AVKALKA

tand) APPARATEN. Obs: apparaten
fortsatter att fungera, men
avkalkning rekommenderas for att
sakerstalla basta kaffesmak och
férhindra skador pa apparaten.

Miljoskydd forst!
@® Din apparat innehaller vardefulla material som kan atervinnas eller dteranvandas.

< Lamna den pa en lokal atervinningsstation.

I enlighet med gallande C€-markningsbestammelser finns information om avstéangt lage och
energiférbrukning pa www.krups.com. Dessa uppgifter visar apparatens energiférbrukning nar
den ar ansluten men inte aktiv. For att spara energi vaxlar den automatiskt till detta lage efter
anvandning.

122

SWEDISH



SISALTO

10.

11.

12.

13.

14.

Tuotteen yleiskuvaus ja ohjauspaneeli.........cccccceeueennenee. p.124
Tuotteen yleiskuvaus: KUvaus .........cccccoeveerviinienienieeneenne p.125
Ohjauspaneeli: KUVaAUS........cocceverieneinienienenieneceeeeee p.125
Tekniset tiedOt.....ooiiiieeeiececeecceee e p.125
Ensimmainen Kayttokerta.......ccocevvierveeniienieinienieeeeneene p.125
PerUSKAYIEO . ..eieieiieeieeieeteeeeet ettt s p.126
Kuuman kahvin valmistus.......c.cccoeveeviineniiinienieneeneene p.127
Kuuman veden valmistus .....c.ccceceevervienenneneenenieneeneeenen p.128
Hoyrytoiminto (maidon vaahdotus) .......cccceevvvervierneennene p.128
Puhdistus ja NUOItO.....ccceerieriiiieniecececccececeeeee p.128
Laitteen KalkinpoiSto ......coovervverrieinieniienieniececsieeieeeiee p.129
TAKUU .ttt p.130
VIaNMAGIITYS .eeiiiiieiiieeeeeee e p.131
YMPAFISTO.eveeiiiiiieieeiiee ettt e e e s snreeessneeeees p.133

123

FINNISH



TUOTTEEN YLEISKUVAUS JA OHJAUSPANEELI

TUOTTEEN YLEISKUVAUS
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TUOTTEEN YLEISKUVAUS: KUVAUS

A : Ohjauspaneeli H : Valitsin
B : Suodatinpaa H1: POIS PAALTA
C : Suodatinkahvan pidike H2: PAALLA
D : Irrotettava tippa-alusta I : Irrotettava vesisailio (tilavuus 0,6 1)
E : Tippa-alustan ritila J ¢ Lusikka-tiivistin
F : Virtajohto ja pistoke K : Kaksoisseindinen suodatin yhdelle
G : Hoyrysuutin irrotettavalla putkella / espressolle (7-9 g)

vedenulostulo L : Kaksoisseindinen suodatin

G1: Ilmanottoaukko tuplaespressolle (13-15 g)

M : Suodatinkahvi - yksiseindinen suodatin
(7-99)

OHJAUSPANEELI: KUVAUS

A1 : PAALLA/POIS A6 : Halytys: veden véhyys

A2 : Halytys: kalkinpoisto A7 : KALKINPOISTOTILAAN (paina 3 s)
A3 : Tuplaespresso (80 ml) A8 : HOYRYTILAAN

A4 : Yksittdinen espresso (40 ml) A9 : Halytys: valitsimen virhe

A5 : Suodatinkahvi (120 ml) A10: Halytys: korkea lampétila

TEKNISET TIEDOT

Pumppu: 20 baaria

Teho: 1350 W

Jannite: 220-240 V
Ylikuumenemissuojat
Mitat: 124 x 281 x 242 mm

TARKEAA!
Tama laite on suunniteltu toimimaan ainoastaan 220-240 V:n vaihtovirralla.

Tama laite on tarkoitettu VAIN KOTITALOUSKAYTTOON

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

TARKEAA! Al3 aseta Iamp643 tuottavia esineit laitteen paélle.

TARKEAA! Turvallisuusohjeet ovat osa laitetta.
Lue ne huolellisesti ennen uuden laitteen kayttoa.

> >

125

FINNISH



1. Purkaminen ja tarkistus - Poista kaikki pakkausmateriaalit, suojakalvot/tarrat seka punainen
tulppa vesisailion (I) alta. Tarkista, ettd kaikki osat ovat mukana eivatka ole vaurioituneet.

2. Puhdista vesisailio (I), suodatinkahvan pidike (C) ja suodattimet (K, L, M) huolellisesti puhtaalla
vedella (katso PUHDISTUS JA HUOLTO).

3. Tayta vesisailio (I) puhtaalla kylmalla vedella (ala ylita MAX-rajaa).

4. Aseta yksi suodattimista (K/L/M) suodatinkahvan pidikkeeseen (C) ja kiinnita se
suodatinpaahan (B).

5. Aseta tyhja astia (vah. 600 ml) vedenulostulon (G) alle.

6. Kytke virtajohto (F) pistorasiaan.

7. Paina PAALLA/POIS (A1) laitteen kdynnistamiseksi.

8. Odota, kunnes kahvijuomien merkkivalot vakiintuvat.

9. K&anna valitsin asentoon PAALLA (H2) saadaksesi kuumaa vetta (pysahtyy automaattisesti 1

minuutin kuluttua).
10. Kdanna valitsin asentoon POIS (H1), tyhjenna astia ja aseta se suodatinpdan (B) alle.
11. Paina suodatinkahvipainiketta (A5) kaynnistadksesi suodatinpaan puhdistuksen; irrota
suodatinkahva (katso PERUSKAYTTO - SUODATINKAHVAN ASETTAMINEN/IRROTTAMINEN).
12. Poista astia. Laite on valmis kayttoon.

(o)
~ Vinkit

B Jos laitetta ei kayteta yli 5 paivaan: tyhjenna vesisailio (I) ja toista vaiheet 2-12.

PERUSKAYTTO

LAITTEEN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN
B Kaynnistys: kytke virtajohto (F) pistorasiaan ja paina sitten PAALLA/POIS (A1).

B Sammutus: paina PAALLA/POIS (A1) milloin tahansa, tai laite sammuu automaattisesti noin
30 minuutin kayttamattomyyden jalkeen.

KAHVIJUOMIEN VALMISTELU
JAUHETUN KAHVIN VALMISTELU

)2
"
3y

1. Aseta suodatin (K, L tai M) suodatinkahvan pidikkeeseen (C).

Tayta suodatin tasaisesti jauhetulla kahvilla lusikka-tiivistimen (J) avulla.

Tiivista jauhe tiukasti lusikka-tiivistimen (J) tiivistyspaalla (paina pystysuoraan alaspain
ylittamatta suodattimen MAX-rajaa). Pyyhi ylimaarainen kahvi suodatinkahvan reunasta.

W
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~ Vinkit

m 1 |usikallinen jauhettua kahvia (7-9 g) yksittaiselle espressolle (A4) tai suodatinkahville (A5);
ja 2 lusikallista (13-15 g) tuplaespressolle (A3).

B Vakiokahvimaara: yksittainen espresso = =40 ml; tuplaespresso = =80 ml; suodatinkahvi = =120 ml.

SUODATINKAHVAN ASETTAMINEN/IRROTTAMINEN

INSERT LOCK INSERT o LOCK
v v v v

4. Kiinnita suodatinkahva (C) suodatinpaahan (B) (INSERT-asento). Pida kiinni laitteen yldosasta
(ei ohjauspaneelista) ja kdanna suodatinkahvaa oikealle, kunnes se pysahtyy (LOCK-asento).
Varmista, etta se on kunnolla kiinni.

5. Valmistuksen jalkeen: pida kiinni laitteen yldosasta, kdaanna suodatinkahvaa vasemmalle
avataksesi lukituksen ja irrota se.

6. Koputa kaytetty kahvijauhe pois suodatinkahvasta.

7. Irrota suodatin ja puhdista suodatin, pidikkeen kuppi ja suodatinpaa (katso PUHDISTUS JA
HUOLTO).

Huom: irrota suodatin kayttamalla sormia tai toisen suodattimen reunaa vipuna pidikkeen
kupin alaleikkauksesta.

KUUMAN KAHVIN VALMISTUS

1. Tayta suodatinkahva jauhetulla kahvilla.

2. Kiinnita ja lukitse suodatinkahva suodatinpaahan.

3. Paina yksittdisen espresson (A4), tuplaespresson (A3) tai suodatinkahvin (A5) painiketta.
Valmistus alkaa automaattisesti ja pysahtyy, kun se on valmis.

4. Irrota suodatinkahva.

5. Nauti kahvistasi.

(o)
() Vinkit
B Ensimmainen valmistuskerta: lue ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA.

Vaiheiden 2, 3 ja 5 yksityiskohdat: katso PERUSKAYTTO - KAHVIJUOMIEN VALMISTELU.

B Voit keskeyttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla kahvipainiketta; kdynnista
uudelleen painamalla mita tahansa kahvipainiketta (A3, A4 tai A5). Nain voit saataa kahvin
maaraa (lyhyempi/pidempi valmistus). Uudelleenkdynnistys 5 sekunnin kuluessa ohittaa
esi-infuusion ja kdynnistaa valmistuksen suoraan.
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KUUMAN VEDEN VALMISTUS

1. Aseta vesikuppi vedenulostulon (G) alle.
2. Kaanna valitsin asentoon PAALLA (H2) annostellaksesi kuumaa vetta.
3. Kaanna valitsin asentoon POIS (H1) pysayttadksesi milloin tahansa. Huom: kuumaa vetta

annostellaan enintddan 60 sekuntia jaksoa kohden (automaattinen pysaytys). Valitsimen
virhehélytys (A9) aktivoituu, jos se jatetdan PAALLA-asentoon yli 5 sekunniksi.

A TARKEAA! Varoitus! Héyrysuutin on edelleen kuumal! Varo polttamasta itseési!

HOYRYTOIMINTO (MAIDON VAAHDOTUS)

Varmista, etté laite on HOYRYTILASSA (katso PERUSKAYTTO - TOIMINTOTILAN VAIHTAMINEN,
jos ei).

Tayta kannu 80-100 ml:lla tuoretta kylmaa maitoa. Huom: maidon maara kaksinkertaistuu/
kolminkertaistuu vaahdotuksen aikana, kayta riittdvan suurta astiaa. Parempi tulos: annostele
hdyrya ensin tyhjaan astiaan muutaman sekunnin ajan poistaaksesi vettd suuttimesta (G).
Kayta tuoretta kevytmaitoa/tdysmaitoa parhaan vaahdon saamiseksi.

Upota hdyrysuutin (G) maitoon. Huom: pida ilmanottoaukko (G1) maidon pinnan yldpuolella
vaahdotusta varten.

K&anna valitsin asentoon PAALLA (H2) annostellaksesi héyrya vaahdotusta varten.

Kaanna valitsin asentoon POIS (H1) pysayttadksesi milloin tahansa.

_

N

w

vk

TARKEAA! Varoitus! Héyrysuutin on edelleen kuumal Varo polttamasta itseési!

>

PUHDISTUS JA HUOLTO

Asianmukainen huolto pidentaa laitteen kaytt6ikaa ja sailyttaa kahvin maun. Hygienian vuoksi
naita puhdistusohjeita on noudatettava tarkasti. Jos laitetta ei kayteta yli 5 pdivaan: puhdista
vesisdilio (I), suodatinkahvan pidike (C) ja suodattimet (K, L, M) alla kuvatulla tavalla, ja huuhtele
vesipiiri (vaiheet 3-12 kohdassa ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA).

Laite

Puhdista ulkopinta kostealla sienelld tarvittaessa. Ald kéytd liuottimia tai hankaavia
puhdistusaineita. TARKEAA: irrota pistoke ja anna laitteen jadhtya ennen puhdistusta.

Vesisailio (I)

Irrota sailio, puhdista se vesijohtovedelld/haalealla vedella ja pulloharjalla.

Tippa-alusta (D) ja alustan ritila (E)

Puhdista vedelld ja miedolla pesuaineella; huuhtele ja kuivaa. Vain tippa-alustan ritila kestaa
konepesun.
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Suodatinpaa (B)

Valmistuksen jalkeen: irrota suodatinkahva (C), paina mitd tahansa kahvipainiketta
(A3, A4, A5) huuhdellaksesi vedellda muutaman sekunnin ajan, ja paina uudelleen pysayttaaksesi.
Vaihtoehtoisesti puhdista harjalla/kostealla liinalla poistaaksesi kahvijaamat jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Suodatinkahvan pidike (C), suodattimet (K, L, M)

Pyyhi suodatinkahvan pidikkeen kuppi kostealla liinalla jaamien poistamiseksi. Kaytd neulaa
tukkeutuneiden suodattimien puhdistamiseen. Puhdista vesijohtovedelld/haalealla vedella.
Suodattimet kestavat konepesun. Huom: puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen. Al4 kiinnité
tyhjaa suodatinkahvaa takaisin suodatinpaahan, jotta suodatinpaan sisalla olevan silikonitiivisteen
kayttoika pitenee.

Hoyrysuutin (G)

Puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen maitokertymien estamiseksi: sammutettuasi hoyryn,
irrota ja puhdista etummainen metalliputki ja hdyrysauva kostealla sienelld/liinalla. Huuhtele
putki lampimalla vedella tai huuhtele sisaputki. Kiinnita putki takaisin. Vain héyrysuuttimen putki
kestaa konepesun.

TARKEAA! Varoitus! Héyrysuutin on edelleen kuuma jokaisen kaytén jalkeen. Varo,
ettet polta itseasi!

TARKEAA! Varoitus! Al3 pese mitdan timan laitteen osaa astianpesukoneessa. (Vain
tippa-alustan ritila, héyrysuuttimen putki ja suodatinkupit kestavat konepesun.)

LAITTEEN KALKINPOISTO

Kun CALC-halytys (A2) on aktiivinen, poista kone kalkista alla olevien ohjeiden mukaisesti parhaan
kahvimaun saavuttamiseksi.

KALKINPOISTON VALMISTELU

1. Valmista KRUPS-kalkinpoistoliuos. Sekoita se puhtaaseen kylmaan veteen ja tayta vesisailio (I)
MAX-tasolle (600 ml) ja aseta saili¢ takaisin.

2. Aseta tyhja astia (vah. 600 ml) tippa-alustalle suodatinpaan (B) ja/tai vedenulostulon (G) alle.
Huom: voit kiinnittaa suodatinkahvan tyhjalla suodattimella suodatinpaahan (B) kalkinpoiston
ja puhdistuksen ajaksi.

KALKINPOISTO

3. Paina ja pidd HOYRY-painiketta (A7) 3 sekunnin ajan aktivoidaksesi kalkinpoiston. CALC (A2)-
ja yksittainen espresso (A4) -kuvakkeet alkavat vilkkua.

4. Paina yksittdisen espresson painiketta (A4) kaynnistaaksesi automaattisen kalkinpoiston
merkkidaanen jalkeen. Kuumaa vettd virtaa maaratysta ulostulosta astiaan. Kahvijuoman
(A3, A4, A5) ja hoyryn (A8) kuvakkeet vilkkuvat vuorotellen prosessin aikana (~30 minuuttia).
Prosessi paattyy, kun veden vahyyden halytys (A6) tulee nakyviin.
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PUHDISTUKSEN VALMISTELU

5. Irrota vesisailio, tyhjenna ja huuhtele se perusteellisesti.

6. Tayta se vain puhtaalla kylmalla vedella MAX-rajaan asti; aseta sailio takaisin.
7. Tyhjenna astia ja aseta se takaisin paikalleen.

PUHDISTUS

8. Paina yksittaisen espresson painiketta (A4) kaynnistaaksesi automaattisen puhdistuksen
merkkidadanen jalkeen. Kuumaa vettd virtaa maaratysta ulostulosta astiaan. Kahvijuoman
(A3, A4, A5) ja hoyryn (A8) kuvakkeet vilkkuvat vuorotellen prosessin aikana (~2 minuuttia).
Prosessi paattyy, kun veden vahyyden halytys (A6) tulee nakyviin. Huom: puhdistaaksesi
vedenulostulon, kdanna valitsin asentoon PAALLA (H2).

9. Tayta vesisdilio uudelleen puhtaalla kylmalla vedelld. Veden vahyyden halytys katoaa, ja
laite palaa KUUMA/KYLMA-valintatilaan 3 d&nimerkin kera. CALC-hélytys (A2) tyhjennetdan -
kalkinpoisto on valmis.

(o)

~ Vinkit

B Kalkinpoiston/puhdistuksen aikana: vaihdq §uoglatinpéén (B) / vedenulostulon (G)
ulostuloja kadntamalla valitsin asentoon PAALLA/POIS (H2/H1). Varmista, etta astia on
molempien ulostulojen (B ja G) alla.

B Poistuaksesi KALKINPOISTOTILASTA kesken kaiken: paina PAALLA/POIS (A1). TAm4 ei
tyhjenna kalkinpoistohalytysta (A2).

TAKUU

Talla laitteella on 2 vuoden valmistajan takuu. Se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. Valmistaja
ei ota vastuuta, ja takuu raukeaa kaupallisen kayton, vadrinkdyton tai ohjeiden noudattamatta
jattamisen vuoksi. Ota yhteyttd valtuutettuun huoltokeskukseen jalkimyyntiasioissa tai varaosien
osalta. Takuu ei kata korjauksia, jotka johtuvat:

- kalkinpoiston laiminlyonnista,
- kalkkikertymista,

- astianpesukoneeseen sopimattomien lisdvarusteiden pesusta astianpesukoneessa. (Vain
tippa-alustan ritild, hdyrysuuttimen putki ja suodatinkupit kestavat konepesun.)
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VIANMAARITYS

(0]\\[c] W \V/ VN TODENNAKOINEN SYY RATKAISU

Suodatinkahvaa
ei voi asettaa
suodatinpaahan

Virheellinen tiivistys tai liikaa
jauhettua kahvia

Suodatinkahva kiinnitetty
vaarin

Katso PERUSKAYTTO -
KAHVIJUOMIEN VALMISTELU.

Espresso valuu liian
hitaasti / vahemman
kuin normaalisti

Kahvijauhe liian hienoa

Kayta karkeampaa jauhatusta

Likainen/tukkeutunut
suodatin

Puhdista suodatin kohdassa
PUHDISTUS JA HUOLTO kuvatulla
tavalla.

Liian tiukka tiivistys

Vahenna tiivistysvoimaa (tiivista
suodattimen MAX-tasoon asti).

Liikaa jauhettua kahvia

Vahenna jauhetun kahvin maaraa.

Kalkkia vesipiirissa

Poista laitteesta kalkki (katso
LAITTEEN KALKINPOISTO)

Kahvia tippuu
suodatinkahvan
reunoilta

Suodatinkahva ei ole oikein
paikallaan

Aseta suodatinkahva uudelleen
oikein (katso PERUSKAYTTO -
SUODATINKAHVAN ASETTAMINEN/
IRROTTAMINEN).

Kahvijaamia suodatinkahvan
pidikkeen reunalla.

pyyhi reunan jadmat pois ennen
kiinnittamista suodatinpaahan.

Suodatinpaan tiiviste kulunut/
likainen

Ota yhteytta valtuutettuun
huoltokeskukseen tiivisteen
vaihtamiseksi.

Espressossa on
vahemman crema-
vaahtoa

Vanhentunut kahvijauhe

Kayta tuoretta jauhettua kahvia.

Riittamaton maara jauhettua
kahvia.

Lisaa jauhetun kahvin maaraa.

Kahvijauheen epatasainen
taytto/tiivistys

Katso PERUSKAYTTO -
KAHVIJUOMIEN VALMISTELU.

Huono maitovaahto

IlImanottoaukko upotettuna
maitoon

Katso HOYRYTOIMINTO (MAIDON
VAAHDOTUS).

vanhentunut/vaharasvainen
maito

Kayta tuoretta kylmaa kevytmaitoa/
taysmaitoa.

Vesisailio vuotaa, kun
se irrotetaan

Sailion pohjaventtiili likainen/
viallinen

Puhdista vesisailio tai kayta
pohjaventtiilida manuaalisesti.

Venttiili on tukossa
kalkkikertymien vuoksi

Poista laitteesta kalkki kohdassa
LAITTEEN KALKINPOISTO kuvatulla
tavalla.
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ONGELMA

Pumppu pitaa
epanormaalia danta

TODENNAKOINEN SYY

Ensimmainen kayttokerta (ei
vetta piirissa, normaalia)

RATKAISU

Tama on normaalia ja kestaa vain
muutaman sekunnin, minka jalkeen
se palautuu normaaliksi.

tyhja vesisailio

Tayta vesisdilio ja kdynnista
uudelleen

Kahvia ei tule ulos
valmistuksen aikana

Ilmaa jaanyt vesipiiriin
edellisen vedenpuutteen tai
pitkan kayttamattomyyden
vuoksi.

Kaanna kuumassa valmistustilassa
valitsin PAALLA-asentoon, kunnes
vettd virtaa tasaisesti suuttimesta, ja
sammuta se sitten.

Vetta vuotaa laitteen
alta

Sisainen vuoto

Tarkista sailion asento; lopeta
kaytto ja ota yhteytta valtuutettuun
huoltokeskukseen, jos ongelma
jatkuu.

Kahvi- ja
héyrykuvakkeet
vilkkuvat toistuvasti

Lammityselementin vika

Lopeta kaytto ja ota yhteytta
valtuutettuun huoltokeskukseen.

Kaikki kuvakkeet,
mukaan lukien
halytykset, vilkkuvat
toistuvasti

Lampétila-anturin vika

Lopeta kaytto ja ota yhteytta
valtuutettuun huoltokeskukseen.

Ilmoitus

Valitsimen virhe (A9)
(1 aanimerkki +
vilkkuminen, muut
kuvakkeet piilotettu)

i) vouble BIP x1

Kuvaus

Valitsin on jatetty "PAALLA"-
asentoon (H2), mika ei ole
odotettu asento. Kaanna
valitsin takaisino"POIS"—

Toiminto

Kaanna valitsin valittomasti POIS-
asentoon (H1)

Korkea lampétila (A10)
(Vilkkuu 4x > jaa
palamaan)

Laite on liilan kuuma halutulle
toimintotilalle.

Jaahdyta laitetta juoksuttamalla
kylmaa vetta vesipiirin 1api,
katso PERUSKAYTTO - LAITTEEN
JAAHDYTTAMINEN
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Veden vahyys (A6) Vesisailio (I) on tyhja tai Tayta sailio valittdmasti puhtaalla

(Vilkkuu 4x > jaa vahissa. kylmalla vedella (ala ylita MAX-

palamaan) tasoa)

Kalkinpoisto (A2) Laite tarvitsee kalkinpoiston. | Suorita kalkinpoisto kohdassa

(Vilkkuu 4x > jaa LAITTEEN KALKINPOISTO kuvatulla

palamaan) tavalla. Huom: laite jatkaa
toimintaansa, mutta kalkinpoistoa
suositellaan parhaan kahvimaun
varmistamiseksi ja laitteen
vaurioitumisen estamiseksi.

YMPARISTO

Ympaéristonsuojelu ensin!
@ Laitteesi sisdltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.
> Vie se paikalliseen kierratyspisteeseen.

Voimassa olevien C€merkintamaaraysten mukaisesti tietoa pois paalta -tilasta ja
energiankulutuksesta on saatavilla osoitteessa www.krups.com. Ndma tiedot osoittavat laitteesi
energiankulutuksen, kun se on kytketty mutta ei aktiivinen. Energian saastdmiseksi laite siirtyy
automaattisesti tahan tilaan kayton jalkeen.
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SPIS TRESCI
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11.

12.

13.

14.

Przeglad produktu i panel sterowania........ccocceeveervueennnnne p.135
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PRZEGLAD PRODUKTU I PANEL STEROWANIA

PRZEGLAD PRODUKTU
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PRZEGLAD PRODUKTU: OPIS

A : Panel sterowania H : Pokretto
B : Gflowica parzenia H1: WYLACZONE
C : Uchwyt na pojemnik filtra H2: WEACZONE
D : Wyjmowana tacka ociekowa I : Wyjmowany zbiornik na wode (pojemnos¢ 0,6 )
E : Kratka tacki ociekowej J @ tyzka-ubijak
F : Przewdd zasilajgcy i wtyczka K : Filtr dwuscienny na pojedyncze espresso
G : Dysza pary ze zdejmowana rurkg / wylot (7-9 g)
wody L : Filtr dwuscienny na podwdjne espresso
G1: Otwoér doptywu powietrza (13-159)
M : Kawa przelewowa - filtr jednoscienny
(7-99)

PANEL STEROWANIA: OPIS

A1 : WE/WYL. A6 : Alert: niski poziom wody

A2 : Alert: odkamienianie A7 : Do trybu ODKAMIENIANIA (przytrzymaj 3 s)
A3 : Podwdjne espresso (80 ml) A8 : Do trybu PARY

A4 : Pojedyncze espresso (40 ml) A9 : Alert: btad pokretta

A5 : Kawa przelewowa (120 ml) A10: Alert: wysoka temperatura

DANE TECHNICZNE

Pompa: 20 baréw

Moc: 1350 W

Napiecie: 220-240 V
Zabezpieczenia przed przegrzaniem
Wymiary: 124 x 281 x 242 mm

WAZNE!
To urzadzenie jest przeznaczone do pracy wytgcznie z pragdem przemiennym 220-240 V.
To urzadzenie jest przeznaczone WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO

PIERWSZE UZYCIE

WAZNE! Nie umieszczaj elementéw grzewczych na urzadzeniu.

WAZNE! Instrukcje bezpieczeAstwa sg czescig urzadzenia.
Przeczytaj je uwaznie przed rozpoczeciem korzystania z nowego urzadzenia.

> P>
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1. Rozpakowanieikontrola - Usun cate opakowanie, folie/naklejki ochronne oraz czerwong zatyczke
pod zbiornikiem na wode (I). Sprawdz, czy wszystkie czesci s kompletne i nieuszkodzone.

2. Doktadnie umyj zbiornik na wode (I), uchwyt na pojemnik filtra (C) oraz filtry (K, L, M) czysta
wodg (patrz CZYSZCZENIE I KONSERWACJA).

3. Napetnij zbiornik na wode (I) czystg zimng wodg (nie przekraczaj linii MAX).

Wt6z jeden z filtréow (K/L/M) do uchwytu na pojemnik filtra (C) i przymocuj do gtowicy

parzenia (B).

Umies¢ pusty pojemnik (min. 600 ml) pod wylotem wody (G).

Podtgcz przewdd zasilajacy (F) do gniazdka.

Nacisnij WE./WYt. (A1), aby wigczy¢ urzadzenie.

Poczekaj, az wskazniki napojéw kawowych sie ustabilizuja.

Obré¢ pokretto do pozycji W. (H2), aby uzyskac gorgcg wode (zatrzymuje sie automatycznie

po 1 minucie).

10. Obré¢ pokretto do pozycji WYL. (H1), opréznij pojemnik i umies¢ go pod gtowica parzenia (B).

11. Nacisnij przycisk kawy przelewowej (A5), aby rozpocza¢ czyszczenie gtowicy parzenia; zdejmij
uchwyt filtra (patrz PODSTAWOWA OBSLUGA - ZAKEADANIE/ZDEJMOWANIE UCHWYTU FILTRA).

12. Zdejmij pojemnik. Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

P

0N

o

~ Wskazéwki

B Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez ponad 5 dni: opréznij zbiornik na wode (I) i powtérz
kroki 2-12.

PODSTAWOWA OBStUGA

WLACZANIE/WYLACZANIE URZADZENIA
B Wigczanie: podtgcz przewdd zasilajgcy (F) do gniazdka, a nastepnie nacisnij WE./WYL. (A1).

B Wylgczanie: nacisnij WE./WYt. (A1) w dowolnym momencie, w przeciwnym razie urzgdzenie
wytgczy sie automatycznie po ok. 30 minutach bezczynnosci.

PRZYGOTOWANIE NAPOJOW KAWOWYCH
PRZYGOTOWANIE ZMIELONE) KAWY

‘1
ﬁ o

1. Witoz filtr (K, L lub M) do uchwytu na pojemnik filtra (C).

Réwnomiernie napenij filtr zmielong kawg za pomoca tyzki-ubijaka (J).

Mocno ubij zmielong kawe koncéwka ubijaka tyzki-ubijaka (J) (naciskaj pionowo w dét, nie
przekraczajac linii MAX filtra). Zetrzyj nadmiar kawy z krawedzi uchwytu filtra.

w N
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Y

B 1 tyzka zmielonej kawy (7-9 g) na pojedyncze espresso (A4) lub kawe przelewowg (A5); i 2

B Standardowa objetos¢ kawy: pojedyncze espresso = =40 ml; podwdjne espresso = =80 ml;

~ Wskazéwki
tyzki (13-15 g) na podwdjne espresso (A3).

kawa przelewowa = =120 ml.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE UCHWYTU FILTRA

I

INSERT LOCK
v v

4.

Przymocuj uchwyt filtra (C) do gtowicy parzenia (B) (pozycja INSERT). Przytrzymaj gérng cze$¢
urzadzenia (nie panel sterowania) i obré¢ uchwyt filtra w prawo az do oporu (pozycja LOCK).
Upewnij sie, ze jest prawidtowo zablokowany.

Po zaparzeniu: przytrzymaj gérng cze$¢ urzadzenia, obro¢ uchwyt filtra w lewo, aby go
odblokowag, i zdejmij go.

Wystukaj fusy z uchwytu filtra.

Zdejmij filtr i umyj filtr, miske uchwytu oraz gtowice parzenia (patrz CZYSZCZENIE I
KONSERWACJA).

Uwaga: aby wyjac filtr, uzyj palcéw lub krawedzi innego filtra, aby podwazy¢ go w podcieciu
miski uchwytu.

PARZENIE KAWY NA GORACO

1.
2.
3.

4.
5.

B Pierwsze parzenie: przeczytaj PIERWSZE UZYCIE.
B Szczegdty krokéw 2, 3 i 5: patrz PODSTAWOWA OBSEUGA - PRZYGOTOWANIE NAPOJOW

B Mozesz w dowolnym momencie wstrzymac parzenie, naciskajgc przycisk kawy; wznow,

Napeij uchwyt filtra zmielong kawa.

Przymocuj i zablokuj uchwyt filtra na gtowicy parzenia.

Nacisnij przycisk pojedynczego espresso (A4), podwdjnego espresso (A3) lub kawy przelewowej
(A5). Parzenie rozpoczyna sie automatycznie i zatrzymuje po zakonczeniu.

Zdejmij uchwyt filtra.

Ciesz sie swoja kawa.

~ Wskazéwki

KAWOWYCH.

naciskajgc dowolny przycisk kawy (A3, A4 lub A5). Umozliwia to regulacje objetosci kawy
(krotsze/dtuzsze parzenie). Ponowne uruchomienie w ciggu 5 sekund pomija preinfuzje i
rozpoczyna parzenie bezposrednio.
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PRZYGOTOWANIE GORACE) WODY

—_

Umies¢ kubek na wode pod wylotem wody (G).

Obré¢ pokretto do pozycji Wk. (H2), aby wydac gorgca wode.

Obrdé¢ pokretto do pozycji WYt. (H1), aby zatrzyma¢ w dowolnym momencie. Uwaga: gorgca
woda jest wydawana przez maksymalnie 60 sekund na cykl (automatyczne zatrzymanie). Alert
btedu pokretta (A9) aktywuje sie, jesli pozostanie w pozycji Wk. dtuzej niz 5 sekund.

wN

WAZNE! Uwaga! Dysza pary jest wcigz gorgca! Uwazaj, aby sie nie poparzy¢!

>

FUNKCJA PARY (SPIENIANIE MLEKA)

_

Upewnij sie, ze urzadzenie jest w TRYBIE PARY (patrz PODSTAWOWA OBStUGA - ZMIANA
TRYBU PRACY, jesli nie).

2. Napetnij dzbanek 80-100 ml $wiezego zimnego mleka. Uwaga: objeto$¢ mleka podwaja/
potraja sie podczas spieniania, uzyj odpowiednio duzego pojemnika. Dla lepszego efektu:
najpierw wypus¢ pare do pustego pojemnika na kilka sekund, aby usung¢ wode z dyszy (G).
Uzyj Swiezego mleka pétttustego/petnottustego dla optymalnej pianki.

3. Zanurz dysze pary (G) w mleku. Uwaga: utrzymuj otwér doptywu powietrza (G1) nad
powierzchnig mleka podczas spieniania.

4. Obrd¢ pokretto do pozycji Wt. (H2), aby wydaé pare do spieniania.

5. Obro¢ pokretto do pozycji WYt. (H1), aby zatrzyma¢ w dowolnym momencie.

WAZNE! Uwaga! Dysza pary jest wcigz gorgca! Uwazaj, aby sie nie poparzy¢!

‘D

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Wiasciwa konserwacja wydtuza zywotno$¢ urzadzenia i zachowuje smak kawy. Ze wzgleddéw
higienicznych $cisle przestrzegaj tych instrukcji czyszczenia. Jesli urzadzenie nie jest uzywane
przez ponad 5 dni: umyj zbiornik na wode (I), uchwyt na pojemnik filtra (C) oraz filtry (K, L, M)
zgodnie z ponizszym opisem i przeptucz obieg wody (kroki 3-12 w PIERWSZE UZYCIE).

Urzadzenie

W razie potrzeby oczy$¢ zewnetrzng obudowe wilgotng gabka. Nie uzywaj rozpuszczalnikéw
ani $rodkéw $ciernych. WAZNE: odtgcz urzadzenie od zasilania i pozostaw do ostygniecia przed
czyszczeniem.

Zbiornik na wode (I)
Wyjmij zbiornik, umyj go wodg z kranu/letnig wodg oraz szczotkg do butelek.
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Tacka ociekowa (D) i kratka tacki (E)
Umyj wodg i tagodnym detergentem; optucz i osusz. Tylko kratka tacki ociekowej nadaje sie do
mycia w zmywarce.

Gtowica parzenia (B)

Po ekstrakcji: zdejmij uchwyt filtra (C), nacisnij dowolny przycisk kawy (A3, A4, A5), aby przeptukac
wodg przez kilka sekund, a nastepnie nacis$nij ponownie, aby zatrzymad¢. Alternatywnie oczysc¢
szczotka/wilgotng sciereczka, aby usunac resztki kawy po kazdym uzyciu.

Uchwyt na pojemnik filtra (C), filtry (K, L, M)

Przetrzyj miske uchwytu filtra wilgotng Sciereczka, aby usuna¢ resztki. Uzyj igty, aby odblokowac
zatkane filtry. Umyj wodga z kranu/letnig woda. Filtry nadajg sie do mycia w zmywarce. Uwaga:
czys¢ po kazdym uzyciu. Nie zaktadaj z powrotem pustego uchwytu filtra na gtowice parzenia, aby
wydtuzy¢ zywotnos¢ uszczelki silikonowej wewnatrz gtowicy parzenia.

Dysza pary (G)

Czys¢ po kazdym uzyciu, aby zapobiec osadzaniu sie mleka: po wytaczeniu pary zdejmij i wyczys$¢
przednig metalowg rurke oraz koncéwke parowg wilgotng gabka/sciereczka. Optucz rurke ciepta
woda lub przeptucz wewnetrzng rurke. Zatéz z powrotem rurke. Tylko rurka dyszy pary nadaje sie
do mycia w zmywarce.

WAZNE! Uwaga! Dysza pary jest wcigz gorgca po kazdym uzyciu. Uwazaj, aby sie
nie poparzyc!

zmywarce nadaje sie tylko kratka tacki ociekowej, rurka dyszy pary i koszyczki filtréw.)

ODKAMIENIANIE URZADZENIA

Gdy alert CALC (A2) jest aktywny, odkamien urzadzenie zgodnie z ponizszym opisem, aby uzyskac
najlepszy smak kawy.

f:i WAZNE! Uwaga! Nie myj zadnych czesci tego urzadzenia w zmywarce. (Do mycia w

PRZYGOTOWANIE DO ODKAMIENIANIA

1. Przygotuj roztwdr odkamieniajgcy KRUPS. Wymieszaj go z czysta zimng wodg i napetnij
zbiornik na wode (I) do poziomu MAX (600 ml), a nastepnie zamontuj zbiornik z powrotem.

2. Umies$¢ pusty pojemnik (min. 600 ml) na tacce ociekowej pod gtowicg parzenia (B) i/lub
wylotem wody (G). Uwaga: mozesz przymocowac uchwyt filtra z pustym filtrem do gtowicy
parzenia (B) podczas odkamieniania i czyszczenia.

ODKAMIENIANIE

3. Naci$nij i przytrzymaj przycisk PARY (A7) przez 3 sekundy, aby aktywowa¢ odkamienianie.
Ikony CALC (A2) i pojedynczego espresso (A4) zaczynajg migac.

4. Nacisnij przycisk pojedynczego espresso (A4), aby rozpocza¢ automatyczne odkamienianie
po sygnale dzwiekowym. Gorgca woda ptynie z wyznaczonego wylotu do pojemnika. Ikony
napoju kawowego (A3, A4, A5) i pary (A8) migajg na przemian podczas procesu (~30 minut).
Proces konczy sie, gdy pojawi sie alert niskiego poziomu wody (A6).
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PRZYGOTOWANIE DO CZYSZCZENIA

5. Wyjmij zbiornik na wode, opréznij go i doktadnie wyptucz.

6. Napetnij go wytgcznie czystg zimng wodg do linii MAX; zamontuj zbiornik z powrotem.
7. Oproznij pojemnik i umies¢ go z powrotem.

CZYSZCZENIE

8. Nacisnij przycisk pojedynczego espresso (A4), aby rozpocza¢ automatyczne czyszczenie po
sygnale dzwiekowym. Gorgca woda ptynie z wyznaczonego wylotu do pojemnika. Ikony
napoju kawowego (A3, A4, A5) i pary (A8) migajg na przemian podczas procesu (~2 minuty).
Proces koniczy sie, gdy pojawi sie alert niskiego poziomu wody (A6). Uwaga: aby wyczysci¢
wylot wody, obré¢ pokretto do pozycji WE. (H2).

9. Ponownie napetnij zbiornik na wode czystg zimng woda. Alert niskiego poziomu wody znika, a
urzadzenie wraca do trybu wyboru NA GORACO/NA ZIMNO z 3 sygnatami dzwiekowymi. Alert
CALC (A2) zostaje wyczyszczony - odkamienianie zakoriczone.

~ Wskazéwki
B Podczas odkamieniania/czyszczenia: przetgczaj wyloty gtowicy parzenia (B) / wylotu
wody (G), obracajgc pokretto do pozycji WE./WYL. (H2/H1). Upewnij sie, ze pojemnik jest
umieszczony pod oboma wylotami (B i G).

B Aby wyjs¢ z trybu ODKAMIENIANIA w potowie: nacisnij WE./WYt. (A1). Nie usuwa to alertu
odkamieniania (A2).

GWARANCJA

To urzadzenie objete jest 2-letnig gwarancjg producenta. Jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznos¢ w
przypadku uzytku komercyjnego, niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji.
W sprawach posprzedazowych lub czesci zamiennych skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym. Gwarancja nie obejmuje napraw wynikajgcych z:

- braku odkamieniania,
- o0sadzania sie kamienia,

- mycia w zmywarce akcesoriéw do tego nieprzeznaczonych. (Do mycia w zmywarce nadaje sie
tylko kratka tacki ociekowej, rurka dyszy pary i koszyczki filtréw.)
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

Nie mozna wtozy¢
uchwytu filtra do
gtowicy parzenia

PRAWDOPODOBNA
PRZYCZYNA

Nieprawidtowe ubijanie lub
nadmiar zmielonej kawy

Nieprawidtowo zamocowany
uchwyt filtra

ROZWIAZANIE

Patrz PODSTAWOWA OBStUGA
- PRZYGOTOWANIE NAPOJOW
KAWOWYCH.

Espresso wyptywa
zbyt wolno /
mniejsza objetos¢ niz
standardowa

Zbyt drobno zmielona kawa

Uzyj grubszego mielenia

Brudny/zatkany filtr

Wyczys¢ filtr zgodnie z opisem w
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA.

Zbyt mocne ubijanie

Zmniejsz site ubijania (ubijaj do
poziomu MAX filtra).

Nadmiar zmielonej kawy

Zmniejsz ilo$¢ zmielonej kawy.

Kamien w obiegu wody

Odkamien urzadzenie (patrz
ODKAMIENIANIE URZADZENIA)

Kawa kapie z krawedzi
uchwytu filtra

Uchwyt filtra nieprawidtowo
umieszczony

Ponownie prawidtowo w6z
uchwyt filtra (patrz PODSTAWOWA
OBSLUGA - ZAKEADANIE/
ZDEJMOWANIE UCHWYTU FILTRA).

Resztki kawy na krawedzi
uchwytu na pojemnik filtra.

zetrzyj resztki z krawedzi przed
przymocowaniem do gtowicy
parzenia.

Zuzyta/brudna uszczelka
gtowicy parzenia

Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym w celu
wymiany uszczelki.

Espresso ma mniej
pianki crema

Nieswieza zmielona kawa

Uzyj Swiezo zmielonej kawy.

Niewystarczajaca ilos¢
zmielonej kawy.

Zwieksz ilos¢ zmielonej kawy.

Nieréwnomierne napetnianie/
ubijanie zmielonej kawy

Patrz PODSTAWOWA OBStUGA
- PRZYGOTOWANIE NAPOJOW
KAWOWYCH.

Staba pianka mleczna

Otwér doptywu powietrza
zanurzony w mleku

Patrz FUNKCJA PARY (SPIENIANIE
MLEKA).

nieswieze/niskottuszczowe
mleko

Uzyj $wiezego zimnego mleka
potttustego/petnotiustego.

Zbiornik na wode
przecieka podczas
wyjmowania

Brudny/uszkodzony zawér
denny zbiornika

Wyczys¢ zbiornik na wode lub
uruchom recznie zawér denny.

Zawor jest zablokowany
osadami kamienia

Odkamien urzadzenie zgodnie
z opisem w ODKAMIENIANIE
URZADZENIA.
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PROBLEM

Pompa wydaje
nietypowy dzwiek

PRAWDOPODOBNA
PRZYCZYNA

Pierwsze uzycie (brak wody w
obiegu, normalne)

ROZWIAZANIE

Jest to normalne i bedzie trwac tylko
kilka sekund, zanim powrdéci do
normy.

pusty zbiornik na wode

Napetnij zbiornik na wode i
uruchom ponownie

Podczas parzenia nie
wyptywa kawa

Powietrze uwiezione w
obiegu wody z powodu
ostatniego braku wody lub
dtugiego okresu nieuzywania.

W trybie parzenia na gorgco obré¢
pokretto do pozycji Wkt., az woda
zacznie ptyng¢ rownomiernie z
dziobka, a nastepnie wytacz je.

Woda wycieka pod
urzgdzeniem

Wewnetrzny wyciek

Sprawdz ustawienie zbiornika;
zaprzestan uzytkowania i skontaktuj
sie z autoryzowanym centrum
serwisowym, jesli problem bedzie
sie utrzymywat.

Ikony napoju
kawowego i pary
migajg wielokrotnie

Awaria elementu grzewczego

Zaprzestan uzytkowania i skontaktuj
sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Wszystkie ikony, w
tym alerty, migaja
wielokrotnie

Awaria czujnika temperatury

Zaprzestan uzytkowania i skontaktuj
sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Alert

Btad pokretta (A9)

(1 sygnat dzwiekowy
+ miganie, pozostate
ikony ukryte)

M) vouble B1P x1

(o] ]

Pokretto zostato
pozostawione w pozycji ,Wt.”
(H2), co nie jest oczekiwang
pozycja. Ustaw pokretto z
powrotem w pozycji ,WYL.":

Czynnos¢

Natychmiast obré¢ pokretto do
pozycji WYL. (H1)

Wysoka temperatura
(A10)

(Miga 4x - pozostaje
zapalona)

Urzadzenie jest zbyt gorgce
dla docelowego trybu pracy.

Schtodz, przepuszczajgc zimna
wode przez obieg wody, patrz
PODSTAWOWA OBSEUGA -
CHEODZENIE URZADZENIA
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Niski poziom wody (A6)
(Miga 4x > pozostaje
zapalona)

Zbiornik na wode (I) jest
pusty lub prawie pusty.

Natychmiast napetnij zbiornik
czysta zimng wodga (nie przekraczaj
poziomu MAX)

Odkamienianie (A2)
(Miga 4x > pozostaje
zapalona)

Urzadzenie wymaga
odkamienienia.

Przeprowadz odkamienianie
zgodnie z opisem w
ODKAMIENIANIE URZADZENIA.
Uwaga: urzadzenie bedzie nadal
dziatac, ale odkamienianie jest
zalecane, aby zapewni¢ najlepszy
smak kawy i zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia.

SRODOWISKO

Ochrona srodowiska przede wszystkim!
ﬁ ® Twoje urzadzenie zawiera cenne materiaty, ktére mozna odzyskac¢ lub poddac

recyklingowi.

W 2 0ddaj je do lokalnego punktu zbiérki odpadéw.
Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi oznakowania C € informacje o trybie wytgczenia
i zuzyciu energii sg dostepne na stronie www.krups.com. Dane te pokazujg zuzycie energii przez
urzadzenie, gdy jest podtgczone, ale nieaktywne. Aby oszczedzac¢ energie,

automatycznie przetgcza sie w ten tryb po uzyciu.
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PREHLED VYROBKU: POPIS

Ovladaci panel

Sparovaci hlava

Drzak filtru

Vyjimatelna odkapdvaci miska

MFizka odkapavaci misky

Napajeci kabel a zastrcka

Tryska na paru s odnimatelnou trubickou
/ vystup vody

G1: Otvor pro pfivod vzduchu

OTMmmoONnw>

H : Otocny ovladac
H1: VYPNUTO
H2: ZAPNUTO
¢ Vyjimatelna nadrzka na vodu (kapacita 0,6 I)
LZice-péchovac
Dvouplastovy filtr na jedno espresso (7-9 g)
: Dvouplastovy filtr na dvojité espresso
(13-159)
Prekapévana kdva - jednoplastovy filtr (7-9 g)

[l

=

OVLADACI PANEL: POPIS

A1 : ZAPNUTO/VYPNUTO

A2 : Upozornéni: odvapnéni
A3 : Dvojité espreso (80 ml)

A4 : Jednoduché espreso (40 ml)
A5 : Prekapavana kava (120 ml)

A6 : Upozornéni: nizka hladina vody

A7 : Do reZimu ODVAPNENI (podrite 3 s)
A8 : Do reZimu PARA

A9 : Upozornéni: chyba oto¢ného ovladace
A10: Upozornéni: vysoka teplota

TECHNICKE UDAJE

Cerpadlo: 20 bar(

Vykon: 1350 W

Napéti: 220-240 V

Bezpecnostni prvky proti prehrati
Rozméry: 124 x 281 x 242 mm

DULEZITE!
Tento spotrebic je urcen pouze k provozu na stfidavy proud 220-240 V.

Tento spottebit je uréen VYHRADNE K DOMACIMU POUZIT]

PRVNI POUZITI

DD‘

DULEZITE! Na spotfebi¢ nepokladejte topna télesa.

DULEZITE! Bezpe¢nostni pokyny jsou nedilnou sougasti spottebice.
PFed pouzitim nového spotfebice si je peclivé prectéte.
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1. Vybaleni a kontrola - Odstrarite veskery obal, ochranné félie/nalepky a Cervenou zatku pod
nadrzkou na vodu (I). Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily kompletni a neposkozené.

2. Dukladné vycistéte nadrzku na vodu (I), drzak filtru (C) a filtry (K, L, M) Cistou vodou (viz

CISTENI A UDRZBA).

Naplrite nadrzku na vodu (I) Cistou studenou vodou (nepfekracujte rysku MAX).

Vlozte jeden z filtr( (K/L/M) do drzaku filtru (C) a pFipevnéte jej ke sparovaci hlavé (B).

Umistéte prazdnou nadobu (min. 600 ml) pod vystup vody (G).

Zapojte napajeci kabel (F) do zasuvky.

Stisknéte ZAPNUTO/VYPNUTO (A1) pro zapnuti spotfebice.

Pockejte, az se indikatory kavovych napoju ustali.

Otocte ovlada¢ do polohy ZAPNUTO (H2) pro horkou vodu (automaticky se zastavi po 1 minuté).

0. Otocte ovladac do polohy VYPNUTO (H1), vyprazdnéte nadobu a umistéte ji pod sparovaci

hlavu (B).

11. Stisknéte tlacitko prekapavané kavy (A5) pro zahdjeni Cisténi spafovaci hlavy; vyjméte drzak
filtru (viz ZAKLADNI OBSLUHA - VLOZENI/VY)MUTI DRZAKU FILTRU).

12. Odeberte nadobu. Spotfebic je pFipraven k pouziti.

SYONowU AW

o

B Pokud se nepouZziva déle nez 5 dni: vyprazdnéte nadrzku na vodu (I) a zopakujte kroky 2-12.

ZAKLADNI OBSLUHA

ZAPNUTI/VYPNUTI SPOTREBICE
B Zapnuti: zapojte napajeci kabel (F) do zasuvky a poté stisknéte ZAPNUTO/VYPNUTO (A1).

B Vypnuti: kdykoli stisknéte ZAPNUTO/VYPNUTO (A1), nebo se spottebic po pfiblizné 30
minutach nec¢innosti automaticky vypne.

PRIPRAVA KAVOVYCH NAPO)U
PRIPRAVA MLETE KAVY

2
1
3

1. Vlozte filtr (K, L nebo M) do drzaku filtru (C).

Rovnomérné naplnite filtr mletou kdvou pomoci IZice-péchovace (J).

Pevné udusejte mletou kdvu koncem péchovace lZice-péchovale (J) (tlatte svisle dold,
neprekracujte rysku MAX filtru). Setfete prebytecnou kadvu z okraje drzaku filtru.

wnN
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(o)
B 1 |Zice mleté kavy (7-9 g) na jednoduché espreso (A4) nebo prekapavanou kavu (A5); a
2 |IZice (13-15 g) na dvojité espreso (A3).

B Standardni objem kavy: jednoduché espreso = =40 ml; dvojité espreso = =80 ml;
prekapavana kava = =120 ml.

VLOZENI/VYJMUTI DRZAKU FILTRU

INSERT LOCK INSERT LOCK
v v v v

4. Pripevnéte drzak filtru (C) ke spafovaci hlavé (B) (poloha INSERT). PridrzZte horni ¢ast spotrebice
(nikoli ovladaci panel) a otocte drzakem filtru doprava az na doraz (poloha LOCK). Ujistéte se,
Ze je Fadné zajiStén.

5. Popfripravé: pfidrzte horni ¢ast spotrebice, otocte drzak filtru doleva k odemknuti a vyjméte jej.

Vyklepejte kavovou sedlinu z drzaku filtru.

7. Vyjméte filtr a vycistéte filtr, misku drzaku a sparovaci hlavu (viz CISTENT A UDRZBA).
Poznamka: k vyjmuti filtru pouZijte prsty nebo okraj jiného filtru k jeho vypaceni v podrezu
misky drzaku.

PRIPRAVA TEPLE KAVY

1. Naplnte drzak filtru mletou kavou.

2. Pripevnéte a zajistéte drzak filtru ke sparovaci hlavé.

3. Stisknéte tlacitko jednoduchého espresa (A4), dvojitého espresa (A3) nebo prekapavané kavy
(A5). Priprava se spusti automaticky a zastavi se po dokonceni.

4. Vyjméte drzak filtru.

5. Vychutnejte si svou kavu.

o

o) .
N T|py
B Prvni pFiprava: prectéte si PRVNI POUZITI.

Podrobnosti ke kroktim 2, 3 a 5: viz ZAKLADNI OBSLUHA - PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJU.

B Pfipravu mudZete kdykoli pozastavit stisknutim tlacitka kavy; restartujte stisknutim
kteréhokoli tlacitka kavy (A3, A4 nebo A5). To umozZiuje upravit objem kavy (kratSi/delSi
priprava). Restart do 5 sekund preskoci predinfuzi a pfimo zahdji pfipravu.
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PRIPRAVA HORKE VODY

—_

Umistéte Salek na vodu pod vystup vody (G).

Otocte ovladac do polohy ZAPNUTO (H2) pro vydej horké vody.

Otocte ovlada¢ do polohy VYPNUTO (H1) pro zastaveni kdykoli. Pozndmka: horkd voda
se vydava maximalné 60 sekund na cyklus (automatické zastaveni). Upozornéni na chybu
otocného ovladace (A9) se aktivuje, pokud zlstane v poloze ZAPNUTO déle nezZ 5 sekund.

wN

DULEZITE! Varovani! Tryska na paru je stale horka! Davejte pozor, abyste se nepopalili!

>

FUNKCE PARY (SLEHANI MLEKA)

_

Ujistéte se, Ze je spottebi¢ v REZIMU PARA (viz ZAKLADNI OBSLUHA - PREPINANI REZIMU,
pokud ne).

2. Naplnite konvi¢ku 80-100 ml Cerstvého studeného mléka. Pozndmka: objem mléka se b&éhem
Slehani zdvojndsobi/ztrojnasobi, pouZijte odpovidajici velkou nadobu. Pro lepsi vysledek:
nejprve vypustte paru do prazdné nddoby na nékolik sekund, abyste odstranili vodu z trysky
(G). Pro optimalni pé&nu poufZijte Cerstvé polotu¢né/plnotu¢né miéko.

3. Ponorte trysku na paru (G) do mléka. Poznamka: udrzujte otvor pro pfivod vzduchu (G1) nad
hladinou mléka pro tvorbu pény.

4. Otocte ovlada¢ do polohy ZAPNUTO (H2) pro vydej pary ke Slehani.

5. Otocte ovladac do polohy VYPNUTO (H1) pro zastaveni kdykoli.

DULEZITE! Varovani! Tryska na paru je stale horka! Davejte pozor, abyste se
nepopalili!

~

CISTENI A UDRZBA

Radna udriba prodluZuje Zivotnost spotfebice a zachovava chut kdvy. Z hygienickych ddvodd
prisné dodrzujte tyto pokyny k ¢iSténi. Pokud se nepouZziva déle nez 5 dni: vycistéte nadrzku na
vodu (I), drzék filtru (C) a filtry (K, L, M) podle niZe uvedeného postupu a proplachnéte vodnfi
okruh (kroky 3-12 v PRVNI POUZITI).

Spotrebic

V pripadé potreby otrete vnéjsi povrch vihkou houbou. NepouZivejte rozpoustédla ani abrazivni
gistici prostredky. DULEZITE: pied &idténim odpojte spotFebic ze zasuvky a nechte ho vychladnout.
Nadrzka na vodu (I)

Vyjméte nadrzku, vycistéte ji vodou z kohoutku/vlaZznou vodou a karta¢em na lahve.

Odkapavaci miska (D) a m¥izka misky (E)
Cistéte vodou a jemnym mycim prostfedkem; opladchnéte a osuste. Do mycky Ize vloZit pouze
mriZzku odkapavaci misky.
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Sparovaci hlava (B)

Po extrakci: vyjméte drzak filtru (C), stisknéte kterékoli tla¢itko kavy (A3, A4, A5) pro proplach
vodou po dobu nékolika sekund, poté stisknéte znovu pro zastaveni. Alternativné Cistéte kartacem/
vlhkym hadfikem k odstranéni zbytkd kdvy po kazdém poufZiti.

Drzak filtru (C), filtry (K, L, M)

Otfete misku drzdku filtru vihkym hadfikem k odstranéni zbytk(. K odstranéni ucpani filtru
pouZijte jehlu. Cistéte vodou z kohoutku/vlaznou vodou. Filtry Ize myt v myéce. Pozndmka: Cistéte
po kazdém pouziti. Nenasazujte prazdny drzak filtru zpét na sparovaci hlavu, abyste prodlouzili
Zivotnost silikonového tésnéni uvnitf sparovaci hlavy.

Tryska na paru (G)

Cistéte po kazdém poufiti, abyste zabranili usazovani mléka: po vypnuti pary sejméte a vycistéte
predni kovovou trubi¢ku a parni tycku vihkou houbou/hadfikem. Oplachnéte trubicku teplou
vodou nebo proplachnéte vnitfni trubi¢ku. Nasadte trubicku zpét. Do mycky lze vloZit pouze
trubicku trysky na paru.

DULEZITE! Upozornéni! Tryska pary je po kazdém pouZiti stale horka. Davejte
pozor, abyste se nespalili!

DULEZITE! Varovani! Nemyjte 7adné &asti tohoto spotfebice v mycce na nadobi. (Do
mycky Ize vloZit pouze mfizku odkapavaci misky, trubic¢ku trysky na paru a filtracni
koSe.)

ODVAPNENI SPOTREBICE

Kdyz je aktivni upozornéni CALC (A2), odvapnéte pfristroj podle nize uvedeného postupu pro
nejlepsi chut kavy.

PRIPRAVA NA ODVAPNENI

1. Pripravte odvapriovaci roztok KRUPS. Smichejte jej s Cistou studenou vodou a naplfite nddrzku
na vodu (I) po Uroven MAX (600 ml), poté nadrzku vratte zpét.

2. Umistéte prazdnou nadobu (min. 600 ml) na odkapavaci misku pod sparovaci hlavu (B) a/
nebo vystup vody (G). Poznamka: béhem odvapriovani a Cisténi miZete pripevnit drzak filtru s
prazdnym filtrem ke spafovaci hlavé (B).

ODVAPNENI

3. Stisknéte a podrzte tla¢itko PARA (A7) po dobu 3 sekund pro aktivaci odvapnéni. Tkony CALC
(A2) a jednoduchého espresa (A4) zacnou blikat.

4. Stisknéte tlacitko jednoduchého espresa (A4) pro spusténi automatického odvapnéni po
zaznéni pipnuti. Horkd voda proudi z uréeného vystupu do nddoby. Ikony kdvového napoje
(A3, A4, A5) a pary (A8) béhem procesu stfidavé blikaji (~30 minut). Proces konci, kdyZ se
zobrazi upozornéni na nizkou hladinu vody (A6).
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PRIPRAVA NA CISTENT

5. Vyjméte nadrzku na vodu, vyprazdnéte ji a dikladné oplachnéte.

6. Naplnite ji pouze €istou studenou vodou po rysku MAX; nadrzku vratte zpét.

7. Vyprazdnéte nadobu a vratte ji zpét.

CISTENI

8. Stisknéte tladitko jednoduchého espresa (A4) pro spusténi automatického CiSténi po
zaznéni pipnuti. Horka voda proudi z ur€eného vystupu do nadoby. Ikony kdvového napoje
(A3, A4, A5) a pary (A8) béhem procesu stfidavé blikaji (~2 minuty). Proces konci, kdyz se
zobrazi upozornéni na nizkou hladinu vody (A6). Poznamka: pro cisténi vystupu vody otocte
ovladac do polohy ZAPNUTO (H2).

9. Znovu napliite nddrzku na vodu Eistou studenou vodou. Upozornéni na nizkou hladinu vody
zmizi a spotFebit se se 3 pipnutimi vréti do reZimu vyb&ru TEPLE/STUDENE. Upozornéni CALC
(A2) je vymazano - odvapnéni je dokonceno.

o)

B Béhem odvapriovani/tisténi: pfepinejte vystupy spafovaci hlavy (B) / vystupu vody (G)
otacenim ovladace do polohy ZAPNUTO/VYPNUTO (H2/H1). Ujistéte se, Ze je nadoba
umisténa pod obéma vystupy (B a G).

B Chcete-li v poloving opustit reZim ODVAPNENTI: stisknéte ZAPNUTO/VYPNUTO (A1). Tim se
nevymaze upozornéni na odvapnéni (A2).

Na tento spotrebic se vztahuje 2letd zaruka vyrobce. Je urcen vyhradné k domdacimu pouZiti.
Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost a zaruka zanika pfi komercnim pouZiti, nesprdvném pouZziti
nebo nedodrZeni pokynd. V pfipadé poprodejnich problémi nebo nahradnich dill kontaktujte
autorizované servisni stfedisko. Zaruka se nevztahuje na opravy zplsobené:

- neprovedenim odvapnéni,

- usazovanim vodniho kamene,

- mytim pfislusenstvi nevhodného do mycky v mycce na nadobi. (Do mycky Ize vloZit pouze
mrizku odkapavaci misky, trubicku trysky na paru a filtracni koSe.)
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PROBLEM

Drzak filtru nelze vloZit
do sparovaci hlavy

RESENI PROBLEMU

PRAVDEPODOBNA
PRICINA
Nespravné udusani nebo

nadmérné mnozstvi mleté
kavy

Nespravné pfipevnény drzak
filtru

RESENT

Viz ZAKLADNT OBSLUHA - PRIPRAVA
KAVOVYCH NAPOJU.

Espreso tece pfilis
pomalu / mensi objem
nez obvykle

Mleta kava je pFilis jemna

PouZijte hrubsi mleti

Znecistény/ucpany filtr

Vycistéte filtr podle popisu v
CISTENI A UDRZBA.

PFiliSné udusani

Snizte silu udusani (udusejte po
Uroven MAX filtru).

Nadmérné mnozstvi mleté
kavy

SniZte mnoZstvi mleté kavy.

Vodni kdmen ve vodnim
okruhu

Odvapnéte spotebic (viz
ODVAPNENI SPOTREBICE)

Kava odkapava z okrajd
drzaku filtru

Drzak filtru neni spravné
umistén

Znovu spravné vlozZte drzak filtru
(viz ZAKLADNI OBSLUHA - VLOZENI/
VYJMUTI DRZAKU FILTRU).

Zbytky kavy na okraji drzaku
filtru.

pred pfipevnénim ke sparovaci
hlavé otFete zbytky z okraje.

Opotrebené/znecisténé
tésnéni sparovaci hlavy

Kontaktujte autorizované servisni
stredisko kvali vyméné tésnéni.

Espreso ma méné
cremy

Neaktudlni mletd kdva

Pouzijte Cerstvé mletou kavu.

Nedostate¢né mnozstvi mleté
kavy.

ZvySte mnozstvi mleté kavy.

Nerovnomérné plnéni/
udusani mleté kavy

Viz ZAKLADN{ OBSLUHA - PRIPRAVA
KAVOVYCH NAPOJU.

Spatna mlé¢na péna

Otvor pro privod vzduchu
ponoreny v mléce

Viz FUNKCE PARY (SLEHANI MLEKA).

neaktudlni/nizkotu¢né mléko

PouZijte Cerstvé studené polotu¢né/
plnotu¢né mléko.

Nadrzka na vodu pri
vyjmuti protéka

Znecistény/vadny spodni
ventil nadrzky

Vycistéte nadrzku na vodu nebo
ovladejte spodni ventil ru¢né.

Ventil je zablokovany
usazeninami vodniho kamene

Odvapnéte spotfebic podle popisu v
ODVAPNEN{ SPOTREBICE.
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PROBLEM

Cerpadlo vydava
neobvykly zvuk

PRAVDEPODOBNA
PRICINA

Prvni pouZiti (v okruhu nenf
voda, bézné)

RESENI

Je to normalni a bude to pretrvavat
jen nékolik sekund, nez se vrati do
normalu.

prazdna nadrzka na vodu

Naplrite nadrzku na vodu a
restartujte

PFi pripravé nevytéka
zadna kava

Vzduch uvéznény ve vodnim
okruhu z diivodu predchoziho
nedostatku vody nebo dlouhé
doby nepouZzivani.

V rezimu teplé pripravy otoCte
ovladac do polohy ZAPNUTO, dokud
voda plynule netece z vypusti, poté

jej vypnéte.

Pod spotrebicem unika
voda

Vnitfni Unik

Zkontrolujte umisténi nadrzky;
prestarite spotfebic pouzivat a
kontaktujte autorizované servisni

stfedisko, pokud problém pretrvava.

Ikony kavy a pary
opakované blikaji

Porucha topného télesa

PFestarite spotrebic pouzivat a
kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

VSechny ikony, v€etné
upozornéni, opakované
blikaji

Porucha teplotniho ¢idla

PFestante spotrebic pouzivat a
kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

Upozornéni

Chyba otocného
ovladace (A9)

(1 pipnuti + blikani,
ostatni ikony skryté)

M) vouble B1P x1

Popis

Voli¢ byl ponechan v poloze
LZAPNUTO" (H2), coZ neni
ocekavana poloha. Vratte
volif:;do polohy ,VYPNUTO":

Akce

Okamzité otocte ovladac do polohy
VYPNUTO (H1)

Vysoka teplota (A10)
(Blika 4x > zUstane
svitit)

Spotrebic je pro cilovy funkéni
rezim pfilis horky.

Ochladte jej proplachnutim vodniho
okruhu studenou vodou, viz
ZAKLADNI OBSLUHA - OCHLAZENT{
SPOTREBICE
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Nizka hladina vody (A6) | Nadrzka na vodu (I) je Okamzité naplite nadrzku Cistou

(Blika 4x - zGstane prazdna nebo témér prazdna. | studenou vodou (neprekracujte

svitit) uroven MAX)

Odvapnéni (A2) Spotrebic potfebuje Provedte odvapnéni podle popisu

(Blika 4x > zlistane odvépnéni. v ODVAPNENI SPOTREBICE.

svitit) Poznamka: spotrebi¢ bude
nadale fungovat, ale odvapnéni
se doporucuje k zajisténi nejlepsi
chuti kavy a k prevenci poSkozeni
spotrebice.

ZIVOTNI PROSTREDI

Ochrana Zivotniho prostfedi predevsim!
@ Vas spotrebic obsahuje cenné materialy, které Ize znovu ziskat nebo recyklovat.
2 Odevzdejte jej na mistnim sbérném misté odpadu.

V souladu s platnymi predpisy o oznaceni C€ jsou informace o vypnutém reZimu a spotiebé
energie k dispozici na www.krups.com. Tyto Gdaje ukazuji spotfebu energie vaSeho spotrebice,
kdy?Z je pfipojen, ale neni aktivni. Za UCelem Uspory energie se po pouZiti automaticky prepne do
tohoto rezimu.
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PREHLAD VYROBKU: POPIS

Ovladaci panel H : Otocny ovladac
Zaparovacia hlava H1: VYPNUTE
Drziak filtra H2: ZAPNUTE

: Vyberatelna nadrzka na vodu (kapacita 0,6 |)
LyZica-tvarovadlo

Vyberatelnd odkvapkdavacia miska

Mriezka odkvapkavacej misky

Napajaci kabel a zastrcka Dvojstenny filter na jedno espresso (7-9 g)

Parna tryska s odnimatelhou trubickou / : Dvojstenny filter na dvojité espresso

vystup vody (13-159)

G1: Otvor na privod vzduchu : Prekvapkavana kava - jednostenny filter
(7-9 )

OVLADACI PANEL: POPIS

OTMmmoONnw>
l—x\—l—l

=

A1 : ZAP/VYP A6 : Upozornenie: nizka hladina vody

A2 : Upozornenie: odvapnenie A7 : Do reZimu ODVAPNENIA (podr#te 3 s)
A3 : Dvojité espreso (80 ml) A8 : Do rezimu PARY

A4 : Jednoduché espreso (40 ml) A9 : Upozornenie: chyba oto¢ného ovladaca
A5 : Prekvapkavana kava (120 ml) A10: Upozornenie: vysoka teplota

TECHNICKE UDAJE

Cerpadlo: 20 barov

Vykon: 1350 W

Napatie: 220 - 240 V

Bezpecnostné prvky proti prehriatiu
Rozmery: 124 x 281 x 242 mm

DOLEZITE!
Tento spotrebic je urceny na prevadzku iba na striedavy priad 220 - 240 V.

Tento spotrebic je uréeny VYLUCNE NA DOMACE POUZITIE

PRVE POUZITIE

DOLEZITE! Na spotrebi¢ neumiestfiujte vyhrievacie prvky.

DOLEZITE! Bezpe¢nostné pokyny su sti¢astou spotrebica.
Pred pouZzitim nového spotrebica si ich pozorne precitajte.

> >
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1. Vybalenie a kontrola - Odstrarite vSetok obal, ochranné félie/nélepky a Cervenu zatku pod
nadrzkou na vodu (I). Skontrolujte, i su v3etky diely kompletné a nepoSkodené.

2. Dokladne umyte nadrzku na vodu (I), drziak filtra (C) a filtre (K, L, M) Cistou vodou (pozri

CISTENIE A UDRZBA).

Naplrite nadrzku na vodu (I) Cistou studenou vodou (neprekracujte rysku MAX).

VloZte jeden z filtrov (K/L/M) do drZiaka filtra (C) a pripevnite ho k zaparovacej hlave (B).

Umiestnite prézdnu nddobu (min. 600 ml) pod vystup vody (G).

Zapojte napajaci kabel (F) do zasuvky.

Stlacte ZAP/VYP (A1), aby ste zapli spotrebic.

Pockajte, kym sa indikatory kavovych napojov ustalia.

Otocte ovladac do polohy ZAP (H2) pre horucu vodu (automaticky sa zastavi po 1 minute).

0. Otocte ovladda¢ do polohy VYP (H1), vyprazdnite nddobu a umiestnite ju pod zaparovaciu

hlavu (B).

11. Stlacte tlacidlo prekvapkavanej kdvy (A5), aby ste zacali Cistenie zaparovacej hlavy; vyberte
drZiak filtra (pozri ZAKLADNA OBSLUHA - VLOZENIE/VYBRATIE DRZIAKA FILTRA).

12. Odoberte nadobu. Spotrebic je pripraveny na pouZitie.

SYONoU AW

o

B Ak sa nepouziva viac ako 5 dni: vyprazdnite nadrzku na vodu (I) a zopakujte kroky 2 - 12.

ZAKLADNA OBSLUHA

ZAPNUTIE/VYPNUTIE SPOTREBICA
B Zapnutie: zapojte napajaci kabel (F) do zasuvky a potom stlacte ZAP/VYP (A1).

B Vlypnutie: kedykolvek stlacte ZAP/VYP (A1), alebo sa spotrebic po priblizne 30 minutach
necinnosti automaticky vypne.

PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJOV
PRIPRAVA MLETE) KAVY

2
1
3

1. Vlozte filter (K, L alebo M) do drZiaka filtra (C).

Rovnomerne naplrite filter mletou kdvou pomocou lyZice-tvarovadla (J).

Pevne stlatte mletd kdvu koncom tvarovadla lyZice-tvarovadla (J) (tlacte zvisle nadol,
neprekracujte rysku MAX filtra). Zotrite prebyto¢nu kadvu z okraja drziaka filtra.

wnN
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o)

" Tipy

B 1 lyZica mletej kavy (7 - 9 g) na jednoduché espreso (A4) alebo prekvapkavanu kavu (A5); a
2 lyZice (13 - 15 g) na dvojité espreso (A3).

m Standardny objem kavy: jednoduché espreso = ~40 ml; dvojité espreso = ~80 ml;
prekvapkavana kava = =120 ml.

VLOZENIE/VYBRATIE DRZIAKA FILTRA

INSERT LOCK INSERT LOCK
v v v v

4. Pripevnite drziak filtra (C) k zaparovacej hlave (B) (poloha INSERT). PridrZte hornd cast

spotrebica (nie ovladaci panel) a otocte drziak filtra doprava az na doraz (poloha LOCK). Uistite
sa, Ze je riadne zaisteny.

5. Po priprave: pridrZzte hornu Cast spotrebica, otocte drziak filtra dolava, aby ste ho odomkli, a
vyberte ho.

6. Vyklepte kdvovu usadeninu z drziaka filtra.

7. Vyberte filter a vyistite filter, misku driaka a zaparovaciu hlavu (pozri CISTENIE A UDRZBA).
Poznamka: na vybratie filtra pouZite prsty alebo okraj iného filtra na jeho vypacenie v podreze
misky drZiaka.

PRIPRAVA TEPLE) KAVY

1. Naplnte drziak filtra mletou kavou.

2. Pripevnite a zaistite drziak filtra k zaparovacej hlave.

3. Stlacte tlacidlo jednoduchého espresa (A4), dvojitého espresa (A3) alebo prekvapkavanej kavy
(A5). Priprava sa spusti automaticky a zastavi sa po dokonceni.

4. Vyberte drziak filtra.

5. Vychutnajte si svoju kavu.

o :
) T|py
B Prva priprava: preditajte si PRVE POUZITIE.

B Podrobnosti krokov 2, 3 a 5: pozri ZAKLADNA OBSLUHA - PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJOV.

B Pripravu méZete kedykolvek pozastavit'stlatenim tlacidla kavy; reStartujte stlacenim
ktoréhokolvek tlacidla kavy (A3, A4 alebo A5). To umoZnuje upravit objem kavy (kratSia/
dlhSia priprava). ReStart do 5 sekund preskoci predinflziu a priamo spusti pripravu.
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PRIPRAVA HORUCE]J VODY

—_

Umiestnite $alku na vodu pod vystup vody (G).

Otocte ovladac do polohy ZAP (H2), aby ste vydali hortcu vodu.

Otocte ovladac do polohy VYP (H1), aby ste kedykolvek zastavili. Poznamka: horuca voda sa
vyddva maximalne 60 sekind na cyklus (automatické zastavenie). Upozornenie na chybu
otocného ovladaca (A9) sa aktivuje, ak zostane v polohe ZAP dlhSie ako 5 sekund.

wN

DOLEZITE! Upozornenie! Parna tryska je stale horlca! Davajte pozor, aby ste sa
nepopalilil

FUNKCIA PARY (SPENOVANIE MLIEKA)

_

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ v REZIME PARY (pozri ZAKLADNA OBSLUHA - PREPINANIE REZIMOV,
ak nie).

2. Naplnte kanvic¢ku 80 - 100 ml €erstvého studeného mlieka. Poznamka: objem mlieka sa pocas
spenovania zdvojndsobi/strojndsobi, pouZite primerane velkd nadobu. Pre lepsi vysledok:
najprv vypustite paru do prazdnej nadoby na niekolko sekdnd, aby ste odstranili vodu z trysky
(G). PouZite Cerstvé polotucné/plnotucné mlieko na optimalnu penu.

3. Ponorte parnu trysku (G) do mlieka. Pozndmka: udrZujte otvor na privod vzduchu (G1) nad
hladinou mlieka pri spenovani.

4. Otocte ovladac do polohy ZAP (H2), aby ste vydali paru na spenenie.

5. Otocte ovladac do polohy VYP (H1), aby ste kedykolvek zastavili.

DOLEZITE! Upozornenie! Parna tryska je stale hortca! Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili!

CISTENIE A UDRZBA

Riadna udrzba predlZuje Zivotnost spotrebi¢a a zachovava chut kavy. Z hygienickych dévodov
prisne dodrZiavajte tieto pokyny na cistenie. Ak sa nepouZiva viac ako 5 dni: vycistite nddrzku na
vodu (I), drziak filtra (C) a filtre (K, L, M) podla niZ3ie uvedeného postupu a preplachnite vodny
okruh (kroky 3 - 12 v PRVE POUZITIE).

Spotrebic

V pripade potreby utrite vonkajsi povrch vihkou Spongiou. NepouZivajte rozpustadla ani abrazivne
Cistiace prostriedky. DOLEZITE: pred ¢istenim odpojte spotrebi¢ zo zisuvky a nechajte ho
vychladnut.

Nadrzka na vodu (I)
Vyberte nadrzku, vycistite ju vodou z vodovodu/vlaznou vodou a kefkou na flase.
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Odkvapkavacia miska (D) a mriezka misky (E)
Cistite vodou a jemnym ¢istiacim prostriedkom; oplachnite a osuste. Do umyvacky riadu moZno
dat'iba mrieZku odkvapkavacej misky.

Zaparovacia hlava (B)

Po priprave: vyberte drZiak filtra (C), stlacte ktorékolvek tlacidlo kavy (A3, A4, A5), aby ste niekolko
sekund preplachli vodou, a potom stlate znova, aby ste zastavili. Alternativne Cistite kefkou/
vihkou handrickou na odstranenie zvyskov kavy po kazdom pouziti.

Drziak filtra (C), filtre (K, L, M)

Utrite misku drZiaka filtra vihkou handrickou, aby ste odstranili zvy3ky. Na uvolnenie upchatych
filtrov poutite ihlu. Cistite vodou z vodovodu/vlaznou vodou. Filtre moZno umyvat v umyvacke
riadu. Poznamka: Cistite po kazdom pouziti. Nenasadzujte prazdny drziak filtra spat'na zaparovaciu
hlavu, aby ste prediZili Zivotnost silikénového tesnenia vnitri zaparovacej hlavy.

Parné tryska (G)

Cistite po kazdom poufiti, aby ste zabrénili usadzovaniu mlieka: po vypnuti pary odnimte a
vycistite prednu kovovu trubicku a parnu tycku vihkou Spongiou/handrickou. Oplachnite trubicku
teplou vodou alebo preplachnite vnitornu trubicku. Nasadte trubic¢ku spat. Do umyvacky riadu
mozno datiba trubicku parnej trysky.

DOLEZITE! Upozornenie! Parné tryska je po kazdom poufiti stéle hortca. Dévajte
pozor, aby ste sa nepopalilil

DOLEZITE! Upozornenie! Neumyvajte Yiadne ¢asti tohto spotrebi¢a v umyvacke
riadu. (Do umyvacky riadu mozno dat iba mriezku odkvapkdavacej misky, trubicku
parnej trysky a kosiky filtrov.)

ODVAPNENIE SPOTREBICA

Ked je aktivne upozornenie CALC (A2), odvapnite spotrebi¢ podla nizSie uvedeného postupu, aby
ste dosiahli najlepSiu chut kavy.

PRIPRAVA NA ODVAPNENIE

1. Pripravte odvapriovaci roztok KRUPS. ZmieSajte ho s Cistou studenou vodou a naplrite nadrzku
na vodu (I) po Uroven MAX (600 ml), potom nadrzku vrétte spat.

2. Umiestnite prazdnu naddobu (min. 600 ml) na odkvapkdavaciu misku pod zaparovaciu hlavu (B)
a/alebo vystup vody (G). Pozndmka: pocas odvapnovania a Cistenia moZete pripevnit drZiak
filtra s prazdnym filtrom k zaparovacej hlave (B).

ODVAPNENIE

3. Stlacte a podrzte tlacidlo PARA (A7) na 3 sekundy, aby ste aktivovali odvapnenie. Ikony CALC
(A2) a jednoduchého espresa (A4) za¢nu blikat.

4, Stlacte tlacidlo jednoduchého espresa (A4), aby ste spustili automatické odvapnenie po
zazneni pipnutia. Horlca voda tecie z ur€eného vystupu do nadoby. Ikony kdvového napoja
(A3, A4, A5) a pary (A8) pocas procesu striedavo blikaju (~30 minut). Proces sa skon¢i, ked sa
zobrazi upozornenie na nizku hladinu vody (A6).

162

SLOVAK



PRIPRAVA NA CISTENIE

5. Vyberte nadrZzku na vodu, vyprazdnite ju a dékladne oplachnite.

6. Naplnte ju iba Cistou studenou vodou po rysku MAX; nadrzku vratte spat.
7. Vyprazdnite nadobu a vratte ju spat.

CISTENIE

8. Stlacte tlacidlo jednoduchého espresa (A4), aby ste spustili automatické Cistenie po zazneni
pipnutia. Horuca voda tecie z ur¢eného vystupu do nadoby. Ikony kdvového napoja (A3, A4,
A5) a pary (A8) pocas procesu striedavo blikaju (~2 minuty). Proces sa skonci, ked sa zobrazi
upozornenie na nizku hladinu vody (A6). Pozndmka: na Cistenie vystupu vody otocte ovladac
do polohy ZAP (H2).

9. Znova naplfite nddrzku na vodu €istou studenou vodou. Upozornenie na nizku hladinu vody
zmizne a spotrebi¢ sa s 3 pipnutiami vrati do reZimu vyberu TEPLE/STUDENE. Upozornenie
CALC (A2) sa vymaze - odvapnenie je dokoncené.

o)

~—  Tipy

B Pocas odvapnovania/€istenia: prepinajte vystupy zaparovacej hlavy (B) / vystupu vody (G)
otacanim ovladaca do polohy ZAP/VYP (H2/H1). Uistite sa, Ze je nadoba umiestnena pod
oboma vystupmi (B a G).

B Ak chcete v polovici opustit rezim ODVAPNENIA: stla¢te ZAP/VYP (A1). Tym sa nevymaze
upozornenie na odvapnenie (A2).

Na tento spotrebi¢ sa vztahuje 2-ro¢na zaruka vyrobcu. Je ureny vylu¢ne na domace pouZzitie.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost a zaruka zanika pri komerénom poufZiti, nespradvnom
pouzivani alebo nedodrzani pokynov. V pripade popredajnych problémov alebo nahradnych
dielov kontaktujte autorizované servisné stredisko. Zaruka sa nevztahuje na opravy spdsobené:

- neuskuto¢nenym odvapnenim,
- usadzovanim vodného kamena,

- umyvanim prisluSenstva nevhodného do umyvacky v umyvacke riadu. (Do umyvacky riadu
mozno dat'iba mrieZzku odkvapkdavacej misky, trubicku parnej trysky a koSiky filtrov.)
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RIESENIE PROBLEMOV

: PRAVDEPODOBNA .
PROBLEM PRICINA RIESENIE
Drziak filtra sa neda Nespravne stld€anie alebo Pozri ZAKLADNA OBSLUHA -
vloZit' do zaparovacej nadmerné mnozstvo mletej PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJOV.
hlavy kavy
Nespravne pripevneny drziak
filtra
Espreso tecie prilis Mleta kava je prilis jemna PouZite hrub3ie mletie
omaly / mensi objem
gko ob)\l/ykle 'oh) Znecisteny/upchaty filter Vycistite filter podla popisu v
CISTENIE A UDRZBA.
Prili8 silné stlacanie Znizte silu stlacania (stlacajte po
Uroven MAX filtra).
Nadmerné mnoZstvo mletej Znizte mnoZzstvo mletej kavy.
kavy
Vodny kamen vo vodnom Odvapnite spotrebi¢ (pozri
okruhu ODVAPNENIE SPOTREBICA)
Kava kvapka z okrajov | DrZziak filtra nie je spravne Znova spréavne vlozte drZiak filtra
drziaka filtra umiestneny (pozri ZAKLADNA OBSLUHA -
VLOZENIE/VYBRATIE DRZIAKA
FILTRA).
ZvySky kavy na okraji drziaka | pred pripevnenim k zaparovacej
filtra. hlave zotrite zvy3ky z okraja.
Opotrebované/znecistené Kontaktujte autorizované servisné
tesnenie zaparovacej hlavy stredisko kvoli vymene tesnenia.
Espreso ma menej Neaktualna mleta kava PouZite Cerstvo mletd kavu.
cremy . . . . s
Nedostato¢né mnozstvo ZvySte mnozstvo mletej kavy.
mletej kavy.
Nerovnomerné plnenie/ Pozri ZAKLADNA OBSLUHA -
stldCanie mletej kavy PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJOV.
Slaba mlie¢na pena Otvor na privod vzduchu Pozri FUNKCIA PARY (SPENOVANIE
ponoreny v mlieku MLIEKA).
neaktualne/nizkotu¢né PouZite Cerstvé studené polotucné/
mlieko plnotu¢né mlieko.
Nadrzka na vodu Znecisteny/chybny spodny Vycistite naddrzku na vodu alebo
preteka pri vybrati ventil nadrzky manualne ovladajte spodny ventil.
Ventil je zablokovany Odvapnite spotrebi¢ podla popisu v
usadeninami vodného ODVAPNENIE SPOTREBICA.
kamena
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PROBLEM

Cerpadlo vydava
nezvycajny zvuk

PRAVDEPODOBNA
PRICINA

Prvé pouZitie (v okruhu nie je

voda, bezné)

RIESENIE

Je to normalne a bude to trvat'len
niekolko sekdnd, kym sa vrati do
normalu.

prazdna nadrzka na vodu

Naplrite nadrzku na vodu a
reStartujte

Pri priprave nevyteka
Ziadna kava

Vzduch uviaznuty vo
vodnom okruhu z dévodu
predchadzajuceho
nedostatku vody

alebo dlhého obdobia
nepouzivania.

V rezime teplej pripravy otoCte
ovladac do polohy ZAP, kym voda
plynulo netecie z vypuste, potom ho
vypnite.

Pod spotrebicom unika
voda

Vnutorny Unik

Skontrolujte umiestnenie nadrzky;
prestarite spotrebi¢ pouzivat'a
kontaktujte autorizované servisné
stredisko, ak problém pretrvava.

Ikony kavy a pary
opakovane blikaju

Porucha vyhrievacieho prvku

Prestante spotrebi¢ pouZzivat'a
kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

VSetky ikony vratane
upozorneni opakovane
blikaju

Porucha teplotného snimaca

Prestante spotrebi¢ pouZzivat'a
kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Upozornenie

Chyba otocného
ovladaca (A9)

(1 pipnutie + blikanie,
ostatné ikony skryté)

M) vouble B1P x1

Popis

Voli¢ bol ponechany v
polohe ,,ZAP” (H2), €o nie je

ocakavana poloha. Vratte N

voli¢ do polohy ,VYP": .

Akcia

OkamzZite otoCte ovladac do polohy
VYP (H1)

Vysoka teplota (A10)
(Blika 4x > zostane
svietit)

Spotrebic je pre cielovy
funkény rezim prilis horuci.

Ochladte ho preplachnutim
vodného okruhu studenou vodou,
pozri ZAKLADNA OBSLUHA -
OCHLADENIE SPOTREBICA
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Nizka hladina vody (A6) | NadrZzka na vodu (I) je OkamZzite naplite nadrzku Cistou

(Blika 4x -> zostane prazdna alebo takmer studenou vodou (neprekracujte

svietit) prazdna. uroven MAX)

Odvapnenie (A2) Spotrebic potrebuje Vykonajte odvapnenie podla popisu

(Blika 4x > zostane odvépnenie. v ODVAPNENIE SPOTREBICA.

svietit) Poznamka: spotrebi¢ bude nadalej
fungovat, ale odvapnenie sa
odporuca na zabezpecenie najlepsej
chuti kavy a na predchadzanie
poskodeniu spotrebica.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Ochrana Zivotného prostredia predovsetkym!
@® Vas spotrebic obsahuje cenné materialy, ktoré mozno ziskat spat alebo recyklovat.
2 Odovzdajte ho na miestnom zbernom mieste odpadu.

V stlade s platnymi predpismi o oznaceni C€ st informacie o vypnutom rezime a spotrebe energie
k dispozicii na www.krups.com. Tieto Udaje zobrazuju spotrebu energie vasho spotrebica, ked je
pripojeny, ale nie je aktivny. S ciefom S3etrit energiu sa po poufZiti automaticky prepne do
tohto reZzimu.
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TERMEKATTEKINTES ES KEZELOPANEL

TERMEKATTEKINTES
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TERMEKATTEKINTES: LEIRAS

A : Kezelépanel H : Forgatégomb
B : F&zbfej H1: KI
C : Szlrétarto H2: BE
D : Kivehetd cseppgyUjtd talca I : Kivehetd viztartaly (0,6 | kapacitas)
E : CseppgyUljtd talca racsa J ¢ Kanal-tdmoéeszkdz
F : Tapkabel és dugo K : Duplafalt szlir6 egyszeres eszpresszéhoz
G : GOzfuvdka levehetd csével / vizkimenet (7-9 )
G1: Levegdbeszivo nyilas L : Duplafalt sz{(iré dupla eszpresszéhoz (13-15 g)

M : Filterkavé - egyfalt szGr6 (7-9 g)

KEZELOPANEL: LEIRAS

A1 : BE/KI A6 : Riasztas: alacsony vizszint

A2 : Riasztas: vizkémentesités A7 : ViZKOMENTESITES médba (nyomja 3 mp-ig)
A3 : Dupla eszpresszé (80 ml) A8 : GOZ médba

A4 : Egyszeres eszpressz6 (40 ml) A9 : Riasztas: forgatégomb hiba

A5 : Filterkavé (120 ml) A10: Riasztas: magas hdmérséklet

MUSZAKI ADATOK

Szivattyu: 20 bar

Teljesitmény: 1350 W

Feszlltség: 220-240 V

Tulmelegedés elleni biztonsagi eszkdzok
Méretek: 124 x 281 x 242 mm

FONTOS!
A készulék kizarolag 220-240 V valtakozd aramrol tizemeltethetd.

A késziilék KIZAROLAG HAZTARTASI HASZNALATRA készilt

ELSO HASZNALAT

FONTOS! Ne helyezzen hét kibocsaté eszkdzoket a készulékre.

FONTOS! A biztonsagi utasitasok a készulék részét képezik.
Kérjuk, olvassa el 6ket figyelmesen az Uj készilék hasznalata el6tt.

>
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1. Kicsomagolas és ellenérzés - Tavolitsa el az dsszes csomagoléanyagot, védéfélidt/matricat,
valamint a viztartaly (I) alatti piros dugét. Ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan és sértetlen.

2. Alaposan tisztitsa meg a viztartalyt (I), a szUr6tartét (C) és a szlrdket (K, L, M) tiszta vizzel (Iasd

TISZTITAS ES KARBANTARTAS).

Toltse fel a viztartalyt (I) tiszta hideg vizzel (ne 1épje tul a MAX jelzést).

Helyezze az egyik sz(r6t (K/L/M) a szlrétartéba (C), és rogzitse a f6z6fejhez (B).

Helyezzen egy Ures edényt (min. 600 ml) a vizkimenet (G) ala.

Csatlakoztassa a tapkabelt (F) a konnektorhoz.

Nyomja meg a BE/KI (A1) gombot a készilék bekapcsolasahoz.

Varja meg, amig a kavéjelzdk stabilizalédnak.

Forditsa a gombot BE (H2) allasba a forré vizhez (1 perc utdn automatikusan leall).

0. Forditsa a gombot KI (H1) allasba, Uritse ki az edényt, és helyezze a f6z6fej (B) ala.

1. Nyomja meg a filterkdvé gombot (A5) a féz&fej tisztitdsdnak elinditdsdhoz; vegye ki a
szlir6tartét (Iasd ALAPMUVELETEK - A SZUROTARTO BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA).

12. Vegye el az edényt. A készulék hasznalatra kész.

TP NoU AW

O
~— Tippek

B Ha 5 napnal tovabb nem haszndlja: Uritse ki a viztartalyt (I), és ismételje meg a 2-12. |épéseket.

ALAPMUVELETEK

A KESZULEK BE-/KIKAPCSOLASA

B Bekapcsolds: csatlakoztassa a tapkabelt (F) a konnektorhoz, majd nyomja meg a BE/KI (A1)
gombot.

B Kikapcsolas: nyomja meg a BE/KI (A1) gombot barmikor, vagy a készulék kb. 30 perc
inaktivitas utan automatikusan kikapcsol.

KAVEITALOK ELOKESZITESE
OROLT KAVE ELOKESZITESE

12
1
3}

1. Helyezze a sz(ir6t (K, L vagy M) a szlir6tartéba (C).

2. Egyenletesen toltse meg a sz(ir6t 6rolt kavéval a kanal-tomdbeszkoz (J) segitségével.
3. Nyomja 0ssze hatarozottan az érleményt a kanal-téméeszkdz (J) tdmo végével (nyomija lefelé

fliggblegesen, ne lépje tul a szlré MAX jelzését). Tordlje le a felesleges kavét a szlirétartod
peremérdl.
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o

~— Tippek

B 1 kanal 6rolt kavé (7-9 g) egyszeres eszpresszéhoz (A4) vagy filterkavéhoz (A5); és 2 kanal
(13-15 g) dupla eszpresszéhoz (A3).

B Szabvanyos kavémennyiséqg: egyszeres eszpresszo = =40 ml; dupla eszpressz6 = =80 ml;
filterkavé = =120 ml.

A SZOROTARTO BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA

re

INSERT LOCK
v v

4. ROgzitse a szlroétartot (C) a fézéfejhez (B) (INSERT helyzet). Fogja meg a készulék tetejét (ne
a kezel6panelt), és forditsa el a szlirbtartot jobbra Utkdzésig (LOCK helyzet). Gy6z6djon meg
réla, hogy megfeleléen régzult.

5. F8zés utan: fogja meg a késziilék tetejét, forditsa el a szlir6tartét balra a kioldashoz, és vegye ki.

Utdgesse ki a kavézaccot a sz{ir6tartébol.

7. Vegye ki a sz(irét, és tisztitsa meg a sz(irét, a tarté edényét és a fézofejet (Iasd TISZTITAS ES
KARBANTARTAS).

Megjegyzés: a szlr6 eltdvolitdsdhoz haszndlja az ujjait, vagy egy masik szlré peremét
feszitbeszkdzként a tarté edényének kivagasanal.

MELEG KAVE KESZITESE

1. Toltse meg a szlrdtartét 6rolt kavéval.

2. Rogzitse és zarja a szUr6tartot a fézéfejhez.

3. Nyomja meg az egyszeres eszpressz6 (A4), dupla eszpresszé (A3) vagy filterkavé (A5) gombot.
A fézés automatikusan elindul, és ledll, amikor befejez6dott.

4. Vegye ki a sz(ir6tartot.

5. Elvezze a kavéjat.

o

— O
~ Tippek

B Els6 f6zés: olvassa el az ELSO HASZNALAT részt.

B A2,3.és5.1épés részleteiért: |asd ALAPMUVELETEK - KAVEITALOK ELOKESZITESE.

B A fézést barmikor sziineteltetheti a kAvégomb megnyomasaval; inditsa Gjra barmelyik
kavégomb (A3, A4 vagy A5) megnyomasaval. Ez lehet6vé teszi a kdvémennyiség
modositasat (rovidebb/hosszabb f6zés). Az 5 masodpercen bellli Ujrainditas kihagyja az
eléaztatast, és kozvetlendl elinditja a fézést.
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FORRO Viz KESZITESE

1. Helyezzen egy vizespoharat a vizkimenet (G) ala.
2. Forditsa a gombot BE (H2) allasba a forré viz adagoldsdhoz.
3. Forditsa a gombot KI (H1) allasba a ledllitdshoz barmikor. Megjegyzés: a forré viz adagolasa

ciklusonkéntlegfeljebb 60 masodpercig tart (automatikus ledllas). Aforgatdégomb hibariasztasa
(A9) aktivalédik, ha 5 masodpercnél tovabb BE allasban marad.

A FONTOS! Figyelem! A g6zfuvoka még forrd! Vigyazzon, nehogy megégesse magat!

GOZFUNKCIO (TEJHABOSITAS)

1. Gy6z6djén meg réla, hogy a késziilék GOZ médban van (ldsd ALAPMUVELETEK - UZEMMOD
VALTASA, ha nem).

2. Toltson meg egy kancsot 80-100 ml friss hideg tejjel. Megjegyzés: a tej mennyisége
megduplazédik/meghdromszorozédik habositds kdzben, hasznéljon megfelel6 méretl
edényt. Jobb eredmény érdekében: el8szér engedjen gézt egy Ures edénybe néhany
masodpercig, hogy eltavolitsa a vizet a fuvékabdl (G). Hasznaljon friss félzsiros/teljes tejet az
optimalis habhoz.

3. Meritse a gézfuvékat (G) a tejbe. Megjegyzés: tartsa a levegbbeszivé nyilast (G1) a tej felszine
folott a habositashoz.

4. Forditsa a gombot BE (H2) alldsba a g6z adagoldsahoz a habositdshoz.

5. Forditsa a gombot KI (H1) allasba a ledllitdAshoz barmikor.

A FONTOS! Figyelem! A gézfuvéka még forro! Vigyazzon, nehogy megégesse magat!

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A megfeleld karbantartds meghosszabbitja a készllék élettartamat, és megdrzi a kavé izét.
Higiéniai okokbdl szigoruan tartsa be ezeket a tisztitasi utasitdsokat. Ha 5 napnal tovabb nem
hasznalja: tisztitsa meg a viztartalyt (I), a szlrdtartot (C) és a szlirbket (K, L, M) az aldbbiak szerint,
és dblitse at a vizkort (3-12. 1épés az ELSO HASZNALAT részben).

Késziilék

Tisztitsa meg a kilsd fellletet nedves szivaccsal sziikség szerint. Ne hasznaljon olddszereket vagy
surolészereket. FONTOS: huzza ki a haldézati csatlakozét, és hagyja lehlilni a készlléket tisztitas
el6tt.

Viztartaly (I)
Vegye ki a tartalyt, tisztitsa meg csapvizzel/langyos vizzel és egy palacktisztité kefével.
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Cseppgylijté talca (D) és talca racsa (E)
Tisztitsa meg vizzel és enyhe mosogatdszerrel; 6blitse le és szaritsa meg. Csak a cseppgydijté talca
racsa mosogatégépben moshata.

F6zofej (B)

Kivonds utan: vegye ki a szlirétartét (C), nyomjon meg barmelyik kdvégombot (A3, A4, A5) néhany
masodpercig tarto vizes oblitéshez, majd nyomja meg Ujra a ledllitdshoz. Alternativaként tisztitsa
kefével/nedves ronggyal a kdvémaradvanyok eltavolitdsdhoz minden hasznalat utan.

Szlirétarté (C), szlrok (K, L, M)

Torolje le a szlrétartdé edényét nedves ronggyal a maradvanyok eltdvolitdsdhoz. Hasznaljon
tlt az eltomddott sz(rék tisztitdsdhoz. Tisztitsa meg csapvizzel/langyos vizzel. A szlrék
mosogatdégépben moshatdék. Megjegyzés: minden hasznalat utan tisztitsa meg. Ne csatlakoztassa
vissza az Ures sz(r8tartot a fézéfejhez, hogy meghosszabbitsa a f6z6fej belsejében 1év6 szilikon
témités élettartamat.

Gozfuvoka (G)

Tisztitsa meg minden hasznalat utan a tejlerakddas megel6zése érdekében: a g6z kikapcsolasa
utan vegye le és tisztitsa meg az elllsé fémcsovet és a gézpalcat nedves szivaccsal/ronggyal.
Oblitse at a csévet meleg vizzel, vagy 6blitse 4t a belsd csoévet. Helyezze vissza a csovet. Csak a
g6zfuvoka cséve mosogatégépben moshato.

FONTOS! Figyelmeztetés! A gdézfuvoka minden hasznadlat utdn még forré.
Vigyazzon, nehogy megégesse magat!

FONTOS! Figyelem! Ne mosogassa a készilék semmilyen alkatrészét
mosogatégépben. (Mosogatdgépben csak a cseppgydijtd talca racsa, a gézfuvoka
csove és a szir6csészék moshatdk.)

A KESZULEK VIZKOMENTESITESE

Amikor a CALC riasztas (A2) aktiv, végezze el a vizkémentesitést az aldbbiak szerint a legjobb
kavéiz érdekében.

FELKESZULES A VIZKOMENTESITESRE

1. Készitse el a KRUPS vizkémentesitd oldatot. Keverje &ssze tiszta hideg vizzel, és téltse fel a
viztartdlyt (I) a MAX szintig (600 ml), majd helyezze vissza a tartdlyt.

2. Helyezzen egy ures edényt (min. 600 ml) a cseppgyljtdé talcara a f6z6fej (B) és/vagy a
vizkimenet (G) ala. Megjegyzés: a szrétartot Ures szlirbvel is rogzitheti a f6z6fejhez (B) a
vizkémentesités és tisztitas soran.

VIZKOMENTESITES

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a GOZ gombot (A7) 3 méasodpercig a vizkémentesités
aktivalasahoz. A CALC (A2) és az egyszeres eszpressz6 (A4) ikonok villogni kezdenek.

4. Nyomja meg az egyszeres eszpressz6 gombot (A4) az automatikus vizkémentesités
elinditdsahoz egy hangjelzés utan. A forré viz a kijeldlt kimenetbdl az edénybe folyik. A kavéital
(A3, A4, Ab) és a g6z (A8) ikonjai felvaltva villognak a folyamat soran (~30 perc). A folyamat
akkor ér véget, amikor megjelenik az alacsony vizszint riasztas (A6).
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FELKESZULES A TISZTITASRA

5. Vegye ki a viztartalyt, Uritse ki, és alaposan oblitse at.

6. Toltse meg kizardlag tiszta hideg vizzel a MAX jelzésig; helyezze vissza a tartalyt.
7. Uritse ki az edényt, és helyezze vissza.

TISZTITAS

8. Nyomja meg az egyszeres eszpressz6 gombot (A4) az automatikus tisztitas elinditdsahoz egy
hangjelzés utan. A forr6 viz a kijeldlt kimenetbdl az edénybe folyik. A kavéital (A3, A4, A5) és
a gbz (A8) ikonjai felvaltva villognak a folyamat soran (~2 perc). A folyamat akkor ér véget,
amikor megjelenik az alacsony vizszint riasztds (A6). Megjegyzés: a vizkimenet tisztitdsahoz
forditsa a gombot BE (H2) allasba.

9. Toltse fel Gjra a viztartdlyt tiszta hideg vizzel. Az alacsony vizszint riasztas eltlinik, és a készulék
3 hangjelzéssel visszatér a MELEG/HIDEG kivalasztasi médba. A CALC riasztas (A2) torlédik - a
vizkbmentesités befejezédott.

O
() Tippek

B Vizkémentesités/tisztitas kozben: véltogas_sa a fézéfej (B) / vizkimenet (G) kimeneteit a
gomb BE/KI (H2/H1) allasba forditasaval. Ugyeljen arra, hogy az edény mindkét kimenet
(B és G) alatt legyen.

B A VIZKOMENTESITES méd félbeni kilépéséhez: nyomja meg a BE/KI (A1) gombot. Ez nem
torli a vizkdmentesitési riasztast (A2).

GARANCIA

A készilékre 2 éves gyartdi garancia vonatkozik. Kizarélag haztartasi hasznalatra készult. A gyartd
nem vallal felelésséget, és a garancia érvénytelen kereskedelmi céld, nem megfeleld hasznalat
vagy az utasitdsok be nem tartasa esetén. Vevdszolgalati kérdésekkel vagy alkatrészek tigyében
forduljon hivatalos szervizkzponthoz. A garancia nem terjed ki az alabbiak miatti javitasokra:

- elmaradt vizkémentesités,
- vizkélerakddas,

- nem mosogatégépbe vald tartozékok mosogatédgépben torténd tisztitdsa. (Mosogatdgépben
csak a cseppgyjto talca racsa, a gézfuvoka csoéve és a szlirécsészék moshatok.)
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA VALOSZINU OK MEGOLDAS

A sz(rétarté nem
helyezhet6 be a
f6z6fejbe

Helytelen tdmorités vagy tul
sok 6rolt kavé

A szlrétarto helytelentl van
régzitve

Lasd ALAPMOVELETEK -
KAVEITALOK ELOKESZITESE.

Az eszpresszo tul
lassan folyik / a
szokasosnal kevesebb
mennyiség

Az 6rolt kavé tal finom

Hasznaljon durvabb drlést

Piszkos/eltomoédott szird

Tisztitsa meg a sz(ir6t a TISZTITAS
ES KARBANTARTAS részben leirtak
szerint.

Talzott tomorités

Csokkentse a tomorités erejét
(tdmoritsen a szlré MAX szintjéig).

Tul sok 6rolt kave

CsOkkentse az 6rolt kavé
mennyiségét.

Vizk6 a vizkorben

Végezze el a készllék o
vf;ké’mentesitését (ldsd A KESZULEK
VIZKOMENTESITESE)

A kavé csopdg a
szlir6tarto széleibdl

A szlr6tartd nincs
megfeleléen elhelyezve

Helyezze be Ujra megfeleléen a
sz(irétartot (I1dsd ALAPMUVELETEK
- A SZOROTARTO BEHELYEZESE/
ELTAVOLITASA).

Kavémaradvanyok a
szUr6tartd peremén.

Torélje le a perem maradvanyait,
miel6tt a fé6zéfejhez rogzitené.

Elhasznalddott/piszkos
f6z6fej-tomités

Forduljon hivatalos
szervizkdzponthoz a tomités
cseréjéért.

Az eszpresszén
kevesebb a krémréteg

Allott 6rolt kavé

Hasznaljon frissen 6rolt kavét.

Nem elegendd 8rolt kavé.

Novelje az 8rolt kavé mennyiségét.

Az 8rolt kavé egyenetlen
betoltése/tomoritése

Lasd ALAPMUVELETEK -
KAVEITALOK ELOKESZITESE.

Gyenge tejhab

A levegbbeszivo nyilas a tejbe
merult

Lasd GOZFUNKCIO (TEJHABOSITAS).

Allott/sovény tej

Hasznaljon friss hideg félzsiros/
teljes tejet.

A viztartaly szivarog
eltavolitaskor

Piszkos/hibas tartaly alsé
szelepe

Tisztitsa meg a viztartalyt, vagy
mikddtesse manudlisan az alsé
szelepet.

A szelepet vizk8lerak6das
blokkolja

Végezze el a készllék
vizkémentesitését az A KESZULEK
VIZKOMENTESITESE részben leirtak
szerint.
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PROBLEMA

A szivattyu szokatlan
zajt ad ki

VALOSZINO OK

Elsé hasznalat (nincs viz a
koérben, normalis)

MEGOLDAS

Ez normalis, és csak néhany
masodpercig tart, mieldtt visszaall a
normal mékodés.

Ures viztartaly

Toltse fel a viztartdlyt, és inditsa Ujra

Nem folyik ki kavé
f6zés kozben

Levegd szorult a vizkérbe az
utolsé vizhidny vagy hosszu
ideig tarté hasznalaton
kivuliség miatt.

Meleg f6zési médban forditsa
a gombot BE allasba, amig a
viz egyenletesen nem folyik a
kifolyobdl, majd kapcsolja ki.

Viz szivarog a készulék
alatt

Bels6 szivargas

Ellendrizze a tartaly elhelyezését;
hagyja abba a hasznalatot,

és forduljon hivatalos
szervizkdzponthoz, ha a probléma
tovabbra is fennall.

A kavé- és gbzikonok
ismétlédden villognak

A fGtéelem meghibasodasa

Hagyja abba a hasznalatot,
és forduljon hivatalos
szervizkdzponthoz.

Minden ikon, beleértve
a riasztasokat is,
ismétlédden villog

A hdmérséklet-érzékeld
meghibasodasa

Hagyja abba a hasznalatot,
és forduljon hivatalos
szervizkézponthoz.

Figyelmeztetés
Forgatégomb hiba (A9)

(1 hangjelzés + villogas,
a tobbi ikon elrejtve)

i) vouble 1P x1

Leiras

A valasztdkapcsolot ,BE” (H2)
helyzetben hagytak, ami nem
a vart helyzet. Allitsa vissza

a valasztdka pcsg)l(’)t LKI

helyzetbe: ..

Mivelet

Azonnal forditsa a gombot KI
helyzetbe (H1)

Magas hémérséklet
(A10)

(4x villog >
folyamatosan vilagit)

A készUlék tul forré a
célizemmoddhoz.

Hltse le a készlléket hideg viz
atfolyatdsaval a vizkoron, lasd
ALAPMUVELETEK - A KESZULEK
LEHUTESE
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Alacsony vizszint (A6) A viztartaly (I) Gres vagy Azonnal toltse fel a tartalyt tiszta
(4x villog > majdnem Ures. hideg vizzel (ne 1épje tul a MAX
folyamatosan vilagit) szintet)

Vizkdmentesités (A2) A készuléket vizkémentesiteni | Végezze el a vizkémentesitést az
(4x villog > kell. A KESZULEK VIZKOMENTESITESE
folyamatosan vilagit) részben leirtak szerint. Megjegyzés:
a készulék tovabb mikdadik, de a
vizkdmentesités javasolt a legjobb
kavéiz biztositasa és a készllék
kadrosodasanak megeldzése
érdekében.

KORNYEZET

Kérnyezetvédelem mindenekel6tt!

® A készllék értékes anyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy Ujrahaszno-
sithatok.
W 2 Adjale egy helyi hulladékgyijté pontban.
A hatdlyos C€ jelolési szabalyozdsoknak megfeleléen a kikapcsolt Uzemmdédra és az
energiafogyasztasra vonatkozé informacidk elérheték a www.krups.com weboldalon. Ezek az
adatok a készllék energiafogyasztasat mutatjdk, amikor csatlakoztatva van, de nem aktiv. Az

energiatakarékossag érdekében a készulék hasznalat utdn automatikusan erre az izemmadra valt.
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OB30P U3ENNA

RUSSIAN



Ob30P U3AEJINA: ONTNCAHUE

A : [aHenb ynpaBneHus H : [loBOpOTHbIV perynsaTop
B : 3aBapouyHasi ronoska H1: BbIKJ1
C : [epxatenb xongepa H2: BKJ
D : CbémHbIi nopaoH ansa cbopa kanenb I : CobémHbIli pe3epByap Ans Bogbl (06bEM 0,6 11)
E : Pewértka nogaoHa Ans Karnenb J : DNoxka-temnep
F : LUHyp nuTaHua v Bunka K : [OByxCTeHHbIn GunbTp ANst OAHOM NopLmmn
G : Hacapka ans napa co cb€mHow Tpybkon / 3cnpecco (7-9r)
BbIXOZ, BOAbI L : [ByxcTeHHbIn GunbTp Ans ABYX NOpLMi
G1: OtBepcTue Ansi 3abopa BO3adyxa acnpecco (13-15r)

M :  Punstp-Kode - 0AHOCNONHBIN GUALTP (7-9 1)

NMAHEJIb YINPABJTIEHNA: ONMNCAHWE

A1 : BKJ1/BbIKI A6 : CvrHan: HU3KU YpoBEHb BOAbI

A2 : CvrHan: yoaneHue Hakunum A7 : K pexumy YOATIEHNA HAKUTMW (HaxaTb 3 cek.)
A3 : [1BowHow 3cnpecco (80 mn) A8 : K pexumy MNAPA

A4 : OgnHapHbIv acripecco (40 mn) A9 : CurHan: owmbka perynstopa

A5 : dunbtp-Kode (120 mn) A10: CvrHan: BbiCOKas TemnepaTtypa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN

Hacoc: 20 6ap

MouHocTb: 1350 BT
HanpsykeHne: 220-240 B
YcTporicTBa 3aLluMTbl OT Neperpesa
Pa3smepsbl: 124 x 281 x 242 mm

BAXHO!
[aHHbIn npnbop npefHa3HayeH Ans paboTbl TOMBKO OT CETY NepemMeHHOro Toka 220-240 B.
[JaHHbIi npnbop npegHasHaveH TONIbKO A9 EbITOBOIO NCMOSIb30BAHNA

NMEPBOE NCMNMOJIb3OBAHWUE

BAXXHO! He cTaBbTe HarpeBaTesibHble MpUbopbl Ha YCTPOMCTBO.

BAXXHO! VHCTpyKuMn no TexHuke 6e30MacHOCTN ABASIOTCA HEOTbeMIEMON HacTbio
npubopa.
BHMMaTenbHO NpouunTalite UX Nepes, Ncrnosb3oBaHNem HOBOro nprbopa.

> >
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1. PacnakoBka v npoBepka - CH/MWTE BCO YNaKOBKY, 3aLLUTHYIO NIEHKY/HaKNeNKM 1 KpaCHYHO 3arnyLLKy
nog pesepsyapom An5 Bogbl (I). YoeanTech, 4To BCe AeTanu B KOMMJIEKTE U He MOBPeXAeHbI.

2. TwaTtenbHo npomoiTe pesepsyap Ans oAbl (I), Aepxatens xongepa (C) n dpunstpsl (K, L, M)
yncrtonm sogon (cm. O4YNCTKA N YXOL).

3. HanonHwute pe3sepyap A1 oAbl (I) YncTo xonogHoM BoAow (He npesbillas oTmeTky MAX).

BctaBbre oanH 13 punstpos (K/L/M) B fepxatens xongepa (C) v 3akpenuTe ero Ha 3aBapoyvHom

ronoske (B).

MocTaBbTe NycTyto EMKOCTb (MUH. 600 M) Nof, BbIXO BOAbI (G).

[MoakntouunTe WHyp nutaHna (F) K poseTke.

Haxxmute BKJ1/BbIK/T (A1), 4Tobbl BKNOUMTL Nprbop.

JoxamTech cTabunmnsaumm NMHAMKATOPOB KOGEHbIX HaMUTKOB.

MoBepHuTe perynstop B nonoxeHune BKI1(H2) gns nonyyeHns ropsyein BoAbl (QBTOMaTUYeCKN

OCTaHaBnvBaeTcs Yepes 1 MUHYTY).

10. MoBepHuTe perynatop B nonoxeHue BbIKJT (H1), onopoxxHnTe EMKOCTb 1 MOCTaBbTe eé noj,
3aBapOYHYI0 ronosky (B).

11. HaxxmuTte kHonky ¢unbTp-kode (A5), 4TObbl HayaTb OYMCTKY 3aBapOYHON FOMIOBKMW; CHUMUTE
xongep (cm. OCHOBHBbIE OMEPALMN - YCTAHOBKA/CHATUE XONLEPA).

12. Y6epute éMKoCTb. MprbOp roToB K NCMOIb30BAHMIO.

P

0N

() CoBeTbl

B Ecnu npubop He ucnonb3syetcs 6onee 5 AHeit: onopoxxHMTe pesepsyap Ans Boab! (I) n
nosTopuTe warn 2-12.

OCHOBHbIE OMNMEPALUN

BKJTIOYEHUE/BbIKJTOYEHUE MPUBOPA
B Bko4eHuve: nogkaoumnTe WHyp nutaHns (F) kK poseTke, 3atem Haxmute BKJ1/BbIKIT (A1).

B BbiktoyeHne: HaxxmuTe BKJT/BbIKT (A1) B nto6oii MomeHT, nnbo npubop aBToMaTUYeCcKn
BbIKJTIOYMTCSA NpUMepHO Yepes 30 MUHYT 6e30encTeus.

NnoAroTOBKA KO®ENHbBIX HAMNTKOB
NOArOTOBKA MOJIOTOIO KO®E

)2
[§]
3y

1. Bcrabre ¢ounbtp (K, L unun M) B gepxatens xongepa (C).

PaBHOMEpPHO 3acbinbTe MONOThIN Kode B GUILTP C MOMOLLbIO NOXKM-TeMnepa ().

MnoTHo yTpambyiiTe kode KOHLOM-TEMMNepOM NOXKM-Temnepa (J) (HaxXrmanTe BepTUKanbHO
BHU3, He npeBblILLas oTMeTKy MAX ¢unbTpa). Yaanute nsnuikm kode ¢ Kkpas xongepa.

wnN
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~— CoBeTbl

B 1 noxka monotoro kode (7-9 r) onsa oamHapHoro scnpecco (A4) nnn ¢unstp-kode (A5); 1
2 noxku (13-15r) ana aBonHoro scripecco (A3).

B CTaHpapTHbIN 06BbEM Kode: oanHapHbIA 3cnpecco = =40 Mn; ABOMHOM 3cnpecco = =80 mn;
dunbTp-Kode = =120 mn.

YCTAHOBKA/CHATUE XOJIAEPA

4. Mpukpenute xongep (C) k 3aBapoyHon ronoske (B) (nonoxeHune INSERT). YoepxxrBas BepxHIo0
YacTb nNprbopa (He NaHesnb ynpasieHys), MOBEPHUTE XONAep BNpaBo A0 yrnopa (MmonoxeHne
LOCK). Y6enuTech, 4TO OH HaAéXHO 3aKpennéH.

5. Tocne NpuroToBneHNs: yaepxmBasi BEPXHIOIO 4acTb npubopa, NoBepHUTE xongep BMEeBO,
4TO6bI Pa3boKMPOBaTh, Y CHUMUTE ero.

6. BblbeliTe nCnonb30BaHHYO KOPeHyIo ryLLy 13 xonaepa.

7. CHumMuTe GuALTP M MpomoiTe GUALTP, Yally OepkaTenst M 3aBapO4vHyl TOMIOBKY (CM.
OYNCTKA N yXon).

MpumeyaHune: 4Tobbl CHATL GUNLTP, UCMONb3YINTE NanbLbl UAW KPal Apyroro GuabTpa, H4TobbI
noaaeTh ero B Bbipese Yallun gepxarens.

NMPUTOTOBJIEHNE TOPAYEIO KO®DE

1. HanonHuTte xongep MonoTbiM Kode.

2. TMpukpenuTe 1 3ab10KNPYITe XONAep Ha 3aBapOYHO FONOBKe.

3. HaxmwuTe KHOMKy ognHapHoro scnpecco (A4), aoBoiHoro scnpecco (A3) unu ¢unestp-kode (A5).
MpuroToBneHne HaunMHaeTCs aBTOMaTUYeCKN 1 OCTaHaBINBAETCS MO 3aBepPLUEHUN.

4. CHumwnTe xongep.

5. Hacnaxpgantecb cBonM Kode.

() CoBeTbl

B [lepBoe npuroTtosneHune: npoytute NMEPBOE MCMOJIb3OBAHME.

B Moapo6HocTK waros 2, 3 1 5: cm. OCHOBHbIE OMEPALMN - MOATOTOBKA KO®EMHbIX
HAMWTKOB.

B Bbl MOoxeTe B 1106011 MOMEHT NPUOCTaHOBUTb NPUTOTOBMIEHNE, HAXKaB KHOMKY Kode;
BO306HOBUTE, HaxaB Ntobyto KHomMKy Kode (A3, A4 unn A5). OTo NO3BONSET PerynnposaTtb
06bEM Kode (bonee KOpoTKoe/ANMHHOE NPUroToBneHne). BosobHoBneHve B TeyeHne
5 cekyH npornyckaeT npeasasapmBaHvie 1 cpasy HaunHaeT NPUroToseHmne.
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MPUrOTOBJIEHUE FOPAYEN BOAbI

—_

[MocTaBbTe YallKy nop, Bbixod oAbl (G).

MoBepHUTe perynaTop B nonoxeHve BKI1 (H2), 4Tobbl nogatb ropsyyto BoAy.

MoBepHuUte perynatop B nonoxeHue BbIK/T (H1), 4tobbl oCTaHOBUTL B 06O MOMEHT.
MprmeyaHre: ropsdas BoAa MOAJAETCH MakKcMMyM 60 CekyHA 3a LMK (aBTOMaTmyeckas
oCTaHoBKa). CurHan owmnbkmn perynstopa (A9) akTUBMPYETCS, eC/iv OH OCTAéTCs B MONOXKEHUM
BKJ1 6onee 5 cekyHa.

wN

BAXXHO! MpepynpexpeHue! Hacagka ans napa Bcé ewé ropsyasa! bygbre
OCTOPOXHbI, YTOObI He 06Xxeubcs!

®YHKLUWUA NAPA (BSBBUBAHUE MOJIOKA)

—_

Y6enutecb, 4to npmbop Haxogutcs B PEXWMME TMAPA (cm. OCHOBHbBIE OMEPALUN -
MEPEK/THOYEHWE PEXXMOB, ecnin HeT).

HanonHute KyBWKH 80-100 Mn CBEXEro XOn04HOro Monoka. MpumeyaHume: 06bEM MOsoKa
yABauBaeTcs/yTpanBaeTcs BO BpeMsl B36UBaHMSA, NCMONb3yiiTe EMKOCTb COOTBETCTBYIOLLIErO
pasmepa. [lns nydllero pesynbrata: CHadasna rnogante nap B nyctyro EMKOCTb Ha HECKOJIbKO
ceKyHfA, 4Tob6bl yaanuTb Boay M3 Hacagku (G). Vicnonb3ynte cBexxee MonyXunpHoe/uenbHoe
MOJIOKO A1 ONTUManbHOM MNeHbl.

Morpysnte Hacagky Ana napa (G) B Monoko. MNpumMedaHue: gepxumTte oTBepcTme ans 3abopa
Bo3ayxa (G1) Hag NOBEPXHOCTbIO MOJIOKA A1 06pa3oBaHNs MeHbI.

MoBepHUTe perynatop B nonoxeHve BK/ (H2), 4Tobbl nogats nap Ans B36mBaHus.
MoBepHUTe perynsatop B nonoxeHue BbIK/1 (H1), 4To6bl 0cTaHOBUTL B /11060 MOMEHT.

N

w

vk

BAXHO! MpepynpexpeHune! Hacagka pns napa Bcé ewé ropsadasa!l byobre
OCTOPOXHbI, YTOObI He 06eubcs!

>

OYNCTKA N yXoa

Hapnexalumin yxon npoaneBaeT Cpok ciyx0bbl npubopa 1 coxpaHseT BKYC Kode. B Luensix rurneHsl
CTPOro cnepyiTe AaHHbIM UHCTPYKUMSM Mo oumncTke. Ecnm npubop He ncnonbayetcs 6onee 5 gHeii:
oyncTnTe pesepsyap Ana Bogbl (I), nepxatenb xongepa (C) n dunetpsbl (K, L, M), Kak ykasaHo
HWXe, 1 MpoMoTe BOAAHOM KOHTYP (warun 3-12 B MEPBOE MCMOJ/Ib3OBAHUE).

Mpu6op

OunLLaiNTe BHELLHIOW NMOBEPXHOCTb BAXHOW rybKoi no Mepe HeobxoaMmocTy. He ncnonb3yiite
pacTBopuTenn unu abpasuBHble YMCTSLWME cpeacTBa. BAXXHO: oTknounTte OT cetu u paiite
npubopy OCTbITb Nepes, O4YNCTKON.

PesepByap ans soppl (I)
M3BnekuTe pesepByap, NPOMOITe ero BOAOMNPOBOAHON/TENMON BOAON U LWETKOW AN ByTbINOK.
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MoanoH pna kanensb (D) n pewérka nogaoHa (E)
lMpomonTe BOAOW C MATKAM MOIOLLMM CPeACcTBOM; OMOSIOCHUTE U BbICyLLMTe. TOMbKO peLuéTka
noAAoHa ANs Kanenb NPUroAHa A5 MbITbS B NOCYAOMOEYHON MaLlnHe.

3aBapoyHas ronoska (B)

Mocne npurotoBneHus: cHummuTe xongep (C), HaxxmuTe Nobyto KHOMKy Kode (A3, A4, A5), 4TObbI
MPOMbITb BOAOW B TeYEHNE HECKONTbKIMX CeKYH/, 3aTeM HaXKMWTe CHOBA, YTOObl OCTaHOBUTDL. Takxe
MOYHO OYUCTUTDH LLETKON/BAXHBIM MOSIOTEHLIEM AN1S YAANeHNs 0CTaTKoB Kode Mnocie Kaxaoro
MCNonb30BaHWS.

AepxaTtenb xonaepa (C), punbrpbl (K, L, M)

MpoTpuTe Yaluy AepxaTens BAAXHOW TKaHbio, Y4TOObl yaanuTb OCTaTKW. Mcnonb3yinTte urny Ans
NPOYMCTKN 3acOpoB B dunbTpax. NpomoinTe BOAONPOBOAHON/TENNOM BOAON. PUNLTPbI MPUTOAHbI
0151 MbITbSl B MOCYAOMOEYHOI MaLuvHe. MNprMedaHne: ovmLLanTe Nocne Kaaoro NCnoib3oBaHus.
He yctaHaBnuBalite nyctoli xongep obpaTHO Ha 3aBapoOYHyl rONOBKY, YTO6bI MPOA/IUTL CPOK
CnyX06bl CUTMKOHOBOW MPOKNAaAK/ BHYTPY 3aBapOYHO rONIOBKN.

Hacapka pna napa (G)

Ounwante nocne KaxAoro MCMofb3oBaHWs, 4YTOObl NpPefoTBPaTUTb HAaKOMeHMe MOsoKa:
nocrne BbIK/IOYEHUS Napa CHUMKTE U OYUCTUTE NMepefHIon MeTannuyeckyto Tpybky 1 natpybok
napa BNaXKHOW rybkoii/TKaHbto. MpomoiTe TpybKy TEMSON BOAOW WM MPOMOWNTE BHYTPEHHIOK
Tpy6Ky. YcTaHOBUTE TPyOKy 06paTHO. Tonbko TpybKa Hacapkn AN napa NpPUrogHa A8 MbiTbs B
NoCyAOMOEYHOWN MaLUnHe.

BAXXHO! NMpepynpexaeHne! Hacagka Ana napa ocTaércs ropsivet nocsie Kaxaoro
1cnonb3oBaHus. byabTe 0CTOPOXKHBI, UTOObI He 0BXKeYbCs!

BAXHO! MpepynpexxaeHue! He moliTe HuKakue Aetanu AaHHoOro npubopa B
nocyfoMOeYHOn MaluvHe. (OA5 MbITbS B MOCYAOMOEYHOW MaluvHe MNpUrogHbl
TONbKO pelLéTka NoaaoHa Ans Kanesnb, Tpybka Hacaaku Ans napa v vawim GuibTpoB..)

YOANEHWUE HAKUTMA C NMPUBOPA

Korpa curHan CALC (A2) akTVBeH, yAanuTe Hakunb ¢ Npubopa, Kak yKasaHo HIxKe, 415 Hauy4Llero
BKyca kode.

MNOArOTOBKA K YOANTEHUIO HAKMMN

1. TMpuroTtoBbTe pacTtBop Ana ydaneHus Hakunu KRUPS. CmeluanTe ero ¢ YMCTOW XONOAHOM
BOZOWN N HanonHuTe pesepsyap And sogpl (I) Ao yposHs MAX (600 mn), 3aTemM ycTaHoBUTe
pe3sepByap Ha MecTo.

2. [ocTaBbTe NycTyto EMKOCTb (MUH. 600 M) Ha NOAAOH ANA Kanesnb rnoj 3aBapo4HON rofI0BKOW
(B) n/vnn BbixogoM Bofbl (G). MNpuMeyaHue: Bbl MOXeTe MPUKPenuTb Xonidep C MyCTbiM
bUNBTPOM K 3aBapoYHOW ronoBke (B) Bo BpeMs yaaneHns Hakunm n O4nCTKM.

YOANEHUE HAKUMA
3. Haxmwute un ynepxwusaiite kHonky MAP (A7) B TeyeHue 3 cekyHA, 4TODObl aKTMBMPOBATb
yoaneHune Hakunu. 3Hadkn CALC (A2) n ognHapHoro scripecco (A4) Ha4YnHaT MUraThb.
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4. HaXmuTe KHOMKY oAuHapHoro scripecco (A4), 4Tobbl HavaTb aBTOMaTMYecKoe ypaneHue
HaKuMNu rnocsie 3ByKOBOrO CUrHana. fopsavas BoAa TeYET U3 yKa3aHHOro BbIxoAa B EMKOCTb.
3Haukn KodelHbix HanuTkoB (A3, A4, A5) n napa (A8) mMuraloT nornepemMeHHoO BO Bpems
npouecca (~30 MuHyT). Mpouecc 3aBepLuaeTcs, Korga nosiBNAeTcs CUrHan HU3KOro YpOBHS
Boabl (A6).

NOArOTOBKA K OYNCTKE

5. W3Bnekute pesepsyap A58 BOAbl, ONOPOXHUTE 1 TLLATENIbHO MPOMONTE ero.

6. HanonHuTe ero TONbKO YMCTOW XO0AHON BOAOM A0 oTMeTkn MAX; ycTaHOBUTe pe3epByap Ha
MecTo.

7. OnopoxHuTe EMKOCTb 1 MOCTaBbTe eé 06paTHO.

OYNCTKA

8. HaxmuTte KHOMKy ognHapHoro acnpecco (A4), 4Tobbl Ha4aTb aBTOMATUYECKYIO OYUCTKY Nocse
3BYKOBOIO CMrHasna. fopsyas BoAa TeHET 13 yKa3aHHOIo BbIXOAA B EMKOCTb. 3HaUKUN KOPenHbIX
HanuTkoB (A3, A4, AS5) 1 napa (A8) MuratoT roriepeMeHHO BO BpeMs npouecca (~2 MUHYTbI).
[Mpouecc 3aBepLUaeTcs, Koraa NosBAsSeTca CUrHaa HU3KOro yposHs BoAbl (A6). MNMprmedaHue:
0151 OYMCTKU BbIXOAa BOAbI MOBEPHUTE perynsaTop B nonoxeHve BKIT (H2).

9. HanonHuTe pesepsyap A9 BOAbl CHOBa YMCTOW XONOAHOW BOAOW. CUrHAN HU3KOrO YPOBHS
BOAbl McCYe3aeT, N npubop BoO3BpallaeTcs B pexum Bblbopa FOPAYEE/XONOLOHOE ¢ 3
3BYKOBbIMU cUrHanamu. CurHan CALC (A2) cbpacbiBaeTcs - yaaneHne HakmMnu 3aBepLUeHo.

~ CoBeTbl

B Bo BpeMms yaaneHus HakKMnu/o4YnCTKX: NepekntovanTe BbIxodbl 3aBapOYHON ronosku (B) /
BbIx0Aa BoAbl (G), noBopaymBas perynsitop B nonoxeHue BK//BbIK (H2/H1). Y6enunTecsh,
4YTO EMKOCTb pacrnonoxeHa nog obonmu Bbixogdamu (B n G).

B YT106bI BbINTY 13 PEXXVMA YOANEHWSA HAKWMW Ha cepennHe npouecca: HaxmMuTe BKJ1/
BbIKJ1 (A1). 3T0 He cbpacbiBaeT cUrHan yoaneHus Hakmunu (A2).

FAPAHTUSA

Ha paHHbI Nnprbop npepocTaBnseTcs 2-neTHAS rapaHTus npoussogutens. OH npedHasHayeH
TONbKO A5 6bITOBOro NCNosb30BaHMA. [ponsBoanTesilb He HeCET OTBETCTBEHHOCTU, U rapaHTus
aQHHYNVpyeTCst MNpWM  KOMMEpPYEeCKOM WCMOMb30BaHUM, HeMpaBWbHOM  3KCMyaTauum  Uam
HecobntofgeHNN MHCTPYKUMIA. o BOMpocaM MOCNenpoOAaKHOro O6CIY>XMBAHUS UM 3anacHbIX
YacTeli obpallaitecb B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP. FapaHTNs He pacnpocTpaHAeTcs Ha
PEMOHT, BbI3BaHHbIN:

- HeBbIMOJIHEHNEM YOANIEHUS HAKWMH,
- obpa3soBaHueM Hakunu,

- MbITbEM B MOCYZAOMOEYHOI MalLNHe aKCeccyapoB, He NpefHa3HaYeHHbIX Ans 3Toro. (4ns
MbITbsl B MOCYAOMOEYHON MallVHe NPUroAHbl TOMbKO PeLléTka NoAAoHa ANs Kanenb, Tpy6ka
HacaZlku Ans napa v Yyawm GunsTpoB.)
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YCTPAHEHVE HEMCNPABHOCTEW

NMPOBJIEMA BO3MOXXHAA NMPUYNHA m

Xonpep He BCTaBNSETCH
B 3aBapOYHYI0 rO/I0BKY

HenpasunbHasa TpamboBka
1NN n36bITOK MOIOTOro Kode

HenpaBunbHO 3aKkpennéx
xonaep

Cm. OCHOBHBbIE OMEPALNN
- MOArOTOBKA KO®EMHbIX
HAMWTKOB.

DCnpecco Te4éT
CNIULLKOM MeaneHHo /
MEeHbLLUNI 06bEM, YeM
06bI4YHO

CNnwKoM MenKnm nomorn
Kode

Mcnonb3yiTe 6onee KpynHbI
nomor

[PA3HbIN/3aCOPEHHDIN
dunetp

OuncTnTe GUNLTP, KaK ONUCaHO B
O4YNCTKA N yXoQd.

YpesmepHas TpaMboBKa

YMeHbLUNTe cuy TpaMboBKU
(TpambyiiTe fo ypoBHS MAX
dunbTpa).

MN36bITOK MONOTOro KOde

YMeHbLUMTE KOMYeCTBO MOJIOTOrO
kode.

Hakunb B BOASHOM KOHTYpe

YpanuTe Hakunb ¢ nprbopa (cm.
YOANEHWE HAKUT C NMPUBOPA)

Kode kanaert ¢ kpaés
xonpepa

Xongpep HenpaswibHO
yCTaHOBJEH

YcTtaHoBuUTe Xongep npaBuibHO
(cm. OCHOBHbIE OMEPALINA -
YCTAHOBKA/CHATUE XOJOEPA).

OcTaTku Kode Ha Kpato
LepxxaTens xongepa.

NpPOTPUTE OCTaTKM C Kpasi nepef,
KpenyieHneM K 3aBapoyHoii
ronoBKe.

MN3HolueHHas/rpsasHas
NpoKnagKa 3aBapoyHom
rofIOBKM

O6paTuTech B aBTOPM30BaHHbIN
CEepPBUCHbIN LEHTP AJ15 3aMeHbl
NPOKNALKU.

Y 3crnpecco MeHbLue
neHKn

HecBexuih MonoTbI kode

Mcnonb3yinTe cBeXeMONoTbIN Kode.

HepocTaTo4Hoe KoNn4ecTBo
MOnoToro Kode.

YBenunubTe KONM4ecTBO MOMOTOro
Kode.

HepaBHOoMepHOe
3anonHeHvne/TpamboBka
MOnoToro kode

Cm. OCHOBHbIE OMEPALINN
- MOArOTOBKA KODEMHbIX
HAMNTKOB.

Mnoxas monoyHas
neHa

OTBepcTue Ans 3abopa
BO3ZyXa MOrpy>XeHo B MOJIOKO

Cm. ®YHKLIMA MAPA (B3BUBAHUE
MOJIOKA).

HecBexee/ManoxnpHoe
MOJIOKO

Mcnonb3yiiTe ceexee xonogHoe
NoNyXnpHoe/LenbHoe MOMOKO.
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MPOBJIEMA

Pe3sepByap ons
BO/bI NPOTEKAET Npwu
N3BJIeYEHUN

BO3MOXXHAA MPUYNHA

[PA3HbIN/HENCNPaBHbIN
HUXHWU KNnanaH pesepsyapa

PELUEHWUE

OumncTnTe pesepByap A1 BOAbI
WA BKITIOUNUTE HVDKHWIA KnanaH

BPYYHYIO.

KnanaH 3abnokupoBaH
OTNOXEHVNSMMN HaKu1Mn

YpanuTte Hakunb € Npubopa, Kak
onucaHo B YOAJTEHWE HAKUT C
MPUBOPA.

Hacoc nspaér
HEOObIYHbIN LLUYM

MNepBoe ncrnonb3oBaHve (HeT
BOAbl B KOHTYPE, HOPMaJsibHO)

3T0 HOPMasnbHO 1 NMPOANNTCS BCErO
HeCKOJIbKO CEKYHA, Mpexae Yem
BEPHETCS K HOpMe.

MnycToii pesepByap A/ BOAbI

HanonHwTe pesepsyap A5 BOAbI U
nepesanycTute

Kode He BbIxoauT BO
BpeMs NMpUroToBNEeHNS

Bo3ayx nonan B BOAsSHON
KOHTYp 13-3a NpeablayLueit
HexBaTKUN BOAbl U
LANVTENbHOrO NPOCTOSI.

B pexxmme ropsiyero npurotoBneHus
NOBEPHUTE PerynsTop B NONOXeHne
BKJ1, noka Boga He HAaYHET Teub
pPaBHOMEPHO U3 HOCMKA, 3aTeM
BbIK/IOYMTE.

Bopa npoTekaeTt nog,
npruéopom

BHYTpeHHsst yTeuka

MpoBepbTe pacrnosioxeHne
pesepByapa; npekpaTuTe
1crnosb3oBaHUe U obpaTuTeCh B
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHBIV LIEHTP,
ecnin NnpobieMa coxpaHsieTcs.

3Hayku kode 1 napa
MUratloT MHOrOKpPaTHO

HeuncnpasHoCTb
HarpesaTeslbHOro 3f1eMeHTa

MpekpaTnTe NCMONb30BaHNME 1
06paTtnTech B aBTOPU30BaHHbIi
CEepBUCHbIN LeHTP.

Bce 3Ha4ykm, BKIOYas
CUrHanbl, MUraroT
MHOrFoKpaTHO

HewncnpaBHOCTb AaTymnka
TemnepaTypsbl

MpekpaTnTe NCMONb30BaHNE 1
06paTtnTech B aBTOPU30BaHHbIi
CEepBUCHbIN LeHTP.

MpepynpexpeHue

Owmbka perynstopa
(A9)

(1 3ByKOBOW CUrHan +
MUraHue, ocTanbHble
3HaYKN CKPbITbI)

i) vouble 8P x1

OnuncaHune

MepeknoyaTtenb oCTaBeH B
nonoxenun «BKJ1» (H2), uto
He ABNSeTCH OKMAAEeMbIM
nosioxxeHnem. BepHure
nepekJsioyaTesb B NosioxeHne

«BbIKJ1»: &./ﬂ/

HOevicTBue

HemepneHHo nosepHUTE perynatop
B nonoxeHne BbIK/1 (H1)
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Bbicokas Temneparypa
(A10)

(Muraet 4 paza >
OCTaéTCs ropetb)

Mprbop CANLLKOM ropsunii
LS LeneBoro pexvmMa
paboTbl.

Oxnagute, NponycTUB XONOAHYO
BOJY Yepes3 BOASHOWN KOHTYP,
cm. OCHOBHBbIE OMEPALINN -
OXNAXOEHWE MPUBOPA

HW3Kni ypoBeHb BOAbI
(A6)

(Muraet 4 paza >
OCTaéTCs ropetb)

Pe3sepsyap ana sogpl (I) nyct
nnn NoYTn Nycr.

HemepnneHHo HanonHuTe pesepsyap
4YNCTOW XONOLHOM BOAOW (He
npesbilas yposeHb MAX)

YoaneHue Hakunu (A2)
(Mwuraet 4 pasa >
OCTaéTCs ropeThb)

Mpubopy Tpebyetcs
yOaneHue Hakumnu.

BbinonHuTe yoaneHne Hakunu, Kak
onucaHo B YOANTEHWE HAKUTIA

C NMPUBOPA. MNpumevaHne:
npubop NpoaocMKNUT paboTaTb, HO
yOoaneHne Hakunm pekoMeHayeTcs
051 HamnydLlero Bkyca kode 1
npeaoTBpaLLeHns NOBPeXAEHNS
npubopa.

OKPYXAIOLWLASA CPEOA

3awumTa oKpy>KaloLLeli cpefbl Npexxae Bcero!
@® Baw nprbop coaepXuT LieHHble MaTepuasbl, KOTOpble MOTYT 6biTb U3BAEYEHbI UK
nepepaboTaHbl.
W 2 CpaiiTe ero B MeCTHbII NyHKT c60pa OTXOL0B.
B cooTBeTCTBUM C AENCTBYHOLMMN HOpMaTMBaMu mapkupoBku C€, nHbopmaumsi o pexumMe
BbIK/TIOYEHWS 1 3HepronoTpebneHnm 4OCTyNHa Ha canTe www.krups.com. 3TV AaHHble MOKa3blBaloT
SHepronoTpebneHne Balero npubopa, Koraa OH NOAKMYEH, HO He akTMBeH. [ns 3KOHOMUK

SHeprumn I'Ipl/l60p ABTOMATUYECKN NepEeKoYaeTcda B 3TOT PeXuUM nocsie Ncnosib3oBaHuA.
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ornan suPoby TA NAHEJIb KEPYBAHHA

ornag supoby
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orndaa supPoby: ornunc

A : TaHenb KepyBaHHSA H : [MosopoTHuUn perynatop
B : 3asaptoBanbHa rosioBka H1: BUMK
C : Tpumau xongepa H2: YBIMK
D : 3HiMHWI NigO0OH ANs Kpanenb I : 3HiMHWI pe3epByap ans Bogy (06'em 0,6 n)
E : PewiTka nigaoHy Ansa Kpanenb J : Jloxka-temnep
F : LHyp XvBNeHHA Ta BUKa K : [BocTiHHMI GinbTp ANa 0ANHAPHOro
G : Hacagka ons napu 3i 3HimHot TpybKoto / ecnpeco (7-9 )
BUXig BOAU L : [BocTiHHWI inbTp ANa NOABINHOIO
G1: Otsip Ans 3abopy NosiTps ecnpeco (13-15r)

M : ®inbTp-kaBa - 0gHOCTIHHWIA GiNbTP (7-9 1)

NMAHEJIb KEPYBAHHA: OMNMNC

A1 : YBIMK/BMMK A7 : [o pexumy BUOANEHHA HAKUNY
A2 : CvrHan: BuganeHHs Hakuny (HaTnCHYTN 3 C)

A3 : lMoaginHum ecnpeco (80 mn) A8 : [lo pexxumy MAPU

A4 : OgnHapHURn ecnpeco (40 mn) A9 : CurHan: nomMunka perynaropa

A5 : dinbTp-KaBa (120 mn) A10: CurHan: Bucoka TemrnepaTtypa

A6 : CvrHan: HU3bKUI piBeHb BOAN

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKNA

Hacoc: 20 6ap

MoTy>kHicTb: 1350 BT

Hanpyra: 220-240 B

MpucTpoi 3axucTy Big, neperpisy
Po3mipu: 124 x 281 x 242 mm

BAXXJINBO!
Llen npunag nprsHaveHnn gns poboTtu nuLue Big Mepexi 3MiHHoro ctpymy 220-240 B.
Len npunap, npusHavernin TMLLE 0719 MOBYTOBOIO BUKOPUCTAHHSA

NMEPLUE BUKOPUCTAHHA

BAXJIUBO! He cTaBTe HarpiBasbHi Npuiaan Ha NpucTpin.

BAXKJTIUBO! IHCTpyKLUii 3 TexHikn 6e3mnekn € HeBiA'€MHOI0 YacTUHOO npunagy.
YBa)KHO nNpoynTariTe ix nepes BUKOPUCTaHHAM HOBOMO Npunagy.

> >
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1. Po3nakyBaHHS Ta nepesipKa - 3HiMiTb yce NaKyBaHHS, 3aXVCHY NAiBKY/HaKNeKM1 Ta YHepBOHY 3ar/yLLKy
nia, pesepsyapom ansa soau (I). NepekoHanTecs, WO BCi AeTani B KOMMIEKTi Ta He MOLLKOOXKEHI.

2. PetenbHo npomuiTe pesepsyap ans soau (I), pumay xongepa (C) i dinbtpm (K, L, M) uncroro
Bogoto (ams. OHYNLLEHHSA TA OOMN40).

3. HanosHiTb pe3epsyap Ans Boay (I) 4nCTOIO XONOAHOK BOAOHO (He nepeBuLLyTe no3Hauky MAX).

BctaBTe oauH i3 ¢inbTpis (K/L/M) y Tpumay xongepa (C) i 3akpiniTe NOro Ha 3aBaptoBasibHil

ronosui (B).

MocTaBTe MOPOXHIO EMHICTb (MiH. 600 mn) nig, Buxig Boan (G).

MigKAoYiTe WHYP xXnsneHHs (F) 0o poseTku.

HatucHite YBIMK/BUMK (A1), Wwob yBiMKHYTU Npunag.

[ouekaiTecs ctabinisauii iHAMKaTOPiB KABOBKX HaMOIB.

MoBepHiTb perynstop y nonoxeHHs YBIMK (H2) ona oTpuMaHHS rapsiioi Boau (aBTOMaTU4HO

3YMUHAETLCS Yepes 1 XBUTNHY).

10. MoBepHiTb perynatop y nonoxeHHs BVMK (H1), cnopoxHiTb €MHicTb i noctaste ii nig
3aBaptoBasibHy rosiosky (B).

11. HaTncHiTb KHONKy GinbTp-kaBu (A5), W06 NoyaTn OYNLLLEHHS 3aBaploBasibHOI rONOBKY; 3HIMITb
xongep (ave. OCHOBHI OMEPALLIi - BCTAHOBJIEHHSA/3HATTSA XOJ1AEPA).

12. 3abepiTb EMHICTb. Mprnag rotToBmin 40 BUKOPUCTAHHS.

P

0N

~ Mopaan

B SKLWO Npunag He BUKOPUCTOBYETLCS NOHAA 5 AHIB: CNOPOXHITL pe3epByap Ansa soau (I) i
NOBTOPITb KPOKM 2-12.

OCHOBHI ONEPALII

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA NPUNAAY
B YBIMKHEHHS: MiAKN0YITb LWHYP XunBneHHs (F) o po3eTku, NoTiM HaTUCHITL YBIMK/BUMK (A1).

B BUMKHeHHS: HaTUCHITb YBIMK/BUMK (A1) y 6yab-akunii MomMeHT, abo npunag asToMaTU4HO
BMMKHEeTbCS Npnbnn3Ho Yepes 30 XxBUIMH 6e34i91bHOCTI.

MIArOTOBKA KABOBUX HAMOIB
NIAroTOBKA MEMTEHOI KABU

)2
"
3y

1. BcraBte ¢inbTp (K, L a6o M) y Tpumay xongepa (C).

PiBHOMipHO 3acunTe meneHy KaBy y GinbTp 3a JOMNOMOro0 TOXKMU-Temnepa (J).

LLinbHO yTpambyiiTe KaBy KiHLEeM-TEMMNepoM SIOKKU-Temnepa (J) (HaTuckanTe BepTUKaIbHO
BHU3, He nepeBuLLyo4n no3Havyky MAX ¢inbtpa). BUTpiTh HaANMLLIOK KaBuM 3 Kpato Xonaepa.

wnN

192

UKRAINIAN



~— Mopaan
B ] NoXKa MeneHoi kaBu (7-9 r) ans oanHapHoro ecnpeco (A4) abo ¢inbTp-kasu (A5); i 2
noxkn (13-15 r) ans noasiviHoro ecnpeco (A3).

B CTaHpapTHWUA 06'eM KaBU: oAMHapHUIA ecnpeco = =40 MN; NOABIMHMIA ecnpeco = =80 mn;
¢inbTp-kaBa = =120 mn.

BCTAHOBJIEHHA/3HATTA XOJIAEPA

4. Mpukpinite xongep (C) Ao 3aBaptoBanbHOI rofoBku (B) (nonoxeHHs INSERT). YTpumytoun
BEPXHIO YacTUHy npunagy (He naHeflb KepyBaHHS), NOBEPHITb XONAep npasopy4 40 ynopy
(mnonoxeHHs LOCK). MepekoHarTecs, Lo BiH HafiHO 3aKpinaeHui.

5. TMicns npuroTyBaHHA: yTPUMYIOUM BEPXHIO YacTUHY Npunady, MoBepHITb xonaep Nisopyy, Lwob
po36s10KyBaTH, i 3HIMITb 0r0.

6. BubuiiTe BUKOPMCTaHY KaBOBY ryLLy 3 XonAepa.

7. 3HimMiTe inbTp | npomunTe ¢inbTp, Yawy TpumMada Ta 3aBaploBasibHy FOMIOBKY (OMB.
OYMLLEHHA TA gornan).

MpumiTtka: Wob 3HATK PiNbTP, CKopUcTalTecs NanbusaMmn abo KpaeM iHWoro ¢inbTpa, Wwob
NiABaXWTU NOro y BUPI3i Yalli TpuMava.

MPUTOTYBAHHS FAPSAAYOI KABU

1. HanoBHIiTb Xongep MeneHol Kasolo.

2. TMpukpinitb i 3a610KyNTe XoNAep Ha 3aBapoBasibHi roNoBLI.

3. HaTtucHiTb KHoMKy oanHapHoro ecnpeco (A4), noagiiHoro ecnpeco (A3) abo ¢inbTp-kasu (A5).
MpurroTyBaHHA NOYNHAETLCA aBTOMATUYHO i 3YMUHAETLCA MIC/A 3aBEPLUEHHS.

4. 3HimMiTb X0onaep.

5. Haconomkynrtecb CBOEIO KaBO.

~ Mopaau
B [lepwe npurotyBaHHA: npoymTanTe MNEPLUE BUKOPUCTAHHS.
Moppobuui kpokis 2, 3 i 5: gue. OCHOBHI OMEPALLI - MIATOTOBKA KABOBUX HAMOIB.

B Bu MoxeTe B 6yAb-AKNI I MOMEHT NPU3YNUHUTY NPUTOTYBaHHS, HAaTUCHYBLUW KHOMKY KaBu;
BiHOBITb, HAaTUCHYBLUW Byab-aKy KHOMKy kaBu (A3, A4 a6o A5). Lle gae 3mory peryntosaTtu
06'eM kaBu (KopoTLLe/foBLLUEe MPUTroTYBaHHS). BigHOBNEHHS MPOTAroM 5 cekyHA Nponyckae
rnepeasaBaploBaHHSA 1 0Apasy NoYnHaE NPUroTyBaHHA.
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NMPUTOTYBAHHA FAPAY0I BOAU

—_

MocTaBTe yalLKy nig Buxig Boau (G).

MoBepHiTb perynaTop y nonoxeHHs YBIMK (H2), wo6 nogatu rapsiyy Boay.

MoBepHiTb perynatop y nonoxeHHs BVMK (H1), wo6 3ynuHutn B Oyab-aKUN MOMEHT.
MpuMiTKa: rapsya BojAa NoJaETbCsi MakcMMyM 60 CekyHA, 3a LMK (aBTOMaTUYHA 3YMUHKa).
CurHan noMmunku perynatopa (A9) akTUBYETbCH, AKLO BiH 3aNULLAETLCS B NONOXeHHi YBIMK
noHapg 5 cekyHn.

wN

BAXUNBO! NMonepemxeHHs! Hacagka onsa napu Bce e rapsdya!l byabte obepexHi,
o6 He obnekTucs!

>

®YHKUIA NMAPU (3BUBAHHA MOJIOKA)

—_

MepekoHaiiTecs, Wo npunag nepebysae B PEXVMI MAPWU (ame. OCHOBHI OMEPALI -
MEPEMWKAHHSA PEXXVIMIB, AKLLO Hi).

HanoBHiTb rneunk 80-100 Mn CBXOrO XOMOAHOrO MomoKa. [lpuMiTKa: 06'eM Mosoka
MOABOIETLCA/MOTPOIETLCS Mif, Yac 306MBaHHS, BUKOPWCTOBYITE EMHICTb BiAMOBIAHOMO
po3mipy. [1ns Kpalloro pesynbTaTy: Cro4vaTky noparite napy B NMOPOXHIO EMHICTb Ha Kiflbka
cekyHA, Wob BmpanuTy BoAdy 3 Hacagku (G). BukopuctoByinTe cBixe HaniBXupHe/uinbHe
MOJTIOKO A9 ONTUMasbHOI MiHN.

3aHypTe HacagdKy 419 napu (G) y monoko. MNpumiTtka: Tpumarite oTeip Ans 3abopy nositps (G1)
Haj, NoBepxHeto MOJIOKa AJ151 YTBOPEHHS MiHN.

MoBepHiTb perynsaTop y nonoxeHHs YBIMK (H2), wo6 nogatu napy ans 36MBaHHs.

MoBepHiTb perynaTtop y nonoxeHHs BUMK (H1), wo6 3ynnHuTy B Oyab-aKNN MOMEHT.

N

w

vk

BAXKJTIUBO! MonepepyxeHHs! Hacagka ansa napu Bce e rapsyal byaste obepexHi,
o6 He obnekTncs!

>

OYULUEHHA TA gornan

HanexxHun gornsg nogoBxye TepmiH cnyxbu npunagy Ta 36epirae cMak KaBu. 3 MipKyBaHb Firi€HN
CyBOPO OOTPUMYMNTECH LIMX IHCTPYKLIM 3 OUYULLLEHHS. SKLLO Npunaj He BUKOPUCTOBYETLCSA MOHaL,
5 OHiB: ouncTiTh pesepsyap ans soau (I), Tpumay xongepa (C) i dinbtpu (K, L, M), sk 3a3HaveHO
HWKYe, | NpOMUinTe BOAAHUIN KOHTYP (Kpoku 3-12 y MEPLLUE BUKOPUCTAHHSA).

Mpunap,

OuuLLyliTe 30BHILLHIO MOBEPXHIO BOSIOTO0 ry6Kot 3a NoTpebu. He BUKOPUCTOBYTE PO3UNHHIUIKN
abo abpasmBHi 3acobu ons yuwieHHs. BAXMBO: BigknoyiTe Big Mepexi Ta pante npunagy
OXOJIOHYTV Nepes, O4NLLEHHSM.

Pe3sepByap ansa soau (I)
BUTArHiTE pesepByap, NPOMUINTE 10ro BOAOMNPOBIAHOI/TEMNO00 BOAOH i LLLITKOK A5 MASALLOK.
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NippoH pnsa kpanens (D) i pewiTka niaaoHy (E)
MwiiTe BOAOIO 3 M'SAKUM MUOYMM 3aCO60M; CMOMOCHITL i BUCYLWITb. TiflbKM peLuiTka niaaoHy Ans
Kpanenb npuaaTtHa Ans MATTS B NOCYAOMUMHIN MaLUUHI.

3aBaploBanbHa rosnoskKa (B)

Micns npurotyBaHHA: 3HIMITb xongep (C), HAaTUCHITL Byab-AKy KHOMKy KaBu (A3, A4, A5), W06
NPOMUTN BOAOIO MPOTAFOM KiNbKOX CeKyH[A, MOTIM HAaTUCHITb 3HOBY, W06 3ynUHWUTA. TakoxX
MOXHa OYMUCTUTU LLITKOK/BOMOIO TKaHWHO, LWO6 BUMAANUTM 3alWLLKN KaBW MiCAS KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

Tpumau xongepa (C), ¢inbtpm (K, L, M)

MpoTpiTh YaLly TpMMaya xongepa BOMOro TKaHMHOL, Wo6 BUAANNTY 3aNuLLKK. Bukoprcrosyiite
roiKy AN19 o4nLLEeHHSA 3a6uTuX GinbTpis. MuinTe BOAONPOBIAHOW/TEN00 BOAO. PiNbTpy NpuAaTHI
A9 MUTTS B NOCYAOMUIHIA MaLUuHI. MpuMiTKa: o4vumLLyiTe MiCNA KOXHOro BUKOPUCTaHHA. He
BCTAHOBJIIOVITe MOPOXHI XonAep Hasag Ha 3aBaploBalibHY rOMOBKY, LLOO MPOAOBXKUTA TEPMIH
Cny»6u cMNiKoHOBOI NPOKIaAKM BCepeanHi 3aBaptoBasibHOI FONIOBKN.

Hacapka pna napu (G)

OunLLyiTe NiCNs KOXHOro BUKOPUCTaHHS, o6 3ano6irTn HakonNmM4eHHI0 MOMoKa: Nic/1 BUMKHEHHS
napu 3HiMIiTb | O4UCTITb MepeaHIo MeTanesy Tpy6Ky Ta NaTpyboK Napu BOMOroto rybKoo/TKaHUHOKO.
Mpomuiite TpybKy Tennot Bogoto abo Npomuiite BHYTPILLHIO TPyOKy. YcTaHOBITL TPYOKy Hasag.
Tinbkn TpybKa Hacapku ANs napu NpuaatHa Ans MUTTS B NOCYAOMUIAHIA MaLUUHI.

BAXKJZINBO! MNonepepxeHHA! Hacagka Ans napum 3anuIaeTbCcs rapsyoro nicns
KOXXHOTrO BUKOPUCTaHHS. byabTe o6epexHi, wob He obnekTuncs!

BAXKJINBO! MonepepxeHHA! He muiiTe >XoAHi AdeTani uUboro npunagy B
NOCYAOMUIHIN MaLUvHi. (Ona MWTTS B NOCYAOMWIMHIN MalUMHIi NpuaaTHi nuwe
peLuiTka NigAoHy ANna Kpanenb, Tpybka Hacaaky A48 napu Ta vawwi ¢inbTpis.)

BUOAJNIEHHA HAKUNY 3 NPUNALY

Konn curnan CALC (A2) akTMBHWI, BUAAMITb Hakun i3 npunagy, fK 3a3HavyeHo Hux4e, AN
HaMKpPaLLOro cMaKy KaBMu.

NIAroToBKA A0 BUAANIEHHA HAKUNY

1. TpuroTynTe po3unH Ans BuaaneHHs Hakuny KRUPS. 3miwanTe 10ro 3 4ucroro XON04HOM
BOAOI0 Ta HaMnoBHITb pe3epsyap Ans Boau (I) go pieHa MAX (600 mn), MOTIM yCTaHOBITb
pesepsyap Ha MicLe.

2. TllocTaBTe MOPOXHIO EMHICTb (MiH. 600 M) Ha MiAAOH ANA Kpanesnb nif, 3aBaploBasibHO
ronoskoto (B) Ta/abo Buxomom Boau (G). MpuMmiTKa: BM MOXeTe MpUKPInMTK Xxongep i3
NOpOoXHiM GinbTPOM A0 3aBaptoBabHOI rofoBku (B) nig yac BUAaneHHs Haknmy Ta OUMULLEHHS.

BUAOANEHHA HAKUNY
3. HatucHiTb i ytpumynTte kHonky MAPA (A7) npoTtsaroM 3 cekyHA, o6 aKTBYBaTV BUAANEHHS
Hakuny. 3Haukn CALC (A2) Ta oguHapHoro ecripeco (A4) noynHaloTb 6anumaTi.
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4. HaTuCHIiTb KHOMKY oAnHapHoro ecnpeco (A4), Wwob noyaty aBTOMaTUYHe BUOANEHHS HaKUMny
nic/s 3ByKOBOro curHasny. lapsiya Boja Teye 3 BKa3aHOro BUXOAy B EMHICTb. 3HaYK/ KaBOBOI0O
Hanoto (A3, A4, A5) i napu (A8) 6nMMatOTb NOYepProBo MPOTArom npouecy (~30 XBUAWH).
Mpouec 3aBepLUYETLCS, KON 3'ABNAETLCA CUTHAM HU3bKOrO PiBHA Boau (A6).

NIArOTOBKA A0 OYULLEHHA

5. BuTarHitb pesepsyap AJ15 BOAW, CMIOPOXHITb i peTesibHO NPOMUITE NOro.

6. HanoBHITb Oro fuLle YUCTOK XOSO0AHOK BOAOK A0 Mo3Hauku MAX; ycTaHOBITb pe3epByap
Ha micue.

7. CnOpOXHiTb EMHICTb | MOCTaBTe ii Ha3ag,.

OYNLLEHHA

8. HaTucHiTb KHOMKy oamHapHoro ecripeco (A4), Wob6 noyaTy aBTOMATUYHE OYULLLEHHS Mnicns
3BYKOBOIO cMrHany. lapsivya soga Teye 3 BKa3aHOro BUXOAY B EMHICTb. 3Ha4YKM KaBOBOIO Haroo
(A3, A4, A5) i napu (A8) 6nMMaloTb MOYEProBO MPOTArom npouecy (~2 xBunuHu). Mpouec
3aBepLUYETLCS, KoMK 3'ABMASETLCA CUTHAM HU3bKOrO PiBHA BOAM (A6). MpuMiTKa: A5 OUULLEHHSA
BVIXOAY BOAV NOBEPHITb perynaTtop y nonoxeHHs YBIMK (H2).

9. HanosHiTb pe3epByap ANS BOAM 3HOBY YMCTOK XONOAHOK BOAOK. CUrHan HU3bKOrO PiBHA
BOAM 3HUWKAE, | NpUnaj noBepTaeTbcs B pexxum sunbopy FAPAYE/XONOOHE i3 3 3ByKoBUMM
curHanamu. Curnan CALC (A2) ckMOA€ETbCA — BUOANEHHSA HaKMMy 3aBepLUeHO.

~ Mopaan
B [1ig Yac BUAANeHHs Hakuny/O4YnLLEeHHSA: NepeMuKanTe BUXOAM 3aBaptoBaibHOi FONI0BKM
(B) / Buxopy Boam (G), nosepTatoym perynatop y nofoxeHHs YBIMK/BUMK (H2/H1).
MepekoHanTecs, LLO EMHICTb po3TalloBaHa nig oboma suxopamu (B i G).

B L1lo6 BuiiTn 3 PEXXUMY BUOANEHHA HAKWUMY Ha cepeauHi npoLecy: HaTUCHITb YBIMK/
BWMK (A1). Le He cknpae curHan suganeHHs Hakuny (A2).

FAPAHTIA

Ha ue npunag HagaeTbcs 2-pivHa rapaHTia BUPO6HMKa. BiH npusHaveHunii nuie gns nobytoBoro
BMKOPUCTaHHSA. BUpOBHMK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI, | rapaHTis aHYNOETLCA B pasi KOMepLiiHOro
BUKOPUCTaHHS, HenpaBWibHOI ekcrnnyaTtauii abo He#oTPMMaHHS  iHCTPYKUid. 3 nuTaHb
nicnsnpopaxHoro obcnyroByBaHHS abo 3amacHMX YacTUH 3BepTaiiTecsd OO aBTOPU30BAHOroO
CepBICHOrO LeHTPY. FapaHTisl He MOLUMPIOETLCS HA PEMOHT, CNIPUYUNHEHNIA:

- HeBUKOHAHHAM BUANEHHS Hakuny,
- YTBOPEHHSAM HaKumy,

- MUTTAM y NOCYAOMUIHIN MaLLVHI akcecyapis, He NPU3HayeHux Aas upboro. (4na Mutts B
NoCySOMUINHIN MaLUUHI NPUAATHI N1LLIe peLliTKa NigaoHY ANS Kpanenb, Tpybka Hacagku ans
napu Ta Yawli ¢inbTpis.)
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YCYHEHHS HECMTIPABHOCTEWN

Xonpep He
BCTaB/ISAETbCA B
3aBaploBasibHy rosI0BKY

HenpaBunbHe yTpambyBaHHsI
ab0 HaAANLLIOK MesleHoi KaBin

HenpasunbHO 3aKkpinneHui
xonaep

[Ove. OCHOBHI OMEPALLI -
MIArOTOBKA KABOBVIX HAMOIB.

Ecnpeco Teye HapTo
NMOBiNIbHO / MEHLLWNIA
06'eMm, Hix 3a3BMYal

3aHaaTo ApibHMIA nomen KaBu

BukopucrosynTe rpy6ilLmnin nomen

BpyaHunin/3abutnin Ginbtp

OuncTiTb GiNbLTP, AK ONUCaHO B
OYULLEHHA TA oornaa.

HagmipHe yTpambyBaHHS

3MeHLWiTb cuny yTpambyBaHHS
(yTpambosyiite fo piBHS MAX
dinbTpa).

Hagnnwok meneHoi kaBu

3MEeHLUITb KiNbKiCTb MeneHoi KaBu.

Haknn y BoAsiHOMY KOHTYpi

Bupanite Hakun i3 npunagy (avs.
BUOANEHHA HAKUMY 3 MPUNALY)

KaBa Kpanae 3 kpaiB
xonaepa

Xongep HenpaBWUIbHO
BCTAHOBNEHUN

BcTaHOBITL Xonaep NpaBuiibHO
(ame. OCHOBHI OTMEPALLJ

- BCTAHOBJIEHHA/3HATTA
XONAEPA).

3anuLLIKM KaBu Ha Kpato
TprMada Xosgepa.

BUTPITb 3a/IMLLKM 3 Kpato nepep,
KpinieHHsM [0 3aBaptoBasibHOI
rONOBKM.

3HoleHa/bpynHa npokiagka
3aBaploBasbHOI FO10BKU

3BepHITbCS O aBTOPU30BAHOIO
CepBiCHOrO LLeHTPY A5 3aMiHN
NpoKaaKu.

Y ecnpeco MeHLue
MiHKN

HecBixa MmeneHa KaBa

BVKOPUCTOBYITE CBIXKOMENEHY KaBy.

HepocTaTHA KinbKicTb
MeneHoi KaBu.

36iNbLUITb KiNbKICTb MeNeHoi KaBu.

HepiBHOMipHe 3anoBHEHHS/
yTpambyBaHHA MeneHoi KaBu

[Ove. OCHOBHI OMEPALLII -
MIArOTOBKA KABOBVIX HAMOIB.

[MoraHa MonoYHa niHa

OTBip ANns 3abopy NosiTps
3aHYpPEHUN Y MOSIOKO

Ons. PYHKLIA MAPU (3BMBAHHSA
MOJIOKA).

HecBixXe/ManoXxmpHe MOMOKO

BrkopuctoByiite cBiXxe XxonogHe
HaniBX1pHe/LisibHe MOMOKO.

Pe3sepByap ons soan
NPOTIKAE MNP 3HATTI

BpyaHui/HecnpaBHNi
HWXHIN KNnanaH pesepsyapa

OuuncTiTb pesepByap A5 Boam abo
KePYMTe HUXHIM K/TanaHOM BPYYHY.

KnanaH 3a6r10KoBaHMi
BiZKNaZeHHAMY HaKkuny

Bupanite Hakun i3 npunagy, Sk
onvcaHo B BUOANEHHA HAKUMY 3
MPUNALY.
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MPOBJIEMA

MMOBIPHA MPUYUHA

PILLUEHHA

Hacoc Bupaae
He3BUYaNHUN LLYM

MepLue BUKOPUCTAHHA (HEMAE

BOAM B KOHTYPi, HOPMasbHO)

Lle HopmarnbHoO 1 TpuBaTMe
NLLE KiflbKa CeKyHA, nepLu Hix
MOoBepHeTbCS 10 HOPMMU.

NOPOXHIN pe3epByap Ans
BOAM

HanoBHiTb pe3epByap Ans Bogu Ta
nepesanycTiTb

Mifg Yac NpUroTyBaHHS
KaBa He BUXOAUTb

MoBiTps noTpanunoy
BOJSIHWI KOHTYp yepes
nonepenHio HecTayy Boau
abo TpyBanuit NPoCTii.

Y pexxuMmi raps4oro npurotyBaHHs

NMOBEPHITb PErYNATOP Y MOSOXKEHHS
YBIMK, noku Boga He noyHe

TEKTW PiIBHOMIPHO 3 HOCUKA, MOTIM

BUMKHITb.

Bopa nportikae nig,
npunagzom

BHyTpiLLHSA NpoTivka

MepeBipTe po3TallyBaHHS
pesepByapa; MPUMNKMHITH
BMKOPUCTAHHS | 3BepHITbCA [0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO
LieHTpY, SIKLLIO NpobnemMa He 3HMKaE.

3Ha4yKM KaBu Ta
napv 6nnmatoTb
6aratopasoBo

HecnpaBHicTb HarpiBanbHOro
enemeHTa

MPUNUHITL BUKOPUCTaHHSA i
3BEPHITbCHA 40 aBTOPU30BaHOro
CepBiCHOrO LIEHTPY.

YCi 3HaYKN, BKOYHO 3
curHanamu, 6nmaroTb

6aratopasoBo

HecnpasHicTb AaT4nkKa
TemnepaTtypu

MPUNUHITE BUKOPUCTAHHSA i
3BEPHITbCSA 4,0 aBTOPU30BaHOro
CepBICHOTO LIeHTPY.

CurHan

Momwunka perynatopa
(A9)

(1 3ByKOBUI CUrHanN +
6MMaHHSA, iHLLI 3HAYKN
NPUXOBaHi)

i) vouble 1P x1

Mepemukay 3anuLnBCS

B NOJSIOXXEHHI «YBIMK»
(H2), Wwo He € o4ikyBaHUM
NnonoXeHHsAM. NoBepHITb
nepemumKay y nonoXeHHs

«BUMK»: ..

HeralHo noBepHiTb perynstop y
nonoxeHHs BUMK (H1)

Bucoka temnepatypa
(A10)

(Bnumae 4 pasn >
3a/IMLLIAETHCH CBITUTUCSA)

Mpunaa HafaTo rapsynii ans
LiTbOBOrO pexumy poboTu.

OX0nOAiTh, NPOMYCTUBLLIN XONOLAHY
BOJY Yepes BOASHWIA KOHTYP,

ane. OCHOBHI OMEPALLIT -
OXONOIXKEHHA MPUNALY
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Hu3bKkni piBeHb BOAM Pesepsyap ansa soau (I) HeralHo HanoBHITb pe3epByap
(A6) NMOPOXHiIN abo maixe YNCTOH XONOAHO BOAOH (He
(Bnumae 4 pasn > MOPOXHIMN. nepesuLLyo4n piseHb MAX)
3a/IMLLIAETHCSH CBITUTUCS)

BupaneHHs Hakuny (A2) | Mpunagy noTtpibHe BrkoHalTe BUaneHHs Haknmy, AK
(Bnumae 4 pasn > BUOANEHHA HaKumy. onucaHo B BUOANTEHHA HAKUTMY
3a/IMLLIAETHCS CBITUTUCS) 3 MPUNALY. MpumiTKa: npunag

NPOAOBXMUTb NpaLoBaTy, ane
BUANEeHHs HaKUMy peKoMeHoBaHe
L1151 HAKPALLLOro CMaKy KaBu

Ta 3ano6iraHHs MOLLIKOKEHHIO
npunagy.

HABKOJINLLHE CEPEAOBULLE

3axumcT HaBKOMULLIHbLOIO cepefoBULLLa HacaMmnepen!
@® Baw npunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, SKi MoxHa BigHOBUTN abo nepepobuTn.
> 3paiiTe iforo 4o MicLEeBOro NyHKTy 360py BiOXOAIB.

BionoBigHO [0 UMHHUX HOpM MapkyBaHHA C€, iHhOpMaLia Npo pexrM BUMKHEHHS Ta
€HEeprocnoXmBaHHA JOCTyMHa Ha caiTi www.krups.com. Lii AaHi NokasyloTb eHeproCcnoXnBaHHS
BaLLOro npwunagy, Konu BiH NiOKNIOYEHW, ane He aKTUBHWUMW. [na eKoHOMii eHeprii npunag
aBTOMAaTUYHO MePeMUKAETLCA B Lie PeXXUM MicNA BUKOPUCTaHHS.
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NPErNeEQ HA NMPOAYKTA: ONMNCAHUE

A : KoHTponeH naHen H : BwbpTraw, ce perynatop
B : 3aBapouHa rnasa H1: U3KJ.
C : [Obpxady Ha puntbpa H2: BKIJL.
D : TlloaBuykHa TaBa 3a OTUEXAaHe I : T[logswkeH pesepsoap 3a Boaa (kanauutet 0,6 /1)
E : PeweTtka Ha TaBaTa 3a OoTUeXOaHe J : Ibxunua-temnep
F : 3axpaHBaly kaben u wencen K : [OBycTeHeH GMATHP 33 AUHNYHO ecnpeco
G : [jo3a 3a napa CbC CBaNsLLO ce Tpbbue / (7-971)
13X0A 3a BOAa L : [BycTeHeH ¢punTbP 3a ABONHO ecrnpeco
G1: OTBOp 3a HaB/M3aHe Ha Bb3ayX (13-157r)
M : OunTbpHO Kade - egHOCTEHeH GUNTLP
(7-971)

KOHTPOJIEH NAHEJ: ONMNCAHUE

A1 : BKI./U3KI. A7 : KbMm pexxum NMPEMAXBAHE HA HAKWT
A2 : CyrHan: npemaxsaHe Ha Hakun (3appwbxTe 3 cek)

A3 : [1BorHo ecrnipeco (80 mn) A8 : KbMm pexum MAPA

A4 : EqmHun4Ho ecnpeco (40 mn) A9 : CurHan: rpeLuka Ha perynaropa

A5 : duntbpHO Kade (120 mn) A10: CurHan: BYcOKa Temreparypa

A6 : CurHan: HUCKO HMBO Ha Boaata

TEXHUYECKWU XAPAKTEPUCTUKN

Momna: 20 6apa

MowHocT: 1350 W

HanpexeHnue: 220-240 V

MpeanasHW ycTpoONCTBa CpeLLy nperpsisaHe
Pasmepu: 124 x 281 x 242 mm

BAXHO!
To3u ypepn e npefHasHayeH fa paboTn caMo C NPOMeHnB Tok 220-240 V.

To3wn ypep e npegHasHadeH CAMO 3A JOMALUHA YINOTPEBA

NMbPBA YINOTPEBA

BAXXHO! He nocTtaBsinTe HarpesaTenHn efieMeHT BbpXy ypeaa.

BAXXHO! VHcTpyKumunTe 332 6e30nacHOCT ca 4acT oT ypeaa.
Mons, npoyeTeTe rv BHUMaTeNHO, NPean 4a U3nosi3sare HOBUA C1 ypeq.

> >
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1. PasonakoBaHe 1 npoBepka - OTCTpaHeTe BCMYKM OMAaKOBBYHY MaTepuany, 3amTHu donuna/
CTUKepWn 1 YepBeHaTa Tana nof pesepsoapa 3a BoAa (I). [posepeTe fanu BCMYKM YacTy ca
HaNVNYHN 1 HernoBpeaeHu.

2. W3mwuiiTe cTapaTenHo pesepBoapa 3a BoAa (I), obpxaya Ha duntbpa (C) n duntpute (K, L, M)

c yncta Boga (Bx. MOYNCTBAHE M MOALAPBHXKA).

HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoAa (I) c uncrta ctyaeHa Boda (He npesuwasante nuHmAaTa MAX).

MocTtaBeTe egnH ot ¢untpute (K/L/M) B gbpxada Ha ¢untbpa (C) 1 ro npukpenete Kbm

3aBapoyHara rnasa (B).

MocTaseTe npaseH cbA (MUH. 600 M) NoA n3xoda 3a sBoAa (G).

BkntoyeTte 3axpaHBaLuma kaben (F) B KOHTaKTa.

HatuncHete BKJ1./V3KJ1. (A1), 3a Aa BKo4nTe ypeaa.

M34yakanTe nHankatopuTe 3a Kade fa ce ctabunusmpar.

3aBbpreTe perynatopa Ha BKJ1. (H2) 3a ropelia Boga (cnnpa aBToMaTUYHO cnef, 1 MyuHyTa).

0. 3aBbpTeTe perynatopa Ha VI3KJ1. (H1), n3npasHeTe cbAa v ro noctaBeTe Mof 3aBapoyHaTa rnasa (B).

1. HaTucHete 6yToHa 3a ¢untbpHo Kade (A5), 3a fa 3anoyHeTe MOYUCTBAHE Ha 3aBapo4vHaTa

rnaBa; cBaneTe Abpxaya Ha ¢untbpa (Bx. OCHOBHW OMEPALIN - MOCTABAHE/CBANSHE
HA ObPXAYA HA OUITTHPA).
12. OTCTpaHeTe CbAa. YpeasT e roToB 3a yrnotpeba.

AW

TS9N oWw

() CbBeTn

B AKO He ce 13M0n3Ba Noseye oT 5 AHW: M3Mpa3HeTe pe3epBoapa 3a sBoaa (I) n nosTopeTte
CTbNKn 2-12.

OCHOBHW ONMEPALNN

BKJTIOYBAHE/N3KMIOYBAHE HA YPEOA

B BkJloyBaHe: BKIlOYeTe 3axpaHBalums kaben (F) B KOHTaKTa, cnef KoeTo HaTucHeTe BKJ1./
M3KI. (A1).

B Visknto4BaHe: HaTucHeTte BK/1./U3KJ1. (A1) no BCAKO BpeMe, NN YPeabT LLe Ce U3KTHYUN
aBTOMaTU4YHO cnep okono 30 MuHyTH 6e3peincTaue.

NOArOTOBKA HA KA®E HAMUTKN
NnoAroToBKA HA CMJIAHO KA®E

J2
1
3

1. Moctasete dpuntbpa (K, L nam M) B gbpxada Ha duntbpa (C).

HanbnHeTe paBHOMepPHO GUATBbPA CbC CMASIHO Kade ¢ moMoLLTa Ha nbxuuata-temnep (J).
YnnbTHeTe 34paBoO CMSHOTO Kade C Temnep Kpasi Ha nbxkuuata-temnep (J) (HaTuckanmte
BepTUKanHo Hagony, 6e3 aa npesuLlaBaTe nuHUsATa MAX Ha duntbpa). M36bpLueTe 3NULLHOTO
kade oT pbba Ha abpkaya Ha unTbpa.

wn
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~— CbBeTun
B 1 abkuuia cMnsHo kade (7-9 1) 3a eanHuYHoO ecnpeco (A4) unu duntbpHo Kade (A5); 1 2
nxuum (13-15 1) 3a aBorHO ecrnpeco (A3).

B CraHpapTeH ob6em Kade: eguHNYHO ecnpeco = =40 mi; 4BONHO ecrnpeco = =80 MJ1; GUNTbPHO
kadpe = =120 mn.

MNOCTABAHE/CBANAHE HA AbP>XAYA HA ®UNTHPA

INSERT Lock
v v

4. TpukpeneTe gbpxadya Ha ¢untbpa (C) kbM 3aBapoyHaTta rnasa (B) (mosuumsa INSERT).
MpuabpkariTe ropHata 4YacT Ha ypeda (He KOHTPOSHMA MNaHesn) 1 3aBbpTeTe Abpxada Ha
dunTbpa HagscHo gokpal (no3numsa LOCK). YBepeTe ce, Ue e 3aKpeneH NpasBuiHo.

5. Cnep npuroTesiHe: MpuAbPXaiTe ropHaTa 4acT Ha ypeda, 3aBbpTeTe Abpkaya Ha GUATbPA
HansBo, 3a Aa ro oTKIo4YnTe, 1 ro CBasneTe.

6. W3TynaiiTte yTankaTa OT Kade OT Abpxada Ha punTbpa.

7. Csanete ¢unTbpa M nouvncteTe GUATbPA, KynaTa Ha ObpXaya M 3aBapoyHaTa rnaea (BX.
MOYNCTBAHE 1 NMOAOPBXKA).
3abenexka: 3a Aa ceanute GunTbpa, N3Non3BariTe NPbLCTUTE CU UK pbba Ha Apyr GuNTLP, 3a
[a ro noBAMrHeTe oT M3pe3a Ha KynaTa Ha AbpXxaya.

NMPUTOTBAHE HA TOPELLLO KADE

1. HanbnHeTe gbpxkaya Ha GuNTbpPa CbC CMASHO Kade.

2. TpukpeneTe 1 3aknoyeTe Abpxada Ha GUNTbpa KbM 3aBapoyHaTa rnasa.

3. HatucHete 6yTOHa 3a eAnHMYHO ecripeco (A4), ABoliHO ecnpeco (A3) nnn ¢unTbpHo Kade (A5).
MpnroTBAHETO 3aNo4YBa aBTOMATMYHO 1 CNMPa NpY 3aBbpLUBaHE.

4. (Csanete gbpxaya Ha GunTbpa.

5. Hacnaperte ce Ha kadeTo cun.

() CbBeTun

B [TbpBO NpurotesHe: npoyetete [MbPBA YIOTPEBA.
B 33 nogpobHOCTY 3a CTbnkK 2, 3 1 5: Bxx. OCHOBHW OMEPALIMW - MOATOTOBKA HA KA®E HAMUTKW.

B MoxeTe fa nocTaBuTe MPUroTBAHETO Ha Nay3a No BCSKO BpeMe, KaTo HaTucHeTe byToHa
3a Kade; pecTapTupanTe, KaTo HaTUCHeTe Npon3BosieH 6yToH 3a kade (A3, A4 unn A5).
ToBa nossonsiBa perynnpaHe Ha obema Ha kadeTo (Mo-KpaTKo/No-Abro NPUroTBsiHe).
PectapTupaHe B pamkuTe Ha 5 cekyHAuM Npeckaya npeasaputenHata uHQy3ns 1 3anoysa
OVPEKTHO NPUroTBSAAHETO.
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NMPUroTBAHE HA TOPELLA BOJA

—_

wN

[NocTaBeTe Yalla 3a Boga Nof n3xona 3a soaa (G).

3aBbpTeTe perynatopa Ha BKJ1. (H2), 3a aa nogageTe ropelua Boja.

3aBbpTeTe perynatopa Ha U3KJ1. (H1), 3a fa cnpeTe no BCsKo Bpeme. 3abenexka: ropeLla Boga
ce Nogasa MakcMym 60 ceKyHAM Ha UMK (aBTOMATUYHO cnvpaHe). CUrHaabT 3a rpeLuka Ha
perynatopa (A9) LLe ce aKTMBMpa, ako ocTaHe Ha BKJ1. noseye oT 5 cekyHau.

BAXXHO! BHumaHue! [lio3ata 3a napa Bce oule e ropewa! BHnmaBante ga He ce
nsropure!

®YHKLUWMA NAPA (PASINMEHBAHE HA MJIAKO)

_

N

w

vk

YBeperte ce, 4e ypeasT e B PEXXUM TMAPA (Bx. OCHOBHW OMEPALNN - CMAHA HA PEXXVIMA
HA PABOTA, aKko He e).

HanbnHete kaHa ¢ 80-100 ma NpACHO CTyAeHO MAsKo. 3abenexka: 06emMbT Ha MASKOTO ce
yABOsiBa/yTpOsiBa MO BpeMe Ha pasrneHBaHe, U3Mos3BanTe Cbf, C NOAX0AsL, pasMep. 3a no-
[06bp pesynTaT: MbPBO U3MyCHeTe Mapa B NpaseH Cb/, 3a HAKOJIKO CEKYHAW, 3a Aa OTCTpaHUTe
BodaTa oT Ato3ata (G). MsnonsBaiTe npsicHo nonyob6e3mMacneHo/mbIHOMACeHO MJISKO 3a
onTUMaJsiHa nsHa.

MoToneTe Ato3aTa 3a Napa (G) B MNSKOTO. 3abenexka: ApbXXTe OTBOPA 3a HaBMM3aHe Ha Bb3AyX
(G1) Hap NOBBPXHOCTTA Ha MIISIKOTO 3a pasfneHBaHe.

3aBbpTeTe perynatopa Ha BKJ1. (H2), 3a na nogagete napa 3a pasneHsaHe.

3aBbpTeTe perynatopa Ha VI3KJ1. (H1), 3a oa cnpeTe no BCAKO Bpeme.

BAXXHO! BHumanme! [llo3aTta 3a napa Bce olle e ropelal BHumaBante ga He ce
nsropure!

NMOYNCTBAHE N NOAAOPDBXKA

MpaBunHaTa NOAAPBXKKA YAb/MKABA XMBOTA Ha ypeda v 3ana3Ba BKyca Ha kadeTo. OT XUrmeHHu
CbobpaXkeHNst cnasBaniTe CTPMKTHO Te31 MHCTPYKLUMN 3a NoYncTBaHe. AKO He Ce 13Mon3Ba nopeye
oT 5 AHK: no4YncTeTe pesepBoapa 3a Boda (I), abpxava Ha dunTtbpa (C) n duntpute (K, L, M), kakTo
e OMncaHo Mo-gony, 1 NPoMuITe BOAHNS Kpbr (CTbnku 3-12 B MbPBA YIOTPEBA).

Ypen

MouncTBamTe BBLHLUHATA MOBBLPXHOCT C BNaxHa rbba npu HeobxoammocT. He wmsnonseauite
pasTBopuTenn unmn abpasmBHU noyuncTBalLy npenapatun. BAXXHO: usknovete OT KOHTaKTa U
ocTaBeTe ypefa Aa U3CTVHe, Npeay Aa ro noyncrure.

Pe3sepBoap 3a Bopa (I)
V3BafeTe pesepBoapa, NoYnCTeTe ro C YellMsiHa/xNaaKa Boda 1 YeTka 3a byTunku.
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TaBa 3a oTuexpaaHe (D) n pewetka Ha TasaTa (E)
MoyncTBanTe € BOAa 1 MeK npenapart; nsnnakHete n nopacyluere. Camo peluetkata Ha TaBaTa 3a
oTuexJaHe e noaxoasLla 3a MUANHa MaLLnHa.

3aBapou4Ha rnasa (B)
Cnep, npuroTesiHe: cBaneTe Abpxaya Ha unTbpa (C), HaTUCHeTe Npon3BosieH ByToH 3a kade (A3,
A4, A5), 3a fa npomueTe C BOAA 3@ HAKOJIKO CEKYHAM, Clef, KOeTO HaTuCcHeTe 0THOBO, 3a Aa cnperte.
KaTo anTepHaTtvBa noumcTBaiTe C YeTKa/BnaXkHa Kbpra 3a OTCTPaHsBaHe Ha OCTaTbLM OT Kade
cnep, Bcsika ynotpeba.

Abpxxay Ha punTtbpa (C), puntpm (K, L, M)

M36bpLueTe KynaTa Ha Abpada Ha GUATbpa C BNaxHa Kbpna, 3a A3 OTCTPaHWTe ocTaTbLuTe.
M3non3BaiiTe nrna 3a NpoYncTBaHe Ha 3anyLueHu Guntpu. MoyncteariTe ¢ YelMsiHa/XMaka Boaa.
dunTpuTe Ca NOAXOAALLM 32 MUS/IHA MalUvHa. 3abenexka: NoYnCcTBanTe cnen BCsika ynoTpeba.
He nocTaBsiiiTe 0THOBO NMpasHMs Obpxay Ha GUNTbpa BbpXy 3aBapoyHaTa rnaBa, 3a Aa YOb/KuTe
YKVBOTa Ha CUJTMKOHOBOTO YNTbTHEHME BbTPE B 3aBapoyHaTa rnasa.

JAto3a 3a napa (G)

MouncTBanTe cnep BCsika ynoTpeba, 3a fa NpefoTBpaTUTe HaTpyrnBaHe Ha MSIKO: Clef U3KyBaHe
Ha napaTa cBafieTe U rnoyucTeTe nNpegHaTa MeTasHa TPbOUYKA M NapHUS HAKPaHUK C BaXKHa
rbba/kbpna. M3nnakHeTe TpbbuykaTa C TOMfa BOAA WAWM NMPOMWIATE BbTPeLUHaTa Tpbbuuka.
MocTaBeTe 0THOBO TpbbUUKaTa. Camo TpbbMUKaTa Ha Ato3aTa 3a Napa e NoAxoAsLla 3a MUSIHA
MaLlUuHa.

BAXHO! BHumaHue! [jo3ata 3a napa ocCTaBa ropelia cnen Bcska ynoTpeba.
BHumaBanTe ga He ce nsropure!

BAXXHO! BHMmaHue! He MuinTe HMKaKBM 4acTy OT TO3M ype[ B MUSIHa MallunHa.
(Camo pelueTkaTa Ha TaBaTa 3a OTLexAaHe, TpbbuukaTa Ha [Alo3aTa 3a napa u
YaluKkuTe Ha GUNTpUTE Ca MOAXOAALLM 38 MUSIIHAE MaLUMHA.)

NMPEMAXBAHE HA HAKWI OT YPEOA

Korato curHanst CALC (A2) e akTUBEH, MpeMaxHeTe Hakumna OT MallrHaTa, KaKTo e onncaHo no-
005y, 33 Han-[06bp BKYC Ha kadeTo.

noAroToBKA 3A MPEMAXBAHE HA HAKUN

1. TMpuroTeeTe pa3TBopa 3a npemaxsaHe Ha Hakun KRUPS. CmeceTe ro ¢ 4ncrta cTygeHa Boaa v
HanbNHeTe pe3epBoapa 3a BoAa (I) Ao HMBo MAX (600 mn), cnen KOeTo NocTaBeTe pesepBoapa
obpaTHo.

2. TlocTaseTe npaseH cba (MuH. 600 M) Ha TaBaTa 3a OTLUeXAaHe nop 3asapoyHaTta rnasa (B) n/
nnu n3xona 3a Bofa (G). 3abenexka: MoXxeTe fa NpUKpennTe Abpkaya Ha GunTbpa C npaseH
éunTbHP KM 3aBapoyHaTa rnasa (B) No Bpeme Ha NpeMaxBaHeTO Ha HAKMM 1 MOYUCTBAHETO.

NMPEMAXBAHE HA HAKMN
3. HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa MAPA (A7) 3a 3 cekyHAU, 3a Aa aKTUBMPATe NpeMaxBaHeTo Ha
Hakun. Nkonute CALC (A2) n eguHn4Ho ecnpeco (A4) 3anoysaT Aa Murar.
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4. HatucHete 6yToHa 3a eQnHMYHO ecrnpeco (A4), 3a Aa CcTapTupaTte aBTOMaTMYHO NpemMaxBaHe
Ha Hakun cfief 3ByKOB curHas. fopella Bofa Teye OT onpenenieHns u3xon B cba. VkoHuTe
3a Kade HanuTka (A3, A4, A5) 1 napa (A8) muraT nocnefoBaTenIHO Mo Bpeme Ha npoueca (~30
MUHYTN). [poLechT NPUKIIYBA, KOraTo ce NosiBU CUrHaMbT 3@ HUCKO HUBO Ha BoaaTa (A6).

noaroToBKA 3A MOYNCTBAHE

5. W3BapeTe pe3epBoapa 3a BOAA, M3MPa3HEeTe ro 1 ro UniakHeTe CTapaTesnHo.

6. HambnHeTe ro camo c 4ncTa CTyAeHa BoAa Ao nvHusTa MAX; noctaBeTe pesepBoapa 06paTHo.
7. W3npasHeTe cbha 1 ro noctaseTe o6paTHO.

NMOYNCTBAHE

8. HatucHeTe 6yTOoHa 3a eauHNYHO ecnpeco (A4), 3a Aa cTapTMpaTe aBTOMaTUYHO NOYMNCTBaHe
cnep, 3BYKOB curHan. fopella Boga Teye OT onpefeneHus M3XOA B CbAa. MIkoHMTe 3a Kade
HanuTka (A3, A4, A5) n napa (A8) murat nocnefosaTtesiHoO Mo Bpeme Ha npoueca (~2 MUHYTN).
MpoLeckT NpUKYBa, KOraTo ce NosiBU CUTHaMbT 33 HUCKO HMBO Ha BogaTa (A6). 3abenexka:
3a Nno4yncTBaHe Ha U3XoAa 3a BoJa 3aBbpTeTe perynatopa Ha BKJ1. (H2).

9. HanbnHeTe OTHOBO pesepBoapa 3a BOAa C 4uCTa CcTyaeHa Bofa. CUrHambT 3@ HUCKO HUBO
Ha BoJaTa M34ye3Ba W ypeabT Ce BpbLua B pexunm Ha n3bop MOPELLO/CTYOEHO ¢ 3 3ByKOBK
curHana. CurHanst CALC (A2) ce U34MCTBa - MPeMaxBaHETO Ha HaKuWM e 3aBbpLLUEHO.

() CbBeTn

B [lo BpeMe Ha npemaxBaHe Ha HaK1N/Mo4YmncTeaHe: NpeBKIIoYBanTe N3XxogmTe Ha
3aBapoyHarta rnasa (B) / n3xoga 3a soga (G), kato 3aBbpTare perynatopa Ha BKJ1./U3KJI.
(H2/H1). YBepeTe ce, 4e CbAbT € MOCTaBeH Mop AsaTa nsxona (B un G).

B 33 ga usnesete ot pexum NPEMAXBAHE HA HAKWTI no cpepnata: HatucHeTe BKI1./U3K/1.
(A1). ToBa He M34yuMCTBa CUrHanNa 3a NpemMaxsaHe Ha Hakun (A2).

FAPAHUUNSA

To3u ypeq, ce npefara ¢ 2-rofyLiHa rapaHuus oT npousBoanTens. Toi e npefHasHayeH camo
3a [oMallHa ynotpe6a. Mpou3BOANTENAT HE NMoemMa OTrOBOPHOCT U rapaHuusiTa e HeBanuaHa
npu TbproBcka ynoTpeba, HenpaBunHa ynoTpe6a WM HecrnasBaHe Ha WHCTpyKuuuTe. 3a
cnegnpogaxbeHy NpobreMun U pesepBHU YacTu Ce CBbPXKeTe C OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP.
FapaHUMATa He MOKPVBA PEMOHTM, Ob/KALLIM CE Ha:

- HenpoeexiaHe Ha NnpeMaxBaHe Ha Hakun,
— HaTpynBaHe Ha Hakun,

- M3MMBaHe Ha HernoaxoAsLy 33 MUSNIHA MaLLMHA akcecoapu B MUsIHA MaLumnHa. (Camo
pelleTKaTa Ha TaBaTa 3a oTueX/JaHe, TpbOMYKaTa Ha [lo3aTa 3a Napa 1 YallkuTe Ha
dunTprTe ca NoaxoAALLYM 33 MUSIIHA MaLUMHA.)
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

[ObpXaybT Ha
dunTbpa He Moxe
fa 6bae noctaBeH
B 3aBapoYHaTa
rnaea

HenpaBunHo ynnbTHABaHe
WM NPeKOMepPHO KOMYeCcTBO
CMAISIHO Kade

HenpaBwnHO NpuKpeneH
ObpKay Ha dunTbpa

Bxx. OCHOBHW OMEPALINWN -
NMOArOTOBKA HA KADE HATMUTKN.

Ecnpecoto Teve
TBbpAe 6aBHO /
no-Manbk 06em ot
CTaHOAPTHUS

CmnsaHoTO Kade e TBbpAe PUHO

M3nonsBanTe no-rpyba cMunka

3aMbpceH/3anyLueH GpuaTbp

MouncTeTe GUATHPA, KAKTO € OMMCaHo
B [MOYNCTBAHE N MOALOPBXKKA.

[MpekomMepHO ynibTHABaHE

HamaneTe cunata Ha ynnbTHsABaHe
(ynnbTHABanNTe A0 HMBO MAX Ha
duntbpa).

MpekomMepHO KOMNYECTBO
CMNSHO Kade

HamaneTte KONMYeCTBOTO CMSIHO
Kade.

Hakunn BbB BOAHUSA Kpbr

MpemaxHeTe HakuMa oT ypeda (BX.
MPEMAXBAHE HA HAKUT OT YPEIA)

KadeTo kane
oT pbboBeTe
Ha Abpaya Ha
duntbpa

[bpxaybT Ha punTbPa He e
MO3MLVIOHMPAH NPaBUIHO

MocTaBeTe OTHOBO MPaBUSTHO
Obpxada Ha dunTbpa (B)K. OCHOBHU
OMEPALIMW - MOCTABAHE/CBAJTAHE
HA ObPXXAYA HA GUITBHPA).

OcTatbuy OT Kade no pbba Ha
ObpXaya Ha GunTbpa.

n36bpLUeTe ocTaTbLUuTe OT pbba,
npean fa npuKpennTe KbM
3aBapoyHaTa rnasa.

V|3HOCEHO/3aM'bpceHO YNnbTHEHNE
Ha 3aBapo4HaTa rnaea

CBbpXKeTe Ce C 0TOPU3MPaH CepBU3EH
LIEHTbP 33 CMSIHA Ha YMNTbTHEHMETO.

Ecnpecoto nma
No-MaskKo nsHa

3acToAN10 CMASIHO Kade

M3non3BaiTe NpsicHO CMASIHO Kade.

HepocTaTb4yHO KONMYECTBO
CMAISIHO Kade.

YBenuyeTe KOIMYeCTBOTO CMJISIHO
kade.

HepaBHOMepHO NbiHeHe/
YNABTHABAHE Ha CMASHOTO Kade

Bx. OCHOBHW OMEPALINWN -
NOArOTOBKA HA KADE HATMUTKN.

Jlowa mneyHa
nsHa

OTBOpP®BT 3a HaBNM3aHe Ha
Bb3/yX € MOTOMEeH B MSKOTO

Bx. ®YHKLINA MAPA (PASMEHBAHE
HA MAKO).

3aCTOANI0/HNCKOMAC/IEHO MIIAKO

M3nonseanTe NpAcHO CTyAeHo
nosnyob6esmacneHo/mbaHOMac/IeEHO
MIISIKO.

Pe3epBoapbT 3a
BOJA Teye rnpu
n3BaXXaaHe

3ambpceH/nedekTeH goneH
KnanaH Ha pesepBoapa

MouncTeTe pesepBoapa 3a BOAA Un
3afencTBariTe AONTHMA KlanaH pbyHo.

KnanaHsT e 6nokupaH ot
HaTPynBaHUS Ha HaKMN

MpemaxHeTe HakuMa OT ypeaa,
KaKTo e onucaHo B NMPEMAXBAHE HA
HAKWM OT YPELA.
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NMPOBJIEM

MNomnata n3pasa
HeobunYaeH LyMm

BEPOATHA MPUYUHA

MbpBa ynotpeba (HAMa BoAa B
Kpbra, HOpMasnHo)

PELUEHWE

ToBa € HOPMaJTHO U LLie MPOABIIKM
CaMo HSIKOJIKO CeKyHAU, Npeau fa ce
BbpHe KbM HOPMasHOTO.

npaseH pesepBoap 3a Bofa

HanbnHete pesepBoapa 3a Boda u
pectapTupanTte

o Bpeme Ha
NMPUroTBsiHe He
nsnusa kade

Bb3ayx, 3aKk/eLleH BbB BOAHUS
Kpbr nopagmv npeauileH
HeJoCTUT Ha BOAA WAV Oblbr
nepuoa Ha Hen3nonsBaHe.

B pe>xvm Ha ropeLLo NnpuroTesiHe
3aBbpTeTe perynaTopa Ha

BKIJ1., okaTo BogaTa He noTeye
pPaBHOMEPHO OT Yy4ypa, Cnef Koeto
ro UsKJyere.

Bopa n3tuya nop,
ypeZAa

BbTpelueH Tey

MpoBepeTe NO3ULIMOHNPAHETO Ha
pe3sepBoapa; crpeTe ynotpe6ata

1 Ce CBbPXeTe C 0TOpU3MpaH
CepBU3EH LieHTBLP, aKo NpobreMbT
npoAbIXKaBa.

MkoHuTe 3a kade
1 napa murat
MHOFOKpaTHO

I'IOBpep,a Ha HarpeBaTenHunsa
enemMeHT

Cnpete ynotpebaTta v ce CBbpXeTe C
OTOpPV3VIPaH CEPBU3EH LIEHTBHP.

BCrYKM NKOHN,
BK/TIOUYUTENHO
cUrHanuTe, MuraT
MHOrOKpaTHO

MoBpena Ha TeMnepaTypHUs
ceH3op

Cnpete ynotpe6aTta v ce CBbpXeTe C
OTOpPV3VIpaH CEPBM3EH LIEHTbHP.

[peluka Ha perynatopa

(R9)

(1 3ByKOB curHan +
MUraHe, octaHanuTe

VNKOHW CKPUTN)

i) vouble BIP x1

OonuncaHune

MpeBKNOYBaTENAT € OCTaHan
B no3uuwusa ,,BK/1.” (H2), kosTo
He e oYaKBaHaTa no3muus.
BbpHete npeBkloYBaTens B

nosunuusa ,A3KJ.": .,

OeicTBue

He3abaBHo 3aBbpTeTe perynatopa B
no3unuuna U3KJ. (H1)

Bucoka temnepatypa

(A10)

(Mwra 4x - octaBa

CBETHAaTo)

YpenbT e TBbpAE ropety 3a
LieneBus pexxvim Ha paborta.

Oxnapete, KaTo MNycHeTe CTyAeHa
BOJa Npes3 BOAHWNSA KPbI, BX.
OCHOBHM OMEPALINA -
OXNAXIOAHE HA YPELOA
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Hwncko HMBO Ha BopjaTa | PesepsoaptbT 3a Boga (I) e He3abaBHO HambnHeTe pe3epBoapa
(A6) npaseH uan NoYTu npaseH. C ymncTa cTygeHa Boaa (6e3 na
(Mwra 4x - octaBa npesuLlaBaTe HUBO MAX)
CBETHaTo)
[MpemaxBaHe Ha HakuMn | YpenbT ce Hyx/ae oT V3BbpLUueTe NnpeMaxBaHe Ha Hakum,
(A2) npemMaxsaHe Ha Hakun. KakTo e onucaHo B MPEMAXBAHE
(Mwra 4x - ocTaBa HA HAKWM OT YPELA. 3abenexka:
CBETHATO) ypenbT Le Npoab/ky Aa pabotu,
HO NMpeMaxBaHEeTO Ha Hakun ce
npenopbyBa 3a Haln-go6bP BKYC Ha
kadeTo 1 3a NpefoTBpaTABaHe Ha
nospeja Ha ypena.

OKOJIHA CPEOA

OnasBaHeTO Ha OKOJIHATa CpeAa e Ha MbPBO MACTO!
@® BalmsT ypen, Cbabpxa LeHHU MaTepuanit, KoUTo MoraT Aa 6b4aT Bb3CTaHOBEHW UK

peLuKnnpaHu.
W 2 [pepaiiTe ro B MecTeH MyHKT 3a CbBUpaHe Ha oTNagbLN.
B cboTBeTCTBME C AelcTBalmUTe pa3nopeabu 3a Mapkuposka C€ nHpopmaumsi 3a pexuma Ha
U3KJIOYBaHE 1 eHepruiiHaTa KoHCyMaLuMs e HanuyHa Ha www.krups.com. Te3n AaHHW NokassaT
eHepruiHaTa KOHCyMaLsl Ha BalLus ype[, Korato e CBbp3aH, HO He € aKTUBEH. 3a NKOHOMMS Ha
eHeprus, ypeabT aBTOMaTUYHO NPEBK/IOYBA B TO3U PeXxnM cfieq ynotpeba.
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PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI SI PANOU DE COMANDA

PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

212

ROMANIAN



PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI: DESCRIERE

A : Panou de comanda H2: PORNIT

B : Cap de extractie I : Rezervor de apa detasabil (capacitate

C : Suport pentru portofiltru 0,61)

D : Tava de scurgere detasabila J : Lingura-presor

E : Gratar tava de scurgere K : Filtru cu pereti dubli pentru espresso

F : Cablude alimentare si stecher simplu (7-9 g)

G : Duza de abur cu tub detasabil / iesireapa L : Filtru cu pereti dubli pentru espresso
G1: Orificiu de admisie a aerului dublu (13-15g)

H : Buton rotativ M : Cafea la filtru - filtru cu perete simplu
H1: OPRIT (7-9 g)

PANOU DE COMANDA: DESCRIERE

A1 : PORNIT/OPRIT A6 : Alerta: nivel scazut de apa

A2 : Alerta: detartrare A7 : La modul de DETARTRARE (apdsati 3 s)
A3 : Espresso dublu (80 ml) A8 : La modul ABUR

A4 : Espresso simplu (40 ml) A9 : Alerta: eroare buton rotativ

A5 : Cafea la filtru (120 ml) A10: Alerta: temperatura ridicata

SPECIFICATII TEHNICE

Pompa: 20 bari

Putere: 1350 W

Tensiune: 220 - 240 V

Dispozitive de siguranta impotriva supraincalzirii
Dimensiuni: 124 x 281 x 242 mm

IMPORTANT!
Acest aparat este conceput sa functioneze doar cu curent alternativ de 220-240 V.

Acest aparat este conceput NUMAI PENTRU UZ CASNIC

PRIMA UTILIZARE

IMPORTANT! Nu asezati elemente de incalzire pe aparat.

IMPORTANT! Instructiunile de siguranta fac parte din aparat.
Cititi-le cu atentie Tnainte de a utiliza noul aparat.

>
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1. Despachetare si verificare - indepartati toate ambalajele, foliile/autocolantele de protectie
si dopul rosu de sub rezervorul de apa (I). Verificati daca toate piesele sunt complete si
nedeteriorate.

2. Curatati bine rezervorul de apa (I), suportul pentru portofiltru (C) si filtrele (K, L, M) cu apa

curata (vezi CURATARE SI INTRETINERE).

Umpleti rezervorul de apa (I) cu apa rece curata (nu depasiti linia MAX).

Introduceti unul dintre filtre (K/L/M) in suportul pentru portofiltru (C) si fixati-l la capul de

extractie (B).

Asezati un recipient gol (min. 600 ml) sub iesirea de apa (G).

Conectati cablul de alimentare (F) la priza.

Apasati PORNIT/OPRIT (A1) pentru a porni aparatul.

Asteptati ca indicatoarele bauturilor de cafea sa se stabilizeze.

Rotiti butonul pe PORNIT (H2) pentru apa fierbinte (se opreste automat dupa 1 minut).

0. Rotiti butonul pe OPRIT (H1), goliti recipientul si asezati-I sub capul de extractie (B).

1. Apasati butonul cafea la filtru (A5) pentru a incepe curatarea capului de extractie; scoateti

portofiltrul (vezi UTILIZARE DE BAZA - INTRODUCEREA/SCOATEREA PORTOFILTRULUI).

12. Scoateti recipientul. Aparatul este gata de utilizare.

AW

SS9 NoWw

~ Sfaturi

B Dacd nu este utilizat mai mult de 5 zile: goliti rezervorul de apa (I) si repetati pasii 2-12.

UTILIZARE DE BAZA

PORNIREA/OPRIREA APARATULUI
B Pornire: conectati cablul de alimentare (F) la priza, apoi apasati PORNIT/OPRIT (A1).

B Oprire: apasati PORNIT/OPRIT (A1) in orice moment, sau aparatul se va opri automat dupa
aproximativ 30 de minute de inactivitate.

PREGATIREA BAUTURILOR DE CAFEA
PREGATIREA CAFELEI MACINATE

J2
[§]
3}

1. Introduceti filtrul (K, L sau M) in suportul pentru portofiltru (C).

Umpleti uniform filtrul cu cafea macinata folosind lingura-presor (J).

Presati ferm cafeaua macinata cu capatul de presare al lingurii-presor (J) (apasati vertical in
jos, fara a depasi linia MAX a filtrului). Stergeti excesul de cafea de pe marginea portofiltrului.

wN
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(o)
~— Sfaturi

B 1 lingura de cafea macinata (7-9 g) pentru espresso simplu (A4) sau cafea la filtru (A5); si 2
linguri (13-15 g) pentru espresso dublu (A3).

B Volum standard de cafea: espresso simplu = =40 ml; espresso dublu = =80 ml; cafea la filtru = =120 ml.

INTRODUCEREA/SCOATEREA PORTOFILTRULUI

INSERT LOCK
v v

4. Fixati portofiltrul (C) la capul de extractie (B) (pozitia INSERT). Tineti partea superioara a
aparatului (nu panoul de comanda) si rotiti portofiltrul spre dreapta pana se opreste (pozitia
LOCK). Asigurati-va ca este fixat corect.

5. Dupa preparare: tineti partea superioara a aparatului, rotiti portofiltrul spre stanga pentru a-|
debloca si scoateti-I.

6. Bateti usor pentru a scoate zatul din portofiltru.

7. Scoateti filtrul si curatati filtrul, cupa suportului si capul de extractie (vezi CURATARE SI
INTRETINERE).

Nota: pentru a scoate filtrul, folositi degetele sau marginea unui alt filtru pentru a-l desprinde
din decupajul cupei suportului.

PREPARAREA CAFELEI CALDE

1. Umpleti portofiltrul cu cafea macinata.

2. Fixati si blocati portofiltrul pe capul de extractie.

3. Apasati butonul espresso simplu (A4), espresso dublu (A3) sau cafea la filtru (A5). Prepararea
incepe automat si se opreste la finalizare.

4. Scoateti portofiltrul.

5. Bucurati-va de cafeaua dumneavoastra.

(o)
~ Sfaturi

B Prima preparare: cititi PRIMA UTILIZARE.

Pentru detaliile pasilor 2, 3 si 5: vezi UTILIZARE DE BAZA - PREGATIREA BAUTURILOR DE CAFEA.
B Puteti intrerupe prepararea in orice moment apasand butonul de cafea; reporniti apasand
orice buton de cafea (A3, A4 sau A5). Acest lucru permite ajustarea volumului de cafea
(preparare mai scurta/mai lungd). Repornirea in decurs de 5 secunde omite pre-infuzia si

incepe prepararea direct.
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PREPARAREA APEI FIERBINTI

1. Asezati o cana de apa sub iesirea de apa (G).
2. Rotiti butonul pe PORNIT (H2) pentru a distribui apa fierbinte.
3. Rotiti butonul pe OPRIT (H1) pentru a opriin orice moment. Nota: apa fierbinte este distribuita

maximum 60 de secunde per ciclu (oprire automata). Alerta de eroare a butonului rotativ (A9)
se va activa daca ramane pe PORNIT mai mult de 5 secunde.

IMPORTANT! Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte! Aveti grija sa nu va
ardeti!

>

FUNCTIA ABUR (SPUMAREA LAPTELUI)

_

Asigurati-vd c& aparatul este in MODUL ABUR (vezi UTILIZARE DE BAZA - SCHIMBAREA
MODULUI DE FUNCTIONARE, daca nu este).

Umpleti un vas cu 80-100 ml de lapte rece proaspat. Nota: volumul laptelui se dubleaza/
tripleaza in timpul spumarii, folositi un recipient de dimensiune adecvata. Pentru un rezultat
mai bun: eliberati abur Intr-un recipient gol timp de cateva secunde mai intai pentru a elimina
apa din duza (G). Folositi lapte proaspat semidegresat/integral pentru o spuma optima.

N

3. Scufundati duza de abur (G) in lapte. Nota: mentineti orificiul de admisie a aerului (G1)
deasupra suprafetei laptelui pentru spumare.

4. Rotiti butonul pe PORNIT (H2) pentru a elibera abur pentru spumare.

5. Rotiti butonul pe OPRIT (H1) pentru a opri in orice moment.

IMPORTANT! Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte! Aveti grija sa nu va
ardeti!

>

CURATARE SI INTRETINERE

intretinerea corespunzitoare prelungeste durata de viata a aparatului si pastreazd gustul cafelei.
Din motive de igiena, respectati strict aceste instructiuni de curatare. Daca nu este utilizat mai
mult de 5 zile: curatati rezervorul de apa (I), suportul pentru portofiltru (C) si filtrele (K, L, M)
conform descrierii de mai jos si clatiti circuitul de apa (pasii 3-12 din PRIMA UTILIZARE).

Aparat
Curatati exteriorul cu un burete umed atunci cand este necesar. Nu folositi solventi sau detergenti
abrazivi. IMPORTANT: scoateti din priza si lasati aparatul sa se raceasca inainte de curatare.

Rezervor de apa (I)
Scoateti rezervorul, curatati-l cu apa de la robinet/calduta si o perie pentru sticle.

Tava de scurgere (D) si gratar tava (E)
Curatati cu apa si detergent delicat; clatiti si uscati. Doar gratarul tavii de scurgere poate fi spalat
in masina de spalat vase.
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Cap de extractie (B)

Dupa extractie: scoateti portofiltrul (C), apasati orice buton de cafea (A3, A4, A5) pentru a clati
cu apa cateva secunde, apoi apasati din nou pentru a opri. Alternativ, curatati cu o perie/carpa
umeda pentru a elimina reziduurile de cafea dupa fiecare utilizare.

Suport pentru portofiltru (C), filtre (K, L, M)

Stergeti cupa suportului pentru portofiltru cu o carpa umeda pentru a elimina reziduurile. Folositi
un ac pentru a desfunda filtrele infundate. Curatati cu apa de la robinet/calduta. Filtrele pot fi
spalate in masina de spalat vase. Nota: curatati dupa fiecare utilizare. Nu reatasati portofiltrul gol
la capul de extractie pentru a prelungi durata de viata a garniturii din silicon din interiorul capului
de extractie.

Duza de abur (G)

Curatati dupa fiecare utilizare pentru a preveni acumularea de lapte: dupa oprirea aburului,
scoateti si curatati tubul metalic frontal si tija de abur cu un burete/carpa umeda. Clatiti tubul
cu apa calda sau clatiti tubul interior. Reatasati tubul. Doar tubul duzei de abur poate fi spalat in
masina de spalat vase.

IMPORTANT! Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte dupa fiecare utilizare.
Aveti grija sa nu va ardeti!

IMPORTANT! Avertisment! Nu spalati nicio piesa a acestui aparat in masina de
spalat vase. (Se pot spdla Tn masina de spalat vase doar gratarul tavii de scurgere,
tubul duzei de abur si cupele filtrelor.)

DETARTRAREA APARATULUI

Cand alerta CALC (A2) este activa, detartrati aparatul conform descrierii de mai jos pentru cel mai
bun gust al cafelei.

PREGATIREA PENTRU DETARTRARE

1. Pregatiti solutia de detartrare KRUPS. Amestecati-o cu apa rece curata si umpleti rezervorul de
apa (I) pana la nivelul MAX (600 ml), apoi reintroduceti rezervorul.

2. Asezati un recipient gol (min. 600 ml) pe tava de scurgere sub capul de extractie (B) si/sau
iesirea de apa (G). Nota: puteti atasa portofiltrul cu un filtru gol la capul de extractie (B) in
timpul detartrarii si curatarii.

DETARTRARE

3. Apasati si mentineti apasat butonul ABUR (A7) timp de 3 secunde pentru a activa detartrarea.
Pictogramele CALC (A2) si Espresso Simplu (A4) incep sa clipeasca.

4. Apasati butonul Espresso Simplu (A4) pentru a incepe detartrarea automata dupa un semnal
sonor. Apa fierbinte curge din iesirea desemnata in recipient. Pictogramele bauturii de cafea
(A3, A4, A5) si abur (A8) clipesc alternativ pe parcursul procesului (~30 minute). Procesul se
incheie cand apare alerta de nivel scazut de apa (A6).

PREGATIREA PENTRU CURATARE

5. Scoateti rezervorul de apa, goliti-I si clatiti-l bine.

6. Umpleti-l doar cu apa rece curatd pana la linia MAX; reintroduceti rezervorul.
7. Goliti recipientul si puneti-I la loc.
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CURATARE

8. Apasati butonul Espresso Simplu (A4) pentru a incepe curadtarea automata dupa un semnal
sonor. Apa fierbinte curge din iesirea desemnata in recipient. Pictogramele bauturii de cafea
(A3, A4, A5) si abur (A8) clipesc alternativ pe parcursul procesului (~2 minute). Procesul se
incheie cand apare alerta de nivel scazut de apa (A6). Nota: pentru curdtarea iesirii de apa,
rotiti butonul pe PORNIT (H2).

9. Reumpleti rezervorul de apa cu apa rece curata. Alerta de nivel scazut de apa dispare, iar
aparatul revine la modul de selectie CALD/RECE cu 3 semnale sonore. Alerta CALC (A2) este
stearsa - detartrarea este completa.

(o)
~— Sfaturi

m in timpul detartrarii/curtarii: comutati iesirile capului de extractie (B) / iesirea de apé& (G)
rotind butonul pe PORNIT/OPRIT (H2/H1). Asigurati-va ca recipientul este pozitionat sub
ambele iesiri (B si G).

B Pentru a iesi din modul DETARTRARE la jumatatea procesului: apdsati PORNIT/OPRIT (A1).
Acest lucru nu sterge alerta de detartrare (A2).

GARANTIE

Acest aparat vine cu o garantie a producatorului de 2 ani. Este conceput numai pentru uz casnic.
Producatorul nu Tsi asuma nicio responsabilitate, iar garantia este anulata pentru uz comercial,
utilizare necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor. Pentru probleme postvanzare sau
piese de schimb, contactati un centru de service autorizat. Garantia nu acopera reparatiile cauzate de:

- detartrare neefectuatsa,
- depuneri de calcar,

- accesorii care nu pot fi spalate Th masina de spalat vase si au fost spadlate in aceasta. (Se pot spdla
in masina de spalat vase doar gratarul tavii de scurgere, tubul duzei de abur si cupele filtrelor.)
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DEPANARE

PROBLEMA CAUZA PROBABILA SOLUTIE

Portofiltrul nu poate
fi introdus in capul de
extractie

Presare incorecta sau cafea
macinata in exces

Portofiltru atasat incorect

Consultati UTILIZARE DE BAZA
- PREGATIREA BAUTURILOR DE
CAFEA.

Espresso curge prea
Tncet / volum mai mic
decat standard

Cafea macinata prea fin

Folositi o macinare mai grosiera

Filtru murdar/infundat

Curatati filtrul conform descrierii din
CURATARE SI INTRETINERE.

Presare excesiva

Reduceti forta de presare (presati
pana la nivelul MAX al filtrului).

Cafea macinata in exces

Reduceti cantitatea de cafea
macinata.

Calcar in circuitul de apa

Detartrati aparatul (vezi
DETARTRAREA APARATULUI)

Cafeaua picura de pe
marginile portofiltrului

Portofiltru pozitionat incorect

Reintroduceti corect portofiltrul
(vezi UTILIZARE DE BAZA -
INTRODUCEREA/SCOATEREA
PORTOFILTRULUI).

Reziduuri de cafea pe
marginea suportului pentru
portofiltru.

stergeti reziduurile de pe margine
fnainte de a-l atasa la capul de
extractie.

Garnitura a capului de
extractie uzata/murdara

Contactati un centru de service
autorizat pentru inlocuirea
garniturii.

Espresso are mai
putina crema

Cafea macinata neproaspata

Folositi cafea proaspat macinata.

Cantitate insuficienta de
cafea macinata.

Cresteti cantitatea de cafea
macinata.

Umplere/presare neuniforma
a cafelei mdcinate

Consultati UTILIZARE DE BAZA
- PREGATIREA BAUTURILOR DE
CAFEA.

Spuma de lapte slaba

Orificiul de admisie a aerului
scufundat in lapte

Consultati FUNCTIA ABUR
(SPUMAREA LAPTELUI).

lapte neproaspat/degresat

Folositi lapte rece proaspat
semidegresat/integral.

Rezervorul de apa
curge la scoatere

Supapa inferioara a
rezervorului murdara/defecta

Curatati rezervorul de apa sau
actionati manual supapa inferioara.

Supapa este blocata de
depuneri de calcar

Detartrati aparatul conform
descrierii din DETARTRAREA
APARATULUL
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PROBLEMA

Pompa face un zgomot
anormal

CAUZA PROBABILA

Prima utilizare (fara apa in
circuit, normal)

SOLUTIE

Este normal si va persista doar
cateva secunde Tnainte de a reveni
la normal.

rezervor de apa gol

Umpleti rezervorul de apa si
reporniti

Nu iese cafea in timpul
prepararii

Aer blocat Tn circuitul de apa
din cauza ultimei lipse de apa
sau a unei perioade lungi de
neutilizare.

in modul de preparare cald3, rotiti
butonul pe PORNIT pana cand
apa curge constant din duza, apoi
opriti-1.

Apa curge sub aparat

Scurgere interna

Verificati pozitionarea rezervorului;
opriti utilizarea si contactati un
centru de service autorizat daca
problema persista.

Pictogramele de cafea
si abur clipesc repetat

Defectiune a elementului de
incalzire

Opriti utilizarea si contactati un
centru de service autorizat.

Toate pictogramele,
inclusiv alertele, clipesc
repetat

Defectiune a senzorului de
temperatura

Opriti utilizarea si contactati un
centru de service autorizat.

Alerta

Eroare buton rotativ
(A9)

(1 semnal sonor

+ clipire, celelalte
pictograme ascunse)

i) vouble BIP x1

Descriere

Selectorul a fost lasat in
pozitia ,PORNIT” (H2), care
nu este pozitia asteptata.
Readuceti sel(oectorul in pozitia

+OPRIT": 4,

Actiune

Rotiti imediat butonul in pozitia
OPRIT (H1)

Temperatura ridicata
(A10)

(Clipeste x4 > ramane
aprins)

Aparatul este prea fierbinte
pentru modul de functionare
vizat.

Raciti lasand apa rece sa curga
prin circuitul de apa, consultati
UTILIZARE DE BAZA - RACIREA
APARATULUI
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Nivel scazut de apa Rezervorul de apa (I) este gol | Umpleti imediat rezervorul cu apa

(A6) sau aproape gol. rece curata (fara a depasi nivelul

(Clipeste x4 > ramane MAX)

aprins)

Detartrare (A2) Aparatul necesita detartrare. | Efectuati detartrarea conform

(Clipeste x4 - ramane descrierii din DETARTRAREA

aprins) APARATULUL. Nota: aparatul va
continua sa functioneze, dar
detartrarea este recomandata
pentru a asigura cel mai bun
gust al cafelei si pentru a preveni
deteriorarea aparatului.

MEDIU INCONJURATOR

Protectia mediului mai intai!
@® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau

reciclate.
WEEE 2 Predati-l la un punct local de colectare a deseurilor.
in conformitate cu reglementarile in vigoare privind marcajul C€, informatiile despre modul oprit
si consumul de energie sunt disponibile pe www.krups.com. Aceste date arata consumul de
energie al aparatului dumneavoastra atunci cand este conectat, dar inactiv. Pentru economisirea
energiei, acesta comuta automat la acest mod dupa utilizare.
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PREGLED PROIZVODA I KONTROLNA TABLA

PREGLED PROIZVODA
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PREGLED PROIZVODA: OPIS

A : Kontrolna tabla H : Obrtni prekidac
B : Glava za kuvanje H1: ISKLJUCENO
C : Drzac nosaca filtera H2: UKLJUCENO
D : Uklonjiva fioka za kapanje I : Uklonjivi rezervoar za vodu (kapacitet 0,6 )
E : ReSetka fioke za kapanje J ¢ KaSika-nabijac
F : Kablza napajanje i utikac K : Dvoslojni filter za jednostruko espreso
G : Mlaznica za paru sa uklonjivom (7-9 )
cev€icom / izlaz za vodu L : Dvoslojnifilter za duplo espreso (13-15 g)
G1: Otvor za dovod vazduha M : Filter kafa - jednoslojni filter (7-9 g)
KONTROLNA TABLA: OPIS
A1 : UKLJUCENO/ISKLJUCENO A6 : Upozorenje: nizak nivo vode
A2 : Upozorenje: uklanjanje kamenca A7 : U rezim UKLANJANJA KAMENCA (drZite 3 s)
A3 : Duplo espreso (80 mL) A8 : Urezim PARE
A4 : Jednostruko espreso (40 mL) A9 : Upozorenje: greSka obrtnog prekidaca
A5 : Filter kafa (120 mL) A10: Upozorenje: visoka temperatura

~

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Pumpa: 20 bara

Snaga: 1350 W

Napon: 220-240 V

Sigurnosni uredaji protiv pregrevanja
Dimenzije: 124 x 281 x 242 mm

VAZNO!
Ovaj uredaj je namenjen za rad samo na naizmenicnu struju od 220-240 V.

Ovaj uredaj je namenjen ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPOTREBU

PRVA UPOTREBA

VAZNO! Ne stavljajte grejne elemente na uredaj.

VAZNO! Bezbednosna uputstva su sastavni deo uredaja.
Pazljivo ih procitajte pre upotrebe novog uredaja.

>
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1. Raspakivanje i provera - Uklonite svu ambalazu, zaStitne folije/nalepnice i crveni ¢ep ispod
rezervoara za vodu (I). Proverite da li su svi delovi kompletni i neoSteceni.

2. Temeljno ocistite rezervoar za vodu (I), drza¢ nosaca filtera (C) i filtere (K, L, M) ¢istom vodom

(pogledajte CISCENJE I ODRZAVANJE).

Napunite rezervoar za vodu (I) ¢istom hladnom vodom (ne prelazite liniju MAX).

Umetnite jedan od filtera (K/L/M) u drZac nosaca filtera (C) i pricvrstite ga za glavu za kuvanje (B).

Postavite praznu posudu (min. 600 mL) ispod izlaza za vodu (G).

Prikljucite kabl za napajanje (F) u uticnicu.

Pritisnite UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A1) da ukljucite uredaj.

Sacekajte da se indikatori napitaka od kafe stabilizuju.

Okrenite prekidac na UKLJUCENO (H2) za toplu vodu (automatski se zaustavlja posle 1 minuta).

0. Okrenite prekida¢ na ISKLJUCENO (H1), ispraznite posudu i postavite je ispod glave za kuvanije (B).

1. Pritisnite dugme za filter kafu (A5) da pocnete ¢iS¢enje glave za kuvanje; uklonite nosac filtera
(pogledajte OSNOVNI RAD - UMETANJE/UKLANJANJE NOSACA FILTERA).

12. Uklonite posudu. Uredaj je spreman za upotrebu.

g9 NoU AW

~ Saveti

B Ako se ne koristi duZe od 5 dana: ispraznite rezervoar za vodu (I) i ponovite korake 2-12.

OSNOVNI RAD

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREPAJA
® Ukljucivanje: prikljucite kabl za napajanje (F) u uti¢nicu, zatim pritisnite UKLJUCENO/
ISKLJUCENO (A1).

m Isklju¢ivanije: pritisnite UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A1) u bilo kom trenutku, ili ¢e se uredaj
automatski iskljuciti posle oko 30 minuta neaktivnosti.

PRIPREMA NAPITAKA OD KAFE
PRIPREMA MLEVENE KAFE

L J2
[§
3}

1. Umetnite filter (K, L ili M) u drZac nosaca filtera (C).

Ravnomerno napunite filter mlevenom kafom pomocu kaSike-nabijaca (J).

Cvrsto nabijte kafu krajem za nabijanje kasike-nabijaca (J) (pritiskajte vertikalno nanize, ne
prelazedi liniju MAX filtera). ObriSite viSak kafe sa ivice nosaca filtera.

w N
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~ Saveti
B 1 kaSika mlevene kafe (7-9 g) za jednostruko espreso (A4) ili filter kafu (A5); i 2 kaSike (13-15
g) za duplo espreso (A3).

B Standardna zapremina kafe: jednostruko espreso = =40 mL; duplo espreso = =80 mL; filter
kafa ==120 mL.

UMETANJE/UKLANJANJE NOSACA FILTERA

r

INSERT ey LOCK INSERT o LOCK
v v v v

4. Pri¢vrstite nosac filtera (C) za glavu za kuvanje (B) (poloZaj INSERT). DrZite gornji deo uredaja
(ne kontrolnu tablu) i okrenite nosac filtera udesno do kraja (polozaj LOCK). Uverite se da je
pravilno pric¢vrscen.

5. Nakon kuvanja: drZite gornji deo uredaja, okrenite nosac filtera ulevo da ga otkljucate, i
uklonite ga.

6. Istresite talog kafe iz nosaca filtera.

7. Uklonite filter i o€istite filter, posudu nosaca i glavu za kuvanje (pogledajte CISCENJE I ODRZAVANJE).
Napomena: da uklonite filter, koristite prste ili ivicu drugog filtera da ga polutirate na urezu
posude nosaca.

PRIPREMA TOPLE KAFE

1. Napunite nosac filtera mlevenom kafom.

2. Pri¢vrstite i zakljucajte nosac filtera na glavu za kuvanje.

3. Pritisnite dugme za jednostruko espreso (A4), duplo espreso (A3) ili filter kafu (A5). Kuvanje
pocinje automatski i zaustavlja se po zavr3etku.

4. Uklonite nosac filtera.

5. UzZivajte u svojoj kafi.

~ Saveti

B Prvo kuvanje: procitajte PRVA UPOTREBA.

Za detalje koraka 2, 3 i 5: pogledajte OSNOVNI RAD - PRIPREMA NAPITAKA OD KAFE.

B Kuvanje moZete pauzirati u bilo kom trenutku pritiskom na dugme za kafu; ponovo
pokrenite pritiskom na bilo koje dugme za kafu (A3, A4 ili A5). Ovo omogucava

podeSavanje zapremine kafe (krac¢e/duze kuvanje). Ponovno pokretanje u roku od 5 sekundi
preskace pred-infuziju i direktno pokrece kuvanje.
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PRIPREMA TOPLE VODE

—_

Postavite Solju za vodu ispod izlaza za vodu (G).

Okrenite prekida¢ na UKLJUCENO (H2) da isporucite toplu vodu.

Okrenite prekida¢ na ISKLJUCENO (H1) da zaustavite u bilo kom trenutku. Napomena: topla
voda se isporucuje najviSe 60 sekundi po ciklusu (automatsko zaustavljanje). Upozorenje o
gresci obrtnog prekidaca (A9) ¢e se aktivirati ako ostane na UKLJUCENO duZe od 5 sekundi.

wN

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je i dalje vruca! Pazite da se ne opecete!

>

FUNKCIJA PARE (PENJENJE MLEKA)

_

Uverite se da je uredaj u REZIMU PARE (pogledajte OSNOVNI RAD - PROMENA REZIMA RADA,
ako nije).

2. Napunite bokal sa 80-100 mL svezeg hladnog mleka. Napomena: zapremina mleka se
udvostrucuje/utrostrucuje tokom penjenja, koristite posudu odgovarajuce veli¢ine. Za bolji
rezultat: prvo ispustite paru u praznu posudu na nekoliko sekundi da uklonite vodu iz mlaznice
(G). Koristite sveZe polumasno/punomasno mleko za optimalnu penu.

3. Uronite mlaznicu za paru (G) u mleko. Napomena: drzite otvor za dovod vazduha (G1) iznad
povrsine mleka radi penjenja.

4. Okrenite prekida¢ na UKLJUCENO (H2) da isporucite paru za penjenije.

5. Okrenite prekidac na ISKLJUCENO (H1) da zaustavite u bilo kom trenutku.

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je i dalje vruca! Pazite da se ne opecete!

>

~

CISCENJE I ODRZAVANJE

Pravilno odrZavanje produzava vek trajanja uredaja i Cuva ukus kafe. Iz higijenskih razloga strogo
se pridrZavajte ovih uputstava za CiS¢enje. Ako se ne koristi duZe od 5 dana: ocistite rezervoar za
vodu (I), drza¢ nosaca filtera (C) i filtere (K, L, M) kao Sto je opisano u nastavku, i isperite vodeni
krug (koraci 3-12 u PRVA UPOTREBA).

Uredaj
Ocistite spoljasnjost vlaznim sunderom po potrebi. Ne koristite rastvarace niti abrazivna sredstva
za ¢id¢enje. VAZNO: iskljucite iz struje i ostavite uredaj da se ohladi pre ¢i$¢enja.

Rezervoar za vodu (I)
Uklonite rezervoar, o€istite ga vodom iz ¢esme/mlakom vodom i ¢etkom za flaSe.

Fioka za kapanje (D) i reSetka fioke (E)
Ocistite vodom i blagim deterdZentom; isperite i osuSite. Samo reSetka fioke za kapanje je
pogodna za masinsko pranje.
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Glava za kuvanje (B)

Nakon ekstrakcije: uklonite nosac filtera (C), pritisnite bilo koje dugme za kafu (A3, A4, A5) da
isperete vodom nekoliko sekundi, zatim ponovo pritisnite da zaustavite. Alternativno, Cistite
Cetkom/vlaznom krpom da uklonite ostatke kafe posle svake upotrebe.

Drzac nosaca filtera (C), filteri (K, L, M)

Obrisite posudu drzaca nosaca filtera vlaznom krpom da uklonite ostatke. Koristite iglu da ocistite
zacepljene filtere. Ocistite vodom iz ¢esme/mlakom vodom. Filteri su pogodni za masinsko pranje.
Napomena: Cistite posle svake upotrebe. Ne vracajte prazan nosac filtera na glavu za kuvanje kako
biste produZili vek trajanja silikonske zaptivke unutar glave za kuvanje.

Mlaznica za paru (G)

Cistite posle svake upotrebe da spretite nakupljanje mleka: nakon isklju¢ivanja pare, uklonite i
oCistite prednju metalnu cevcicu i Stap za paru vlaznim sunderom/krpom. Isperite cev€icu toplom
vodom ili isperite unutrasnju cevcicu. Vratite cev€icu. Samo cevcica mlaznice za paru je pogodna
za masinsko pranje.

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je i dalje vrué¢a nakon svake upotrebe. Pazite

A da se ne opecete!

VAZNO! Upozorenje! Ne perite nijedan deo ovog uredaja u masini za sudove.
(Pogodni za maSinsko pranje su samo reSetka fioke za kapanje, cev€ica mlaznice za
paru i Soljice filtera.)

UKLANJANJE KAMENCA IZ UREDAJA

Kada je upozorenje CALC (A2) aktivno, uklonite kamenac iz maSine kao 3to je opisano u nastavku
radi najboljeg ukusa kafe.

PRIPREMA ZA UKLANJANJE KAMENCA

1. Pripremite KRUPS rastvor za uklanjanje kamenca. PomeSajte ga sa ¢istom hladnom vodom i
napunite rezervoar za vodu (I) do nivoa MAX (600 ml), zatim vratite rezervoar.

2. Postavite praznu posudu (min. 600 mL) na fioku za kapanje ispod glave za kuvanje (B) i/ili
izlaza za vodu (G). Napomena: moZete pricvrstiti nosac filtera sa praznim filterom na glavu za
kuvanje (B) tokom uklanjanja kamenca i ¢iS¢enja.

UKLANJANJE KAMENCA

3. Pritisnite i drZzite dugme PARA (A7) 3 sekunde da aktivirate uklanjanje kamenca. Ikone CALC
(A2) i jednostrukog espresa (A4) pocinju da trepere.

4. Pritisnite dugme za jednostruko espreso (A4) da pokrenete automatsko uklanjanje kamenca
posle zvu¢nog signala. Topla voda tece iz odredenog izlaza u posudu. Ikone napitka od kafe
(A3, A4, A5) i pare (A8) naizmenicno trepere tokom procesa (~30 minuta). Proces se zavr3ava
kada se pojavi upozorenje o niskom nivou vode (A6).

PRIPREMA ZA CISCENJE

5. Uklonite rezervoar za vodu, ispraznite ga i temeljno isperite.

6. Napunite ga samo Cistom hladnom vodom do linije MAX; vratite rezervoar.
7. Ispraznite posudu i vratite je na mesto.
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CISCENJE

8. Pritisnite dugme za jednostruko espreso (A4) da pokrenete automatsko CiS¢enje posle
zvu€nog signala. Topla voda teCe iz odredenog izlaza u posudu. Ikone napitka od kafe (A3, A4,
A5) i pare (A8) naizmenicno trepere tokom procesa (~2 minuta). Proces se zavrSava kada se
pojavi upozorenje o niskom nivou vode (A6). Napomena: za CiS¢enje izlaza za vodu okrenite
prekida¢ na UKLJUCENO (H2).

9. Ponovo napunite rezervoar za vodu ¢istom hladnom vodom. Upozorenje o niskom nivou vode
nestaje, i uredaj se vraca u rezim izbora TOPLO/HLADNO uz 3 zvucna signala. Upozorenje
CALC (A2) se briSe - uklanjanje kamenca je zavrSeno.

~ Saveti

B Tokom uklanjanja kamenca/tis¢enja: menjajte izlaze glave za kuvanje (B) / izlaza za vodu
(G) okretanjem prekidaca na UKLJUCENO/ISKLJUCENO (H2/H1). Uverite se da je posuda
postavljena ispod oba izlaza (B i G).

B Da izadete iz rezima UKLANJANJA KAMENCA na pola puta: pritisnite UKLJUCENO/
ISKLJUCENO (A1). Ovo ne briSe upozorenje o uklanjanju kamenca (A2).

GARANCIJA

Ovaj uredaj dolazi sa 2-godiSnjom garancijom proizvodaca. Namenjen je iskljucivo za kucnu
upotrebu. Proizvodac ne prihvata odgovornost i garancija je nevazeca za komercijalnu upotrebu,
nepravilnu upotrebu ili nepridrzavanje uputstava. Za postprodajna pitanja ili rezervne delove
obratite se ovlaS¢enom servisnom centru. Garancija ne pokriva popravke usled:

- neizvrSenog uklanjanja kamenca,
- nakupljanja kamenca,

- pranja dodataka koji nisu za masinsko pranje u masini za sudove. (Pogodni za masinsko
pranje su samo re3etka fioke za kapanje, cevc€ica mlaznice za paru i Soljice filtera.)
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RESAVANJE PROBLEMA

Nosac filtera ne moze
da se umetne u glavu
za kuvanje

Nepravilno nabijanje ili
previse mlevene kafe

Nepravilno pri¢vrS¢en nosac
filtera

Pogledajte OSNOVNI RAD -
PRIPREMA NAPITAKA OD KAFE.

Espreso tece presporo
/ manja zapremina od
standardne

Mlevena kafa je previSe fina

Koristite grublje mlevenje

Prljav/zaCepljen filter

Odistite filter kao 5to je opisano u
CISCENJE I ODRZAVANJE.

Preterano nabijanje

Smanjite silu nabijanja (nabijajte do
nivoa MAX filtera).

Previse mlevene kafe

Smanijite koli¢inu mlevene kafe.

Kamenac u vodenom krugu

Uklonite kamenac iz uredaja
(pogledajte UKLANJANJE KAMENCA
IZ UREDAJA)

Kafa kaplje sa ivica
nosaca filtera

Nosac filtera nije pravilno
postavljen

Ponovo pravilno umetnite nosac
filtera (pogledajte OSNOVNI RAD
- UMETANJE/UKLANJANJE NOSACA
FILTERA).

Ostaci kafe na ivici drzaca
nosaca filtera.

obriSite ostatke sa ivice pre
pri¢vricivanja na glavu za kuvanje.

IstroSena/prljava zaptivka
glave za kuvanje

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru za zamenu zaptivke.

Espreso ima manje
kreme

Ustajala mlevena kafa

Koristite sveze mlevenu kafu.

Nedovoljna koli¢ina mlevene
kafe.

Povecajte koli¢cinu mlevene kafe.

Neravnomerno punjenje/
nabijanje mlevene kafe

Pogledajte OSNOVNI RAD -
PRIPREMA NAPITAKA OD KAFE.

LoSa mle¢na pena

Otvor za dovod vazduha
uronjen u mleko

Pogledajte FUNKCIJA PARE
(PENJENJE MLEKA).

ustajalo/nemasno mleko

Koristite sveZe hladno polumasno/
punomasno mleko.

Rezervoar za vodu curi
prilikom uklanjanja

Prljav/neispravan donji ventil
rezervoara

Ocistite rezervoar za vodu ili ru¢no
aktivirajte donji ventil.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca

Uklonite kamenac iz uredaja kao Sto
je opisano u UKLANJANJE KAMENCA
IZ UREDPAJA.

230

SERBIAN



PROBLEM

Pumpa proizvodi
neuobicajen zvuk

VEROVATNI UZROK

Prva upotreba (nema vode u
krugu, normalno)

RESENJE

Ovo je normalno i traja¢e samo
nekoliko sekundi pre povratka na
normalu.

prazan rezervoar za vodu

Napunite rezervoar za vodu i
ponovo pokrenite

Nikakva kafa ne izlazi
tokom kuvanja

Vazduh zarobljen u vodenom
krugu usled prethodnog
nedostatka vode ili dugog
perioda nekoris¢enja.

U reZimu toplog kuvanja okrenite
prekida¢ na UKLJUCENO dok voda
ravnomerno ne potece iz izliva,
zatim ga iskljucite.

Voda curi ispod uredaja

Unutrasnje curenje

Proverite poloZaj rezervoara;
prestanite sa upotrebom i obratite
se ovlas¢enom servisnom centru
ako problem ne prestane.

Ikone kafe i pare stalno
trepere

Kvar grejnog elementa

Prestanite sa upotrebom i obratite
se ovlaS¢enom servisnom centru.

Sve ikone, ukljucujuci
upozorenja, stalno
trepere

Kvar senzora temperature

Prestanite sa upotrebom i obratite
se ovlaS¢enom servisnom centru.

Upozorenje

Greska obrtnog
prekidaca (A9)

(1 zvucni signal +
treperenje, ostale
ikone skrivene)

i) vouble BIP x1

Opis

Selektor je ostavljen u
polozaju ,UKLJUCENO" (H2),
Sto nije ocekivani polozaj.
Vratite selektor u polozaj
JISKLJUCENO™:

RELE]

Odmah okrenite prekidac u polozaj
ISKLJUCENO (H1)

Visoka temperatura
(A10)

(Treperi 4x > ostaje
upaljeno)

Uredaj je previSe vruc¢ za ciljni
funkcionalni rezim.

Ohladite puStanjem hladne vode
kroz vodeni krug, pogledajte
OSNOVNI RAD - HLADENJE UREDAJA
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Nizak nivo vode (A6) Rezervoar za vodu (I) je Odmah napunite rezervoar Cistom
(Treperi 4x - ostaje prazan ili skoro prazan. hladnom vodom (ne prelazedi nivo
upaljeno) MAX)
Uklanjanje kamenca Uredaju je potrebno IzvrSite uklanjanje kamenca kao 3to
(A2) uklanjanje kamenca. je opisano u UKLANJANJE KAMENCA
(Treperi 4x - ostaje IZ UREPAJA. Napomena: uredaj ¢e
upaljeno) nastaviti da radi, ali se preporucuje
uklanjanje kamenca radi najboljeg
ukusa kafe i spreCavanja oStecenja
uredaja.

ZIVOTNA SREDINA

Zastita Zivotne sredine na prvom mestu!
@® Vas uredaj sadrzi vredne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
< Odnesite ga na lokalno mesto za sakupljanje otpada.

U skladu sa vaZzec¢im propisima o C€ oznaci, informacije o rezimu iskljucenosti i potrosnji energije
dostupne su na www.krups.com. Ovi podaci prikazuju potro3nju energije vaSeg uredaja kada je
prikljuen, ali nije aktivan. Radi uStede energije, uredaj se automatski prebacuje u ovaj rezim
nakon upotrebe.
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URUNE GENEL BAKIS VE KONTROL PANELI

URUNE GENEL BAKIS

TURKISH



URUNE GENEL BAKIS: ACIKLAMA

Kontrol paneli H : Cevirme Dugmesi
Demleme basligi H1: KAPALI
Filtre tutucu H2: ACIK

Cikarilabilir damlama tepsisi

Damlama tepsisi izgarasi

Glc kablosu ve fis

Cikarilabilir borulu buhar cubugu / su gikisi
G1: Hava giris deligi

Cikarilabilir su haznesi (0,6 L kapasite)

: Tamper'l Ol¢u Kasig

Tek espresso icin ift cidarl filtre (7-9 g)
Duble espresso icin cift cidarli filtre (13-15 g)
Filtre kahve - tek cidarli filtre (7-9 g)

aOTmMmoONwP

=2 rxR— =

KONTROL PANELI: ACIKLAMA

A1 : ACMA/KAPAMA A6 : Uyar: disuk su seviyesi

A2 : Uyart: kirec temizleme A7 : KIREC TEMIZLEME moduna (3 sn basili tutun)
A3 : Duble espresso (80 mL) A8 : BUHAR moduna

A4 : Tek espresso (40 mL) A9 : Uyari: dugme hatasi

A5 : Filtre kahve (120 mL) A10: Uyarr: yuksek sicaklik

TEKNIK OZELLIKLER

Pompa: 20 bar

Gug: 1350 W

Voltaj: 220 - 240 V

Asiriisinmaya karsi glvenlik cihazlar
Boyutlar: 124 x 281 x 242 mm

ONEMLI!

Bu cihaz yalnizca 220-240 V alternatif akimla ¢alisacak sekilde tasarlanmistir.
Bu cihaz YALNIZCA EV KULLANIMI ICiN tasarlanmistir

>

ILK KULLANIM

ONEMLI! Cihazin Gizerine isitici 6geler koymayin.

ONEMLI! Giivenlik talimatlari cihazin bir parcasidir.
Yeni cihazinizi kullanmadan énce lutfen dikkatlice okuyun.

>
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SPXNoUm AW

11.

12.

Ambalajdan ¢ikarma ve kontrol - Tum ambalaj malzemelerini, koruyucu filmleri/etiketleri ve
su haznesinin (I) altindaki kirmizi tapayi ¢ikarin. Tum parcalarin eksiksiz ve hasarsiz oldugunu
dogrulayin.

Su haznesini (I), filtre tutucuyu (C) ve filtreleri (K, L, M) temiz suyla iyice temizleyin (bkz.
TEMIZLIiK VE BAKIM).

Su haznesini (I) temiz soguk suyla doldurun (MAX cizgisini asmayin).

Filtrelerden birini (K/L/M) filtre tutucuya (C) yerlestirin ve demleme bashgina (B) takin.

Su ¢ikisinin (G) altina bos bir kap (min. 600 mL) yerlestirin.

GUg¢ kablosunu (F) prize takin.

Cihazi agmak i¢cin ACMA/KAPAMA (A1) diigmesine basin.

Basin ve kahve gdstergelerinin sabitlenmesini bekleyin.

Sicak su icin digmeyi ACIK (H2) konumuna cevirin (1 dakika sonra otomatik olarak durur).

. DUgmeyi KAPALI (H1) konumuna cevirin, kabi bosaltin ve demleme basghginin (B) altina

yerlestirin.

Demleme bashginin temizligini baglatmak icin filtre kahve digmesine (A5) basin; filtre
tutucuyu cikarin (bkz. TEMEL KULLANIM - FILTRE TUTUCUYU TAKMA/CIKARMA).

Kabi ¢ikarin. Cihaz kullanima hazir.

~ ipuglar

5 gunden uzun sure kullanilmazsa: su haznesini (I) bosaltin ve 2-12 arasi adimlari
tekrarlayin.

TEMEL KULLANIM

CIHAZI ACMA/KAPAMA
B A¢ma: glg kablosunu (F) prize takin, ardindan ACMA/KAPAMA (A1) diigmesine basin.
B Kapama: istediginiz zaman ACMA/KAPAMA (A1) dugmesine basin, aksi takdirde cihaz yaklasik

30 dakika hareketsizlikten sonra otomatik olarak kapanir.

KAHVE iCECEKLERINI HAZIRLAMA

OGUTULMUS KAHVE HAZIRLAMA

)2
5]
3}

wN

Filtreyi (K, L veya M) filtre tutucuya (C) yerlestirin.

Tamper'li Olcii Kasigini (J) kullanarak filtreyi 6giitalmis kahveyle esit sekilde doldurun.
Tamper'li Olcli Kasiginin (J) tamper ucuyla kahveyi sikica bastirin (dikey olarak asagi bastirin,
filtrenin MAX ¢izgisini asmayin). Filtre tutucu kenarindaki fazla kahveyi silin.
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) ipuglan

B Tek espresso (A4) veya filtre kahve (A5) icin 1 kasik 6gutilmus kahve (7-9 g); Duble espresso
(A3)icin 2 kasik (13-15 q).

B Standart kahve hacmi: tek espresso = =40 mL; Duble espresso = =80 mL; filtre kahve = =120 mL.

FILTRE TUTUCUYU TAKMA/GIKARMA

INSERT LOCK INSERT o LOCK
v v v v

4. Filtre tutucuyu (C) demleme bashgina (B) takin (INSERT konumu). Cihazin tst kismini (kontrol
panelini degil) tutun ve filtre tutucuyu durana kadar saga cevirin (LOCK konumu). Dogru
sekilde sabitlendiginden emin olun.

5. Demlemeden sonra: cihazin Ust kismini tutun, kilidini agmak igin filtre tutucuyu sola cevirin
ve ¢ikarin.

6. Filtre tutucudaki kahve telvesini vurarak bosaltin.

7. Filtreyi cikarin, filtreyi, tutucu kasesini ve demleme bashigini temizleyin (bkz. TEMIZLiK VE BAKIM).
Not: filtreyi ¢ikarmak i¢in parmaklarinizi veya baska bir filtrenin kenarini kullanarak tutucu
kasesindeki ¢entikten kaldirin.

SICAK KAHVE HAZIRLAMA

1. Filtre tutucuyu 6gutalmuas kahveyle doldurun.

2. Filtre tutucuyu demleme basligina takip kilitleyin.

3. Tek espresso (A4), Duble espresso (A3) veya filtre kahve (A5) digmesine basin. Demleme
otomatik olarak baslar ve tamamlandiginda durur.

4. Filtre tutucuyu ¢ikarin.

5. Kahvenizin tadini ¢cikarin.

) ipuglan
B ilk demleme: iLK KULLANIM bé&limiini okuyun.
B 2,3 ve 5. adimlarin ayrintilari i¢in: bkz. TEMEL KULLANIM - KAHVE ICECEKLERINI
HAZIRLAMA.

B Kahve dugmesine basarak demlemeyi istediginiz zaman duraklatabilirsiniz; herhangi
bir kahve digmesine (A3, A4 veya A5) basarak yeniden baslatin. Bu, kahve hacmini
ayarlamaniza olanak tanir (daha kisa/uzun demleme). 5 saniye icinde yeniden baslatma, 6n-
inflzyonu atlar ve demlemeyi dogrudan baslatir.
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SICAK SU HAZIRLAMA

1. Su gikisinin (G) altina bir su bardagi yerlestirin.

2. Sicak su vermek i¢in dugmeyi ACIK (H2) konumuna gevirin.

3. Istediginiz zaman durdurmak icin digmeyi KAPALI (H1) konumuna cevirin. Not: sicak su
dongl basina en fazla 60 saniye verilir (otomatik durdurma). 5 saniyeden fazla ACIK birakilirsa
DUgme Hatasi uyarisi (A9) etkinlesir.

A ONEMLI! Uyari! Buhar cubugu hala sicak! Kendinizi yakmamaya dikkat edin!

BUHAR FONKSIYONU (SUT KOPURTME)

1. Cihazin BUHAR modunda oldugundan emin olun (degilse bkz. TEMEL KULLANIM - FONKSIYON
MODUNU DEGISTIRME).

2. Bir surahiyi 80-100 mL taze soguk sutle doldurun. Not: kdptirme sirasinda sut hacmi iki/lc¢
katina ¢ikar, uygun boyutta bir kap kullanin. Daha iyi sonug igin: dnce cubuktaki (G) suyu
temizlemek amaciyla bos bir kaba birkag saniye buhar verin. Optimum koépuk icin taze yarim
yagl/tam yagh sut kullanin.

3. Buhar ¢ubugunu (G) sutin igine daldirin. Not: képlrme icin hava giris deligini (G1) sut
ylzeyinin Uzerinde tutun.

4. Koépurtme icin buhar vermek Gzere digmeyi ACIK (H2) konumuna cevirin.

5. Istediginiz zaman durdurmak icin diigmeyi KAPALI (H1) konumuna cevirin.

A ONEMLI! Uyari! Buhar cubugu hala sicak! Kendinizi yakmamaya dikkat edin!

TEMIZLIK VE BAKIM

Uygun bakim cihazin émrinu uzatir ve kahve tadini korur. Hijyen icin bu temizlik talimatlarina
siki sikiya uyun. 5 glinden uzun sire kullaniimazsa: su haznesini (I), filtre tutucuyu (C) ve filtreleri
(K, L, M) asagida aciklandigi gibi temizleyin ve su devresini yikayin (ILK KULLANIM'daki 3-12
adimlar).

Cihaz
Gerektiginde dis ytizeyi nemli bir stingerle temizleyin. Co6zucu veya asindirici deterjan kullanmayin.
ONEMLI: temizlemeden &nce fisini cekin ve cihazin sogumasini bekleyin.

Su haznesi (I)
Hazneyi ¢ikarin, musluk suyu/ilik suyla ve bir sise fircasiyla temizleyin.

Damlama tepsisi (D) ve tepsi 1zgarasi (E)
Su ve hafif deterjanla temizleyin; durulayin ve kurulayin. Yalnizca damlama tepsisi 1zgarasi bulagik
makinesinde yikanabilir.
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Demleme bashgi (B)

Ekstraksiyon sonrasi: filtre tutucuyu (C) g¢ikarin, birkag saniye suyla yikamak igin herhangi bir
kahve digmesine (A3, A4, A5) basin, sonra durdurmak icin tekrar basin. Alternatif olarak, her
kullanimdan sonra kahve kalintilarini gidermek igin firca/nemli bezle temizleyin.

Filtre tutucu (C), filtreler (K, L, M)

Kalintilar gidermek icin filtre tutucu kasesini nemli bir bezle silin. Tikanmis filtreleri temizlemek
icin igne kullanin. Musluk suyu/ilik suyla temizleyin. Filtreler bulasik makinesinde yikanabilir. Not:
her kullanimdan sonra temizleyin. Demleme bashgi icindeki silikon contanin émrind uzatmak icin
bos filtre tutucuyu demleme basligina tekrar takmayin.

Buhar ¢ubugu (G)

Sut birikimini 6nlemek icin her kullanimdan sonra temizleyin: buhari kapattiktan sonra, 6n metal
boruyu ve buhar cubugunu nemli bir siinger/bezle cikarip temizleyin. Boruyu ilik suyla durulayin
veya i¢ boruyu yikayin. Boruyu tekrar takin. Yalnizca buhar ¢ubugu borusu bulasik makinesinde
yikanabilir.

ONEMLI! Uyari! Buhar bashgi her kullanimdan sonra hala sicaktir. Kendinizi
yakmamaya dikkat edin!

ONEMLI! Uyar! Bu cihazin hichir parcasini bulasik makinesinde yikamayin.
(Yalnizca damlama tepsisi 1zgarasi, buhar cubugu borusu ve filtre kaplari bulasik
makinesinde yikanabilir.)

CIHAZIN KIREC TEMIZLIGI

CALC uyarisi (A2) etkin oldugunda, en iyi kahve tadi i¢cin makinenin kirecini asagida aciklandigi
gibi temizleyin.

KiREG TEMiZLiGINE HAZIRLIK

1. KRUPS kire¢ ¢6zticu sollisyonunu hazirlayin. Temiz soguk suyla karistirin ve su haznesini (I)
MAX seviyesine (600 ml) kadar doldurun, ardindan hazneyi yerine takin.

2. Demleme bashginin (B) ve/veya su cikisinin (G) altindaki damlama tepsisine bos bir kap (min.
600 mL) yerlestirin. Not: kire¢ temizligi ve temizlik sirasinda bos filtreli filtre tutucuyu demleme
bashgina (B) takabilirsiniz.

KiREG TEMiZLEME

3. Kireg temizligini etkinlestirmek icin BUHAR digmesini (A7) 3 saniye basili tutun. CALC (A2) ve
Tek Espresso (A4) simgeleri yanip sdnmeye baslar.

4. Bir sinyal sesinden sonra otomatik kire¢ temizligini baslatmak icin Tek Espresso digmesine
(A4) basin. Sicak su belirlenen cikistan kaba akar. Kahve icecegi (A3, A4, A5) ve Buhar (A8)
simgeleri islem sirasinda (~30 dakika) sirayla yanip séner. islem, Dusik Su uyarisi (A6)
gorinduginde sona erer.

TEMIZLIGE HAZIRLIK

5. Su haznesini ¢ikarin, bosaltin ve iyice durulayin.

6. Yalnizca temiz soguk suyla MAX cizgisine kadar doldurun; hazneyi yerine takin.
7. Kabi bosaltin ve geri yerlestirin.

249

TURKISH



TEMIZLIK

8. Bir sinyal sesinden sonra otomatik temizligi baslatmak icin Tek Espresso digmesine (A4)
basin. Sicak su belirlenen cikistan kaba akar. Kahve icecegi (A3, A4, A5) ve Buhar (A8) simgeleri
islem sirasinda (~2 dakika) sirayla yanip séner. islem, Disiik Su uyarisi (A6) gérindiginde
sona erer. Not: su ¢ikisini temizlemek icin digmeyi ACIK (H2) konumuna cevirin.

9. Su haznesini temiz soguk suyla tekrar doldurun. Dustk Su uyarisi kaybolur ve cihaz 3 sinyal
sesiyle SICAK/SOGUK secim moduna geri déner. CALC uyarisi (A2) temizlenir - kire¢ temizligi
tamamlanmistir.

() ipuglan

B Kire¢ temizligi/temizlik sirasinda: dugmeyi ACIK/KAPALI (H2/H1) konumuna gevirerek
demleme bashgi (B) / su ¢ikisi (G) ¢ikiglart arasinda gegis yapin. Kabin her iki ¢ikisin (B ve G)
altinda konumlandigindan emin olun.

® KIREC TEMIZLEME modundan yarida ¢ikmak icin: ACMA/KAPAMA (A1) diigmesine basin. Bu,
kire¢ temizligi uyarisini (A2) temizlemez.

GARANTI

Bu cihaz 2 yillik Uretici garantisiyle birlikte gelir. Yalnizca ev kullanimi icin tasarlanmistir. Uretici
sorumluluk kabul etmez ve garanti ticari kullanim, uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi
durumunda gegersizdir. Satis sonrasi sorunlar veya yedek pargalar icin yetkili bir servis merkezine
basvurun. Garanti asagidakilerden kaynaklanan onarimlari kapsamaz:

- kireg temizligi yapilmamasi,

- kireg birikmesi,

- bulasik makinesine uygun olmayan aksesuarlarin bulasik makinesinde yilkanmasi. (Yalnizca
damlama tepsisi izgarasi, buhar cubugu borusu ve filtre kaplari bulasik makinesinde yikanabilir.)
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SORUN GIDERME

Filtre tutucu demleme
bashgina takilamiyor

Yanlis tamperleme veya asiri
6gutdlmus kahve

Filtre tutucu yanlis takilmig

TEMEL KULLANIM - KAHVE
ICECEKLERINI HAZIRLAMA
bolimune bakin.

Espresso cok yavas
akiyor / standarttan
daha az hacim

0Ogutilmis kahve cok ince

Daha kaba 6gutim kullanin

Kirli/tikah filtre

Filtreyi TEMIZLIK VE BAKIM
bélimuinde aciklandig gibi
temizleyin.

Asiri tamperleme

Tamperleme kuvvetini azaltin
(filtrenin MAX seviyesine kadar
tamperleyin).

Asirt 6gutulmus kahve

Ogutilmis kahve miktarini azaltin.

Su devresinde kireg

C{hazm kirgcini temi;leyin (bkz.
CIHAZIN KIREC TEMIZLIGI)

Kahve filtre tutucu
kenarlarindan damliyor

Filtre tutucu dogru
konumlanmamis

Filtre tutucuyu dogru sekilde
tekrar takin (bkz. TEMEL KULLANIM
- FILTRE TUTUCUYU TAKMA/
CIKARMA).

Filtre tutucunun kenarinda
kahve kalintilari.

demleme bashgina takmadan dnce
kenar kalintilarini silin.

Asinmis/kirli demleme baslhigi
contasl

Conta degisimi icin yetkili bir servis
merkezine bagvurun.

Espressonun kremasi
az

Bayat 6gutulmus kahve

Taze 6gutulmus kahve kullanin.

Yetersiz 6guttlmas kahve.

Ogutulmuis kahve miktarini artirin.

0Ogutulmis kahvenin esit
olmayan doldurulmasi/
tamperlenmesi

TEMEL KULLANIM - KAHVE
ICECEKLERINI HAZIRLAMA
bolimune bakin.

Kotu st képugu

Hava giris deligi site batmis

BUHAR FONKSIYONU (SUT
KOPURTME) bslimiine bakin.

bayat/az yagh sut

Taze soguk yarim yagli/tam yagli sit
kullanin.

Su haznesi
¢ikarildiginda sizdiryor

Hazne alt vanasi kirli/arizah

Su haznesini temizleyin veya alt
vanayl manuel olarak ¢alistirin.

Vana kireg birikintileri
tarafindan tikah

Cihazin kirecini CIHAZIN KIREG
TEMIZLIGI bolumunde aciklandigdi
gibi temizleyin.
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OLASI NEDEN

Pompa anormal ses
cikariyor

flk kullanim (devrede su yok,
normal)

Bu normaldir ve normale donmeden
once yalnizca birkag saniye
sUrecektir.

bos su haznesi

Su haznesini doldurun ve yeniden
baslatin

Demleme sirasinda
kahve cikmiyor

Son su eksikligi veya uzun
suire kullanilmama nedeniyle
su devresinde hapsolmus
hava.

Sicak demleme modunda, su
musluktan duzenli akana kadar
dugmeyi ACIK konuma gevirin,
ardindan kapatin.

Cihazin altindan su
siziyor

i¢ sizinti

Hazne konumunu kontrol edin;
kullanmay! birakin ve sorun devam
ederse yetkili bir servis merkezine
basvurun.

Kahve ve buhar
simgeleri strekli yanip
soénuyor

Isitma elemani arizasi

Kullanmayi birakin ve yetkili bir
servis merkezine basvurun.

Uyarilar dahil tim
simgeler surekli yanip
sonuyor

Sicaklik sensoru arizasi

Kullanmayi birakin ve yetkili bir
servis merkezine bagvurun.

Uyari

Digme Hatasi (A9)

(1 bip sesi + yanip
sénme, diger simgeler
gizli)

i) vouble BIP x1

Acgiklama

Secici, beklenen konum
olmayan "ACIK" (H2)
konumunda birakilmis.
Seciciyi "KAPALI" konumuna

geri getirin: .,

Eylem

Digmeyi hemen KAPALI (H1)
konumuna gevirin

Yuksek Sicaklik (A10)
(4x yanip séner >
yanik kalir)

Cihaz hedef fonksiyon modu
icin cok sicak.

Su devresinden soguk su gegirerek
sogutun, bkz. TEMEL KULLANIM -
CIHAZI SOGUTMA
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Dusuk Su (A6) Su haznesi (I) bos veya az. Hazneyi hemen temiz soguk suyla

(4x yanip séner > doldurun (MAX seviyesini asmayin)

yanik kalir)

Kire¢ Temizleme (A2) Cihazin kireg temizligine CIHAZIN KIREC TEMIZLIGI

(4x yanip séner > ihtiyaci var. bélimunde acgiklandigi gibi kireg

yanik kalir) temizligi yapin. Not: cihaz calismaya
devam edecektir, ancak en iyi kahve
tadini saglamak ve cihaza zarar
vermeyi 6nlemek igin kireg temizligi
onerilir.

CEVRE

Once gevre korumasi!
@® Cihaziniz geri kazanilabilecek veya geri donustirulebilecek degerli malzemeler igerir.
> Yerel bir atik toplama noktasina birakin.

Yururlukteki C€ isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, kapali mod ve enerji tiketimi hakkinda
bilgiler www.krups.com adresinde mevcuttur. Bu veriler, cihazinizin bagl ancak aktif olmadigi
durumdaki eneriji kullanimini gésterir. Eneriji tasarrufu igin, kullanimdan sonra otomatik olarak bu
moda geger.
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tdchnsavauladukiv (K/L/M) avluiganlddnsav (C) udraadnauksoniuw (B)

yvAsusWal (egwioe 600 va.) Blddavarati (G)

Fouanelw (F) wauldatw

nadua/la (A1) Wolatndan

sallWuaavaniuzingavdumuwaon

HquLJUILJﬁ' ON (H2) viasutiidou (kgadaluuaravaa 1 uif)

0. Huut!uluﬁ' OFF (H1) tnmuu=tr31vudrnvBlamsoniuw (B)
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aomuwualkududreuarenavavdaunamuw (J) (Aaavlutuddo agfiuda MAX vavcasav) anuw
dHutiusanmnvauRlddnsan

w N
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GAMBARAN UMUM PRODUK DAN PANEL KONTROL

GAMBARAN UMUM PRODUK
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GAMBARAN UMUM PRODUK: DESKRIPSI

A : Panel kontrol H : Kenop
B : Kepala penyeduh H1: MATI
C : Dudukan portafilter H2: HIDUP
D : Bakitetes yang dapat dilepas I : Tangkiair yang dapat dilepas (kapasitas 0,6 L)
E : Kisi-kisi baki tetes J ¢ Sendok-tamper
F : Kabel daya & steker K : Filter dinding ganda untuk espreso
G : Nosel uap dengan tabung yang dapat tunggal (7-9 g)
dilepas / saluran keluar air L : Filter dinding ganda untuk espreso
G1: Lubang asupan udara ganda (13-15 g)

M : Kopi saring - filter dinding tunggal (7-9 g)

PANEL KONTROL: DESKRIPSI

A1 : HIDUP/MATI A6 : Peringatan: air rendah

A2 : Peringatan: descaling A7 : Ke mode DESCALING (tekan 3 dtk)
A3 : Espreso ganda (80 mL) A8 : Ke mode UAP

A4 : Espreso tunggal (40 mL) A9 : Peringatan: Kesalahan Kenop

AS : Kopi saring (120 mL) A10: Peringatan: suhu tinggi

SPESIFIKASI TEKNIS

Pompa: 20 bar

Daya: 1350W

Voltase: 220 - 240 V

Perangkat keamanan terhadap panas berlebih
Dimensi: 124 x 281 x 242 mm

PENTING!
Alat ini dirancang untuk beroperasi hanya pada arus bolak-balik 220-240 V.

Alat ini dirancang HANYA UNTUK PENGGUNAAN RUMAH TANGGA

PENGGUNAAN PERTAMA KALI

PENTING! Jangan letakkan elemen pemanas di atas alat.

PENTING! Instruksi keselamatan merupakan bagian dari alat ini.
Harap baca dengan saksama sebelum menggunakan alat baru Anda.

> >
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1. Buka kemasan & Periksa - Lepaskan semua kemasan, film/stiker pelindung, dan penutup
merah di bawah tangki air (I). Pastikan semua bagian lengkap dan tidak rusak.

2. Bersihkan tangki air (I), dudukan portafilter (C), dan filter (K, L, M) secara menyeluruh dengan

air bersih (lihat PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN).

Isi tangki air (I) dengan air dingin bersih (jangan melebihi garis MAX).

Masukkan salah satu filter (K/L/M) ke dudukan portafilter (C) dan pasang ke kepala penyeduh (B).

Letakkan wadah kosong (min. 600mL) di bawah saluran keluar air (G).

Sambungkan kabel daya (F) ke stopkontak.

Tekan HIDUP/MATI (A1) untuk menyalakan.

Tunggu hingga indikator minuman kopi stabil.

Putar kenop ke HIDUP (H2) untuk air panas (berhenti otomatis setelah 1 menit).

0. Putar kenop ke MATI (H1), kosongkan wadah dan letakkan di bawah kepala penyeduh (B).

1. Tekan tombol kopi saring (A5) untuk mulai membersihkan kepala penyeduh; lepaskan
portafilter (lihat OPERASI DASAR - MEMASANG/MELEPAS PORTAFILTER).

12. Lepaskan wadah. Alat siap digunakan.

TP NoUm AW

o)
~ Tips
B jika tidak digunakan selama lebih dari 5 hari: Kosongkan tangki air (I) dan ulangi langkah 2-12.

OPERASI DASAR

MENYALAKAN/MEMATIKAN ALAT
B Menyalakan: Sambungkan kabel daya (F) ke stopkontak, lalu tekan HIDUP/MATI (A1).

B Mematikan: Tekan HIDUP/MATI (A1) kapan saja, atau alat akan mati otomatis setelah
~30 menit tidak digunakan.

MENYIAPKAN MINUMAN KOPI
MENYIAPKAN KOPI BUBUK

‘1
ﬁ 3

1. Masukkan filter (K, L, atau M) ke dudukan portafilter (C).

Isi filter secara merata dengan kopi bubuk menggunakan sendok-tamper (J).

Padatkan bubuk kopi dengan kuat menggunakan ujung tamper dari sendok-tamper (J)
(tekan tegak lurus ke bawah, jangan melebihi garis MAX filter). Bersihkan sisa kopi dari tepi
portafilter.

w N
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® 1 sendok kopi bubuk (7-9g) untuk espreso tunggal (A4) atau kopi saring (A5); dan 2 sendok

B Volume kopi standar: espreso tunggal = =<40mL; espreso ganda = =80mlL; kopi saring = =120mL.

~ Tips

(13-15g) untuk espreso ganda (A3).

MEMASANG/MELEPAS PORTAFILTER

INSERT Lock INSERT LOCK
v v v v

[\ ;//

4.

Pasang portafilter (C) ke kepala penyeduh (B) (posisi INSERT). Pegang bagian atas alat
(bukan panel kontrol) dan putar portafilter ke kanan hingga berhenti (posisi LOCK). Pastikan
terpasang dengan benar.

Setelah menyeduh: Pegang bagian atas alat, putar portafilter ke kiri untuk membuka kunci,
lalu lepaskan.

Ketukkan untuk mengeluarkan ampas kopi dari portafilter.

Lepaskan filter dan bersihkan filter, mangkuk dudukan, dan kepala penyeduh (lihat
PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN).

Catatan: untuk melepas filter, gunakan jari Anda, atau tepi filter lain untuk mencungkilnya
pada bagian bawah potongan mangkuk dudukan.

MEMBUAT KOPI PANAS

— O

Isi portafilter dengan kopi bubuk.

Pasang dan kunci portafilter ke kepala penyeduh.

Tekan tombol espreso tunggal (A4), espreso ganda (A3), atau kopi saring (A5). Penyeduhan
dimulai secara otomatis dan berhenti saat selesai.

Lepaskan portafilter.

Nikmati kopi Anda.

~ Tips
Penyeduhan pertama kali: Baca PENGGUNAAN PERTAMA KALI.

Untuk langkah 2, 3, dan 5 secara rinci: Lihat OPERASI DASAR - MENYIAPKAN MINUMAN
KOPI.

Jeda penyeduhan kapan saja dengan menekan tombol kopi; mulai ulang dengan menekan
tombol kopi apa pun (A3, A4, atau A5). Ini memungkinkan penyesuaian volume kopi
(penyeduhan lebih pendek/lebih panjang). Memulai ulang dalam 5 detik melewati pra-infus
dan langsung memulai penyeduhan.
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MEMBUAT AIR PANAS

—_

Letakkan cangkir air di bawah saluran keluar air (G).

Putar kenop ke HIDUP (H2) untuk mengeluarkan air panas.

Putar kenop ke MATI (H1) untuk berhenti kapan saja. Catatan: air panas keluar maksimum 60
detik per siklus (berhenti otomatis). Peringatan Kesalahan Kenop (A9) akan aktif jika dibiarkan
HIDUP selama lebih dari 5 detik.

wN

PENTING! Peringatan! Nosel uap masih panas! Berhati-hatilah agar tidak terbakar!

>

FUNGSI UAP (MEMBUAT BUSA SUSU)

_

Pastikan alat berada dalam mode UAP (lihat OPERASI DASAR - MENGGANTI MODE FUNGSI
jika tidak).

2. Isi pitcher dengan 80-100mL susu dingin segar. Catatan: Volume susu berlipat ganda/tiga
selama pembuatan busa, gunakan wadah berukuran sesuai. Untuk hasil lebih baik: Keluarkan
uap ke wadah kosong selama beberapa detik terlebih dahulu untuk membersihkan air dari
nosel (G). Gunakan susu segar semi-krim/full cream untuk busa optimal.

3. Rendam nosel uap (G) ke dalam susu. Catatan: Jaga lubang asupan udara (G1) di atas
permukaan susu untuk pembuatan busa.

4. Putar kenop ke HIDUP (H2) untuk mengeluarkan uap untuk membuat busa.

5. Putar kenop ke MATI (H1) untuk berhenti kapan saja.

PENTING! Peringatan! Nosel uap masih panas! Berhati-hatilah agar tidak terbakar!

>

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Perawatan yang tepat memperpanjang umur alat dan menjaga rasa kopi. Untuk kebersihan, ikuti
instruksi pembersihan ini dengan ketat. Jika tidak digunakan selama lebih dari 5 hari: Bersihkan
tangki air (I), dudukan portafilter (C), dan filter (K, L, M) seperti di bawah ini, dan bilas sirkuit air
(langkah 3-12 di PENGGUNAAN PERTAMA KALI).

Mesin
Bersihkan bagian luar dengan spons lembap sesuai kebutuhan. Jangan gunakan pelarut atau
deterjen abrasif. PENTING: Cabut steker dan biarkan alat mendingin sebelum dibersihkan.

Tangki air (I)
Lepaskan tangki, bersihkan dengan air keran/hangat dan sikat botol.

Baki tetes (D) & kisi-kisi baki (E)
Bersihkan dengan air dan deterjen ringan; bilas dan keringkan. Hanya kisi-kisi baki tetes yang
tahan mesin cuci piring.
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Kepala penyeduh (B)

Setelah ekstraksi: Lepaskan portafilter (C), tekan tombol kopi apa pun (A3, A4, A5) untuk membilas
dengan air selama beberapa detik, lalu tekan lagi untuk berhenti. Sebagai alternatif, bersihkan
dengan sikat/kain basah untuk menghilangkan residu kopi setelah setiap penggunaan.

Dudukan portafilter (C), filter (K, L, M)

Lap mangkuk dudukan portafilter dengan kain lembap untuk menghilangkan residu. Gunakan
jarum untuk membersihkan sumbatan filter. Bersihkan dengan air keran/hangat. Filter tahan
mesin cuci piring. Catatan: Bersihkan setelah setiap penggunaan. Jangan pasang kembali
portafilter kosong ke kepala penyeduh untuk memperpanjang umur gasket silikon di dalam
kepala penyeduh.

Nosel uap (G)

Bersihkan setelah setiap penggunaan untuk mencegah penumpukan susu: Setelah mematikan
uap, lepaskan dan bersihkan tabung logam depan dan tongkat uap dengan spons/kain lembap.
Bilas tabung dengan air hangat atau bilas tabung bagian dalam. Pasang kembali tabung. Hanya
tabung nosel uap yang tahan mesin cuci piring.

PENTING! Peringatan! Nosel uap masih panas setelah setiap penggunaan. Berhati-
hatilah agar tidak terbakar!

PENTING! Peringatan! Jangan mencuci bagian apa pun dari alat ini di mesin cuci
piring. (Hanya tahan mesin cuci piring untuk kisi-kisi baki tetes, tabung nosel uap,
cangkir filter.)

MELAKUKAN DESCALING PADA ALAT

Saat peringatan CALC (A2) aktif, lakukan descaling mesin seperti di bawah ini untuk rasa kopi
terbaik.

PERSIAPAN DESCALING

1. Siapkan larutan descaling KRUPS. Campurkan dengan air dingin bersih dan isi tangki air (I)
hingga level MAX (600 ml), lalu pasang kembali tangki.

2. Letakkan wadah kosong (min. 600mL) pada baki tetes di bawah kepala penyeduh (B) dan/
atau saluran keluar air (G). Catatan: Anda dapat memasang portafilter dengan filter kosong
ke kepala penyeduh (B) selama descaling dan pembersihan.

DESCALING

3. Tekan dan tahan tombol UAP (A7) selama 3 detik untuk mengaktifkan descaling. Ikon CALC
(A2) dan Espreso Tunggal (A4) mulai berkedip.

4. Tekan tombol Espreso Tunggal (A4) untuk memulai descaling otomatis setelah bunyi bip. Air
panas mengalir dari saluran keluar yang ditentukan ke wadah. Ikon minuman kopi (A3, A4, A5)
dan Uap (A8) berkedip bergantian selama proses (~30 menit). Proses berakhir saat Peringatan
Air Rendah (A6) muncul.
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PERSIAPAN PEMBERSIHAN

5. Lepaskan tangki air, kosongkan, dan bilas hingga bersih.

6. Isi hanya dengan air dingin bersih hingga garis MAX; pasang kembali tangki.
7. Kosongkan wadah dan letakkan kembali.

PEMBERSIHAN

8. Tekan tombol Espreso Tunggal (A4) untuk memulai pembersihan otomatis setelah bunyi
bip. Air panas mengalir dari saluran keluar yang ditentukan ke wadah. Ikon minuman kopi
(A3, A4, A5) dan Uap (A8) berkedip bergantian selama proses (~2 menit). Proses berakhir saat
Peringatan Air Rendah (A6) muncul. Catatan: Untuk pembersihan saluran keluar air, putar
kenop ke HIDUP (H2).

9. Isiulang tangki air dengan air dingin bersih. Peringatan Air Rendah hilang, dan alat kembali
ke mode pemilihan PANAS/DINGIN dengan 3 bunyi bip. Peringatan CALC (A2) terhapus -
descaling selesai.

~ Tips

B Selama descaling/pembersihan: Ganti saluran keluar kepala penyeduh (B) / saluran keluar
air (G) dengan memutar kenop ke HIDUP/MATI (H2/H1). Pastikan wadah diposisikan di
bawah kedua saluran keluar (B & G).

B Untuk keluar dari mode DESCALING di tengah proses: Tekan HIDUP/MATI (A1). Ini tidak
menghapus peringatan descaling (A2).

Alat ini dilengkapi dengan garansi produsen 2 tahun. Alat ini dirancang hanya untuk penggunaan
rumah tangga. Produsen tidak bertanggung jawab dan garansi menjadi batal untuk penggunaan
komersial, penggunaan yang tidak tepat, atau kegagalan mengikuti instruksi. Untuk masalah
purna jual atau suku cadang, hubungi pusat layanan resmi. Garansi tidak mencakup perbaikan
akibat:

- tidak dilakukan descaling,

- penumpukan kerak,

- aksesori yang tidak tahan mesin cuci piring dicuci di mesin cuci piring. (Hanya tahan mesin
cuci piring untuk kisi-kisi baki tetes, tabung nosel uap, cangkir filter.)
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PEMECAHAN MASALAH

MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBAB | SOLUSI

Portafilter tidak dapat
dimasukkan ke kepala
penyeduh

Pemadatan yang tidak tepat
atau kopi bubuk berlebihan

Portafilter terpasang tidak
benar

Lihat OPERASI DASAR -
MENYIAPKAN MINUMAN KOPI.

Espreso mengalir
terlalu lambat / volume
lebih sedikit dari
standar

Kopi bubuk terlalu halus

Gunakan bubuk yang lebih kasar

Filter kotor/tersumbat

Bersihkan filter seperti dijelaskan di
PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN.

Pemadatan berlebihan

Kurangi tekanan pemadatan
(padatkan hingga level MAX filter).

Bubuk kopi berlebihan

Kurangi jumlah bubuk kopi.

Kerak di sirkuit air

Lakukan descaling pada alat (lihat
MELAKUKAN DESCALING PADA
ALAT)

Kopi menetes dari tepi
portafilter

Portafilter tidak terpasang
dengan benar

Pasang kembali portafilter
dengan benar (lihat OPERASI
DASAR - MEMASANG/MELEPAS
PORTAFILTER).

Residu kopi di tepi dudukan
portafilter.

bersihkan residu tepi sebelum
memasang ke kepala penyeduh.

Gasket kepala penyeduh aus/
kotor

Hubungi pusat layanan resmi untuk
penggantian gasket.

Espreso memiliki
krema lebih sedikit

Kopi bubuk basi

Gunakan kopi bubuk segar.

Kopi bubuk tidak cukup.

Tingkatkan jumlah kopi bubuk.

Pengisian/pemadatan kopi
bubuk tidak merata

Lihat OPERASI DASAR -
MENYIAPKAN MINUMAN KOPI.

Busa susu buruk

Lubang asupan udara
terendam dalam susu

Lihat FUNGSI UAP (MEMBUAT BUSA
SUSU).

susu basi/rendah lemak

Gunakan susu dingin segar semi-
krim/full cream.

Tangki air bocor saat
dilepas

Katup bawah tangki kotor/
rusak

Bersihkan tangki air atau operasikan
katup bawah secara manual.

Katup terhalang oleh
endapan kerak

Lakukan descaling pada alat
seperti dijelaskan di MELAKUKAN
DESCALING PADA ALAT.
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MASALAH

Pompa mengeluarkan
suara tidak normal

KEMUNGKINAN PENYEBAB | SOLUSI

Penggunaan pertama (tidak
ada air dalam sirkuit, normal)

Ini normal, dan akan bertahan
beberapa detik sebelum kembali
normal.

tangki air kosong

Isi tangki air dan mulai ulang

Tidak ada kopi yang
keluar saat menyeduh

Udara terperangkap dalam
sirkuit air akibat kekurangan
air sebelumnya atau lama
tidak digunakan.

Dalam mode penyeduhan panas,
putar kenop hingga air mengalir
stabil dari cerat, lalu matikan.

Air bocor di bawah alat

Kebocoran internal

Periksa posisi tangki; hentikan
penggunaan dan hubungi pusat
layanan resmi jika masalah
berlanjut.

Ikon minuman kopi
dan uap berkedip
berulang kali

Kegagalan elemen pemanas

Hentikan penggunaan dan hubungi
pusat layanan resmi.

Semua ikon termasuk
peringatan berkedip
berulang kali

Kegagalan sensor suhu

Hentikan penggunaan dan hubungi
pusat layanan resmi.

Peringatan

Kesalahan Kenop (A9)
(1 bip + berkedip, ikon
lain tersembunyi)

i) vouble BIP x1

Deskripsi

Selektor dibiarkan di posisi
"HIDUP" (H2), yang bukan
posisi yang diharapkan. Putar
kembali selektor ke posisi

"MATI": .

Tindakan

Segera putar kenop ke posisi MATI
(H1)

Suhu Tinggi (A10)
(Berkedip x4 >tetap
menyala)

Alat terlalu panas untuk
mode fungsi yang dituju.

Dinginkan dengan mengalirkan
air dingin melalui sirkuit air, lihat
OPERASI DASAR - MENDINGINKAN
ALAT
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Air Rendah (A6) Tangki air (I) kosong atau Segera isi air dingin bersih ke tangki
(Berkedip x4 >tetap rendah. (jangan melebihi level MAX)
menyala)
Descaling (A2) Alat memerlukan descaling. Lakukan descaling seperti dijelaskan
(Berkedip x4 >tetap di MELAKUKAN DESCALING PADA
menyala) ALAT. Catatan: Mesin akan terus
beroperasi, tetapi descaling
disarankan untuk memastikan
rasa kopi terbaik dan mencegah
kerusakan pada mesin.

LINGKUNGAN

Perlindungan lingkungan diutamakan!
® Alat Anda mengandung material berharga yang dapat dipulihkan atau didaur ulang.
2 Serahkan ke titik pengumpulan sampah setempat.

Sesuai dengan peraturan penandaan C €yang berlaku, informasi tentang mode mati dan konsumsi
energi tersedia di www.krups.com. Data ini menunjukkan penggunaan energi alat Anda saat
tersambung tetapi tidak aktif. Untuk menghemat energi, alat secara otomatis beralih ke mode ini
setelah digunakan.
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TONG QUAN SAN PHAM VA BANG PIEU KHIEN

TONG QUAN SAN PHAM

BANG DIEU KHIEN
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TONG QUAN SAN PHAM: MO TA

Bang diéu khién H : NUm xoay
Pau pha H1: TAT
Gi4 d& tay cam loc H2: BAT

Binh chtra nudc ¢ thé thao rdi (dung tich 0,6L)
Thia nén ca phé

B loc hai |6p cho espresso don (7-9 g)
B0 loc hai I6p cho espresso d6i (13-15 g)
Ca phé loc - bé loc mét 16p (7-9 g)

Khay hirng nudc c6 thé thao roi

Ludi khay hirng nuéc

Day ngudn & phich cdm

Voi hai nudc ¢6 6ng thao rai / voi ra nudc
G1: L6 hat khi

aOTmMmoONwP

§|—x\_r-1

BANG PIEU KHIEN: MO TA

A1 : BAT/TAT A6 : Canh bao: muc nudc thap

A2 : Canh bao: tdy can A7 : Dén ché do TAY CAN (nhan gitr 3 giay)
A3 : Espresso doi (80 mL) A8 : Dén ché do HOT NUOC

A4 : Espresso don (40 mL) A9 : Canh bdo: L6i NUm xoay

A5 : Caphéloc (120 mL) A10: Canh bdo: nhiét dd cao

THONG SO KY THUAT

Bom: 20 bar

Cong suat: 1350W

bién ap: 220- 240V

Thiét bj an toan chéng qua nhiét
Kich thudc: 124 x 281 x 242 mm

QUAN TRONG!
Thiét bj nay dugc thiét ké dé hoat déng chi véi dong dién xoay chiéu 220-240 V.
Thiét bi nay duoc thiét ké CHI DANH CHO SU' DUNG GIA BINH

‘D

sU’' DUNG LAN PAU

QUAN TRONG! Khdng dat cac vat phat nhiét |én trén thiét bi.

QUAN TRONG! Huéng dan an toan la mét phan cda thiét bi.
Vui long doc k¥ trudce khi sir dung thiét bi méi cdia ban.

> P>
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1. M& hop & Kiém tra - Thao bd toan bé bao bi, mang/nhan bao vé va ndt bit mau dé dudi binh
chra nudc (I). Kiém tra tat ca cac bd phan day da va khong bi hu hong.

2. V& sinh k§ binh chira nuéc (I), gia d& tay cam loc (C) va cac bo loc (K, L, M) bang nudc sach

(xem VE SINH VA BAO DUGNG).

D& day nudc lanh sach vao binh chira nudc (I) (khdng vugt qué vach MAX).

Lap mot trong cac bd loc (K/L/M) vao gid d& tay cam loc (C) va gan vao dau pha (B).

DPat mot vat chira réng (t6i thi€u 600mL) dudi voi ra nudc (G).

Cam day ngudn (F) vao 6 dién.

Nhan BAT/TAT (A1) dé bat nguon.

Dgi cho cac dén bao d6 uéng ca phé én dinh.

Xoay num sang BAT (H2) dé |dy nudc néng (tu dong dirng sau 1 phat).

0. Xoay num sang TAT (H1), d8 hét nudc trong vat chira va dat dudi dau pha (B).

1. Nhan nut ca phé loc (A5) dé bat dau vé sinh dau pha; thao tay cam loc (xem VAN HANH CO
BAN - LAP/THAO TAY CAM LQQ).

12. Théo vat chira ra. Thiét bi da sén sang st dung.

f@ Meo

B NE&u khong sir dung trong han 5 ngay: D8 hét nudc trong binh chira nudéce (I) va 1ap lai cac
budc 2-12.

IgPYPeNoU AW

VAN HANH CO BAN

BAT/TAT THIET BI

B Bat: Cdm day ngudn (F) vao 6 dién, sau d6 nhan BAT/TAT (A1).

B Tit: Nhan BAT/TAT (A1) bat ky Itic ndo, hoac thiét bi s& tir dong tat sau khoang 30 phut khong
hoat déng.

CHUAN BI PO UONG CA PHE

CHUAN BI CA PHE XAY

L J2
[§
3}

1. Lap bo loc (K, L, hodc M) vao gia d& tay cam loc (C).

D3 ca phé xay vao bé loc déu tay bang thia nén (J).

Nén chat ca phé bang dau nén cla thia nén (J) (4n thang ding xudng, khéng vugt qué vach
MAX clia bd loc). Lau sach ca phé thira trén miéng tay cam loc.

w N
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B f@ Meo

B 1 thia ca phé xay (7-9g) cho espresso don (A4) hodc ca phé loc (A5); va 2 thia (13-15g) cho
espresso doi (A3).

B Luong ca phé tiéu chudn: espresso don = =40mL; espresso déi = =80mL; ca phé loc =
~120mL.

LAP/THAO TAY CAM LOC

INSERT Lock
v v

4. Gantay cam loc (C) vao dau pha (B) (vi tri INSERT). Gitr phan trén cda thiét bi (khong phai bang
diéu khién) va xoay tay cam loc sang phai dén khi dirng (vi tri LOCK). DPam bao da dugc ¢6 dinh
dung cach.

5. Sau khi pha: Gilt phan trén cta thiét bi, xoay tay cdm loc sang trai &€ ma& khoa va thao ra.

G6 nhe dé 13y ba ca phé ra khoi tay cam loc.

7. Théo bd loc va vé sinh bd loc, chén d& va dau pha (xem VE SINH VA BAO DUGNG).

Luu y: d€ thao bé loc, dung ngdn tay hoac mép ctia bé loc khac dé bay tai phan khac dudi cda
chén da.

PHA CA PHE NONG

1. D& ca phé xay vao tay cam loc.

2. Ganva khoa tay cam loc vao dau pha.

3. Nhan nut espresso don (A4), espresso do6i (A3), hodc ca phé loc (A5). Qua trinh pha ty dong
bat dau va dirng khi hoan tat.

4. Théo tay cam loc.

5. Thudng thirc ca phé cda ban.

— &
') Meo

B Pha lan dau: Doc SU DUNG LAN DAU.

Chi tiét cac budc 2, 3 va 5: Xem VAN HANH CO BAN - CHUAN BI PO UONG CA PHE.

B Ban c6 thé tam dirng pha bat ky Itic nao bang cach nhan nut ca phé; khdi dong lai bang
cach nhan bat ky nut ca phé nao (A3, A4, hodc A5). Biéu nay cho phép diéu chinh lugng ca
phé (pha ngan hon/dai hon). Khdi dong lai trong vong 5 gidy sé& bo qua giai doan G trudc va
bt dau pha ngay lap turc.

o
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LAY NUGC NONG

1. Bat cbc nudc dudi voi ra nudc (G).

2. Xoay niim sang BAT (H2) dé |y nuéc néng.

3. Xoay num sang TAT (H1) dé dirng bat ky Itic nao. Luu y: nudc ndng chay ra t6i da 60 gidy mdi
chu ky (tw ddng dirng). Canh bao L&i Nim xoay (A9) sé kich hoat néu dé & BAT qua 5 giay.

A QUAN TRONG! Canh bao! Voi hoi nuéc van con néng! Can than dé khéng bi bong!

CHUC NANG HOI NU'GC (TAO BOT SUA)

1. Dam bao thiét bj dang & ché d6 HOT NUGC (xem VAN HANH CO BAN - CHUYEN BOI CHE DO
CHUC NANG néu khong).

2. D6 80-100mL sita tuai lanh vao binh. Luu y: Lugng sira s& tdng gap déi/gdp ba khi tao bot,
hady dung vat chra cé kich thudc phu hgp. D& cé két qua tét hon: Xa hai nudce vao vat chira
réng trong vai gidy trudc dé loai bd nudc trong voi (G). Dung sita tuai it béo/nguyén kem dé
c6 bot toi uu.

3. Nhung voi hai nudc (G) vao sita. Luu y: Gilr 16 hat khi (G1) phia trén bé mat sita dé tao bot.

Xoay nim sang BAT (H2) dé xa hai nudc tao bot.

5. Xoay ntim sang TAT (H1) dé dirng bat ky Itc nao.

»

A QUAN TRONG! Canh bdo! Voi hoi nuéc van con néng! Can than dé khéng bi bong!

VE SINH VA BAO DUONG

Bdo dudng dung cach giup kéo dai tudi tho thiét bi va gitr nguyén huong vi ca phé. Vi ly do vé
sinh, hay tuan tha nghiém ngat cac hudng dan vé sinh nay. Néu khéng s dung trong haon 5 ngay:
Vé sinh binh chira nudéc (I), gid dd tay cam loc (C) va cac bé loc (K, L, M) nhu dudi day, va xa sach
mach nudc (budc 3-12 trong SU DUNG LAN PAU).

May

Lau sach bén ngoai bang bot bién &m khi can. Khéng sir dung dung mai hodc chat tdy rira mai
mon. QUAN TRONG: Rt phich cdm va dé thiét bi ngudi trudc khi vé sinh.

Binh chira nuéc (I)
Théo binh chira ra, vé sinh bang nudc may/nudc &m va ban chai chai.

Khay hirng nuéc (D) & ludi khay (E)
V& sinh bang nudc va chat tay rira nhe; rira sach va lau khé. Chi c6 ludgi khay hirng nudc an toan
V@i may rira chén.
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Pau pha (B)

Sau khi chiét xuat: Thao tay cam loc (C), nhan bat ky nut ca phé nao (A3, A4, A5) dé xa nudc trong
vai gidy, sau d6 nhan lai d&€ dirng. Ngoai ra, c6 thé vé sinh bang ban chai/khan am dé loai b can
ca phé sau méi lan sr dung.

Gia d& tay cam loc (C), cac bo loc (K, L, M)

Lau chén gia d& tay cam loc bang khan &m dé loai b can. Dung kim d€ théng cac 16 bi tac cla bd
loc. Vé sinh bang nudc may/nude dm. Cac bd loc an toan véi may rira chén. Luu y: Vé sinh sau moi
lan str dung. Khéng gan lai tay cdm loc réng vao dau pha dé kéo dai tudi tho gioang silicone bén
trong dau pha.

Voi hoi nuéc (G)

V& sinh sau méi 1an str dung dé tranh can stra tich tu: Sau khi tat hoi nudc, thao va vé sinh 6ng kim
loai phia trudc va que hai nude bang bot bién/khan &m. Rra sach 8ng bang nugc 8m hodc xa sach
ong bén trong. Lap lai 6ng. Chi c6 6ng voi hai nudc an toan véi may rira chén.

QUAN TRONG! Canh bao! Voi hai nudc van con néng sau méi lan st dung. Can
than dé khong bi bong!

QUAN TRONG! Canh bao! Khdng rira bat ky bd phan nao cda thiét bi nay trong may
r&ra chén. (Chi an toan véi may rira chén: ludi khay hing nudce, 6ng voi hoi nudc,
cocloc.)

TAY CAN THIET BI

Khi canh bao CALC (A2) dang bat, hay tdy can mady nhu dudi day dé c6 huong vi ca phé ngon nhét.

CHUAN BI TAY CAN

1. Chudn bi dung dich tdy cdn KRUPS. Pha véi nudc lanh sach va dé day binh chra nuéc (I) dén
murc MAX (600 ml), sau d6 lap lai binh.

2. P&t mot vat chira rong (t6i thi€u 600mL) I1&n khay hirmng nudc dudi dau pha (B) va/hodc voi ra
nudc (G). Luu y: Ban c6 thé gan tay cam loc vai bo loc réng vao dau pha (B) trong khi tdy can
va vé sinh.

TAY CAN

3. Nhan gitt nat HOT NUGC (A7) trong 3 gidy dé kich hoat tdy can. Biéu tugng CALC (A2) va
Espresso Don (A4) bat dau nhap nhay.

4. Nha&n nut Espresso Bon (A4) dé bat dau ty déng tdy can sau tiéng bip. Nudc néng chay tur voi
ra dugc chi dinh vao vat chira. Biéu tugng dd uéng ca phé (A3, A4, A5) va Hoi nudc (A8) nhap
nhay ludn phién trong qua trinh nay (~30 phut). Qua trinh két thic khi Canh bdo Muc nudc
Thap (A6) xuat hién.

CHUAN BI VE SINH

5. Théo binh chra nudc, dé hét nudce va trang ky.

6. Chidé day nudc lanh sach dén vach MAX; I1&p lai binh.
7. D6 hét nudc trong vat chira va dat lai vao ché cdi.

281

VIETNAM



VE SINH

8. Nhan nut Espresso Don (A4) dé bat dau ty dong vé sinh sau tiéng bip. Nudc néng chay tur voi
ra dugc chi dinh vao vat chira. Biéu tugng dd uéng ca phé (A3, A4, A5) va Hoi nudc (A8) nhap
nhdy luan phién trong qua trinh nay (~2 phut). Qua trinh két thdc khi Canh bdo Muc nudc Thap
(A6) xudt hién. Luu y: D& vé sinh voi ra nudc, xoay num sang BAT (H2).

9. D6 day lai binh chlra nudc bang nudc lanh sach. Canh bao Muc nudc Thap bién mét, va thiét
bi tr& vé ché d6 chon NONG/LANH véi 3 tiéng bip. Canh bao CALC (A2) dugc xda - qud trinh
tdy can hoan tat.

=

‘e Mgo
® Trong khi tdy can/vé sinh: Chuyén d6i voi ra clia dau pha (B) / voi ra nudc (G) bang cach
xoay nim sang BAT/TAT (H2/H1). Dam bdo vat chlra dugc dat dudi ca hai voi ra (B & G).

m D& thoat ché& dd TAY CAN giita chirng: Nhan BAT/TAT (A1). Digu nay khdng xda canh bao tdy
can (A2).

BAO HANH

Thiét bi nay di kém bao hanh nha san xuat 2 nam. Thiét bi dugc thiét ké chi danh cho st dung gia
dinh. Nha san xuat khéng chju trdch nhiém va bao hanh s& vo hiéu d6i véi viéc s&r dung thuong
mai, st dung khéng dung céch, hoac khéng tudn theo hudng dan. D&i véi cac van dé hau mai
hodc phu tung thay thé, hay lién hé trung tdm bao hanh dugc dy quyén. Bao hanh khdéng bao
gom céc stra chita do:

- khéng thuyc hién tay can,

- tich tu can voi,

- vésinh cac phu kién khéng an toan véi may rira chén trong may rira chén. (Chi an toan véi
may rira chén: ludi khay hirng nudc, 6ng voi hoi nudc, céce loc.)
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KHAC PHUC sSU cO

VAN DPE NGUYEN NHAN CO THE | GIAI PHAP

Khéng thé 1ap tay cam
loc vao dau pha

Nén khdéng dung cach hodc
qua nhiéu ca phé xay

Lap tay cam loc khong dung
cach

Tham khao VAN HANH CO BAN -
CHUAN BI DO UONG CA PHE.

Espresso chady qua
cham / lugng it hon
tiéu chudn

Ca phé xay qua min

Dung ca phé xay thd hon

B6 loc ban/tac

V& sinh b0 loc nhu mé ta trong VE
SINH VA BAO DUONG.

Nén qua chat

Giam luc nén (nén dén muirc MAX
clia bo loc).

Qua nhiéu ca phé xay

Gidm lugng ca phé xay.

Can vdi trong mach nudc

T4y can may (xem TAY CAN THIET BI)

Ca phé nho giot tir
mép tay cam loc

Tay cam loc khéng dat ddng
Vi tri

Lap lai tay cdm lgc diing cach (xem
VAN HANH CO BAN - LAP/THAO TAY
CAM LOCQ).

Can ca phé trén mép gid d&
tay cdm loc.

lau sach can & mép trugce khi gan
vao dau pha.

Giodng dau pha bi mon/ban

Lién hé trung tdm bado hanh dugc dy
quyén dé thay gioang.

Espresso c6 it |6p

Ca phé xay da cd

Dung ca phé xay tuai.

ho s N - A
cremanen Khéng du lugng ca phé xay. Tang lugng ca phé xay.
D6/nén ca phé xay khéng déu | Tham khao VAN HANH CO BAN -
CHUAN BI DO UONG CA PHE.
Bot sira kém LS hat khi bi ngap trong sita | Tham khao CHU'C NANG HOT NUGC

(TAO BOT SUA).

s(ra cli/it béo

Dung stra tuai lanh it béo/nguyén
kem.

Binh chira nuéc bi ro ri
khi thao ra

Van day binh ban/héng

Vé sinh binh chira nuéc hoac van
hanh van day bang tay.

Van bi tac bdi can voi

Tay can mdy nhu mé ta trong TAY
CAN THIET BIL.

Bom phat ra tiéng 6n
bat thudng

S{r dung lan dau (khéng
c6 nudc trong mach, binh
thudng)

Pay la hién tugng binh thudng va sé
chi kéo dai vai gidy trudc khi trd lai
binh thudng.

binh chra nudc réng

D& day binh chlra nudc va khdi
dong lai
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Khong c6 ca phé chay
ra khi pha

NGUYEN NHAN CO THE

Khong khi bi mac ket trong
mach nudéc do thiéu nudc
|an trudc hodc thaoi gian dai
khéng str dung.

GIAI PHAP

G ché dd pha néng, xoay niim sang
BAT cho dén khi nudc chay déu tir
voi, sau dé tat.

Nudc ro ri dudi thiét bi

RO ri ndi bd

Ki€m tra vi tri dat binh chira; ngirng
s&r dung va lién hé trung tam bao
hanh dugc Gy quyén néu su ¢ van
tiép dién.

Biéu tugng d6 uéng ca
phé va hai nudc nhap
nhay lién tuc

BO phan 1am néng bi 16i

Ngung st dung va lién hé trung tam
bao hanh dugc Gy quyén.

Tat ca biéu tugng bao
gom ca canh bao nhéap
nhay lién tuc

Cam bién nhiét d6 bi 15i

Ngurng st dung va lién hé trung tam
bao hanh dugc Gy quyén.

L6i Nim xoay (A9)

(1 tiéng bip + nhap
nhay, cac biéu tugng
khac bi &n)

() vouble P x1

BO chon d3 bi dé & vi tri "BAT"
(H2), day khong phai la vi tri
mong mudn. Xoay bd ghon

tré lai vi tri "TAT": ..(

Xoay nim ngay lap tdrc vé vi tri
TAT (H1)

Nhiét do6 Cao (A10)
(Nhdp nhay 4 lan >
sang lién tuc)

Thiét bi qua néng cho ché dé
chilrc nang muc tiéu.

Lam mat bang cach cho nudc lanh
chdy qua mach nudc, tham khao
VAN HANH CO BAN - LAM MAT
THIET BI

Muc nudc Thap (A6)
(Nhdp nhay 4 lan >
sang lién tuc)

Binh chra nudc (I) réng hodc
thap.

Pé day ngay nudc lanh sach vao
binh (khéng vugt qua mirc MAX)
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Tay cdn (A2) Thiét bi can tay can. Thuc hién tay cdn nhu mo ta trong
(Nh&p nhay 4 lan > TAY CAN THIET BI. Luu y: May sé tiép
sang lién tuc) tuc hoat déng, nhung nén tay can
dé dam bao huong vj ca phé ngon
nhat va tranh hu héng cho may.

MOI TRUONG

Bao vé mdi trwéng la wu tién hang dau!
@® Thiét bj clia ban chtra cac vat liéu c6 gia tri c6 thé dugc thu hdi hodc tai ché.
2 Hay dé thiét b tai diém thu gom rac thai céng cong tai dia phuong.

Tuén thid cac quy dinh vé ghi nhan C€ hién hanh, théng tin vé ché do tat va muec tiéu thu nang
lugng c6 san tai www.krups.com. D{t liéu nay cho thdy mic s&r dung nang lugng cda thiét bi khi
dugc cam dién nhung khdng hoat dong. DE tiét kiém nang lugng, thiét bi s& tu ddng chuyén sang
ché dd nay sau khi str dung.
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10.

11.

12.

13.

14.

=2

HEZ ZHE B RNOIEE Lo p.287
HIZ THR: HH e p.288
HIOTEE: B e p.288
T1Z AFZE oo e es s p.288
£ U= SIS p.288
TIE B e p.289
U 1= BN p.290
EEHR B THE 7] p.291
AR IS (RF HEB LHIN) e p.291
ML B RR] BEE] e p.291
P BT B LT p.292
IS e p.293
LT = OO OOONS p.293
B ettt p.295
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HEHe: dH

A : Hojm H : Cto|d
B : FZ= H1: A&
C: ZE SO waf > ZE L S0 H2: AHZ
D : EHA 7 Ego] 1 i Z 8 (8 0.6L)
E : 2 Egol 1 J : AEH
F: M3cgl Za K : 42 0dAxyAg o5 ZH (7-9g)
G : EENEBHIIQJE AR LE /S HES L 0= oAxeAg 0|5 TE (13-15g)
Gl: 37| 5+ M : E 7Am - oy TE (7-9g) -> HE Ol -
chls TE (7-9g)
Hlojut, MH
Al : AHZ/HE A6 : L E B
A2 : LT ME(CIAAH L) AT : CIAFUY HER (327 FE)
A3 : CZ o Aza|A (80mL) A8 : AEl@DCZ
A4 : A= AT A (40mL) A9 : 2. CIO|1H @F
A5 : 52 1| (120mL) -> ZE{ AHI| (120mL) A10: 22 1L
AL
7|E MM
m HI: o0}t
m ™= 1350W
m ek 220 - 240V
[l =<1 NIl 2 PSP
B X[£: 124 x 281 x242mm

8!
Of 717|i= 220-240V w7 HANMT RSt = A= AELIC
0] 717|= 71EE2 =20t BHA|=|ASLICH

>

FR2!717] 210 EEHE ST OHYAIL.

F91 otF K3 e 717lol Yy

X L
M 217158 AF83st7| Toll =of ZHA

> P>
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1 JHE & HY - 2 TN, Bz BE/AEFA, 2S(1) ofzie] ®Zh OPHE HMAHBHMAIR. BE BFO|
2SI EHE X A=K AL,

2. 28(1), 2E =0 HHU(C), ZEI(K, L, M)E MRe S 2 HXT| MASHIAIR (A 3 |X 22| HZX).
>28(1), ZEEE 20(C), ZE(K, L, M)E ThRSt 22 HX| MASHUAIL (MA & || 22| HZX).

3. BE(1)O| MR H2S UL (MAX 42 EBHSHX| OHIAIR).
4. E|(K/L/M) 3 SHLES TE| SO WAIH(C)0) MRSt 52 oS (B)o| LASHIAIR, > TE|(K/L/M) 5
SHLE HE| TE| ZO0H(C)0fl HUSHD X3 SIS (B)0 LASHIAIR.

5. 2 HIZ2(G) of2Hol ¥l 27](%12 600mL)E SOMAIL.

6. M2 AS(F)2 auleon g,

7. MY AHI|/1I|(AL)E S2) HES AN,

. 7Tl 88 EASO| AHE WK JICIRINAS,

9. CHOIZS HZ(H2)OE 521 /{2 28 WOUNQ (12 = IS0 HX).
10. Chol2lE AE(HI)OZ S2lT 8718 U2 # £ HI=(B) ool SO HAIS.

11. E8 Ao HE(AS)2 =21 F& = MAS ARBIYAIR. BE SCHE MAHSHHEAR (12 HE -
ZE 20 UY/HA EX). > HE AL HE(A5)S 2] F£ o= NS AFSHIARQ. ZHEEE
HASIEAIR (712 %3 - ZEEE YYU/HA Ex).

12. 8718 MAHBHYAIR. 71717t At EHIE[AELITE

2171 #21/17|
B A7 HE ZE(F)E S2ME AZsH Ok TR AJ|/17|(AL)E FEHAR.
B 07| AR EX HE HZ|/107|(AL)E F27LE, of 3022t AFESHA| 2™ 717|7F K522 THE UL

)
o = =H|

5 7H2 B > 2 2 FH|

o

J2
"
3

I'IJ

1. ZE(K, L = M)E 2 20 ZE(C)o MstHAIR. > EE (K, L EEE M)E ZEHZE ZH(C)ol
Y f*'AIQ
2. AE-HEJ)E ALSSHH TEO| JF RS D2 MU, > AF-HI{(J)E AESI0] TE{Of 244
HEE 12 HRHUAR
3. ﬁ—E—-‘f—:’!lH(J)QI B E0= E JIRE Y| CHXYAIR (+2ICZ of2f2 F2&| EEQ| MAX M2
EDSER] OHYAIR). BE 20 7HEXIE(S] HF HIE HOIUYAR., > AZ-REHJ)2 #IH 222
iH HUFE TS| OIX YA ($2I2= o2 2 +2&| EE{2] MAX M8 £1SHX| ORYAIR). EE =0
7P§>*XPE|9| & 7L E HOMLAYAIL.

-
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-

~ El

A2 ol A2 A(Ad) E= £ HI|(A5)0l= HF 7t 1AZE(7-9g); O S O AL A(A3)0]= 24 %
(13-15g). -> A= oAz 2| A (A4) EE= £ HI|(A5)0ll= 24 ¥ F 1AE(7-9g); HE odlAZ|A(A3)f=
2AE(13-15g).

BZE A2 A2 AT A = ~40mL; HE AT A = ~80mL; £ HI| = ~120mL.

TE =0 4YU/HA -> ZE ZE HU/HAH

r

INSERT LOCK
v v

Ll

4.
5.

_,5\;:_\%

ZE 20(C)E Z ol =(B)oll 2ASHIAIL (INSERT fIX]). 7|7 MTHEO{HO| ofd)S &I ZEH =
HE Wit LEZCZ S2[YAIR (LOCK £IA]). SHEA| DHEA=X] 2SN 2. > ZE{EE(C)E
8=(B)oll £AISHYAIL (INSERT 91%1). 717] HEHHO1EO] OF)E T ZE| ZHE HE 0f

Z2|HAIL (LOCK 2IX]). SHt2A| DHERA=X] 2RI AL,
FE 2717 4He 1 TE 20HE 2RO =2 32 AT T HASHYAIR. > FE 2717 HHE
i RE LES AROZ £ HFS M = MAHSHAR.

ZE SHUAM AL WAHZ|1E FEH WiLIYAIR. > ZE HEJO|M HI| WH7|S FE tiLiHA2.

ZHE MAst: BB, 20 2, FE =S AHSHUAIL (MH 8 |X] 22| BxX).

B THE M &712f0|Lt THE HE(Q| JIHXIZIE AFSI0 20 29| i #20iM XISiAH
AR, > B0 HE S 22|Y W= £712F = O TEQ B F2|E AI83t0 2E 20 E #2225

L= TE=E =
=22 223 FHAL.

3
o
rin
T

st 7{m| 2+

ZE SO0 ¥F IR E HRUA Q. > ZE HE| 24 ¥FE HuA.

ZH ZHE FE ¢l=0f RAS D FOMA R, > XE THE FE o 20| £AB0 FOAYAL.

42 o AZ 4 (Ad4), HE OAZYA(A3) L= EE FI|(AS) HES FE2HAIRQ. &0 XIIS2E ARE D
2EEH YXYLICL > 42 oAZ2|A(A4), TS AZZA(A3) £= ZE FHL|(A5) HES FE2HAR.
FEO| ISR AIZtE| 1 2z &M FHR| L

ZE SHE MASHAIR. > ZE LEHE HHAIL.

HIE E71HA 2.

H 55 A% N8BS YOUAL,

2,3, 5E7MS] M AS: 712 SIS - 74 82 FH| HE.
| BES S2| AMER 52 YA SXIE 4 UBLICE CHA AITIOI{H 7T BIE(A3, Ad = AS)

S 24N2. 018 S} A2 FY 4 USLICH T 7Lt 21 %), 52 O[Ljoj THA| AlZFolet A
M52 AL D 2 52 ABILICL > AT ES 52| OFEX £52 YN SXIY 2 USLICE A
AEBIE{B 7T B{E(A3, Ad EEE AS)S FENAI. 012 Sof AL|S THE 4 YBLTHT BIL 2]
5). 52 O|LHoll CHA| AIZItBt 2| QIFHES 2L{$I1 B2 52 AIFBILICY,

(i

to

o
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LH2 = 237

1. 2 HIE(G) otzlol 2 HE SR,

2. ClojYe AZ(H2)SR &3 AR S8 tIEsHAIR.

3. CIO|EE HE(HL)CE S AMEX| HXSHYA . HI: EEAHR E2 AL0|2Y | 60X St HiZEIL|CH
(XHS EXI). CHO|E S 52 0|4 HZE MEHE FH CHO|Y 23 AT (A9)0| ZMSHELICE

Q1 A0 AL L Z0| OFF] A SLICH 3tA S YUX| A= F FOSHYAIL!
E L (OO II
AE| 7] (29 AZ 7))

1. 71717 AR BEQIX| SRISHUAIR (OHX| gt 22, 7|2 &5 - 7|5 ZE Het &xX)

2. MM A 29 80-100mLE I|MO| AHRUA L. 1 HES e S S 0| F Ui E= M| HHZ
E0LIEZ HED 37|9 7|8 MESIHMAIR. O L2 ZHE lo: X ¢l 870 R X7t ARS
HiESHY = ZE(G)2 22 MAHSHYAR. 2|H| AES 2ld MMt MX|L/MX| LRE AESHHAIL

3. ARLE(G)E RRU HIMALL B HES HE S 37| SYT(G1)E 27 EH 20 RXISHAIL

4. CHO|EE AR(H2)2=E &2 AZS 7| flet AEIS HIESHYAIR.

5. Clo|Z S THE(H1)CZ =& HAEX HXISHAIL.

Q! AN AR L Z0| Otx] EHSLICH otA S UX| AT E FoSHAL!
al o 1
MNA 9 /x| 22

HMEDH X 22le 71719 £E2 A6t ALl StE |XILICL AME 2l ol2{st MA XX dAHT|

MEMAL. 52 o[ 4 AESIX| b2 Z<2: ofaliet ZHo| 25(1), ZH =0 ZEH(C), ZE(K, L, M)E MHst

2 o2 222 AFHA L (XX AHE 2| 3-12EHA|). > MESE RX| 2E2|= 7[7]|9] +HE HES D 71| 5tg

SXIZLICE 242 2lsl o|2{st A X &S A MEMAL. 5 O & AHSSHX| kg B of2liet 20| 25

(), =& ZE 2H(C), ZEI(K, L, M)E MHStD £ =8 2|2E P HA R (2] A2l 3-12EHA)).

72171

Qo w2t 2 AHX|Z R S HOYAR. XL HOtE MHS AFSSHX| OHYAIR. S2: A H 2211

i

2E(I)

SE2 M7t £5Z/0|X[2ot St H 2 MHSIHHA2.

C& Ezo|(D) ¥ E&jo] OZ(E)

=S 34 MAMZ MAHet = A0 Te[MA EE Erfo] D= MI|MAT| AHE0| JHsTiL|Ct
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FE = (B)

#& = EE 20(C)S MAst: HI| H{E(A3,A4,A5) 5 OFF Z0|Lt =2 R X2t 22 WF O3 CHA =2
HRSHIAR. EE=, AHE 20T EE{Al/A2 MO 2 HI| MIHIIE MAHSHIAIR. -> =& F: ZE ZE(C)E
HASt D AHm| HE(A3,A4,A5) E OFF Z0|Lt =3 R £7F 22 AF T3 CHA 52 FXABHYAIL. E=, AL
FERA/HE2 M2 HI| WHI|E HASHAIL.

e =0 WHL(C), ZE(K, L, M) -> ZE ZE Z0(C), ZE{(K, L, M)

e Hoz @i =0 2ol 22 Hot HHES MASHIAIL. Ul HE = 2 AFSH E2MAIR.
FXE/0X2e 22 NHSHYAIR. ZE= A7|AHT| ALZ0| JhSELICH F1: A 20 MASHYAIR.
FESIE Ui H2|2 WA S AT 28l Hl HE SHE £ S|E0i| CHA| 2AISH] DHYAIL.
> X2 Moz ZH UH 209 28 ot HHES MAHSHIAIR. 2ol LE = HH5S AME3I0 FoHAIR.
TEE/0|X2e 2 MESIYAIR. ZE= MI|MAHT| ALE0| 7hsEILIC F1: A SO0 ASHYAI2.
FE = LIRS HE|E WAL S AT 2f6l Bl ZE TEISE FZ 3| =0i| ChA| RASHK| DFHYAI2.

AEI| = (G)
—a =
PR EXS US| 20 AL 2OICE MASHYAIR: ABIS &1 2, $F &2t &
AHX|/HOZ MAHSHIAIR. 23S 5ES S22 AT/ L LHR 23 MASHIAIR. 23 CHAl

=E 2 ATINAET| AFZ0] ZHS LT

BR!ZI AY =E2 ALS SO AL SHBLICL S YUK YT FOISHAI!

[
I}
>
m

21311 0] 7[7|9] ofl RFE AMIIMHT|0] MESIA| OrdAIL. (=8 E2fl0
=F 2 TE AU MI|MET| Aol s EILICE)

717| ClaA

CALC 22!(A2)0] Z-dote|H Z| o] | St2 2lsh ot2fet Z0] 77| S CIAHL-BIHAIL.

ClAF| LY =]

1. KRUPS C|AH| YR 85 FH[SHYAR. MR T2t 40| 25(1)2 MAX =21(600m)7HX| *H2 CHe
=SS CHAl HEBIUAR.

2. F& 3E(B) /== = HIEF(G) ofzf =& Eojof El E7|(X]2x 600mL)E S2YAR. FHIL
ClAALY 3 A Soll= 8 ZE7F = BEH Z2HE F2 siE(B)ol 22 & AHULLL > FE S
(B) /== = HIE(G) ot = E2|ojof 2l 87[(Z|4 600mL)E S2MAIQ. &I C{AAH Y 8
A Soll= B 2E7F A= ZE HEE £ 6| =(B)ol A = ASLIC

ClAs 2

3. AE BE(AT)S 3x7 21 0| CIAHYYS SHSSHINL. CALC(A2) I A fAZE4(Ad)
ofo|Zo| Zufo|7| AlZtBILIt,

4. W 22| 3 S CAALYS AFBRIH A2 HATA(A) HES F2HAQ. w2 20| KFE
HiZTOIM 87|12 ZZULICH I S2(A3, A4, A5) 3 AEI(A8) O[O|Z0| T F(-30%) HZo}
Zutelict 2 25 22 (A6)o| LIEHLY ahEo| ZRELIC

RS

5. BES A bl Tk M WRUAL.

6. ThIEH H2T MAX MTHX MPAAIR. SES TH TABHINL,

7. 8712 Hl2D CH EOMAIR.
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S

8. | A2 T XI5 MAS AIZSIH A2 AT A (A4 HES FEMAR. 72 0| X|HE HiEF0M
27|2 Z2{ZLct. 71| S22 (A3, A4, A5) 3! AEI(A8) OI0| 20| 1t F(~28) HZot ZuflL|Ct 8 BE
2A2(A6)0| LIEILIH 30| ZRELICL 1 E HiE 71 E MHst2{H Clo|Y S HE(H2)2 2 E2|MAI2.
=SS0 Rt =S CHA| HRUA L. 2 BF LZO0| ALZEX|I 7|7[7t 3o | 2| 8t /2= M
DCZ SO0tZLICE CALC ¥2l(A2)0] X[ EILICE- ClAA Y R0| 2Z | ASLIC

5

) El

=
B C|AHUZ/MA F:CHo|gE HE/HE(H2/HL) SR &8 & §|=(B) / = HHE7(G) tHETLE
HetstAl2. & HiET(B 2 G) of2Holl 717t fIXISH=F SHYAI2.
B C|AHUR RES F7H0f| B=sH2{H: WY H7|/1T|(A1)E FEUAR. 0= C|AHLE L2 (A2)S
XX et&LICt

©

0| 7|17|= 28 MZAL E50| MSELICH 7MEE2 20 A EJAELICE HEAE MAS X[X| 2
AHE, BRI A8 E= X 0IES Al E50] RRotELICH Hif = 22X £= 25 uMs 3¢
MIE O 223t AIR. BB 2 L2 R Q% 2|8 &S| gb&LICh:

- CAsYY o4y,

H

B =
=S

A7INEI| NS BTt SEES ATIHA7|0| HA, (S Edjo] 1Y, AT =
A0l 75 BiLICE)

1T

2, T 23t A7 [N

He| SCS £ 6|20 | ¥RE U TS A5 1R Uot> | 7|2 &5 - AL 92 4| &
Mg A gls > mE | BRE gy w24 A5 Bt
DIEHE X 3= AFOISEH =
2EIS = 050 S8 Maey gopr = 2atE > 26
S Le{7} Y2 By
O|AZEAT} LR CelA| |95 220t LR 30 2 > 24 | o 22 24E A
s2U EREC HL ¢ | A5 HR 3 2
ciai2/arel Hel S 2 QX pElol SBE O LIS
NIESHIAL2.
g =3 YT S0[HAIL (HES| MAX
LEM ).
A5 12 B> 24 AR HTE | 95 7129 I3 BolgAe. > 24
A59| ¥3 FolgAlL.
2 2% 32 L H2lT 71718 CAALYSHIAR (717]
CIA7 23 37)
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ZE =C 7FEA2]0f A
HO| 7t HO{H > ZE
ZE JHPERE2[0l A A7}

ZE SC{7t SHIEA| AX|SHK|
%g > EE1 n'E17f =HEH|
QAXISIX| %S

El 20 E SHIZ2H| CHAl

SHAIR (1% 5 - E BO
Sel/Ho Hx). > BE| WEE
SHEEZ| CHAl MUY 2 (7|12 &S
- ITE ZIH Mol/x.”ﬂ xr_;.c_).

> I e

ZH =0 2Eo 2P Rke(of
Aol o=, > ZE HE B4
JHERIE|0ff HI| T E.

& o =of| ®ASEY| Hof| JHE Rt
ToEE HedAlR,

X2 o= HA 0r2/29 HAZ THIS 918 221 Al HEfof
SelstALL.

AR g2 HE I1E > AP 2 ATIS AFZSHIAIL. >

Aadatn) gke 24 s A3t 24 YIS S AFZSHIALL.

A5 JIZ Yol 258, > 24 A | 95 /1 92 s2NAL. > 24

%ol £Z AS 48 SElYAIR

A= 127t 22K b 712 %5 740 28 F8 Hx

AR AL B > 24 217}

12X QA MR BT

271 28877t 201 &Y AEII5(28 7B W7 §E

AR gk /MRy 25 |8t A KX %/HR S RE

AR,

=2 Mg o =0l

of
-III

HHE 7} HZ AL ZEHo|

MIXSEALE 5He
2 HFHAIL.

1 ofm | ofo r2x | om
Ot
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rulru

4> o | > r>
|0 Mo

UE | $2 o
| | Ojo ofm

N
1=
ot
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18
oot

717 EI 91|°a 01| EEE M
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0jo

X A (2120 20| 818, )
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—;F-% & AL|Tt LIRX]

5 53|
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o

tu

42 OIAIER R Qlsl| & =2 3|20 mi7tx| CholgE AYL= Sl ot
3717 el DAL
7|7| otzof| A E0] LHE == =8 ?IXIE AL, 2H 7t
X &EH AES SXISt 3¢l M2
MIEfol 22lSHYAIR.
SA ol 2EH 0F = B[St S AfH|A MEfo]

A
—E—Elﬁfé!AIQ.

03 Qe |re
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0o TH Mo | J2
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L ot

= B[St S AfH|A MEfo]
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CHo| 2F (A9)
(HH| A2| 15| + 2Ztutol

o
CHE ofo|22 54)

o, (=]

() vouble 1P x1

REREE
2" 91%](H2) o] Lot ULt

SI%|7} Ofl "

Hei7|S " K2
ST

Z A CHo| S A
SEHAIR

E(H1) fIXI2

12 (A10)
(48] 2ol > A% #H)

21717t B E

A
EER-TIN

7|5 20 Hlsl
LTt

2 H% (A6)
(42] 2l > A% #Hz)

=5(1)0] BIAHLE FEFLC

ESN|

EOil UH ot 2 S MU
(MAX % o )

A IFSHA| OHY A2

ClAA L2 (A2) 717|0f ClAZ|L2lo| Hept|ct, | 7|7 ClAAH L2l dHE 2

(43] Zakel — A& AHE) ClAAYR S 3t MAIR, &1 7|7|=
A& S erR|g 2 Ao F| ot
EHESID 7]7] 242 gx|st| 2/l
ClAA|Y2S HESL|Ct,

24
A BT 2MUL|CH
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=

bi¢
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10.
11.
12.
13.

14.
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Kuuma kohvi valmistamine ........ccoccoveevveniiinieniinneeniene p.318
Kuuma vee valmistamine ........ccoceevervienennienieenenieneenieenen p.319
Auru funktsioon (piima vahutamine) ......cccccecevveeveeninenne p.319
Puhastamine ja hooldus ........cccceevvieeviiniienieinicniecceniee p.319
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TOOTE ULEVAADE: KIRJELDUS

A : Juhtpaneel H : P&6rdnupp

B : Pruulimispea H1: VALJAS

C : Filtrihoidiku alus H2: SEES

D : Eemaldatav tilgaalus I : Eemaldatav veepaak (maht 0,6 )

E : Tilgaaluse restkate J ¢ Lusikas-tamper

F : Toitejuhe ja pistik K : Kaheseinaline filter hekordse espresso

G : Auruduus koos eemaldatava toruga / jaoks (7-9 g)
veevaljalase L : Kaheseinaline filter topeltespresso jaoks
G1: Ohu sissevdtuava (13-15q)

=

Filterkohv - tGheseinaline filter (7-9 g)

JUHTPANEEL: KIRJELDUS

A1 : SEES/VALJAS A6 : Hoiatus: madal veetase

A2 : Hoiatus: katlakivi eemaldamine A7 : KATLAKIVI EEMALDAMISE reZiimi (hoidke 3 sek)
A3 : Topeltespresso (80 ml) A8 : AURU reziimi

A4 : Uhekordne espresso (40 ml) A9 : Hoiatus: p6érdnupu viga

A5 : Filterkohv (120 ml) A10: Hoiatus: kdrge temperatuur

TEHNILISED ANDMED

Pump: 20 baari

V&imsus: 1350 W

Pinge: 220-240 V

Ulekuumenemise vastased kaitseseadised
Moodtmed: 124 x 281 x 242 mm

TAHTIS!
See seade on md&eldud tédtamiseks ainult 220-240 V vahelduvvooluga.

See seade on mdéeldud AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS

ESMAKORDNE KASUTAMINE

TAHTIS! Arge asetage kuumutuselemente seadme peale.

TAHTIS! Ohutusjuhised on seadme lahutamatu osa.
Palun lugege need enne uue seadme kasutamist hoolikalt Iabi.

> P>
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1. Lahtipakkimine ja kontroll - eemaldage kogu pakend, kaitsekiled/kleebised ja punane kork
veepaagi (I) all. Kontrollige, et kdik osad on olemas ja kahjustusteta.

2. Puhastage veepaak (I), filtrihoidiku alus (C) ja filtrid (K, L, M) p&hjalikult puhta veega (vt

PUHASTAMINE JA HOOLDUS).

Taitke veepaak (I) puhta kilma veega (arge lletage MAX-joont).

Sisestage ks filtritest (K/L/M) filtrihoidiku alusesse (C) ja kinnitage see pruulimispea (B) kilge.

Asetage tuhi anum (min 600 ml) veevéljalaske (G) alla.

Uhendage toitejuhe (F) pistikupessa.

Vajutage SEES/VALJAS (A1), et seade sisse liilitada.

Oodake, kuni kohvijookide margutuled stabiliseeruvad.

Keerake nupp SEES-asendisse (H2) kuuma vee jaoks (peatub automaatselt 1 minuti parast).

0. Keerake nupp VALJAS-asendisse (H1), tiihjendage anum ja asetage see pruulimispea (B) alla.

1. Vajutage filterkohvi nuppu (A5), et alustada pruulimispea puhastamist; eemaldage filtrihoidik
(vt POHITOIMINGUD - FILTRIHOIDIKU SISESTAMINE/EEMALDAMINE).

12. Eemaldage anum. Seade on kasutamiseks valmis.

IgPeNoU AW

~— Napunaited

B Kui seadet ei kasutata Ule 5 paeva: tihjendage veepaak (I) ja korrake samme 2-12.

POHITOIMINGUD

SEADME SISSE- JA VALJALULITAMINE
B Sisseliilitamine: (ihendage toitejuhe (F) pistikupessa, seejarel vajutage SEES/VALJAS (A1).

® Viljaltlitamine: vajutage igal ajal SEES/VALJAS (A1) v&i seade liilitub automaatselt vélja parast
umbes 30 minutit tegevusetust.

KOHVIJOOKIDE VALMISTAMINE
JAHVATATUD KOHVI ETTEVALMISTAMINE

L J2
[§
3}

1. Sisestage filter (K, L vdi M) filtrihoidiku alusesse (C).

Taitke filter Uhtlaselt jahvatatud kohviga, kasutades lusikat-tamperit (J).

Suruge jahvatatud kohv tugevalt kokku lusika-tamperi(J) tamperiotsaga (vajutage vertikaalselt
allapoole, arge uletage filtri MAX-joont). PUhkige liigne kohv filtrihoidiku servalt.

w N
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~— Napunaited
B 1 |usikatdis jahvatatud kohvi (7-9 g) Uhekordse espresso (A4) vdi filterkohvi (A5) jaoks; ja 2
lusikatait (13-15 g) topeltespresso (A3) jaoks.

B Standardne kohvikogus: Uhekordne espresso = =40 ml; topeltespresso = =80 ml; filterkohv =
=120 ml.

FILTRIHOIDIKU SISESTAMINE/EEMALDAMINE

= |y

INSERT LocK INSERT o LOCK
v v v v

4. Kinnitage filtrihoidik (C) pruulimispea (B) kllge (INSERT-asend). Hoidke seadme Ulemist
osa (mitte juhtpaneeli) ja keerake filtrihoidikut paremale kuni peatumiseni (LOCK-asend).
Veenduge, et see on korralikult lukustunud.

5. Pdrast pruulimist: hoidke seadme Ulemist osa, keerake filtrihoidikut vasakule, et see lahti
lukustada, ja eemaldage see.

6. Koputage kohvipaks filtrihoidikust valja.

7. Eemaldage filter ja puhastage filter, hoidiku kauss ja pruulimispea (vt PUHASTAMINE JA
HOOLDUS).

Markus: filtri eemaldamiseks kasutage sérmi vdi teise filtri serva, et see hoidiku kausi salgust
valja kangutada.

KUUMA KOHVI VALMISTAMINE

1. Taitke filtrihoidik jahvatatud kohviga.

2. Kinnitage ja lukustage filtrihoidik pruulimispea kulge.

3. Vajutage Uhekordse espresso (A4), topeltespresso (A3) voi filterkohvi (A5) nuppu. Pruulimine
algab automaatselt ja peatub, kui see on I6ppenud.

4. Eemaldage filtrihoidik.

5. Nautige oma kohvi.

() Napuniited
B Esimene pruulimine: lugege ESMAKORDNE KASUTAMINE.
Sammude 2, 3 ja 5 tiksikasjad: vt POHITOIMINGUD - KOHVIJOOKIDE VALMISTAMINE.

B Saate pruulimise igal ajal peatada, vajutades kohvinuppu; jatkake, vajutades mis tahes
kohvinuppu (A3, A4 vGi A5). See voimaldab reguleerida kohvi kogust (Ithem/pikem pruulimine).
Taaskaivitamine 5 sekundi jooksul jatab eelleotuse vahele ja alustab pruulimist otse.
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KUUMA VEE VALMISTAMINE

—_

Asetage veetass veevaljalaske (G) alla.

Keerake nupp SEES-asendisse (H2), et kuuma vett valjutada.

Keerake nupp VALJAS-asendisse (H1), et igal ajal peatada. Méarkus: kuum vesi véljutatakse
maksimaalselt 60 sekundit tsukli kohta (automaatne peatumine). P6drdnupu viga (A9)
aktiveerub, kui see jaab SEES-asendisse kauemaks kui 5 sekundiks.

wN

TAHTIS! Hoiatus! Aurudiiiis on ikka kuum! Olge ettevaatlik, et mitte ennast pdletadal

>

AURU FUNKTSIOON (PIIMA VAHUTAMINE)

_

Veenduge, et seade on AURU reZiimis (vt POHITOIMINGUD - FUNKTSIOONIREZIIMI
VAHETAMINE, kui ei ole).

2. Taitke kann 80-100 ml varske kulma piimaga. Markus: piima kogus kahekordistub/
kolmekordistub vahutamise ajal, kasutage sobiva suurusega anumat. Parema tulemuse
saavutamiseks: laske esmalt aur tihja anumasse moneks sekundiks, et eemaldada vesi
duusist (G). Kasutage optimaalse vahu saavutamiseks varsket poolrasvast/taisrasvast piima.

3. Kastke aurudiis (G) piima. Markus: hoidke 8hu sissevotuava (G1) vahutamise ajal piima
pinnast kdrgemal.

4. Keerake nupp SEES-asendisse (H2), et valjutada auru vahutamiseks.

5. Keerake nupp VALJAS-asendisse (H1), et igal ajal peatada.

TAHTIS! Hoiatus! Aurudiiiis on ikka kuum! Olge ettevaatlik, et mitte ennast
pdletada!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Nduetekohane hooldus pikendab seadme eluiga ja sailitab kohvi maitse. Hlgieeni tagamiseks
jargige neid puhastusjuhiseid rangelt. Kui seadet ei kasutata Ule 5 paeva: puhastage veepaak (I),
filtrihoidiku alus (C) ja filtrid (K, L, M) allpool kirjeldatud viisil ning loputage veeringlust (sammud
3-12 jaotises ESMAKORDNE KASUTAMINE).

Seade

Puhastage vélispinda vastavalt vajadusele niiske kdsnaga. Arge kasutage lahusteid ega
abrasiivseid puhastusvahendeid. TAHTIS: enne puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast
ja laske seadmel jahtuda.

Veepaak (I)
Eemaldage paak, puhastage seda kraaniveega/leige veega ja pudeliharjaga.
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Tilgaalus (D) ja tilgaaluse restkate (E)
Puhastage veega ja drnatoimelise pesuainega; loputage ja kuivatage. Ndudepesumasinas vdib
pesta ainult tilgaaluse restkatet.

Pruulimispea (B)

Parast ekstraktsiooni: eemaldage filtrihoidik (C), vajutage mis tahes kohvinuppu (A3, A4, Ab),
et loputada veega moéne sekundi jooksul, seejdrel vajutage uuesti, et peatada. Alternatiivina
puhastage harja/niiske lapiga, et eemaldada kohvijaagid parast iga kasutamist.

Filtrihoidiku alus (C), filtrid (K, L, M)

Pihkige filtrihoidiku alusekaussi niiske lapiga, et eemaldada jaagid. Kasutage ndela, et puhastada
ummistunud filtriauke. Puhastage kraaniveega/leige veega. Filtreid vGib pesta ndudepesumasinas.
Markus: puhastage parast iga kasutamist. Arge kinnitage tihja filtrihoidikut tagasi pruulimispea
kilge, et pikendada pruulimispea sees oleva silikoontihendi eluiga.

Aurudiiis (G)

Puhastage parast iga kasutamist, et valtida piima kogunemist: pdrast auru valjalllitamist
eemaldage ja puhastage esimene metalltoru ja aurupulk niiske kdasna/lapiga. Loputage toru sooja
veega VvOi loputage sisemist toru. Kinnitage toru tagasi. Ndudepesumasinas v8ib pesta ainult
aurududsi toru.

TAHTIS! Hoiatus! Aurudiiiis on pérast iga kasutamist ikka kuum. Olge ettevaatlik,

A et mitte ennast pdletadal

TAHTIS! Hoiatus! Arge peske (ihtegi selle seadme osa ndudepesumasinas.
(Ndudepesumasinas vdib pesta ainult tilgaaluse restkatet, aurududusi toru ja
filtritopse.)

SEADME KATLAKIVI EEMALDAMINE

Kui CALC-hoiatus (A2) on aktiivne, eemaldage seadmest katlakivi allpool kirjeldatud viisil parima
kohvimaitse saavutamiseks.

KATLAKIVI EEMALDAMISE ETTEVALMISTAMINE

1. Valmistage ette KRUPS-i katlakivi eemaldamise lahus. Segage see puhta kilma veega ja taitke
veepaak (I) MAX-tasemeni (600 ml), seejérel pange paak tagasi.

2. Asetage tuhi anum (min 600 ml) tilgaalusele pruulimispea (B) ja/vdi veevdljalaske (G) alla.
Markus: katlakivi eemaldamise ja puhastamise ajal vdite kinnitada tlhja filtriga filtrihoidiku
pruulimispea (B) kulge.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

3. Vajutage ja hoidke AURU-nuppu (A7) 3 sekundit, et aktiveerida katlakivi eemaldamine. CALC
(A2) ja Uhekordse espresso (A4) ikoonid hakkavad vilkuma.

4. Vajutage Uhekordse espresso (A4) nuppu, et alustada automaatset katlakivi eemaldamist
parast helisignaali. Kuum vesi voolab maaratud valjalaskest anumasse. Kohvijoogi (A3, A4,
A5) ja auru (A8) ikoonid vilguvad protsessi ajal (~30 minutit) vaheldumisi. Protsess I&peb, kui
kuvatakse madala veetaseme hoiatus (A6).
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PUHASTAMISE ETTEVALMISTAMINE

5. Eemaldage veepaak, tihjendage see ja loputage pdhjalikult.

6. Taitke see ainult puhta kilma veega kuni MAX-jooneni; pange paak tagasi.
7. Tuhjendage anum ja pange see tagasi.

PUHASTAMINE

8. Vajutage Uhekordse espresso (A4) nuppu, et alustada automaatset puhastamist parast
helisignaali. Kuum vesi voolab madratud valjalaskest anumasse. Kohvijoogi (A3, A4, A5)
ja auru (A8) ikoonid vilguvad protsessi ajal (~2 minutit) vaheldumisi. Protsess |6peb, kui
kuvatakse madala veetaseme hoiatus (A6). Markus: veevadljalaske puhastamiseks keerake
nupp SEES-asendisse (H2).

9. Taitke veepaak uuesti puhta kilma veega. Madala veetaseme hoiatus kaob ja seade naaseb
KUUMA/KULMA valikureziimi koos 3 helisignaaliga. CALC-hoiatus (A2) kustutatakse - katlakivi
eemaldamine on I8petatud.

() Napunaited

m Katlakivi eemaldamise/puhastamise ajal: vahetage pruulimispea (B) / veevaljalaske (G)
valjalaskeid, keerates nuppu SEES/VALJAS (H2/H1). Veenduge, et anum on paigutatud
mdlema valjalaske (B ja G) alla.

B KATLAKIVI EEMALDAMISE reZiimist poolel teel véljumiseks: vajutage SEES/VALJAS (A1). See
ei kustuta katlakivi eemaldamise hoiatust (A2).

GARANTII

Sellel seadmel on 2-aastane tootjagarantii. See on mdéeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja
ei vOta vastutust ja garantii kaotab kehtivuse kaubandusliku kasutuse, ebadige kasutuse vdi
juhiste mittejargimise korral. MUugijargsete probleemide v&i varuosade jaoks vdtke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Garantii ei kata parandustéid, mis on pdhjustatud jargmisest:

- katlakivi eemaldamata jatmine,
- katlakivi kogunemine,

- nBudepesumasinaks mittesobivate lisatarvikute pesemine ndudepesumasinas.
(Noudepesumasinas voib pesta ainult tilgaaluse restkatet, aurudusi toru ja filtritopse.)
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VEAOTSING

PROBLEEM TOENAOLINE POH)JUS LAHENDUS

Filtrihoidikut ei saa
pruulimispea sisse
sisestada

Vale tamperdamine vdi liiga
palju jahvatatud kohvi

Filtrihoidik on valesti
kinnitatud

Vt POHITOIMINGUD -
KOHVIJOOKIDE VALMISTAMINE.

Espresso voolab liiga
aeglaselt / vaiksem
kogus kui standardne

Jahvatatud kohv on liiga peen

Kasutage jamedamat jahvatust

Maardunud/ummistunud
filter

Puhastage filter, nagu on kirjeldatud
jaotises PUHASTAMINE JA HOOLDUS.

Liigne tamperdamine

Vahendage tamperdamise jéudu
(tamperdage filtri MAX-tasemeni).

Liiga palju jahvatatud kohvi

Vahendage jahvatatud kohvi kogust.

Katlakivi veeringluses

Eemaldage seadmest katlakivi (vt
SEADME KATLAKIVI EEMALDAMINE)

Kohv tilgub filtrihoidiku
servadelt

Filtrihoidik on valesti asetatud

Sisestage filtrihoidik uuesti
Bigesti (vt POHITOIMINGUD -
FILTRIHOIDIKU SISESTAMINE/
EEMALDAMINE).

Kohvijaagid filtrihoidiku aluse
serval.

plhkige servajaagid enne
pruulimispea kilge kinnitamist.

Kulunud/must pruulimispea
tihend

Tihendi vahetamiseks
votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Espressol on vahem
kreemi

Vananenud jahvatatud kohv

Kasutage varskelt jahvatatud kohvi.

Ebapiisav kogus jahvatatud
kohvi.

Suurendage jahvatatud kohvi
kogust.

Jahvatatud kohvi ebathtlane
taitmine/tamperdamine

Vt POHITOIMINGUD -
KOHVIJOOKIDE VALMISTAMINE.

Halb piimavaht

Ohu sissev&tuava on piimas

Vt AURU FUNKTSIOON (PIIMA
VAHUTAMINE).

vananenud/madala
rasvasisaldusega piim

Kasutage varsket kiilma
poolrasvast/taisrasvast piima.

Veepaak lekib
eemaldamisel

Paagi alumine klapp on
maardunud/vigane

Puhastage veepaak voi kasitsege
alumist klappi kasitsi.

Klapp on katlakivisetetega
ummistunud

Eemaldage seadmest katlakivi,
nagu kirjeldatud jaotises SEADME
KATLAKIVI EEMALDAMINE.
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PROBLEEM

Pump teeb ebatavalist
heli

TOENAOLINE POH)JUS

Esmakordne kasutamine (vett
ringluses pole, normaalne)

LAHENDUS

See on normaalne ja kestab vaid
mone sekundi, enne kui naaseb
normaalseks.

tUhi veepaak

Taitke veepaak ja kdivitage uuesti

Pruulimise ajal ei tule
kohvi

Ohk on jaanud veeringlusse
viimase veepuuduse voi
pikaajalise mittekasutamise
tottu.

Kuumas valmistamisreziimis
keerake nupp SEES-asendisse, kuni
vesi voolab tilast Ghtlaselt, seejarel
ltlitage valja.

Seadme alt lekib vett

Sisemine leke

Kontrollige paagi asendit; |Idpetage
kasutamine ja votke probleemi
jatkumisel Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

Kohvi- ja auruikoonid
vilguvad korduvalt

Kuumutuselemendi rike

Ldpetage kasutamine ja
votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Kdik ikoonid,
sealhulgas hoiatused,
vilguvad korduvalt

Temperatuurianduri rike

Ldpetage kasutamine ja
votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Hoiatus

P66rdnupu viga (A9)
(1 helisignaal +
vilkumine, muud
ikoonid peidetud)

i) vouble 1P x1

Kirjeldus

Valikunupp jaeti asendisse
,SEES” (H2), mis ei ole
oodatud asend. Viige
valikunupp tagasi asendisse

NALJAS”: ,,

Tegevus

Keerake nupp kohe VALJAS-
asendisse (H1)

Kdrge temperatuur
(A10)

(Vilgub 4x > jaab
polema)

Seade on
sihtfunktsioonireZiimi jaoks
liiga kuum.

Jahutage, lastes kiilma vett |abi
veeringluse, vt POHITOIMINGUD -
SEADME JAHUTAMINE
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Madal veetase (A6)
(Vilgub 4x > jaab
pdlema)

Veepaak (I) on tihi vdi madal.

Taitke paak kohe puhta kilma veega
(arge Uletage MAX-taset)

Katlakivi eemaldamine
(A2)

(Vilgub 4x > jaab
pdlema)

Seade vajab katlakivi
eemaldamist.

Tehke katlakivi eemaldamine, nagu
on kirjeldatud jaotises SEADME
KATLAKIVI EEMALDAMINE. Markus:
seade jatkab t66d, kuid katlakivi
eemaldamist soovitatakse parima
kohvimaitse tagamiseks ja seadme
kahjustamise valtimiseks.

Keskkonnakaitse on esikohal!

@ Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taastada vdi ringlusse vétta.

< Viige see kohalikku jagtmekogumispunkti.

Kooskdlas kehtivate C€-margistuse eeskirjadega on teave véljalllitatud reZiimi ja energiatarbimise
kohta saadaval aadressil www.krups.com. Need andmed nditavad teie seadme energiatarbimist,
kui see on Uhendatud, kuid mitte aktiivne. Energia sadstmiseks ltlitub seade parast kasutamist
automaatselt sellesse reziimi.
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GAMINIO APZVALGA IR VALDYMO SKYDELIS

GAMINIO APZVALGA
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GAMINIO APZVALGA: APRASYMAS

A : Valdymo skydelis H : Sukamoji rankenélé
B : Plikymo galvuté H1: ISJUNGTA
C : Filtro laikiklio laikiklis H2: JJUNGTA
D : Nuimamas laséjimo padéklas I : Nuimamas vandens bakelis (talpa 0,6 )
E : Laséjimo padeéklo grotelés J Saukstas-presas
F : Maitinimo laidas ir kiStukas K : Dvisienis filtras vienam espresui (7-9 g)
G : Garo purkStukas su nuimamu vamzdeliu/ L Dvisienis filtras dvigubam espresui
vandens iSleidimo anga (13-159)
G1: Oro jsiurbimo anga M : Filtriné kava - vienasienis filtras (7-9 g)

VALDYMO SKYDELIS: APRASYMAS

A1 : JJUNGTA/ISJUNGTA A6 : Ispejimas: Zemas vandens lygis

A2 : Ispejimas: kalkiy Salinimas A7 : T KALKIY SALINIMO reZima (palaikykite 3 s)
A3 : Dvigubas espresas (80 ml) A8 : I GARU rezima

A4 : Vienas espresas (40 ml) A9 : Ispejimas: rankenéles klaida

A5 : Filtriné kava (120 ml) A10: Ispéjimas: auksta temperatdra

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Siurblys: 20 bary

Galia: 1350 W

Jtampa: 220-240 V

Apsaugos nuo perkaitimo jtaisai
Matmenys: 124 x 281 x 242 mm

SVARBU!

Sis prietaisas skirtas veikti tik su 220-240 V kintamosios srovés jtampa.
Sis prietaisas skirtas TIK NAMUY UKIO REIKMEMS

>

PIRMASIS NAUDOJIMAS

SVARBU! Nedékite kaitinimo elementy ant prietaiso.

SVARBU! Saugos instrukcijos yra prietaiso dalis.
PrieS naudodami nauja prietaisg, atidZiai jas perskaitykite.

> P>
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1. ISpakavimas ir patikra - Nuimkite visg pakuote, apsaugines pléveles/lipdukus ir raudong
kamstj po vandens bakeliu (I). Patikrinkite, ar visos dalys pilnos ir nepaZeistos.

2. Kruopsciai iSplaukite vandens bakelj (I), filtro laikiklio laikiklj (C) ir filtrus (K, L, M) 3variu

vandeniu (Zr. VALYMAS IR PRIEZIURA).

Pripildykite vandens bakelj (I) Svariu Saltu vandeniu (nevirSykite MAX linijos).

Idékite vieng i$ filtry (K/L/M)  filtro laikiklio laikiklj (C) ir pritvirtinkite jj prie plikymo galvutés (B).

Padékite tuscig indg (min. 600 ml) po vandens isleidimo anga (G).

Tjunkite maitinimo laidg (F) j elektros lizda.

Paspauskite [JUNGTA/ISJUNGTA (A1), kad jjungtuméte prietaisa.

Palaukite, kol kavos gérimy indikatoriai nusistovés.

Pasukite rankenéle j JUNGTA (H2) padétj karStam vandeniui gauti (automatiskai sustoja po

1 minuteés).

10. Pasukite rankenéle j ISJUNGTA (H1) padétj, istustinkite inda ir padékite jj po plikymo galvute (B).

11. Paspauskite filtrinés kavos mygtuka (A5), kad pradétuméte plikymo galvutés valyma; nuimkite
filtro laikiklj (Zr. PAGRINDINIS VEIKIMAS - FILTRO LAIKIKLIO IDEJIMAS/IgEI\/IIMAS).

12. ISimkite indg. Prietaisas paruoStas naudoti.

W NU AW

~ Patarimai

B Jei nenaudojamas ilgiau nei 5 dienas: iStustinkite vandens bakelj (I) ir pakartokite 2-12
veiksmus.

PAGRINDINIS VEIKIMAS

PRIETAISO JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS

B Jjungimas: jjunkite maitinimo laidg (F) j elektros lizda, tada paspauskite [JUNGTA/ISJUNGTA
(A1).

B I§jungimas: bet kada paspauskite [JUNGTA/ISJUNGTA (A1) arba prietaisas automatiskai
iSsijungs po mazdaug 30 minuciy neveiklumo.

KAVOS GERIMY RUOSIMAS
MALTOS KAVOS PARUOSIMAS

‘1
ﬁ E

1. Idékite filtrg (K, L arba M) j filtro laikiklio laikiklj (C).

Tolygiai uZpildykite filtrg malta kava naudodami Sauksta-presa (J).

Tvirtai sutankinkite maltg kava preso galu (J) (spauskite vertikaliai Zemyn, nevirSydami filtro
MAX linijos). Nuvalykite pertekline kava nuo filtro laikiklio krasto.

wnN
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~ Patarimai
B 1 SaukStas maltos kavos (7-9 g) vienam espresui (A4) arba filtrinei kavai (A5); ir 2 Saukstai
(13-15 g) dvigubam espresui (A3).

B Standartinis kavos kiekis: vienas espresas = =40 ml; dvigubas espresas = =80 ml; filtriné kava
==120 ml.

FILTRO LAIKIKLIO IDEJIMAS/ISEMIMAS

r

INSERT ey LOCK INSERT o LOCK
v v v v

4. Pritvirtinkite filtro laikiklj (C) prie plikymo galvutés (B) (INSERT padeétis). Laikykite virSutine
prietaiso dalj (ne valdymo skydelj) ir pasukite filtro laikiklj j deSine iki galo (LOCK padétis).
Isitikinkite, kad jis tinkamai uZfiksuotas.

5. Po plikymo: laikykite virSutine prietaiso dalj, pasukite filtro laikiklj j kaire, kad atrakintuméte,
ir nuimkite jj.

6. ISkratykite kavos tir3cius is filtro laikiklio.

7. Nuimkite filtrg ir isvalykite filtra, laikiklio dubenélj ir plikymo galvute (zr. VALYMAS IR PRIEZIURA).
Pastaba: norédami nuimti filtrg, naudokite pirstus arba kito filtro krasta, kad jj pasvertuméte
laikiklio dubenélio jpjovoje.

KARSTOS KAVOS RUOSIMAS

1. UzZpildykite filtro laikiklj malta kava.

2. Pritvirtinkite ir uZfiksuokite filtro laikiklj prie plikymo galvutes.

3. Paspauskite vieno espreso (A4), dvigubo espreso (A3) arba filtrinés kavos (A5) mygtuka.
Plikymas prasideda automatiskai ir sustoja pasibaigus.

4. Nuimkite filtro laikiklj.

5. Mégaukités savo kava.

~ Patarimai

B Pirmasis plikymas: perskaitykite PIRMASIS NAUDOJIMAS.

2, 3ir 5 veiksmy detalés: 7. PAGRINDINIS VEIKIMAS - KAVOS GERIMY RUOSIMAS.

B Bet kada galite pristabdyti plikyma paspausdami kavos mygtuka; i$ naujo paleiskite
paspausdami bet kurj kavos mygtuka (A3, A4 arba A5). Tai leidZia reguliuoti kavos kiekj
(trumpesnis/ilgesnis plikymas). Paleidus i$ naujo per 5 sekundes, praleidZiamas pirminis
mirkymas ir plikymas prasideda iSkart.
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KARSTO VANDENS RUOSIMAS

1. Padékite vandens puodelj po vandens iSleidimo anga (G).
2. Pasukite rankenéle j JUNGTA (H2) padétj, kad iSleistuméte karstg vanden;.
3. Pasukite rankenéle j ISJUNGTA (H1) padétj, kad bet kada sustabdytuméte. Pastaba: karstas

vanduo tiekiamas ne ilgiau kaip 60 sekundziy per ciklg (automatinis sustojimas). Rankenélés
klaidos jspéjimas (A9) suveiks, jei ji liks JUNGTA padétyje ilgiau nei 5 sekundes.

SVARBU! Ispéjimas! Garo purkStukas vis dar karStas! Bakite atsargds, kad
nenusiplikytuméte!

>

GARU FUNKCIJA (PIENO PLAKIMAS)

1. Isitikinkite, kad prietaisas yra GARUY reZime (#r. PAGRINDINIS VEIKIMAS - FUNKCIJOS REZIMO
KEITIMAS, jei ne).

2. Pripildykite gsotj 80-100 ml Sviezio Salto pieno. Pastaba: pieno kiekis padvigubéja/patrigubeja
plakimo metu, naudokite tinkamo dydZio inda. Geresniam rezultatui: pirmiausia keletg
sekundziy leiskite garus j tus€ig inda, kad paSalintuméte vandenj i$ purkstuko (G). Naudokite
SvieZig pusriebj/rieby pieng optimaliai putai.

3. Panardinkite garo purkstuka (G) j pieng. Pastaba: laikykite oro jsiurbimo anga (G1) virs pieno
pavirsiaus putojant.

4. Pasukite rankenéle j JUNGTA (H2) padétj, kad iSleistuméte garus plakimui.

5. Pasukite rankenéle j ISJUNGTA (H1) padétj, kad bet kada sustabdytuméte.

SVARBU! Ispéjimas! Garo purkStukas vis dar karStas! Bakite atsargls, kad
nenusiplikytuméte!

>

VALYMAS IR PRIEZIURA

Tinkama prieZidra pailgina prietaiso tarnavimo laikg ir iSsaugo kavos skonj. Higienos sumetimais
grieztai laikykités Siy valymo instrukcijy. Jei nenaudojamas ilgiau nei 5 dienas: iSvalykite vandens
bakelj (I), filtro laikiklio laikiklj (C) ir filtrus (K, L, M), kaip aprasyta Zemiau, ir praplaukite vandens
kontara (3-12 veiksmai skyriuje PIRMASIS NAUDOJIMAS).

Prietaisas
Prireikus nuvalykite iSore drégna kempine. Nenaudokite tirpikliy ar abrazyviniy valymo priemoniy.
SVARBU: prie$ valydami atjunkite nuo elektros tinklo ir leiskite prietaisui atvesti.

Vandens bakelis (I)
ISimkite bakelj, iSplaukite jj vandentiekio vandeniu / drungnu vandeniu ir buteliuko Sepetéliu.

Laséjimo padéklas (D) ir padéklo grotelés (E)
Plaukite vandeniu ir Svelniu ploviklio; nuskalaukite ir nusausinkite. Indaplovéje galima plauti tik
laséjimo padéklo groteles.
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Plikymo galvuté (B)

Po ekstrakcijos: nuimkite filtro laikiklj (C), paspauskite bet kurj kavos mygtuka (A3, A4, A5), kad
kelias sekundes praplautuméte vandeniu, tada dar kartg paspauskite, kad sustabdytumete.
Alternatyviai valykite Sepetéliu / dregna Sluoste, kad pasalintumete kavos liku€ius po kiekvieno
naudojimo.

Filtro laikiklio laikiklis (C), filtrai (K, L, M)

Nuvalykite filtro laikiklio laikiklio dubenélj drégna Sluoste, kad pa3alintuméte likucius. Naudokite
adatg uzsikimSusiems filtro angoms iSvalyti. Plaukite vandentiekio vandeniu / drungnu vandeniu.
Filtrus galima plauti indaplovéje. Pastaba: valykite po kiekvieno naudojimo. Nepritvirtinkite tuscio
filtro laikiklio atgal prie plikymo galvutés, kad pailgintuméte silikoninio tarpiklio plikymo galvutés
viduje tarnavimo laika.

Garo purkstukas (G)

Valykite po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtuméte pieno kaupimosi: iSjunge garus, nuimkite
ir nuvalykite priekinj metalinj vamzdelj ir garo lazdele drégna kempine / Sluoste. Praplaukite
vamzdelj Siltu vandeniu arba praplaukite vidinj vamzdel]. Pritvirtinkite vamzdelj atgal. Indaplovéje
galima plauti tik garo purksStuko vamzdelj.

SVARBU! Ispéjimas! Garo purkstukas po kiekvieno naudojimo vis dar karStas.
Bakite atsargas, kad nenusiplikytuméte!

galima plauti tik laséjimo padéklo groteles, garo purkStuko vamzdelj ir filtro
puodelius.)

PRIETAISO KALKIY SALINIMAS

Kai CALC jspéjimas (A2) yra aktyvus, paSalinkite kalkes i$ prietaiso, kaip aprasSyta Zemiau, kad kava
turéty geriausiag skonj.

f SVARBU! Ispéjimas! Neplaukite jokiy Sio prietaiso daliy indaplovéje. (Indaplovéje

PASIRUOSIMAS KALKIY SALINIMUI

1. ParuoSkite KRUPS kalkiy Salinimo tirpala. SumaiSykite jj su Svariu Saltu vandeniu ir pripildykite
vandens bakelj (I) iki MAX lygio (600 ml), tada jstatykite bakelj atgal.

2. Padékite tudcig indg (min. 600 ml) ant laséjimo padéklo po plikymo galvute (B) ir/arba vandens
iSleidimo anga (G). Pastaba: kalkiy 3alinimo ir valymo metu galite pritvirtinti filtro laikiklj su
tusciu filtru prie plikymo galvutés (B).

KALKIY SALINIMAS

3. Paspauskite ir palaikykite GARY mygtuka (A7) 3 sekundes, kad suaktyvintumeéte kalkiy
Salinima. CALC (A2) ir vieno espreso (A4) piktogramos pradeda mirkséti.

4. Paspauskite vieno espreso (A4) mygtuka, kad po pypteléjimo pradétuméte automatinj kalkiy
Salinima. Karstas vanduo teka i$ nurodytos iSleidimo angos j indg. Kavos gérimo (A3, A4, A5)
ir gary (A8) piktogramos mirksi pakaitomis proceso metu (~30 minuciy). Procesas baigiasi, kai
pasirodo Zemo vandens lygio jspéjimas (A6).
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PASIRUOSIMAS VALYMUI

5. ISimkite vandens bakelj, iStustinkite jj ir kruop3sciai praskalaukite.

6. Pripildykite jj tik Svariu Saltu vandeniu iki MAX linijos; jstatykite bakelj atgal.
7. I8tustinkite indg ir padekite jj atgal.

VALYMAS

8. Paspauskite vieno espreso (A4) mygtuka, kad po pypteléjimo pradétuméte automatinj
valyma. Karstas vanduo teka i$ nurodytos iSleidimo angos j indg. Kavos gérimo (A3, A4, A5)
ir gary (A8) piktogramos mirksi pakaitomis proceso metu (~2 minutes). Procesas baigiasi, kai
pasirodo Zemo vandens lygio jspéjimas (A6). Pastaba: norédami iSvalyti vandens isleidimo
anga, pasukite rankenéle j JUNGTA (H2).

9. Vel pripildykite vandens bakelj $variu $altu vandeniu. Zemo vandens lygio jspéjimas i$nyksta,
o prietaisas grj?ta | KARSTO/SALTO pasirinkimo reZima su 3 pypteléjimais. CALC jspéjimas (A2)
iSvalomas - kalkiy Salinimas baigtas.

~ Patarimai

m Kalkiy Salinimo/valymo metu: perjunkite plikymo galvutés (B) / vandens isleidimo angos (G)
angas, sukdami rankenéle j JUNGTA/ISJUNGTA (H2/H1). Isitikinkite, kad indas yra po abiem
angomis (B ir G).

B Norédami iSeiti i3 KALKIY SALINIMO reZimo per puse: paspauskite [JUNGTA/ISJUNGTA (A1).
Tai neidvalo kalkiy Salinimo jspéjimo (A2).

GARANTIJA

Siam prietaisui suteikiama 2 mety gamintojo garantija. Jis skirtas tik naudoti namy Gkyje. Gamintojas
neprisiima atsakomybés ir garantija negalioja komercinio naudojimo, netinkamo naudojimo ar
instrukcijy nesilaikymo atveju. Dél garantinio aptarnavimo klausimy ar atsarginiy daliy kreipkites j
jgaliotg techninés prieZidros centrg. Garantija netaikoma remontui, atsiradusiam dél:

- kalkiy 3alinimo neatlikimo,

- kalkiy nuosédy susikaupimo,

- indaplovei netinkamy priedy plovimo indaplovéje. (Indaplovéje galima plauti tik laséjimo
padéklo groteles, garo purkStuko vamzdelj ir filtro puodelius.)
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PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Filtro laikiklio negalima
jdéti j plikymo galvute

INIMAS

Netinkamas sutankinimas
arba per daug maltos kavos

Netinkamai pritvirtintas filtro
laikiklis

2r.. PAGRINDINIS VEIKIMAS - KAVOS
GERIMUY RUOSIMAS.

Espresas teka per létai
/ kiekis mazesnis nei
standartinis

Per smulki malta kava

Naudokite stambesnj malima

NeSvarus/uzsikim3es filtras

ISvalykite filtrg, kaip aprasyta
VALYMAS IR PRIEZIURA.

Per didelis sutankinimas

Sumazinkite sutankinimo jéga
(tankinkite iki filtro MAX lygio).

Per daug maltos kavos

Sumazinkite maltos kavos kiekj.

Kalkés vandens kontdre

Pasalinkite kalkes i§vprietaiso (zr.
PRIETAISO KALKIY SALINIMAS)

Kava lasa nuo filtro
laikiklio krasty

Filtro laikiklis netinkamai
jdétas

Veél tinkamai jdékite filtro laikiklj (Zr.
PAGRINDINIS VEIKIMAS - FILTRO
LAIKIKLIO IDEJIMAS/ISEMIMAS).

Kavos likuciai ant filtro
laikiklio laikiklio krasto.

pries tvirtindami prie plikymo
galvuteés, nuvalykite liku€ius nuo
krasto.

Susidéveéjes/nedvarus plikymo
galvutés tarpiklis

Dél tarpiklio pakeitimo kreipkités j

jgaliota techninés prieZitros centra.

Espresas turi maziau
kremos

NesvieZza malta kava

Naudokite SvieZiai maltg kava.

Nepakankamas maltos kavos
kiekis.

Padidinkite maltos kavos kiekj.

Netolygus maltos kavos
pripildymas/sutankinimas

2p PAGRINDINIS VEIKIMAS - KAVOS
GERIMUY RUOSIMAS.

Prasta pieno puta

Oro jsiurbimo anga
panardinta j pieng

Zr. GARY FUNKCIJA (PIENO
PLAKIMAS).

nesviezias/mazo riebumo
pienas

Naudokite SvieZig Saltg pusriebj/
rieby piena.

Vandens bakelis
prakidra iSimant

NeSvarus/sugedes bakelio
apatinis vozZtuvas

ISvalykite vandens bakelj arba
rankiniu badu paveikite apatinj
voZtuva.

VoZztuvas uzblokuotas kalkiy
nuosédomis

Pa3alinkite kalkes i$ prietaiso,
kaip apraSyta PRIETAISO KALKIY
SALINIMAS.
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PROBLEMA

Siurblys skleidZia
nejprastg garsg

GALIMA PRIEZASTIS

Pirmasis naudojimas (kontare
néra vandens, normalu)

SPRENDIMAS

Tai normalu ir truks tik kelias
sekundes, kol grj$ j jprastag basena.

tuscias vandens bakelis

Pripildykite vandens bakelj ir
paleiskite i$ naujo

Plikant kava neisteka

Oras jstriges vandens
kontdre dél paskutinio
vandens trakumo arba ilgo
nenaudojimo laikotarpio.

Karsto ruoSimo rezime sukite
rankenéle j JUNGTA padeétj, kol
vanduo pradés tolygiai tekéti i$
snapelio, tada isjunkite.

Po prietaisu teka
vanduo

Vidinis nuotékis

Patikrinkite bakelio padétj; jei

problema nesiliauja, nustokite
naudoti ir kreipkités j jgaliotg

techninés prieziQros centra.

Kavos ir gary
piktogramos mirksi
pakartotinai

Kaitinimo elemento gedimas

Nustokite naudoti ir kreipkites j
igaliota technineés prieziaros centra.

Visos piktogramos,
iskaitant jspéjimus,
mirksi pakartotinai

Temperatdros jutiklio
gedimas

Nustokite naudoti ir kreipkites j
igaliota technineés priezidros centra.

Ispéjimas

Rankenélés klaida (A9)
(1 pypteléjimas +
mirkséjimas, kitos
piktogramos pasléptos)

i) vouble 1P x1

Aprasymas

Selektorius liko padétyje
JJUNGTA" (H2), kuri

néra tikétina padétis.
Grazinkite selektoriy j padétj
,,I§JUCNGT -

Veiksmas

Nedelsdami pasukite rankenélg |
ISJUNGTA (H1) padétj

AukSta temperatdra
(A10)

(Mirksi 4x - lieka
Sviesti)

Prietaisas per karStas
norimam veikimo rezimui.

Atvésinkite leisdami Saltg

vandenj per vandens kontdrg, Zr.
PAGRINDINIS VEIKIMAS - PRIETAISO
AUSINIMAS
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Zemas vandens lygis Vandens bakelis (I) tuscias Nedelsdami pripildykite bakelj

(A6) arba Zemas. Svariu 3altu vandeniu (nevirSydami

(Mirksi 4x > lieka MAX lygio)

Sviesti)

Kalkiy Salinimas (A2) Prietaisui reikia pa3alinti Atlikite kalkiy 3alinima, kaip

(Mirksi 4x = lieka kalkes. apraSyta PRIETAISO KALKIY

Sviesti) SALINIMAS. Pastaba: prietaisas
toliau veiks, taciau kalkiy Salinimas
rekomenduojamas geriausiam
kavos skoniui uztikrinti ir prietaiso
pazeidimams iSvengti.

APLINKA

Aplinkos apsauga svarbiausia!
@ Jsy prietaise yra vertingy medZziagy, kurias galima atnaujinti arba perdirbti.
o Atiduokite jj j vietinj atlieky surinkimo punkta.

Laikantis galiojanciy C€ Zenklinimo reglamenty, informacija apie iSjungimo rezimg ir energijos
suvartojima pateikiama www.krups.com. Sie duomenys rodo jasy prietaiso energijos suvartojima,
kai jis prijungtas, bet neaktyvus. Siekiant taupyti energija, po naudojimo jis automatiskai
perjungiamas j j rezima.
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SATURS

10.

11.

12.

13.

14.

Produkta parskats un vadibas panelis........ccoccevvervvennene p.337
Produkta parskats: apraksts.......ccceeveevveerieeneensienneeneenne p.338
Vadibas panelis: apraksts .....ccccveeveevenenvenieeneesieneeniennen p.338
Tehniskas specifikacijas ......cccevveervieineiniienieenieeeeeesiens p.338
Pirma [ietoSana ......covvevvieirienieieeriecccsee et p.338
Pamatdarbibas........cocevveerieniieiienieceeeeecee e p.339
Karstas kafijas pagatavoSana.......cccccevvevverienensieneenennnen p.340
Karsta Gdens pagatavoSana.......cccceceeveeveeneenennieneennennnen p.341
Tvaika funkcija (piena putoSana) ........ccecceeeeereerieerneeninenns p.341
TIFISANA UN QPKOPE c..eviiieiiieeieeieeeieceente e see s p.341
[erices atkalkoSana.......ccccveecieecciieccieececee e p.342
GArANTIHA ceoeeieiieeeee e p.343
Probl@mu NOVEISaNa ......ccceevverieneerienieneeieneesee e p.344
LV o [OOSR RRUPRRRRUPRRPO p.346
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PRODUKTA PARSKATS UN VADIBAS PANELIS

PRODUKTA PARSKATS

VADIBAS PANELIS
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PRODUKTA PARSKATS: APRAKSTS

Vadibas panelis H : Grozama poga
PagatavoSanas galvina H1: IZSLEGTS
Filtra turétaja stativs H2: IESLEGTS

Nonemama piléSanas paplate

PileSanas paplates restes

Stravas vads un kontaktdak3a

Tvaika sprausla ar nonemamu cauruliti /
Odens izvads

G1: Gaisa iepltdes atvere

Nonemama tdens tvertne (tilpums 0,6 1)
Karote-blivétajs

Divsienu filtrs vienam espreso (7-9 g)
Divsienu filtrs dubultam espreso (13-15 g)
Filtréta kafija - vienas sienas filtrs (7-9 g)

OTMmmoONnw>
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VADIBAS PANELIS: APRAKSTS

A1 : IESLEGTS/IZSLEGTS A6 : Bridinajums: zems Gdens limenis

A2 : Bridinajums: atkalko3ana A7 : Uz ATKALKOSANAS reZimu (turiet 3 s)
A3 : Dubultais espreso (80 ml) A8 : Uz TVAIKA reZimu

A4 : Viens espreso (40 ml) A9 : Bridinajums: pogas klada

A5 : Filtréta kafija (120 ml) A10: Bridinajums: augsta temperatdra

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Sadknis: 20 bari

Jauda: 1350 W

Spriegums: 220-240 V
Pretparkar3anas droSibas ierices
Izméri: 124 x 281 x 242 mm

SVARIGI!

STierice ir paredzéta darbibai tikai ar 220-240 V mainstravu.
Stierice ir paredzéta TIKAI MAJSAIMNIECIBAS LIETOSANAI

>

PIRMA LIETOSANA

SVARIGI! Nenovietojiet sildelementus uz ierices.

SVARIGI! Drosibas instrukcijas ir ierices sastavdala.
Ladzu, rapigi izlasiet tas pirms jaunas ierices lietoSanas.

> P>
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1. IzpakoSana un parbaude - Nonemiet visu iepakojumu, aizsargpléves/uzlimes un sarkano
aizbazni zem ddens tvertnes (I). Parbaudiet, vai visas detalas ir pilnigas un nebojatas.

2. Rapigi notiriet Gdens tvertni (I), filtra turétaja stativu (C) un filtrus (K, L, M) ar tiru Gdeni (skatiet
TIRISANA UN APKOPE).

3. Piepildiet Gdens tvertni (I) ar tiru aukstu Gdeni (neparsniedziet MAX Iniju).

Ievietojiet vienu no filtriem (K/L/M) filtra turétaja stativa (C) un piestipriniet to pagatavo$anas

galvinai (B).

Novietojiet tukSu tvertni (min. 600 ml) zem Gdens izvada (G).

Pievienojiet stravas vadu (F) kontaktligzdai.

Nospiediet IESLEGT/IZSLEGT (A1), lai ieslégtu ierici.

Uzgaidiet, I1dz kafijas dzérienu indikatori stabiliz&jas.

Pagrieziet pogu IESLEGTA (H2) pozicija, lai iegltu karstu Gdeni (automatiski apstajas péc

1 mindtes).

10. Pagrieziet pogu IZSLEGTA (H1) pozicija, iztuk3ojiet tvertni un novietojiet to zem pagatavo3anas
galvinas (B).

11. Nospiediet filtrétas kafijas pogu (A5), lai saktu pagatavoSanas galvinas tiriSanu; nonemiet
filtra turétaju (skatiet PAMATDARBIBAS - FILTRA TURETAJA IEVIETOSANA/IZNEMSANA).

12. Iznemiet tvertni. Ierice ir gatava lietoSanai.

P

0N

~ Padomi

B Ja netiek lietota ilgak par 5 dienam: iztuk3ojiet Gdens tvertni (I) un atkartojiet 2.-12. darbibu.

PAMATDARBIBAS

IERICES IESLEGSANA/IZSLEGSANA

m leslég3ana: pievienojiet stravas vadu (F) kontaktligzdai, péc tam nospiediet IESLEGT/IZSLEGT
(A1).

B Izslégsana: jebkura bridi nospiediet IESLEGT/IZSLEGT (A1), vai arT ierice automatiski izslégsies
péc apméram 30 mindtém dikstave.

KAFIJAS DZERIENU PAGATAVOSANA
MALTAS KAFIJAS SAGATAVOSANA

1. levietojiet filtru (K, L vai M) filtra turétaja stativa (C).
Vienmérigi piepildiet filtru ar malto kafiju, izmantojot karoti-blivétaju (J).

Ciesi sablivéjiet malto kafiju ar karotes-blivétaja (J) blivéSanas galu (spiediet vertikali lejup,
neparsniedzot filtra MAX ITniju). Noslaukiet lieko kafiju no filtra turétaja malas.

wnN
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~ Padomi

B 1 karote maltas kafijas (7-9 g) vienam espreso (A4) vai filtrétai kafijai (A5); un 2 karotes
(13-15 g) dubultajam espreso (A3).

B Standarta kafijas apjoms: viens espreso = =40 ml; dubultais espreso = =80 ml; filtréta kafija
==120 ml.

FILTRA TURETAJA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

r

INSERT ey LOCK INSERT o LOCK
v v v v

4. Piestipriniet filtra turétaju (C) pagatavo3anas galvinai (B) (INSERT pozicija). Turiet ierices
aug3éjo dalu (nevis vadibas paneli) un pagrieziet filtra turétaju pa labi Ildz galam (LOCK
pozicija). Parliecinieties, ka tas ir pareizi nofikséts.

5. Pécpagatavo3anas: turiet ierices aug$éjo dalu, pagrieziet filtra turétaju pa kreisi, lai atblokétu,
un nonemiet to.

6. Izklopgjiet kafijas biezumus no filtra turétaja.

7. Nonemiet filtru un iztiriet filtru, turétaja blodinu un pagatavo$anas galvinu (skatiet TIRISANA
UN APKOPE).

Piezime: lai iznemtu filtru, izmantojiet pirkstus vai cita filtra malu, lai to paceltu turétaja
blodinas iegriezuma.

KARSTAS KAFIJAS PAGATAVOSANA

1. Piepildiet filtra turétaju ar malto kafiju.

2. Piestipriniet un nofikséjiet filtra turétaju pie pagatavosanas galvinas.

3. Nospiedietvienaespreso (A4), dubulta espreso (A3) vaifiltrétas kafijas (A5) pogu. Pagatavo3ana
sakas automatiski un apstajas, kad ir pabeigta.

4. Nonemiet filtra turétaju.

5. Baudiet savu kafiju.

~ Padomi

B Pirma pagatavo3ana: izlasiet PIRMA LIETOSANA.

B 2, 3.un 5. darbibas detalas: skatiet PAMATDARBIBAS - KAFIJAS DZERIENU PAGATAVOSANA.

B |Os varat jebkura bridl pauzét pagatavo3anu, nospiezot kafijas pogu; atsaciet, nospiezot
jebkuru kafijas pogu (A3, A4 vai A5). Tas lauj pielagot kafijas apjomu (saka/garaka
pagatavoSana). AtsakSana 5 sekunzu laika izlaiz priekSsamércé3anu un uzreiz sak
pagatavosanu.
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KARSTA UDENS PAGATAVOSANA

—_

Novietojiet Gdens tasi zem tdens izvada (G).

Pagrieziet pogu IESLEGTA (H2) pozicija, lai izlaistu karstu adeni.

Pagrieziet pogu IZSLEGTA (H1) pozicija, lai jebkura bridi apstatos. Piezime: karsts tdens tiek
izlaists maksimali 60 sekundes viena cikla (automatiska apturéSana). Pogas kladas bridinajums
(A9) tiks aktivizéts, ja ta paliks IESLEGTA pozicija ilgak par 5 sekundém.

wN

SVARIGI! Bridinajums! Tvaika sprausla joprojam ir karsta! Uzmanieties, lai nesadedzinatos!

>

TVAIKA FUNKCIJA (PIENA PUTOSANA)

1. Parliecinieties, ka ierice ir TVAIKA reZima (skatiet PAMATDARBIBAS - FUNKCIJU REZIMA MAINA,
jane).

2. Piepildiet kroku ar 80-100 ml svaiga auksta piena. Piezime: piena apjoms dubultojas/
triskarSojas putoSanas laika, izmantojiet pieméra izméra tvertni. Labakam rezultatam:
vispirms uz dazam sekundém izlaidiet tvaiku tuksa tvertng, lai izvaditu Gdeni no sprauslas (G).
Izmantojiet svaigu dalgji vajpienu/pilnpienu optimalai putai.

3. Iemérciet tvaika sprauslu (G) piena. PiezZime: turiet gaisa iepltdes atveri (G1) virs piena virsmas
putoSanai.

4. Pagrieziet pogu IESLEGTA (H2) pozicija, lai izlaistu tvaiku puto$anai.

5. Pagrieziet pogu IZSLEGTA (H1) pozicija, lai jebkura bridi apstatos.

SVARIGI! Bridinajums! Tvaika sprausla joprojam ir karsta! Uzmanieties, lai
nesadedzinatos!

>

TIRISANA UN APKOPE

Pareiza apkope pagarina ierices darbmadzu un saglaba kafijas garSu. Higiénas noldkos stingri
ievérojiet §Ts tiriSanas instrukcijas. Ja netiek lietota ilgak par 5 dienam: iztiriet Gdens tvertni (I),
filtra turétdja stativu (C) un filtrus (K, L, M), ka aprakstits zemak, un izskalojiet ddens kontdru
(3.-12. darbiba sadala PIRMA LIETOSANA).

Ierice

lidzeklus. SVARIGI: atvienojiet no stravas un laujiet iericei atdzist pirms tirisanas.

Udens tvertne (I)
Iznemiet tvertni, notiriet to ar krana/remdenu tdeni un pudeles suku.

PiléSanas paplate (D) un paplates restes (E)
Tiriet ar ddeni un maigu mazgaSanas Idzekli; noskalojiet un nosusiniet. Trauku mazgajama

masina drikst mazgat tikai piléSanas paplates restes.
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PagatavoSanas galvina (B)

P&c ekstrakcijas: nonemiet filtra turétaju (C), nospiediet jebkuru kafijas pogu (A3, A4, A5), lai
daZas sekundes izskalotu ar Gdeni, tad nospiediet vélreiz, lai apstatos. Alternativi tiriet ar suku/
mitru dranu, lai péc katras lietoSanas nonemtu kafijas atliekas.

Filtra turétaja stativs (C), filtri (K, L, M)

Noslaukiet filtra turétaja stativa blodinu ar mitru dranu, lai nonemtu atliekas. Izmantojiet adatu,
lai atbrivotu aizséréjusas filtra atveres. Tiriet ar krana/remdenu Gdeni. Filtrus drikst mazgat trauku
mazgajama masina. Piezime: tiriet péc katras lietoSanas. Nepiestipriniet tuksSu filtra turétaju
atpakal pagatavoS$anas galvinai, lai pagarinatu silikona blives darbmaZu pagatavo3anas galvinas
iekSpuse.

Tvaika sprausla (G)

Tiriet péc katras lietoSanas, lai novérstu piena uzkrasanos: péc tvaika izslégSanas nonemiet un
notiriet priek8&jo metala cauruliti un tvaika najinu ar mitru sakli/dranu. Izskalojiet cauruliti ar siltu
Gdeni vai izskalojiet iek3&jo cauruliti. Piestipriniet cauruliti atpakal. Trauku mazgajama masina
drikst mazgat tikai tvaika sprauslas caurultti.

SVARIGI! Bridinajums! Tvaika sprausla péc katras lieto3anas joprojam ir karsta.
Uzmanieties, lai nesadedzinatos!

SVARIGI! Bridinajums! Nemazgajiet nevienu 3is ierices dalu trauku mazgajama
masina. (Trauku mazgajama masina drikst mazgat tikai piléSanas paplates restes,
tvaika sprauslas cauruliti un filtru krazites.)

IERICES ATKALKOSANA

Kad CALC bridinajums (A2) ir aktivs, atkalkojiet ierici, ka aprakstits zemak, lai iegGtu labako
kafijas garsu.

SAGATAVOSANAS ATKALKOSANAI

1. Sagatavojiet KRUPS atkalkoSanas Skidumu. Sajauciet to ar tiru aukstu Gdeni un piepildiet
adens tvertni (I) ITdz MAX lTmenim (600 ml), tad ievietojiet tvertni atpakal.

2. Novietojiet tukSu tvertni (min. 600 ml) uz piléSanas paplates zem pagatavoSanas galvinas
(B) un/vai 0dens izvada (G). Piezime: atkalkoSanas un tiriSanas laika varat piestiprinat filtra
turétaju ar tuk3u filtru pagatavoS$anas galvinai (B).

ATKALKOSANA

3. Nospiediet un turiet TVAIKA pogu (A7) 3 sekundes, lai aktivizétu atkalkoSanu. CALC (A2) un
viena espreso (A4) ikonas sak mirgot.

4. Nospiediet viena espreso (A4) pogu, lai péc pikstiena saktu automatisko atkalkoSanu. Karsts
Gdens plast no noteikta izvada tvertné. Kafijas dzériena (A3, A4, A5) un tvaika (A8) ikonas
mirgo parmainus procesa laika (~30 minates). Process beidzas, kad paradas zema tdens
[Tmena bridinajums (A6).
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SAGATAVOSANAS TIRISANAI

5. Iznemiet Gdens tvertni, iztukSojiet to un rapigi izskalojiet.

6. Piepildiet to tikai ar tiru aukstu Gdeni ITdz MAX ITnijai; ievietojiet tvertni atpakal.

7. IztukSojiet tvertni un novietojiet atpakal.

TIRISANA

8. Nospiediet viena espreso (A4) pogu, lai péc pikstiena saktu automatisko tiriSanu. Karsts tdens
plGst no noteikta izvada tvertné. Kafijas dzériena (A3, A4, A5) un tvaika (A8) ikonas mirgo
parmainus procesa laika (~2 minates). Process beidzas, kad paradas zema tdens Iimena
bridinajums (A6). Piezime: lai iztiritu Gdens izvadu, pagrieziet pogu IESLEGTA (H2) pozicija.

9. Atkartoti piepildiet Gdens tvertni ar tiru aukstu Gdeni. Zema Gdens limena bridinajums pazad,
un ierice atgriezas KARSTA/AUKSTA izvéles rezima ar 3 pikstieniem. CALC bridinajums (A2) tiek
notirits - atkalko3ana ir pabeigta.

~ Padomi

B AtkalkoSanas/tiriSanas laika: parslédziet pagatavosanas galvinas (B) / Gdens izvada (G)
izvadus, pagriezot pogu IESLEGTS/IZSLEGTS (H2/H1) pozicija. Parliecinieties, ka tvertne ir
novietota zem abiem izvadiem (B un G).

B Laiizietu no ATKALKOSANAS re#ima puscela: nospiediet IESLEGT/IZSLEGT (A1). Tas nenotira
atkalkoSanas bridinajumu (A2).

GARAN

Sai iericei ir 2 gadu raZotaja garantija. Ta ir paredzéta tikai majsaimniecibas lieto$anai. RaZotajs
neuznemas atbildibu, un garantija tiek anuléta komercialas lietoSanas, nepareizas lietoSanas vai
instrukciju neievéroSanas gadijuma. Pécpardo3anas jautajumos vai rezerves dalu iegadei sazinieties
ar autorizétu servisa centru. Garantija neattiecas uz remontu, kas radies $adu iemeslu dél:

- atkalko3ana nav veikta,
- kalkakmens uzkrasanas,

- trauku mazgajamai masinai nepiemérotu piederumu mazgasana trauku mazgajama masina.

(Trauku mazgajama masina drikst mazgat tikai piléSanas paplates restes, tvaika sprauslas
caurultti un filtru krazites.)
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PROBLEMU NOVERSANA

Filtra turétaju nevar
ievietot pagatavoSanas
galvina

Nepareiza blivésana vai
parmérigs maltas kafijas
daudzums

Nepareizi piestiprinats filtra
turétajs

Skatiet PAMATDARBTBvAs - KAFIJAS
DZERIENU PAGATAVOSANA.

Espreso plast parak
|eni / mazaks apjoms
neka standarta

Malta kafija ir parak smalka

Izmantojiet rupjaku malumu

Netirs/aizsérégjis filtrs

Iztiriet filtru, ka aprakstits TIRISANA
UN APKOPE.

Parmériga blivésana

Samaziniet blivéSanas spéku
(blivejiet ITdz filtra MAX ITmenim).

Parmérigs maltas kafijas
daudzums

Samaziniet maltas kafijas
daudzumu.

Kalkakmens tGdens kontara

Atkalkojiet ierici (skatiet IERICES
ATKALKOSANA)

Kafija pil no filtra
turétaja malam

Filtra turétajs nav pareizi
novietots

Ievietojiet filtra turétaju pareizi
vélreiz (skatiet PAMATDARBIBAS
- FILTRA TURETAJA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA).

Kafijas atliekas uz filtra
turétaja stativa malas.

noslaukiet malas atliekas pirms
piestiprinaSanas pagatavoSanas
galvinai.

Nolietota/netira
pagatavosanas galvinas blive

Sazinieties ar autorizétu servisa
centru blives nomainai.

Espreso ir mazak
krémas

Neaktuala malta kafija

Izmantojiet svaigi maltu kafiju.

Nepietiekams maltas kafijas
daudzums.

Palieliniet maltas kafijas daudzumu.

Nevienmériga maltas kafijas
piepildisana/blivéSana

Skatiet PAMATDARBTBVAS - KAFIJAS
DZERIENU PAGATAVOSANA.

Slikta piena putas

Gaisa ieplades atvere
iegremdéta piena

Skatiet TVAIKA FUNKCIJA (PIENA
PUTOSANA).

neaktuals/mazuztaukvielu
piens

Izmantojiet svaigu aukstu dalgji
vajpienu/pilnpienu.

Udens tvertne tek,
iznemot to

Netirs/bojats tvertnes
apakséjais varsts

Iztiriet Gdens tvertni vai manuali
darbiniet apak3gjo varstu.

Varsts ir blokéts ar
kalkakmens nosédumiem

Atkalkojiet ierici, ka aprakstits
IERICES ATKALKOSANA.
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PROBLEMA

Stknis rada neparastu
troksni

IESPEJAMAIS CELONIS

Pirma lietoSana (kontGra nav
tdens, normali)

RISINAJUMS

Tas ir normali un ilgs tikai daZas
sekundes, pirms atgriezas normala
stavoklr.

tukSa Gdens tvertne

Piepildiet Gdens tvertni un
restartéjiet

Pagatavosanas laika
neizplast kafija

Gaiss iespradis adens
kontdra pédéja adens
trakuma vai ilgstosas
nelietoSanas dél.

Karsta dzériena pagatavoSanas
rezima pagrieziet pogu IESLEGTA
pozicija, Iidz Gdens sak vienmérigi
plUst no snipisa, tad izslédziet.

Zem ierices tek Gdens

Iek3éja noplade

Parbaudiet tvertnes novietojumu;
partrauciet lietoSanu un sazinieties
ar autorizétu servisa centru, ja
probléma turpinas.

Kafijas un tvaika ikonas
atkartoti mirgo

Sildelementa bojajums

Partrauciet lietoSanu un sazinieties
ar autorizétu servisa centru.

Visas ikonas, ieskaitot
bridinajumus, atkartoti
mirgo

TemperatQras sensora
bojajums

Partrauciet lietoSanu un sazinieties
ar autorizétu servisa centru.

Bridinajums

Pogas klada (A9)

(1 ptkstiens +
mirgosana, citas ikonas
pasléptas)

i) vouble 1P x1

Apraksts

Selektors ir atstats pozicija
LJESLEGTS” (H2), kas nav
paredzéta pozicija. Parslédziet
selektoru atpakal pozicija

/ o}

JZSLEGTS™ .,

Darbiba

Nekavéjoties pagrieziet pogu
IZSLEGTA (H1) pozicija

Augsta temperatira
(A10)

(Mirgo 4x - paliek
iedegts)

Ierice ir parak karsta mérka
funkciju rezZimam.

Atdzeségjiet, laiZzot aukstu Gdeni
caur Gdens kontdru, skatiet
PAMATDARBIBAS - IERICES
DZESESANA
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Zems Gdens limenis
(A6)

(Mirgo 4x - paliek
iedegts)

Udens tvertne (I) ir tuk3a vai
gandriz tuksa.

Nekavéjoties piepildiet tvertni ar tiru
aukstu adeni (neparsniedzot MAX
[Tmeni)

AtkalkoSana (A2)
(Mirgo 4x - paliek
iedegts)

Iericei nepiecieSama
atkalkoSana.

Veiciet atkalkoSanu, ka aprakstits
IERICES ATKALKOSANA. Piezime:
ierice turpinas darboties, tacu
atkalkoSana ir ieteicama, lai
nodroSinatu labako kafijas garSu un
noveérstu ierices bojajumus.

VIDE

Vides aizsardziba vispirms!

@® Jasu iericé ir vértigi materiali, kurus var atgat vai parstradat.

2 Nododiet to vietgja atkritumu savakSanas punkta.

Saskana ar spéka esosajiem C€ markéjuma noteikumiem informacija par izslégta rezima un
energijas patérinu ir pieejama www.krups.com. Sie dati parada jasu ierices energijas patérinu,
kad ta ir pievienota, bet nav aktiva. Lai taupttu energiju, ta péc lietoSanas automatiski parslédzas

Saja reZima.
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ATnan BblPAbY: ANICAHHE

A : [aH3nb KipaBaHHSA H : T[laBapoTHbI parynatap
B : Tlanoyka npbirataBaHHsA H1: BbIK/
C : TpbIManbHiK xonaspa H2: YK
D : 3abIMHbI NAOO0OH ANS Kporesb I : 34bIMHbI pa3epByap Ans Badbl (@6'ém 0,6 n)
E : Pawotka nagooHa ans kponesnb J @ Jlbpkka-Tamnep
F : LWHyp cinkaBaHHA i Binka K : [OByxcueHHbl GinbTp ANS agHaro scnpaca
G : Hacagka ons napbl ca 3abIMHan Tpybkai / (7-971)

BbIXag Baapl L : [ByxcueHHbl GinbTp AN NnagBonHara

G1: AaTyniHa Ansa nacTynieHHs nasetpa acnipaca (13-157r)

M : O@inbTpaBaHasi KaBa - afHaCLEeHHbI
&inbTp (7-971)
NMAH3J1b KIPABAHHSA: ANICAHHE

A1 : YKJI/BbIKI A7 : Y p3xbiM BbIJANEHHA HAKITTY
A2 : CirHan: BblganeHHe Hakiny (HauicHiue 3 ¢)
A3 : MapsonHbl 3cnpaca (80 mn) A8 : Y paxbim MAPbI
A4 : ApsiHapHbl 3cnpaca (40 mn) A9 : CirHan: namblifika parynsaTtapa
A5 : dinbTpaBaHas kasa (120 mn) A10: CirHan: BbicOKas TamnepaTypa

A6 : CirHan: Hi3ki y3poBeHb Babl

TIXHIYHbIA XAPAKTAPDBICTbIKI

Momna: 20 6ap

MarytHacub: 1350 BT

Hanpyra: 220-240 B

Mpbinagbl abapoHbl ag neparpasy
Mamepbl: 124 x 281 x 242 Mm

BAXHA!
I3Tbl NPbIGOP NpbI3HaYaHbl 4719 NpaLbl TONbKI af NepaMeHHara Toky 220-240 B.

I3Tbl NpbI6op NpbI3HadYaHbl TONbKI OS5 XATHATA BbIKAPbICTAHHSA

MEPLUAE BbIKAPbICTAHHE

BAXXHA! He cTayue HarpaBabHbisi Npbliafbl Ha NpbI6op.

BAXKHA! [HCTpyKUbli Na 6sicneup! 3'aynsitouua YyacTka npbibopa.
YBaxniBa npauybliTaiiLe ix nepaj BbikapblCTaHHeM HoBara npbibopa.

> >
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1. Pacnakoyka i npaBepka - 3HiMiLe YCto YNaKoyKy, axoyHbls NNEHKI/HaKNelKi i YbIPBOHYIO 3aTbI4KY
nag, pa3epsyapam Ans sagbl (I). Mpasepue, Ui yce A3Tani y HasyHacLi i He NalKoaKaHbISA.

2. CrapaHHa npambliile pasepsyap ansa Baabl (I), TpeiManbHik xonaspa (C) i ginetpsl (K, L, M)

ublcTanm Bagon (rn. YbICTKA | 4Ornsan).

HanoyHiue pa3epsyap Ans Bagpl (I) UbicTam xanogHam Bagon (He nepasbillarie aa3Haky MAX).

Yctayue agsiH 3 ¢inetpay (K/L/M) y TpbiManbHik xongspa (C) i 3amaLlyliLe Siro Ha ranoyubl

npbirataBaHHs (B).

MacTayue nyctbl nocya, (MiH. 600 mn) nag Bbixag, Badbl (G).

Mapkntoyblile WHyp cinkaBaHHA (F) oa paseTki.

HauicHiue YKJ1/BbIKJT (A1), kab ykntoubiLb npbibop.

Javakanuecs ctabinizaupli iHObIKaTapay kKaBOBbIX HaMosY.

MaBsipHile parynsTap y ctaHoBiwya YKJT (H2), kab aTpbimMaLb rapavyto Bagy (ayTamatbliyHa

cnbiHAeuUa npas 1 xsininy).

10. MaBsapHiue parynatap y ctaHosiwya BbIK/T (H1), cnycToluue nocya i nactayue siro nag, ranoyky
npbirataBaHH4 (B).

11. HauicHiue kHonky ¢inbTpaBaHai Kasbl (A5), kab navaupb auyblCTKy ranoyki npbiraTaBaHHS;
3HiMiLe xonasp (rn. ACHOYHbIA AMEPALLbII - YCTAYNEHHE/3HALLEE XONO3PA).

12. 3absapbliue nocya. Mpblbop raTtoBbl Aa BbIKapbICTaHHSA.

AW

0 NoW;

() Mapagabi

B Kani He BblkapblcTOyBaeLLa 60nbLu 3a 5 A3éH: cnycToLuLe pa3epsyap Ans sagbl (I) i
nayrapbiLe Kpoki 2-12.

ACHOYHbISl ANEPALLbII

YKNKOYIHHE/BbIK/TIOYOHHE MPbIBEOPA
B YKMOY3HHE: NagKatoybiLe WHYp cinkaBaHHS (F) Aa paseTki, 3aTbiM HauicHiue YKJT/BbIKIT (A1).

B BbIK/I0Y3HHE: Y Mo6bl MOMaHT HauicHiue YKJ1/BbIKIT (A1), abo npbibop ayTamaTbluHa
BbIK/TIOYbILLA NPbIGni3Ha npa3 30 xBiniH 65343eHacL,.

MPbIFTATABAHHE KABOBBIX HANOSY
MAOPbIXTOYKA MOJIATAW KABbI

)2
"
3y

1. Ycrayue ¢inbtp (K, L a6o M) y TpbiManbHik xonaspa (C).

PayHamepHa 3anoyHiue ¢inbTp MonaTtal KaBaii 3 ganamorai Nbbkki-Tamnepa (J).

LybinbHa  yTpambyiiLe MonaTyld KaBy KaHLOM-T3MMNepam Jibbkki-Tamnepa (J) (Hauickanue
BepTbIKasibHa YHi3, He nepaBblLuatoybl aa3Haky MAX ¢inbtpa). CKiHbLie MiLLHIO KaBy 3 Kpato xongspa.

N
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~— Mapagab!
B ] nbbKka MonaTtan KaBbl (7-9 r) Ansa agsiHapHara acnpaca (A4) abo dinstpaBaHaii kasbl (A5);
i 2 nbXKi (13-15 1) Ana nagsonHara scnpaca (A3).

B CraHpapTHbl ab'éM KaBbl: af3iHapHbl 3cnpaca = =40 Mn; NagBoHbI 3cnpaca = =80 Mn;
¢dinbTpaBaHas kaBa = =120 mn.

YCTAYNEHHE/3HSALLE XO149PA

INSERT LOCK INSERT LOCK
v v v v

4. 3amauyinue xongsp (C) Ha ranoyubl npbirataBaHHsa (B) (ctaHosiwya INSERT). TpbiMatoubl
BEPXHIOK YacTKy npblbopa (He MaH3Nb KipaBaHHA), NaBepHile Xxongsp ynpasa fa ynopy
(cTaHoBiwYa LOCK). NMepakaHanuecs, WTo éH Haa3eHa 3adikcaBaHbl.

5. Tacns npbiraTaBaHHs: TpbiMakoybl BEPXHIOK YacTKy npbibopa, naBepHiue xonasp ynesa, kab
pasbnakaBaLp, i 3HiMiLe Aro.

6. Bbibiue cniTylo KaBy 3 xongapa.

7. 3Himiue ¢inbTp i npambliiLe GinbTp, Yally TpbiMasbHiKa i ranoyky npbirataBaHHsA (r. YbICTKA |
aornan).
3ayBara: kab 3HSAUb QinbTp, CkapbicTarilecs nanbuamMi abo kpaem iHwWara ¢inbrpa, Kab
najBaXblLb Aro Y Bblpase Yallbl TPbIMasbHiKa.

NMPbIFATABAHHE FAPAYAIA KABbI

1. HanoyHiue xonasp monatan Kasam.

2. 3amauyiiue i 3abnakyiiLe xona3p Ha ranoyLpbl NpbirataBaHHs.

3. HauicHiue kHonKy apg3siHapHara acnpaca (A4), nagBoriHara acnpaca (A3) abo ¢inbTpaBaHal
kaBbl (A5). MNMpbiraTaBaHHe NaybliHaeLla ayTaMaTblYHa i CNbIHAELUA Nacis 3aBAPLUSHHS.

4. 3Himiue xonasp.

5. ArtpbiMniBalniLe acanopy aj cBaéii Kasbl.

~ Mapaabi
B [leplae npbirataBaHHe: npaybitanue MEPLLAE BbIKAPbICTAHHE.
MappabssHacui Kpokay 2, 3 i 5: rn. ACHOYHbISI ATIEPALLbII - MIPBITATABAHHE KABOBbIX HATMOSY.

B Bbl MOXaLe Y 1to6bl MOMaHT NPbIMbIHiLb NpbiraTaBaHHe, HaLLCHYYLLbI KHOMKY KaBbl;
afHaBile, HauicHyYLbl Ntobyto KHomnKy Kasbl (A3, A4 a6o AS5). [3Ta fa3Bansie parynasalb
a6'ém kaBbl (KapaLeinLuae/gayxanilae npbirataBaHHe). AGHayneHHe Ha npausry 5 cekyHa,
npanyckae nanspsgHse 3aMoyBaHHe | agpasy nayblHae npbiraTaBaHHe.
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MPbIFATABAHHE FAPAYAIA BALbl

—_

Mactayue kybak nag Bbixag Bagbl (G).

MaBsipHile parynatap y ctaHosiwya YKIT (H2), kab nagaub rapavyto Bagy.

MaBsipHiue parynstap y ctaHosiwda BbIK/T (H1), ka6 chbiHiup y nobbl MomaHT. 3ayBara:
rapadas Baja nagaeuua mMakcimMym 60 cekyHA 3a UblKN (ayTamaTblyHas cribiHeHHe). CirHan
nambliki parynatapa (A9) akTbiByeuua, Kani éH 3acTaHeuua Ba YK/IOYaHbIM CTaHOBILLYbI
605bLU 3a 5 CeKyHA.

wN

BAXKHA! MansapapxaHHe! Hacagka pna napbl ycé awys rapadas! byasbue
acusApOXHbIs, Kab He abnaniuual

®YHKLbIA MNMAPbI (Y3BIBAHHE MAJIAKA)

—_

MepakaHaiilecs, WTo Npbl6op 3Haxoasiuua ¥ PIKLIME MAPbI (rn. ACHOYHbIA AMEPALLbII -
MEPAKITIOYIHHE PIXbIMAY, kani He).

HanoyHiue 36aH 80-100 mMn cBexara xanofHara Manaka. 3aysara: ab'ém Manaka nassniyBaeLLa
y ABa-Tpbl pasbl Nagyac y3biBaHHS, BblKapbICTOyBalle émicTacub agnaBefHara namepy. [ns
nenLuara BbIHiKy: ClayaTKy BbinycLiLie napy Y nycTbl NOCyA Ha HeKasbKi CeKyHA, kab Bblganiub Bagy
3 Hacapki (G). BoikapbiCToyBanLe CBeXae naytycrae/Tnycrae Manako Ans anTbiManbHam neHbl.
Anycuiue HacagKy onsa napbl (G) y mManako. 3aysara: TpbiMarile aaTyniHy a8 nactynieHHs
nasetpa (G1) Hag naBepxHAN Manaka Ans y36iBaHHS.

MaBsipHiLe parynatap y ctaHosiwya YKI (H2), kab nagaub napy ans y3bisaHHs.

MaBsipHiLe parynatap y ctaHosiwya BbIK/ (H1), kab cnbiHiub y ntobbl MOMaHT.

N

w

vk

BAXHA! NansapamkaHHe! Hacagka nns napbl ycé aw4ys rapadasn! byasbue
acuApoXHbIs, Kab He abnaniyual

>

UYbICTKA | Aornsaa

HanexxHbl gornag nagayxae TapmiH cnyxbbl npbibopa i 3axoyBae CMak KaBbl. 3 MepKaBaHHAY
ririeHbl CTpora NpbITPbIMAIBaNLECS F3TbIX iIHCTPYKUbIA Na 4YbiCTUbl. Kani He BbiKapbiCcTOyBaeLLa
6onbLU 3a 5 A38H: aubicuile pa3epByap 41 Bagpl (I), TpbiManbHik xonaspa (C) i dinbtpsbl (K, L, M),
AK anicaHa HixX3N, i npamMbliLe BOAHbI KaHTYpP (Kpoki 3-12 y MEPLLUAE BbIKAPBICTAHHE).

Mpbi6op

Mpbl HeabxopHacui aybiCcLiLe 3HELUHIO MaBepxH BiNbroTHam rybkan. He BbikapbicTOyBanLe
pacTBapasbHiki abo abpasiyHblst CpoaKi Ans UblcTKi. BAXXHA: agkntoublLe ag ceTki i fariue npbibopy
acTblLb Nepag YblCTKai.

P3asepsyap ans sagbi (I)
[acTaHbLie p33epByap, NpaMbliiLie Aro Badon 3-naj, KpaHa/uénnain Bagon i WyoTKam ans yTtanex.
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MNappoH ans kponens (D) i pawoTtka naaaoHa (E)
MbiriLe Bafon 3 MAKKIM MbIiHbIM CPOAKaM; cranacHiue i BbiCyLblLle. ToNbKi paLloTKy naanoHa
A719 Kponesib MOXHa MbiLb y NacyAaMbliiHaN MaLlbliHe.

Fanoyka npbirataBaHHs (B)

Macnsa akcTpakubli: 3HiMiLe xona3ap (C), HauicHiLe nobyto KHonky kaBbl (A3, A4, A5), kab npambiLpb
BaJOW HeKanbKi CeKyHA, 3aTbIM HaLiCHiLLe 3HOY, Kab CnbiHiLb. Y SKacui anbTapHaTbIBbI avbllLyanLe
LLIYOTKaN/BiNbroTHam TKaHiHam, kab BblAaniub PILUTKI KaBbl MAC/s KOXHAra BblKapbICTaHHS.

TpbimanbHik xongapa (C), ¢inbTpsi (K, L, M)

MpaTpbile uYally TpbiManbHika Xongspa BiNbroTHaW TKaHiHaW, Kab Bblganiub  PILITKI.
CkapblicTalnuecs ironkai, kab npaybicuiub 3abiTbis aaTyniHbl GinbTpa. MbiiLe Bafoi 3-nag kpaHa/
uénnan Baaon. PiNbTPbl MOXHa Mbllb Yy MacydamMbliHan MallblHe. 3aysara: Ybicuile nacns
KOXHara BblKapbICTaHHA. He ycTaynanue nycTbl XONA3p Has3af Ha ranoyky fpbirataBaHHs, kab
Nafoy>KblLb TIPMiH CNy>6bl CinikoHaBal Npaknaaki YHyTpbl ranoyki npbiraTaBaHHS.

Hacapka ansa napebl (G)

YblcuLiLe nacns KoxHara BblKapbiCTaHHsA, Kab npafyxifniub HasanalBaHHe Manaka: nacns
BbIK/TIOY3HHSA Mapbl 3HiMiLe i adybicLile NAP3OHIO MeTaniyHylo TpybKy i Hacagky Ans napbl
BiNbroTHai rybkai/TkaHiHal. lMpambliite Tpybky uénnaii Bagol abo npambliiLe YHyTpaHyo
TpybKy. YcTayue Tpybky Hasad. Tonbki TpybKy Hacadki Ans napbl MOXHa Mblilb Y NacydambliiHai
MallblHe.

BAXKHA! ManapapxaHHe! Hacagka onsa napbl 3actaeyua rapavan nacns KoxHara
BbIKapbICTaHHSA. bya3bLie acuspoxHbis, kab He abnaniyua!

BAXXHA! MansapapxaHHe! He MbiliLe HiSiKia YacTKi raTara npbibopa y nacyaambliiHaim
MalubliHe. (Y nacygambliHal MallblHe MOXHa Mbilb TOMbKi PaLLIOTKy nagdoHa Ans
Kponenb, TPybKy Hacagki ans napbl i Kyoki Ginstpay.)

BblIAAJIEHHE HAKINMY 3 MPbIBOPA

Kani cirnan CALC (A2) akTblyHbI, Bblganile Hakin 3 npbibopa, sk anicaHa HbK3N, ANs Hannenwara
CMaKy KaBbl.

NMALPLIXTOVKA OA BbIOANEHHS HAKINY

1. TagpbIxTyrue pacTBop AN1s BblaaneHHs Hakiny KRUPS. 3msawwanue saro 3 Ybictan xanogHanm
BafoW i HarnoyHiue p33epsyap Aas Badbl (I) Aa y3poyHio MAX (600 mn), 3aTbiM ycTayue
p33epByap Hasag.

2. MacTayue nycTbl nocyA, (MiH. 600 M) Ha NagaoH A8 Kponesb Naf ranoykan npbiratasaHHs (B)
i/abo Bbixagam Bafbl (G). 3ayBara: nagyac BblAaneHHs Hakiny i YbICTKi Bbl MOXaLle 3aMaLiaBallb
XONA3p 3 NyCTbIM GiNbTPaM Ha ranoyubl npbirataBaHHs (B).

BbIAANEHHE HAKINY
3. HauicHiueiyTpbiMniBaiiLe kHornky MNAPA (A7) Ha npausry 3 cekyHz, kab akTbiBaBaLlb BblAaneHHe
Hakiny. 3Hayki CALC (A2) i ag3iHapHara acnpaca (A4) nayblHaloLb MirueLb.
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4. HauicHiue KHOMKy afsiHapHara acrpaca (A4), kab navaub ayTamaTblyHae BblAanieHHe Hakiny
nacns rykasora cirHany. lapayas Bafa US43 3 BbiI3Ha4aHara Bbixafy ¥ nocyd. 3Hauyki kaBosara
Hanoto (A3, A4, A5) i napbl (A8) nanepameHHa MiruaLb nagyac npauacy (~30 xBiniH). Mpausc
3aBgpLUaelya, Kani 3'ayngeuua cirHan Hiskara y3poyHto sagpl (A6).

MAOPBIXTOVKA OA YbICTKI

5. JacTaHblie p33epByap 4715 Bafbl, CNYCTOLLLLE Ar0 | CTapaHHa npambliLe.

6. HanoyHiue ro TofbKi YblCTal XanoAHam Bafgon ga agsHaki MAX; yctayue pasepsyap Hasag.
7. CnycTollue nocyp i nactayue siro Hasag.

YbICTKA

8. HauicHiue kHOMKy aAsiHapHara acnpaca (A4), kab navaub ayTamaTblUHYIO YbICTKY Macns
rykaeora cirHany. lapadas Baga US43 3 Bbi3HayaHara Bbixady Y MocyAd. 3Hayki KaBosara
Hanoto (A3, A4, A5) i napbl (A8) nanepaMeHHa Miruaub nagdac npauscy (~2 xsiniHbl). MNMpausc
3aBsApLUaella, Kani 3'aynseuua CirHan Hiskara y3poyHio Bagbl (A6). 3ayBara: ANnS YbICTKi
BbIXaAy Bafbl NaBsApHiLe parynatap y ctaHosiwya YK (H2).

9. 3Hoy HanoyHile p33epByap ANS BaAbl YblCTai xanogHan Bafon. CirHan Hiskara y3poyHto Badbl
3Hikae, i Npbibop BApTaeLua ¥ pakbiM Bbibapy TAPAYAE/XANTOOHAE 3 3 rykaBbiMi CirHanami.
CirHan CALC (A2) cuipaeLa - BblAaneHHe Hakiny 3aBepLuaHa.

() Mapaabi

B [lagyac BblOasIeHHs HaKiny/4ybICTKi: NepaksoyariLe Bbixadbl rafoyKi npbiraTaBaHHA
(B) / Bbixamy BaAbl (G), naBapoyBaoYbl parynsaTtap y ctaHosiwya YKJ1/BbIKIT (H2/H1).
MepakaHariLecs, LWTO NOCyA pa3MeLlyaHbl naf aboasyma Bbixagami (B i G).

B Kab Bbiricui 3 paxbiMy BbIOAJIEHHA HAKIMY Ha nayaapose: HauicHiue YKJ1/BbIKIT (A1). M'aTa
He cuipae cirHan BblaaneHHs Hakiny (A2).

FAPAHTbIA

Ha ratbl npbi6op pacnayciopksaelua 2-rafoBas rapaHTbis BbITBOPLbI. EH Mpbi3HaYaHbl TOMbKi
0151 XaTHAra BblKapbICTaHHA. BbITBOPLA He HACe afKa3HacLi, i rapaHTbia aHynseuua Y Bbinaaky
KamepLbliHara BblKapbICTaHHS, HAMNPaBifibHara BblkapblCTaHHA ab0 HeBblKaHAHHSA IHCTPYKLbI.
3 nbITaHHSAMI NacnsicapBicHara abcyroyBaHHs abo 3anacHbIX YacTak 3BsipTaliLecs Y ayTapbi3aBaHbl
C3PBICHbI LHTP. [apaHTbIs He NaKpblBae PaMOHT, BblK/iKaHbI:

- HeBblKaHaHHeM BblAaNeHHS Hakiny,
- HasanaluBaHHeM Hakiny,

- MbILUEM Y nacydambliiHali MallblHe akcecyapay, He npbi3HayaHbIxX Ans ratara. (Y
nacyaambliiHai MallibiHe MOXHa MblLLb TOMbKi PaLLOTKY NafAoHa AN Kponesnb, Tpy6Ky
Hacapaki ansa napbl i Kyoki instpay.)

354

BELARUSIAN



BbIPALUSHHE MNMPABJIEM

MPABJIEMA MAT4bIMAS MPbIYbIHA m

Xonpsp He
ycTaynsewua y ranoyky
npbiraTaBaHHS

HanpasinbHae
yTpamboyBaHHe abo nilak
mMonaTam KaBbl

HanpasinbHa 3aMaLaBaHbl
XOonasp

rn. ACHOYHbIS! AMEPALLbII -
MPbITATABAHHE KABOBbIX
HAMNOAY.

Scnpaca uaYys 3aHaara
NnaBoJsibHa / MEeHLLbl
a6'éMm, YbliM 3BblYaliHa

MonaTtas kaBa 3aHafTa
npobHas

BbikapbicToyBaliLe 60bLu ByHbI
namon

BpyaHbl/3a6iTbl GinbTp

Aublicuile ¢inbTp, SiK anicaHa y
YbICTKA | gornaa.

MpasmepHae yTpamboyBaHHe

MameHLUbILe ciny yTpamMboyBaHHS
(YTpamboysaliue aa y3poyHio MAX
dinbTpa).

Jlilwak monaTamn KaBbl

MameHLubILe KofbKacub MonaTan
KaBbl.

Hakin y BoAHbIM KaHTypbl

Bblganiue Hakin 3 npbibopa (rn.
BbIOATEHHE HAKIMY 3 MPbIEOPA)

KaBa kanae 3 kpaéy
X0nA3pa

Xonpap HsinpaginbHa
pasmeLuYyaHbl

3Hoy npasinbHa ycrayLe xonasp
(rn. ACHOYHbIAA ANEPALLbIT -
YCTAYNEHHE/3HSALILLE XONO3PA).

PaLUTKi KaBbl Ha Kpai
TpbIMalbHiKa xonaspa.

BbILIP3LIE PILUTKI 3 Kpato nepag,
3amaLaBaHHeM Ha ranoyupl
npbiraTaBaHHs.

3HoLaHasa/6pyaHas
npaknagka ranoyki
npbiraTaBaHHA

3BApHiLecs y ayTapbl3aBaHbl
C3PBICHbI L3HTP AJ191 3aMeHbl
npaknagki.

Y 3cnpaca MeHLL MeHKi-
Kp3Mbl

HecBexast Mmonartas kaBa

BbIkapbICTOYBaliLLe CBEXamMonaTyto
KaBy.

HepacTtaTkoBas KofibKaclb
mMonaTtal KaBbl.

MaBsAniyue KonbKaclb MonaTam
KaBbl.

HepayHamepHae 3anayHeHHe/
yTpamboyBaHHe MonaTam
KaBbl

rn. ACHOYHbIS! AMEPALLbII -
MPbIFATABAHHE KABOBbIX
HAMOSY.

ﬂ,pBHHaH MaJio4HaaA
neHa

AATyniHa pnsa nactynfieHHs
naseTpa narpyxaHa y manako

rn. ®YHKLbIA MAPbI (Y3BIBAHHE
MAJIAKA).

HecBexae/mManamacnsaHae
Manako

BbikapbICcTOyBanLe ceexae
XanogHae naytnycrae/Tnycrae
Manako.
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MPABJIEMA

P33epByap ans
BaAbl MpaTbiKae npbl
BbIMaHHi

MAT4bIMAS MPbIYbIHA

3abpymKaHbl/NaLLKOoKaHbI
HiXKHI KnanaH pasepsyapa

PALUSHHE

AublicLiLe p33epByap 419 Bagbl abo
KipynLe HDKHIM KnanaHam ypy4Hyto.

KnanaH 3abnakaBaHbl
afKnapgaHHAMI Hakiny

Bblganiue Hakin 3 npbibopa, K
anicaHa y BbIOATEHHE HAKIMY
3 MPbIBOPA.

[Momna Bbigae
He3BblYaliHbI LLUYM

MepLuae BblkapbICTaHHe
(y KaHTypbl HAMa Bafbl,
HapMasbHa)

[3Ta HapMarsbHa i npausrHeuLa
TOMNbKi HEKanbKi CEKYH[, NaKymnb He
BepHeLLa Aa HOpMbl.

MnycTbl p33epByap ANs Bagpl

HanoyHiue pa3epByap Ans Bagpl i
nepasanycuiue

Magyac npbirataBaHHA
He BblLUAKae KaBa

MaBeTpa 3aTpbiManacs

¥ BOAHbIM KaHTypbl 3-3a
nansipagHsara Hegaxony
Bagbl abo goyrara nepbisigy
HeBbIKapbICTaHHS.

Y pabiMe rapadara npbiraTaBaHHs
naBsipHiLLe parynaTap y CTaHOBILLYa
YKI, nakynb Baga He nayHe
payHamepHa LsYybl 3 HOCiKa, 3aTbiM
BbIK/IOYbILLE.

Bapa npatbikae nag,
npbibopam

YHyTpaHas npaTtoka

MpasepLe pasMsLLYIHHE
p33epByapa; CrbiHiLe
BblKapbICTaHHe i 3BAPHiLecs ¥
ayTapbl3aBaHbl C3PBICHbI LSHTP, Kani
npabnema 3axoysaeLa.

3HauKi KaBbl i Mapbl
LLIMaTpa30Ba Mirusb

HacnpayHacup
HarpasasibHara sfiemeHTa

CrblHiLLe BblKapbICTaHHE i
3BAPHiLLeCs Y ayTapbl3aBaHbl
C3PBICHbI L3HTP.

Yce 3HauKi,
YKIto4atoYbl CirHanbl,
LMaTpasoBa MirusLb

HacnpayHacub AaTyblka
TaMrepaTypbl

CriblHiLLe BblKapbICTaHHE |
3BAPHILLeCs Y ayTapbl3aBaHbl
C3PBICHbI L3HTP.

CirHan

Mambinka parynarapa
(A9)

(1 rykasbl cirHan +
MirLeHHe, iHLWbIS
3HaAYKi CxaBaHbl)

i) vouble BIP x1

AnicaHHe

Cenekrap 6bly nakiHyTbl
cTaHoBiWYbl «YKJ1» (H2),
LITO He 3'ayngeLua YakaHbiM
CTaHoBiWYaM. BspHiue
cenekrtapy CT%HOBiLLIl-Ia

«BbIK»: ...

A3esiHHe

HeapnknagHa naBspHile parynaTtap y
cTaHoBiwYa BbIKJT (H1)
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Bbicokasi Tamnepatypa | Mpbibop 3aHaaTa rapaybl Ans | AcTyasiue, npanycuiyLlbl XanogHyo

(A10) M3TaBara p3XbIMy npabl. Bay Npas BOOHbI KaHTYp,

(Miruiub 4 pasbl 2> rn. ACHOYHbISI ANEPALLbII -
3acTaeuua rapaub) ACTYIDKOHHE MNMPbIBOPA

Hi3ki y3poBeHb Bafbl P33epByap ans sagpl (I) HeapnknagHa HanoyHiue pasepByap
(A6) nycTbl abo amanb MycThbl. YbICTal xanogHan Bagon (He
(Miruiub 4 pasbl 2> nepasblLLaloYbl y3poseHb MAX)

3acTaella rapau,b)

BblganeHHe Hakiny (A2) | Mpbibopy natpabHa BbikaHaliLe BbloaneHHe Hakiny, aK
(Miruiub 4 pasbl 2> BblaneHHe Hakiny. anicaHa y BbIOAJTEHHE HAKIMY
3acTaeua rapaub) 3 MPbIBOPA. 3ayBara: npbi6op

npausrHe npawuasaup, ane
BblaneHHe Hakiny pakameHayeLa
Ans 3abecnsaysHHA Halnenwara
CMaKy KaBbl i npagyxineHHs
naLuKomkaHHS npblbopa.

ACAPOAA3E

AxoBa HaBaKo/NbHara acsipoaA3s nepiu 3a ycé!

@® Baw npbibop 3MsALWIYae KALITOYHbIA MaTIpPbIfnbl, SKiA MOXHa agHaBiub abo
nepanpauasalib.
W 2 3paiiue Aro ¥ MACLIOBbI NYHKT 360py aaxoaay.
3rogHa 3 A3etoubiMi natpabaBaHHAMI Mapkipoyki C€, iHpapMaLbis npa pP)KbIM BbIKITOYIHHS i
CnaXkbIBaHHe 3Heprii gactynHas Ha www.krups.com. 3Tbist faf3eHbls Nakas3BatoLb CNaXblBaHHe
SHeprii BalwbIM Npblbopam, Kani éH MmagkntoyaHbl, ane HeakTblyHbl. Jns 3KaHOMii aHeprii éH
ayTamaTblyHa nepaktoyvaeLua ¥ raTbl Pa)KbiM Nac/s BblKapblCTaHHS.

357

BELARUSIAN



1{\[») (of

10.
11.
12.
13.

14.

Descripcion general del producto y panel de control.....p.359
Descripcion general del producto: descripcion................ p.360
Panel de control: descripCion .......cceveevervenienensieneeniennne. p.360
Especificaciones tECNICas ......cccvvervieiveenieciiecree e p.360
PrIMEr USO ceviiiiiiieeieeeteerree et p.360
Funcionamiento BASiCO.......coveiviirviiiiiiniieeceeeece p.361
Preparar café caliente .......ccoevvveveevenvienennenicneeesceeen p.362
Preparar agua caliente.......coccocvevvevenvienennienecneeeneeeen p.363
Funcidn vapor (espumar leche) ......cccccevevveenvienvenneeninene p.363
Limpieza y mantenimiento.......ccceceeereerieeenieeennieeeeeene p.363
Descalcificar el aparato.......occoveeevierieeniieniecnienieeeeeeee p.364
GArANTIA cuveveeeieeierecer et p.365
Solucion de problemas .......cccceveevieneenenrieneeeeeeseeeene p.366
Medio ambiente......cccevvierieneeceeeeee e p.368

358

SPANISH MEXICAN



DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO Y PANEL DE CONTROL

DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO
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DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO: DESCRIPCION

A : Panel de control H : Mando giratorio

B : Cabezal de extraccion H1: APAGADO

C : Soporte del portafiltro H2: ENCENDIDO

D : Bandeja recogegotas extraible I : Depésito de agua extraible (capacidad de 0,6 L)

E : Rejilla de la bandeja recogegotas J ¢ Cuchara-prensador

F : Cable de alimentaciény enchufe K : Filtro de doble pared para espresso

G : Bogquilla de vapor con tubo extraible / simple (7-9 g)
salida de agua L : Filtro de doble pared para espresso doble
G1: Orificio de entrada de aire (13-159)

M : Caféfiltrado - filtro de pared simple (7-9 g)

PANEL DE CONTROL: DESCRIPCION

A1 : ENCENDIDO/APAGADO A6 : Alerta: nivel de agua bajo

A2 : Alerta: descalcificacion A7 : Almodo de DESCALCIFICACION (mantener 3 s)
A3 : Espresso doble (80 mL) A8 : Al modo VAPOR

A4 : Espresso simple (40 mL) A9 : Alerta: error del mando

A5 : Café filtrado (120 mL) A10: Alerta: temperatura alta

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Bomba: 20 bares

Potencia: 1350 W

Tension: 220 - 240 V

Dispositivos de seguridad contra el sobrecalentamiento
Dimensiones: 124 x 281 x 242 mm

iIMPORTANTE!

Este aparato esta disefiado para funcionar Unicamente con corriente alterna de 220-240\V.
Este aparato est4 diseflado UNICAMENTE PARA USO DOMESTICO

>

PRIMER USO

iIMPORTANTE! No coloque elementos calefactores sobre el aparato.

iIMPORTANTE! Las instrucciones de seguridad forman parte del aparato.
Léalas atentamente antes de utilizar su nuevo aparato.

>
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1. Desembalaje y comprobacién: retire todo el embalaje, los plasticos/pegatinas de proteccion
y el tapdn rojo situado bajo el depdsito de agua (I). Compruebe que todas las piezas estén
completas y sin dafios.

2. Limpie a fondo el depdsito de agua (I), el soporte del portafiltro (C) y los filtros (K, L, M) con

agua limpia (véase LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO).

Llene el depésito de agua (I) con agua fria limpia (no supere la linea MAX).

Inserte uno de los filtros (K/L/M) en el soporte del portafiltro (C) y fijelo al cabezal de

extraccién (B).

Coloque un recipiente vacio (min. 600 mL) bajo la salida de agua (G).

Conecte el cable de alimentacion (F) a la toma de corriente.

Pulse ENCENDIDO/APAGADO (A1) para encender el aparato.

Espere a que los indicadores de bebida de café se estabilicen.

Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para obtener agua caliente (se detiene automdaticamente

al cabo de 1 minuto).

10. Gire el mando a APAGADO (H1), vacie el recipiente y coléquelo bajo el cabezal de extraccion (B).

11. Pulse el boton de café filtrado (A5) para iniciar la limpieza del cabezal de extraccidn; retire el
portafiltro (véase FUNCIONAMIENTO BASICO - INSERTAR/RETIRAR EL PORTAFILTRO).

12. Retire el recipiente. El aparato est4 listo para usarse.

AW

i N

() Consejos

B Sino se utiliza durante mas de 5 dias: vacie el depdsito de agua (I) y repita los pasos 2 a 12.

FUNCIONAMIENTO BASICO

ENCENDER/APAGAR EL APARATO

B Encendido: conecte el cable de alimentacion (F) a la toma de corriente y pulse ENCENDIDO/
APAGADO (A1).

B Apagado: pulse ENCENDIDO/APAGADO (A1) en cualquier momento, o el aparato se apagara
automaticamente tras unos 30 minutos de inactividad.

PREPARAR BEBIDAS DE CAFE
PREPARAR EL CAFE MOLIDO

J2
"
3}

1. Inserte el filtro (K, L o0 M) en el soporte del portafiltro (C).

Llene uniformemente el filtro con café molido utilizando la cuchara-prensador (J).

Prense firmemente el café molido con el extremo prensador de la cuchara-prensador (J) (presione
en vertical sin superar la linea MAX del filtro). Limpie el exceso de café del borde del portafiltro.

w N

361

SPANISH MEXICAN



~— Consejos
B 1 cuchara de café molido (7-9 g) para espresso simple (A4) o café filtrado (A5); y 2 cucharas
(13-15 g) para espresso doble (A3).

B Volumen de café estandar: espresso simple = =40 mL; espresso doble = =80 mL; café filtrado
==120 mL.

INSERTAR/RETIRAR EL PORTAFILTRO

s |y

INSERT Lock
v v

4. Fije el portafiltro (C) al cabezal de extraccién (B) (posicion INSERT). Sujete la parte superior
del aparato (no el panel de control) y gire el portafiltro hacia la derecha hasta que se detenga
(posicion LOCK). Asegurese de que quede bien fijado.

5. Después de la preparacion: sujete la parte superior del aparato, gire el portafiltro hacia la
izquierda para desbloquearlo y retirelo.

6. Golpee suavemente para vaciar los posos de café del portafiltro.

7. Retire el filtro y limpie el filtro, el bol del soporte y el cabezal de extraccidn (véase LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO).

Nota: para retirar el filtro, utilice los dedos o el borde de otro filtro para hacer palanca en la
muesca del bol del soporte.

PREPARAR CAFE CALIENTE

1. Llene el portafiltro con café molido.

2. Fijey bloquee el portafiltro en el cabezal de extraccién.

3. Pulse el boton de espresso simple (A4), espresso doble (A3) o café filtrado (A5). La preparacién
empieza automaticamente y se detiene al finalizar.

4. Retire el portafiltro.

5. Disfrute de su café.

() Consejos

B Primera preparacion: lea PRIMER USO.

B Para los detalles de los pasos 2, 3y 5: véase FUNCIONAMIENTO BASICO - PREPARAR
BEBIDAS DE CAFE.

B Puede pausar la preparacion en cualquier momento pulsando el botén de café; reinicela
pulsando cualquier botén de café (A3, A4 o A5). Esto permite ajustar el volumen de
café (preparacién mas corta/mds larga). Reiniciar en un plazo de 5 segundos omite la
preinfusién e inicia la preparacién directamente.
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PREPARAR AGUA CALIENTE

—_

Coloque una taza de agua bajo la salida de agua (G).

Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para dispensar agua caliente.

Gire el mando a APAGADO (H1) para detener en cualquier momento. Nota: el agua caliente
se dispensa durante un maximo de 60 segundos por ciclo (parada automatica). La alerta de
error del mando (A9) se activara si permanece en ENCENDIDO durante mas de 5 segundos.

wN

iIMPORTANTE! jAdvertencia! jLa boquilla de vapor todavia esta caliente! jTenga
cuidado de no quemarse!

>

FUNCION VAPOR (ESPUMAR LECHE)

_

Asegurese de que el aparato esté en el modo VAPOR (véase FUNCIONAMIENTO BASICO -
CAMBIAR DE MODO DE FUNCIONAMIENTO si no lo esta).

Llene una jarra con 80-100 mL de leche fria fresca. Nota: el volumen de leche se duplica/
triplica al espumarse; utilice un recipiente de tamafio adecuado. Para un mejor resultado:
dispense vapor en un recipiente vacio durante unos segundos primero para eliminar el agua
de la boquilla (G). Utilice leche fresca semidesnatada/entera para una espuma 6ptima.

N

3. Sumerja la boquilla de vapor (G) en la leche. Nota: mantenga el orificio de entrada de aire (G1)
por encima de la superficie de la leche para que se forme espuma.
4. Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para dispensar vapor y espumar.

L

Gire el mando a APAGADO (H1) para detener en cualquier momento.

iIMPORTANTE! jAdvertencia! jLa boquilla de vapor todavia esta caliente! jTenga
cuidado de no quemarse!

>

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Un mantenimiento adecuado prolonga la vida util del aparato y conserva el sabor del café. Por
motivos de higiene, siga estrictamente estas instrucciones de limpieza. Si no se utiliza durante
mas de 5 dias: limpie el depdsito de agua (I), el soporte del portafiltro (C) y los filtros (K, L, M)
como se indica a continuacién, y purgue el circuito de agua (pasos 3-12 de PRIMER USO).

Aparato
Limpie el exterior con una esponja humeda cuando sea necesario. No utilice disolventes ni
detergentes abrasivos. IMPORTANTE: desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de
limpiarlo.

Depésito de agua (I)
Retire el depdsito, limpielo con agua del grifo/tibia y un cepillo para botellas.
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Bandeja recogegotas (D) y rejilla de la bandeja (E)
Limpie con agua y detergente suave; aclare y seque. Solo la rejilla de la bandeja recogegotas es
apta para lavavajillas.

Cabezal de extraccion (B)

Después de la extraccion: retire el portafiltro (C), pulse cualquier botén de café (A3, A4, A5) para
purgar con agua durante unos segundos y vuelva a pulsar para detener. También puede limpiarlo
con un cepillo/pafio humedo para eliminar los restos de café después de cada uso.

Soporte del portafiltro (C), filtros (K, L, M)

Limpie el bol del soporte del portafiltro con un pafio hiumedo para eliminar residuos. Utilice
una aguja para desatascar los filtros. Limpie con agua del grifo/tibia. Los filtros son aptos para
lavavajillas. Nota: limpielos después de cada uso. No vuelva a colocar el portafiltro vacio en el
cabezal de extraccion para prolongar la vida util de la junta de silicona del interior del cabezal.

Boquilla de vapor (G)

Limpiela después de cada uso para evitar la acumulacién de leche: tras apagar el vapor, retire y
limpie el tubo metalico frontal y la varilla de vapor con una esponja/pafio humedo. Enjuague el
tubo con agua tibia o purgue el tubo interior. Vuelva a colocar el tubo. Solo el tubo de la boquilla
de vapor es apto para lavavajillas.

iIMPORTANTE! jAdvertencia! La boquilla de vapor sigue caliente después de cada

A uso. iTenga cuidado de no quemarse!

iIMPORTANTE! jAdvertencia! No lave ninguna pieza de este aparato en el
lavavajillas. (Solo son aptos para lavavajillas la rejilla de la bandeja recogegotas, el
tubo de la boquilla de vapor y las copas de filtro.)

DESCALCIFICAR EL APARATO

Cuando la alerta CALC (A2) esté activa, descalcifique la maquina como se indica a continuacién
para conseguir el mejor sabor del café.

PREPARAR LA DESCALCIFICACION

1. Prepare la solucién descalcificadora KRUPS. Mézclela con agua fria limpia y llene el depésito
de agua (I) hasta el nivel MAX (600 ml); luego vuelva a colocar el depésito.

2. Coloque un recipiente vacio (min. 600 mL) en la bandeja recogegotas, bajo el cabezal de
extraccién (B) y/o la salida de agua (G). Nota: puede fijar el portafiltro con un filtro vacio al
cabezal de extracciéon (B) durante la descalcificacion y la limpieza.

DESCALCIFICACION

3. Mantenga pulsado el botédn VAPOR (A7) durante 3 segundos para activar la descalcificacion.
Los iconos CALC (A2) y Espresso Simple (A4) empiezan a parpadear.

4. Pulse el botén de Espresso Simple (A4) para iniciar la descalcificacién automatica tras un
pitido. El agua caliente fluye desde la salida designada hasta el recipiente. Los iconos de
bebida de café (A3, A4, A5) y vapor (A8) parpadean alternativamente durante el proceso (~30
minutos). El proceso finaliza cuando aparece la alerta de nivel de agua bajo (A6).
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PREPARAR LA LIMPIEZA

5. Retire el depdsito de agua, vacielo y enjudguelo a fondo.

6. Llénelo Unicamente con agua fria limpia hasta la linea MAX; vuelva a colocar el depdsito.
7. Vacie el recipiente y coldquelo de nuevo en su sitio.

LIMPIEZA

8. Pulse el botén de Espresso Simple (A4) para iniciar la limpieza automatica tras un pitido. El
agua caliente fluye desde la salida designada hasta el recipiente. Los iconos de bebida de
café (A3, A4, A5) y vapor (A8) parpadean alternativamente durante el proceso (~2 minutos).
El proceso finaliza cuando aparece la alerta de nivel de agua bajo (A6). Nota: para limpiar la
salida de agua, gire el mando a ENCENDIDO (H2).

9. Vuelva a llenar el depésito de agua con agua fria limpia. La alerta de nivel de agua bajo
desaparece y el aparato vuelve al modo de seleccién CALIENTE/FRIO con 3 pitidos. La alerta
CALC (A2) se borra: la descalcificacion ha finalizado.

() Consejos

B Durante la descalcificacién/limpieza: alterne las salidas del cabezal de extraccién (B) / salida
de agua (G) girando el mando a ENCENDIDO/APAGADO (H2/H1). Asegurese de que el
recipiente esté colocado bajo ambas salidas (B y G).

B Para salir del modo DESCALCIFICACION a mitad de proceso: pulse ENCENDIDO/APAGADO
(A1). Esto no borra la alerta de descalcificacion (A2).

GARANTIA

Este aparato incluye una garantia del fabricante de 2 afios. Esta disefiado Unicamente para uso
doméstico. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad y la garantia queda anulada en caso
de uso comercial, uso indebido o incumplimiento de las instrucciones. Para incidencias posventa
o piezas de recambio, contacte con un centro de servicio autorizado. La garantia no cubre
reparaciones debidas a:

- no haber realizado la descalcificacion,
- acumulacién de cal,

- accesorios no aptos para lavavajillas lavados en el lavavajillas. (Solo son aptos para lavavajillas
la rejilla de la bandeja recogegotas, el tubo de la boquilla de vapor y las copas de filtro.)
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA PROBABLE SOLUCION

El portafiltro no se
puede insertar en el
cabezal de extraccion

Prensado incorrecto o exceso
de café molido

Portafiltro mal colocado

Consulte FUNCIONAMIENTO
BASICO - PREPARAR BEBIDAS DE
CAFE.

El espresso fluye
demasiado lento /
menos volumen de lo
habitual

Café molido demasiado fino

Utilice una molienda mas gruesa

Filtro sucio/obstruido

Limpie el filtro tal y como
se describe en LIMPIEZA'Y
MANTENIMIENTO.

Prensado excesivo

Reduzca la fuerza de prensado
(prense hasta el nivel MAX del filtro).

Exceso de café molido

Reduzca la cantidad de café molido.

Cal en el circuito de agua

Descalcifique el aparato (véase
DESCALCIFICAR EL APARATO)

El café gotea por los
bordes del portafiltro

Portafiltro mal posicionado

Vuelva a insertar el portafiltro
correctamente (véase
FUNCIONAMIENTO BASICO

- INSERTAR/RETIRAR EL
PORTAFILTRO).

Restos de café en el borde del
soporte del portafiltro.

limpie los restos del borde antes de
fijarlo al cabezal de extraccién.

Junta del cabezal de
extraccién desgastada/sucia

Contacte con un centro de servicio
autorizado para sustituir la junta.

El espresso tiene
menos crema

Café molido pasado

Utilice café recién molido.

Café molido insuficiente.

Aumente la cantidad de café molido.

Llenado/prensado desigual
del café molido

Consulte FUNCIONAMIENTO EASICO
- PREPARAR BEBIDAS DE CAFE.

Espuma de leche
deficiente

Orificio de entrada de aire
sumergido en la leche

Consulte FUNCION VAPOR
(ESPUMAR LECHE).

leche pasada/baja en grasa

Utilice leche fresca fria
semidesnatada/entera.

El depésito de agua
gotea al retirarlo

Valvula inferior del depdsito
sucia/defectuosa

Limpie el depdsito de agua o
accione manualmente la valvula
inferior.

La valvula esta bloqueada por
depdsitos de cal

Descalcifique el aparato tal y como
se describe en DESCALCIFICAR EL
APARATO.
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PROBLEMA

La bomba hace un
ruido anémalo

CAUSA PROBABLE

Primer uso (sin agua en el
circuito, normal)

SOLUCION

Es normal y solo persistird unos
segundos antes de volver a la
normalidad.

depdsito de agua vacio

Llene el depdsito de agua y reinicie

No sale café durante la
preparacién

Aire atrapado en el circuito de
agua debido a la ultima falta
de agua o a un largo periodo
sin uso.

En el modo de preparacién caliente,
gire el mando hasta que el agua
fluya de forma constante por la
boquilla y luego apaguelo.

Sale agua por debajo
del aparato

Fuga interna

Compruebe la colocacién del

depdsito; deje de usar el aparato y
contacte con un centro de servicio
autorizado si el problema persiste.

Los iconos de
bebida de caféy
vapor parpadean
repetidamente

Fallo del elemento calefactor

Deje de usar el aparato y contacte
con un centro de servicio
autorizado.

Todos los iconos,
incluidas las

Fallo del sensor de
temperatura

Deje de usar el aparato y contacte
con un centro de servicio

alertas, parpadean autorizado.
repetidamente
Alerta Descripcion Accién

Error del mando (A9)
(1 pitido + parpadeo,
resto de iconos
ocultos)

i) vouble BIP x1

El selector se ha dejado en
la posicion "ENCENDIDO"
(H2), que no es la posicion
esperada. Vuelva a colocar
el selector en la posicion

"APAGADO": .

Gire inmediatamente el mando a la
posicién APAGADO (H1)

Temperatura alta (A10)
(Parpadea x4 >
permanece encendido)

El aparato estd demasiado
caliente para el modo de
funcionamiento deseado.

Enfrielo haciendo circular agua fria
por el circuito de agua; consulte
FUNCIONAMIENTO BASICO -
ENFRIAR EL APARATO
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Nivel de agua bajo (A6) | El depdsito de agua (I) esta Llene inmediatamente el depdsito

(Parpadea x4 > vacio o con poca agua. con agua fria limpia (sin superar el

permanece encendido) nivel MAX)

Descalcificacion (A2) El aparato necesita Realice la descalcificacién tal y como

(Parpadea x4 > descalcificarse. se describe en DESCALCIFICAR EL

permanece encendido) APARATO. Nota: el aparato seguira
funcionando, pero se recomienda
descalcificarlo para garantizar el
mejor sabor del café y evitar dafos
en el aparato.

MEDIO AMBIENTE

iLa proteccién del medio ambiente es lo primero!
@® Su aparato contiene materiales valiosos que se pueden recuperar o reciclar.
> Depositelo en un punto limpio local.

De conformidad con la normativa vigente sobre el marcado C€, la informacién sobre el modo
apagado y el consumo de energia esta disponible en www.krups.com. Estos datos muestran el
consumo de energia de su aparato cuando esta conectado pero inactivo. Para ahorrar energia, el
aparato cambia automaticamente a este modo después de su uso.
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DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO Y PANEL DE CONTROL

DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO
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DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO: DESCRIPCION

A : Panel de control H : Mando giratorio

B : Cabezal de extraccion H1: APAGADO

C : Soporte del portafiltro H2: ENCENDIDO

D : Bandeja recogegotas extraible I : Depésito de agua extraible (capacidad de 0,6 L)

E : Rejilla de la bandeja recogegotas J ¢ Cuchara-prensador

F : Cable de alimentaciény enchufe K : Filtro de doble pared para espresso

G : Bogquilla de vapor con tubo extraible / simple (7-9 g)
salida de agua L : Filtro de doble pared para espresso doble
G1: Orificio de entrada de aire (13-159)

M : Caféfiltrado - filtro de pared simple (7-9 g)

PANEL DE CONTROL: DESCRIPCION

A1 : ENCENDIDO/APAGADO A7 : Almodo de DESCALCIFICACION
A2 : Alerta: descalcificacion (mantener 3s)

A3 : Espresso doble (80 mL) A8 : Al modo VAPOR

A4 : Espresso simple (40 mL) A9 : Alerta: error del mando

A5 : Café filtrado (120 mL) A10: Alerta: temperatura alta

A6 : Alerta: nivel de agua bajo

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Bomba: 20 bares

Potencia: 1350 W

Tension: 220 - 240V

Dispositivos de seguridad contra el sobrecalentamiento
Dimensiones: 124 x 281 x 242 mm

iIMPORTANTE!

Este aparato esta disefiado para funcionar Unicamente con corriente alterna de 220-240 V.
Este aparato esta disefiado UNICAMENTE PARA USO DOMESTICO

>

PRIMER USO

iIMPORTANTE! No coloque elementos calefactores sobre el aparato.

iIMPORTANTE! Las instrucciones de seguridad forman parte del aparato.
Léalas atentamente antes de utilizar su nuevo aparato.

> P>
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1. Desembalaje y comprobacién: retire todo el embalaje, los plasticos/pegatinas de proteccion
y el tapdn rojo situado bajo el depdsito de agua (I). Compruebe que todas las piezas estén
completas y sin dafios.

2. Limpie a fondo el depdsito de agua (I), el soporte del portafiltro (C) y los filtros (K, L, M) con

agua limpia (véase LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO).

Llene el depésito de agua (I) con agua fria limpia (no supere la linea MAX).

Inserte uno de los filtros (K/L/M) en el soporte del portafiltro (C) y fijelo al cabezal de extraccion (B).

Coloque un recipiente vacio (min. 600 mL) bajo la salida de agua (G).

Conecte el cable de alimentacion (F) a la toma de corriente.

Pulse ENCENDIDO/APAGADO (A1) para encender el aparato.

Espere a que los indicadores de bebida de café se estabilicen.

Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para obtener agua caliente (se detiene automdaticamente

al cabo de 1 minuto).

10. Gire el mando a APAGADO (H1), vacie el recipiente y coléquelo bajo el cabezal de extracciéon (B).

11. Pulse el botén de café filtrado (A5) para iniciar la limpieza del cabezal de extraccién; retire el
portafiltro (véase FUNCIONAMIENTO BASICO - INSERTAR/RETIRAR EL PORTAFILTRO).

12. Retire el recipiente. El aparato est4 listo para usarse.

W N AW

() Consejos

B Sino se utiliza durante mas de 5 dias: vacie el depdsito de agua (I) y repita los pasos 2 a 12.

FUNCIONAMIENTO BASICO

ENCENDER/APAGAR EL APARATO

B Encendido: conecte el cable de alimentacion (F) a la toma de corriente y pulse ENCENDIDO/
APAGADO (A1).

B Apagado: pulse ENCENDIDO/APAGADO (A1) en cualquier momento, o el aparato se apagara
automaticamente tras unos 30 minutos de inactividad.

PREPARAR BEBIDAS DE CAFE
PREPARAR EL CAFE MOLIDO

)2
5]
3}

1. Inserte el filtro (K, L o0 M) en el soporte del portafiltro (C).

Llene uniformemente el filtro con café molido utilizando la cuchara-prensador (J).

Prense firmemente el café molido con el extremo prensador de la cuchara-prensador (J) (presione
en vertical sin superar la linea MAX del filtro). Limpie el exceso de café del borde del portafiltro.

w N
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~— Consejos
B 1 cuchara de café molido (7-9 g) para espresso simple (A4) o café filtrado (A5); y 2 cucharas
(13-15 g) para espresso doble (A3).

B Volumen de café estandar: espresso simple = =40 mL; espresso doble = =80 mL; café filtrado
==120 mL.

INSERTAR/RETIRAR EL PORTAFILTRO

s |y

INSERT Lock
v v

4. Fije el portafiltro (C) al cabezal de extraccién (B) (posicion INSERT). Sujete la parte superior
del aparato (no el panel de control) y gire el portafiltro hacia la derecha hasta que se detenga
(posicion LOCK). Asegurese de que quede bien fijado.

5. Después de la preparacion: sujete la parte superior del aparato, gire el portafiltro hacia la
izquierda para desbloquearlo y retirelo.

6. Golpee suavemente para vaciar los posos de café del portafiltro.

7. Retire el filtro y limpie el filtro, el bol del soporte y el cabezal de extraccidn (véase LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO).

Nota: para retirar el filtro, utilice los dedos o el borde de otro filtro para hacer palanca en la
muesca del bol del soporte.

PREPARAR CAFE CALIENTE

1. Llene el portafiltro con café molido.

2. Fijey bloquee el portafiltro en el cabezal de extraccién.

3. Pulse el boton de espresso simple (A4), espresso doble (A3) o café filtrado (A5). La preparacién
empieza automaticamente y se detiene al finalizar.

4. Retire el portafiltro.

5. Disfrute de su café.

() Consejos

B Primera preparacion: lea PRIMER USO.

B Para los detalles de los pasos 2, 3y 5: véase FUNCIONAMIENTO BASICO - PREPARAR
BEBIDAS DE CAFE.

B Puede pausar la preparacion en cualquier momento pulsando el botén de café; reinicela
pulsando cualquier botén de café (A3, A4 o A5). Esto permite ajustar el volumen de
café (preparacién mas corta/mds larga). Reiniciar en un plazo de 5 segundos omite la
preinfusién e inicia la preparacién directamente.
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PREPARAR AGUA CALIENTE

—_

Coloque una taza de agua bajo la salida de agua (G).

Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para dispensar agua caliente.

Gire el mando a APAGADO (H1) para detener en cualquier momento. Nota: el agua caliente
se dispensa durante un maximo de 60 segundos por ciclo (parada automatica). La alerta de
error del mando (A9) se activara si permanece en ENCENDIDO durante mas de 5 segundos.

wN

iIMPORTANTE! jAdvertencia! jLa boquilla de vapor todavia esta caliente! jTenga
cuidado de no quemarse!

>

FUNCION VAPOR (ESPUMAR LECHE)

_

Asegurese de que el aparato esté en el modo VAPOR (véase FUNCIONAMIENTO BASICO -
CAMBIAR DE MODO DE FUNCIONAMIENTO si no lo esta).

Llene una jarra con 80-100 mL de leche fria fresca. Nota: el volumen de leche se duplica/
triplica al espumarse; utilice un recipiente de tamafio adecuado. Para un mejor resultado:
dispense vapor en un recipiente vacio durante unos segundos primero para eliminar el agua
de la boquilla (G). Utilice leche fresca semidesnatada/entera para una espuma 6ptima.

N

3. Sumerja la boquilla de vapor (G) en la leche. Nota: mantenga el orificio de entrada de aire (G1)
por encima de la superficie de la leche para que se forme espuma.
4. Gire el mando a ENCENDIDO (H2) para dispensar vapor y espumar.

L

Gire el mando a APAGADO (H1) para detener en cualquier momento.

iIMPORTANTE! jAdvertencia! jLa boquilla de vapor todavia esta caliente! jTenga
cuidado de no quemarse!

>

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Un mantenimiento adecuado prolonga la vida util del aparato y conserva el sabor del café. Por
motivos de higiene, siga estrictamente estas instrucciones de limpieza. Si no se utiliza durante
mas de 5 dias: limpie el depdsito de agua (I), el soporte del portafiltro (C) y los filtros (K, L, M)
como se indica a continuacién, y purgue el circuito de agua (pasos 3-12 de PRIMER USO).

Aparato
Limpie el exterior con una esponja humeda cuando sea necesario. No utilice disolventes ni
detergentes abrasivos. IMPORTANTE: desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de
limpiarlo.

Depésito de agua (I)
Retire el depdsito, limpielo con agua del grifo/tibia y un cepillo para botellas.
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Bandeja recogegotas (D) y rejilla de la bandeja (E)
Limpie con agua y detergente suave; aclare y seque. Solo la rejilla de la bandeja recogegotas es
apta para lavavajillas.

Cabezal de extraccion (B)

Después de la extraccion: retire el portafiltro (C), pulse cualquier botén de café (A3, A4, A5) para
purgar con agua durante unos segundos y vuelva a pulsar para detener. También puede limpiarlo
con un cepillo/pafio humedo para eliminar los restos de café después de cada uso.

Soporte del portafiltro (C), filtros (K, L, M)

Limpie el bol del soporte del portafiltro con un pafio hiumedo para eliminar residuos. Utilice
una aguja para desatascar los filtros. Limpie con agua del grifo/tibia. Los filtros son aptos para
lavavajillas. Nota: limpielos después de cada uso. No vuelva a colocar el portafiltro vacio en el
cabezal de extraccion para prolongar la vida util de la junta de silicona del interior del cabezal.

Boquilla de vapor (G)

Limpiela después de cada uso para evitar la acumulacién de leche: tras apagar el vapor, retire y
limpie el tubo metalico frontal y la varilla de vapor con una esponja/pafio humedo. Enjuague el
tubo con agua tibia o purgue el tubo interior. Vuelva a colocar el tubo. Solo el tubo de la boquilla
de vapor es apto para lavavajillas.

iIMPORTANTE! jAdvertencia! La boquilla de vapor sigue caliente después de cada

A uso. iTenga cuidado de no quemarse!

iIMPORTANTE! jAdvertencia! No lave ninguna pieza de este aparato en el
lavavajillas. (Solo son aptos para lavavajillas la rejilla de la bandeja recogegotas, el
tubo de la boquilla de vapor y las copas de filtro.)

DESCALCIFICAR EL APARATO

Cuando la alerta CALC (A2) esté activa, descalcifique la maquina como se indica a continuacién
para conseguir el mejor sabor del café.

PREPARAR LA DESCALCIFICACION

1. Prepare la solucién descalcificadora KRUPS. Mézclela con agua fria limpia y llene el depésito
de agua (I) hasta el nivel MAX (600 ml); luego vuelva a colocar el depésito.

2. Coloque un recipiente vacio (min. 600 mL) en la bandeja recogegotas, bajo el cabezal de
extraccién (B) y/o la salida de agua (G). Nota: puede fijar el portafiltro con un filtro vacio al
cabezal de extracciéon (B) durante la descalcificacion y la limpieza.

DESCALCIFICACION

3. Mantenga pulsado el botédn VAPOR (A7) durante 3 segundos para activar la descalcificacion.
Los iconos CALC (A2) y Espresso Simple (A4) empiezan a parpadear.

4. Pulse el botén de Espresso Simple (A4) para iniciar la descalcificacién automatica tras un
pitido. El agua caliente fluye desde la salida designada hasta el recipiente. Los iconos de
bebida de café (A3, A4, A5) y vapor (A8) parpadean alternativamente durante el proceso (~30
minutos). El proceso finaliza cuando aparece la alerta de nivel de agua bajo (A6).
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PREPARAR LA LIMPIEZA

5. Retire el depdsito de agua, vacielo y enjudguelo a fondo.

6. Llénelo Unicamente con agua fria limpia hasta la linea MAX; vuelva a colocar el depdsito.
7. Vacie el recipiente y coldquelo de nuevo en su sitio.

LIMPIEZA

8. Pulse el botén de Espresso Simple (A4) para iniciar la limpieza automatica tras un pitido. El
agua caliente fluye desde la salida designada hasta el recipiente. Los iconos de bebida de
café (A3, A4, A5) y vapor (A8) parpadean alternativamente durante el proceso (~2 minutos).
El proceso finaliza cuando aparece la alerta de nivel de agua bajo (A6). Nota: para limpiar la
salida de agua, gire el mando a ENCENDIDO (H2).

9. Vuelva a llenar el depésito de agua con agua fria limpia. La alerta de nivel de agua bajo
desaparece y el aparato vuelve al modo de seleccién CALIENTE/FRIO con 3 pitidos. La alerta
CALC (A2) se borra: la descalcificacion ha finalizado.

() Consejos

B Durante la descalcificacién/limpieza: alterne las salidas del cabezal de extraccién (B) / salida
de agua (G) girando el mando a ENCENDIDO/APAGADO (H2/H1). Asegurese de que el
recipiente esté colocado bajo ambas salidas (B y G).

B Para salir del modo DESCALCIFICACION a mitad de proceso: pulse ENCENDIDO/APAGADO
(A1). Esto no borra la alerta de descalcificacion (A2).

GARANTIA

Este aparato incluye una garantia del fabricante de 2 afios. Esta disefiado Unicamente para uso
doméstico. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad y la garantia queda anulada en caso
de uso comercial, uso indebido o incumplimiento de las instrucciones. Para incidencias posventa
o piezas de recambio, contacte con un centro de servicio autorizado. La garantia no cubre
reparaciones debidas a:

- no haber realizado la descalcificacion,
- acumulacién de cal,

- accesorios no aptos para lavavajillas lavados en el lavavajillas. (Solo son aptos para lavavajillas
la rejilla de la bandeja recogegotas, el tubo de la boquilla de vapor y las copas de filtro.)
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA PROBABLE SOLUCION

El portafiltro no se
puede insertar en el
cabezal de extraccion

Prensado incorrecto o exceso
de café molido

Portafiltro mal colocado

Consulte FUNCIONAMIENTO
BASICO - PREPARAR BEBIDAS DE
CAFE.

El espresso fluye
demasiado lento /
menos volumen de lo
habitual

Café molido demasiado fino

Utilice una molienda mas gruesa

Filtro sucio/obstruido

Limpie el filtro tal y como
se describe en LIMPIEZA'Y
MANTENIMIENTO.

Prensado excesivo

Reduzca la fuerza de prensado
(prense hasta el nivel MAX del filtro).

Exceso de café molido

Reduzca la cantidad de café molido.

Cal en el circuito de agua

Descalcifique el aparato (véase
DESCALCIFICAR EL APARATO)

El café gotea por los
bordes del portafiltro

Portafiltro mal posicionado

Vuelva a insertar el portafiltro
correctamente (véase
FUNCIONAMIENTO BASICO

- INSERTAR/RETIRAR EL
PORTAFILTRO).

Restos de café en el borde del
soporte del portafiltro.

limpie los restos del borde antes de
fijarlo al cabezal de extraccién.

Junta del cabezal de
extraccién desgastada/sucia

Contacte con un centro de servicio
autorizado para sustituir la junta.

El espresso tiene
menos crema

Café molido pasado

Utilice café recién molido.

Café molido insuficiente.

Aumente la cantidad de café molido.

Llenado/prensado desigual
del café molido

Consulte FUNCIONAMIENTO EASICO
- PREPARAR BEBIDAS DE CAFE.

Espuma de leche
deficiente

Orificio de entrada de aire
sumergido en la leche

Consulte FUNCION VAPOR
(ESPUMAR LECHE).

leche pasada/baja en grasa

Utilice leche fresca fria
semidesnatada/entera.

El depésito de agua
gotea al retirarlo

Valvula inferior del depdsito
sucia/defectuosa

Limpie el depdsito de agua o
accione manualmente la valvula
inferior.

La valvula esta bloqueada por
depdsitos de cal

Descalcifique el aparato tal y como
se describe en DESCALCIFICAR EL
APARATO.
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PROBLEMA

La bomba hace un
ruido anémalo

CAUSA PROBABLE

Primer uso (sin agua en el
circuito, normal)

SOLUCION

Es normal y solo persistird unos
segundos antes de volver a la
normalidad.

depdsito de agua vacio

Llene el depdsito de agua y reinicie

No sale café durante la
preparacién

Aire atrapado en el circuito de
agua debido a la ultima falta
de agua o a un largo periodo
sin uso.

En el modo de preparacién caliente,
gire el mando hasta que el agua
fluya de forma constante por la
boquilla y luego apaguelo.

Sale agua por debajo
del aparato

Fuga interna

Compruebe la colocacién del

depdsito; deje de usar el aparato y
contacte con un centro de servicio
autorizado si el problema persiste.

Los iconos de
bebida de caféy
vapor parpadean
repetidamente

Fallo del elemento calefactor

Deje de usar el aparato y contacte
con un centro de servicio
autorizado.

Todos los iconos,
incluidas las

Fallo del sensor de
temperatura

Deje de usar el aparato y contacte
con un centro de servicio

alertas, parpadean autorizado.
repetidamente
Alerta Descripcion Accién

Error del mando (A9)
(1 pitido + parpadeo,
resto de iconos
ocultos)

i) vouble BIP x1

El selector se ha dejado en
la posicion "ENCENDIDO"
(H2), que no es la posicion
esperada. Vuelva a colocar
el selector en la posicion

"APAGADO": .

Gire inmediatamente el mando a la
posicién APAGADO (H1)

Temperatura alta (A10)
(Parpadea x4 >
permanece encendido)

El aparato estd demasiado
caliente para el modo de
funcionamiento deseado.

Enfrielo haciendo circular agua fria
por el circuito de agua; consulte
FUNCIONAMIENTO BASICO -
ENFRIAR EL APARATO
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Nivel de agua bajo (A6) | El depdsito de agua (I) esta Llene inmediatamente el depdsito

(Parpadea x4 > vacio o con poca agua. con agua fria limpia (sin superar el

permanece encendido) nivel MAX)

Descalcificacion (A2) El aparato necesita Realice la descalcificacién tal y como

(Parpadea x4 > descalcificarse. se describe en DESCALCIFICAR EL

permanece encendido) APARATO. Nota: el aparato seguira
funcionando, pero se recomienda
descalcificarlo para garantizar el
mejor sabor del café y evitar dafos
en el aparato.

MEDIO AMBIENTE

iLa proteccién del medio ambiente es lo primero!
@® Su aparato contiene materiales valiosos que se pueden recuperar o reciclar.
> Depositelo en un punto limpio local.

De conformidad con la normativa vigente sobre el marcado C€, la informacién sobre el modo
apagado y el consumo de energia esta disponible en www.krups.com. Estos datos muestran el
consumo de energia de su aparato cuando esta conectado pero inactivo. Para ahorrar energia, el
aparato cambia automaticamente a este modo después de su uso.
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GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK DAN PANEL KAWALAN

GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK
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GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK: PENERANGAN

Kepala seduhan

Penyokong pemegang penapis
Dulang titisan boleh tanggal
Gril dulang titisan

OTMmmoONnw>

Muncung wap dengan tiub boleh
tanggal / alur keluar air L
G1: Lubang masukan udara

Panel kawalan H :

Kord kuasa & plag K :

Tombol pusing

H1: MATI

H2: HIDUP

Tangki air boleh tanggal (kapasiti 0.6L)
Sudu-penekan

Penapis dinding berganda untuk espreso
tunggal (7-9 g)

Penapis dinding berganda untuk espreso
berganda (13-15 g)

Kopi tapis - penapis dinding tunggal (7-9 g)

PANEL KAWALAN: PENERANGAN

A1 : HIDUP/MATI A6 : Amaran: paras air rendah

A2 : Amaran: nyahkerak A7 : Ke mod NYAHKERAK (tekan 3 saat)
A3 : Espreso berganda (80 mL) A8 : Ke mod WAP

A4 : Espreso tunggal (40 mL) A9 : Amaran: Ralat Tombol

AS : Kopi tapis (120 mL) A10: Amaran: suhu tinggi

SPESIFIKASI TEKNIKAL

Pam: 20 bar

Kuasa: 1350W

Voltan: 220 - 240 V

Peranti keselamatan terhadap terlebih panas
Dimensi: 124 x 281 x 242 mm

PENTING!
Alat ini direka untuk beroperasi hanya dengan arus ulang alik 220-240 V.

Alat ini direka HANYA UNTUK KEGUNAAN ISI RUMAH

PENGGUNAAN PERTAMA

DD‘
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PENTING! Jangan letakkan elemen pemanas di atas alat.

PENTING! Arahan keselamatan adalah sebahagian daripada alat ini.
Sila baca dengan teliti sebelum menggunakan alat baharu anda.
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1. Buka Bungkusan & Semak - Buang semua pembungkusan, filem/pelekat pelindung dan
penyumbat merah di bawah tangki air (I). Semak semua bahagian lengkap dan tidak rosak.

2. Bersihkan tangki air (I), penyokong pemegang penapis (C), dan penapis (K, L, M) dengan teliti
menggunakan air bersih (lihat PEMBERSIHAN & PENYELENGGARAAN).

3. Isikan tangki air (I) dengan air sejuk bersih (jangan melebihi garisan MAX).

4. Masukkan salah satu penapis (K/L/M) ke dalam penyokong pemegang penapis (C) dan
pasangkan pada kepala seduhan (B).

5. Letakkan bekas kosong (min. 600mL) di bawah alur keluar air (G).

6. Pasangkan kord kuasa (F) ke soket.

7. Tekan HIDUP/MATI (A1) untuk menghidupkan.

8. Tunggu sehingga penunjuk minuman kopi stabil.

9. Putar tombol ke HIDUP (H2) untuk air panas (berhenti secara automatik selepas 1 minit).

10. Putar tombol ke MATI (H1), kosongkan bekas dan letakkannya di bawah kepala seduhan (B).

11. Tekan butang kopi tapis (A5) untuk mula membersihkan kepala seduhan; tanggalkan pemegang

penapis (lihat OPERASI ASAS - MEMASUKKAN/MENANGGALKAN PEMEGANG PENAPIS).
12. Alihkan bekas. Alat sudah sedia untuk digunakan.

~ Petua
B Jika tidak digunakan lebih daripada 5 hari: Kosongkan tangki air (I) dan ulangi langkah 2-12.

OPERASI ASAS

MENGHIDUPKAN/MEMATIKAN ALAT
B Menghidupkan: Pasangkan kord kuasa (F) ke soket, kemudian tekan HIDUP/MATI (A1).

B Mematikan: Tekan HIDUP/MATI (A1) pada bila-bila masa, atau alat akan mati secara
automatik selepas ~30 minit tidak digunakan.

MENYEDIAKAN MINUMAN KOPI
MENYEDIAKAN KOPI KISAR

‘1
ﬁ E

1. Masukkan penapis (K, L, atau M) ke dalam penyokong pemegang penapis (C).

Isikan penapis secara sekata dengan kopi kisar menggunakan sudu-penekan (J).

Padatkan kopi kisar dengan kukuh menggunakan hujung penekan sudu-penekan (J) (tekan
secara menegak ke bawah, jangan melebihi garisan MAX penapis). Lap lebihan kopi dari tepi
pemegang penapis.

wnN
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B 1 sudu kopi kisar (7-9g) untuk espreso tunggal (A4) atau kopi tapis (A5); dan 2 sudu (13-

B Isipadu kopi standard: espreso tunggal = =<40mL; espreso berganda = =80mL; kopi tapis = =120mL.

~ Petua

15g) untuk espreso berganda (A3).

MEMASUKKAN/MENANGGALKAN PEMEGANG PENAPIS

INSERT LOCK INSERT LOCK
v v v v

-

4,

Pasangkan pemegang penapis (C) pada kepala seduhan (B) (kedudukan INSERT). Pegang
bahagian atas alat (bukan panel kawalan) dan putar pemegang penapis ke kanan sehingga
berhenti (kedudukan LOCK). Pastikan ia dikunci dengan betul.

Selepas menyeduh: Pegang bahagian atas alat, putar pemegang penapis ke kiri untuk
membuka kunci, kemudian tanggalkannya.

Ketuk untuk mengeluarkan hampas kopi dari pemegang penapis.

Tanggalkan penapis dan bersihkan penapis, mangkuk pemegang, dan kepala seduhan (lihat
PEMBERSIHAN & PENYELENGGARAAN).

Nota: untuk menanggalkan penapis, gunakan jari anda, atau tepi penapis lain untuk
mengungkitnya pada takik bawah mangkuk pemegang.

MEMBUAT KOPI PANAS

B Penyeduhan pertama: Baca PENGGUNAAN PERTAMA.
B Untuk perincian langkah 2, 3, dan 5: Lihat OPERASI ASAS - MENYEDIAKAN MINUMAN KOPIL.
B Jeda penyeduhan pada bila-bila masa dengan menekan butang kopi; mula semula dengan

Isikan pemegang penapis dengan kopi kisar.

Pasangkan dan kunci pemegang penapis pada kepala seduhan.

Tekan butang espreso tunggal (A4), espreso berganda (A3), atau kopi tapis (A5). Penyeduhan
bermula secara automatik dan berhenti apabila selesai.

Tanggalkan pemegang penapis.

Nikmati kopi anda.

~ Petua

menekan mana-mana butang kopi (A3, A4, atau A5). Ini membenarkan penyelarasan
isipadu kopi (penyeduhan lebih pendek/panjang). Memulakan semula dalam masa 5 saat
melangkau pra-infusi dan terus memulakan penyeduhan.
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MEMBUAT AIR PANAS

—_

Letakkan cawan air di bawah alur keluar air (G).

Putar tombol ke HIDUP (H2) untuk mengeluarkan air panas.

Putar tombol ke MATI (H1) untuk berhenti pada bila-bila masa. Nota: air panas dikeluarkan
maksimum 60 saat setiap kitaran (berhenti automatik). Amaran Ralat Tombol (A9) akan
diaktifkan jika dibiarkan pada HIDUP selama lebih daripada 5 saat.

wN

PENTING! Amaran! Muncung wap masih panas! Berhati-hati agar tidak terbakar!

>

FUNGSI WAP (MEMBUSAKAN SUSU)

_

Pastikan alat berada dalam mod WAP (lihat OPERASI ASAS - MENUKAR MOD FUNGSI jika
tidak).

2. Isikan jag dengan 80-100mL susu sejuk segar. Nota: Isipadu susu berganda/tiga kali ganda
semasa pembusaan, gunakan bekas bersaiz sesuai. Untuk hasil lebih baik: Keluarkan wap
ke dalam bekas kosong selama beberapa saat terlebih dahulu untuk mengeluarkan air dari
muncung (G). Gunakan susu segar separuh krim/krim penuh untuk buih optimum.

3. Rendamkan muncung wap (G) ke dalam susu. Nota: Kekalkan lubang masukan udara (G1) di
atas permukaan susu untuk pembusaan.

4. Putar tombol ke HIDUP (H2) untuk mengeluarkan wap untuk pembusaan.

5. Putar tombol ke MATI (H1) untuk berhenti pada bila-bila masa.

PENTING! Amaran! Muncung wap masih panas! Berhati-hati agar tidak terbakar!

>

PEMBERSIHAN & PENYELENGGARAAN

Penyelenggaraan yang betul memanjangkan jangka hayat alat dan mengekalkan rasa kopi.
Untuk kebersihan, ikuti arahan pembersihan ini dengan ketat. Jika tidak digunakan lebih daripada
5 hari: Bersihkan tangki air (I), penyokong pemegang penapis (C), dan penapis (K, L, M) seperti di
bawah, dan bilas litar air (langkah 3-12 di PENGGUNAAN PERTAMA).

Mesin
Bersihkan bahagian luar dengan span lembap mengikut keperluan. Jangan gunakan pelarut atau
detergen abrasif. PENTING: Cabut plag dan biarkan alat sejuk sebelum membersihkan.

Tangki air (I)
Tanggalkan tangki, bersihkan dengan air paip/suam dan berus botol.

Dulang titisan (D) & gril dulang (E)
Bersihkan dengan air dan detergen lembut; bilas dan keringkan. Hanya gril dulang titisan selamat
untuk mesin basuh pinggan.
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Kepala seduhan (B)

Selepas pengekstrakan: Tanggalkan pemegang penapis (C), tekan mana-mana butang kopi (A3,
A4, A5) untuk membilas dengan air selama beberapa saat, kemudian tekan sekali lagi untuk
berhenti. Sebagai alternatif, bersihkan dengan berus/kain lembap untuk membuang sisa kopi
selepas setiap penggunaan.

Penyokong pemegang penapis (C), penapis (K, L, M)

Lap mangkuk penyokong pemegang penapis dengan kain lembap untuk membuang sisa.
Gunakan jarum untuk membersihkan lubang penapis yang tersumbat. Bersihkan dengan air paip/
suam. Penapis selamat untuk mesin basuh pinggan. Nota: Bersihkan selepas setiap penggunaan.
Jangan pasang semula pemegang penapis kosong ke kepala seduhan bagi memanjangkan
jangka hayat gasket silikon di dalam kepala seduhan.

Muncung wap (G)

Bersihkan selepas setiap penggunaan untuk mengelakkan pengumpulan susu: Selepas
mematikan wap, tanggalkan dan bersihkan tiub logam depan dan kayu wap dengan span/kain
lembap. Bilas tiub dengan air suam atau bilas tiub dalaman. Pasang semula tiub. Hanya tiub
muncung wap selamat untuk mesin basuh pinggan.

PENTING! Amaran! Muncung wap masih panas selepas setiap penggunaan.
Berhati-hati agar tidak terbakar!

PENTING! Amaran! Jangan basuh mana-mana bahagian alat ini dalam mesin
basuh pinggan. (Hanya selamat untuk mesin basuh pinggan: gril dulang titisan,
tiub muncung wap, cawan penapis.)

MENYAHKERAK ALAT

Apabila amaran CALC (A2) aktif, nyahkerakkan mesin seperti di bawah untuk rasa kopi terbaik.

PERSEDIAAN NYAHKERAK

1. Sediakan larutan nyahkerak KRUPS. Campurkan dengan air sejuk bersih dan isikan tangki air
(I) hingga paras MAX (600 ml), kemudian pasang semula tangki.

2. Letakkan bekas kosong (min. 600mL) pada dulang titisan di bawah kepala seduhan (B) dan/
atau alur keluar air (G). Nota: Anda boleh memasangkan pemegang penapis dengan penapis
kosong pada kepala seduhan (B) semasa nyahkerak dan pembersihan.

NYAHKERAK

3. Tekan dan tahan butang WAP (A7) selama 3 saat untuk mengaktifkan nyahkerak. Ikon CALC
(A2) dan Espreso Tunggal (A4) mula berkelip.

4. Tekan butang Espreso Tunggal (A4) untuk memulakan nyahkerak automatik selepas bunyi
bip. Air panas mengalir dari alur keluar yang ditetapkan ke dalam bekas. Ikon minuman kopi
(A3, A4, A5) dan Wap (A8) berkelip secara bergilir semasa proses (~30 minit). Proses berakhir
apabila Amaran Air Rendah (A6) muncul.
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PERSEDIAAN PEMBERSIHAN

5. Tanggalkan tangki air, kosongkan, dan bilas dengan teliti.

6. Isi hanya dengan air sejuk bersih hingga garisan MAX; pasang semula tangki.
7. Kosongkan bekas dan letakkan semula.

PEMBERSIHAN

8. Tekan butang Espreso Tunggal (A4) untuk memulakan pembersihan automatik selepas bunyi
bip. Air panas mengalir dari alur keluar yang ditetapkan ke dalam bekas. Ikon minuman kopi
(A3, A4, A5) dan Wap (A8) berkelip secara bergilir semasa proses (~2 minit). Proses berakhir
apabila Amaran Air Rendah (A6) muncul. Nota: Untuk membersihkan alur keluar air, putar
tombol ke HIDUP (H2).

9. Isikan semula tangki air dengan air sejuk bersih. Amaran Air Rendah hilang, dan alat kembali
ke mod pemilihan PANAS/SEJUK dengan 3 bunyi bip. Amaran CALC (A2) dikosongkan -
nyahkerak selesai.

~ Petua

B Semasa nyahkerak/pembersihan: Tukar alur keluar kepala seduhan (B) / alur keluar air
(G) dengan memutar tombol ke HIDUP/MATI (H2/H1). Pastikan bekas diletakkan di bawah
kedua-dua alur keluar (B & G).

B Untuk keluar dari mod NYAHKERAK di tengah-tengah: Tekan HIDUP/MATI (A1). Ini tidak
mengosongkan amaran nyahkerak (A2).

WARANTI

Alat ini disertakan dengan waranti pengilang 2 tahun. Ia direka hanya untuk kegunaan isi rumah.
Pengilang tidak menerima sebarang liabiliti dan waranti terbatal untuk kegunaan komersial,
penggunaan yang tidak sesuai, atau kegagalan mengikut arahan. Untuk isu selepas jualan atau
alat ganti, hubungi pusat servis yang diberi kuasa. Waranti tidak meliputi pembaikan akibat:

- nyahkerak tidak dilakukan,

- pembentukan kerak,

- mencuci aksesori yang tidak sesuai untuk mesin basuh pinggan di dalam mesin basuh
pinggan. (Hanya selamat untuk mesin basuh pinggan: gril dulang titisan, tiub muncung wap,
cawan penapis.)
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PENYELESAIAN MASALAH

MASALAH PUNCA KEMUNGKINAN PENYELESAIAN

Pemegang penapis
tidak boleh
dimasukkan ke dalam
kepala seduhan

Pemadatan tidak betul atau
kopi kisar berlebihan

Pemegang penapis dipasang
tidak betul

Lihat OPERASI ASAS -
MENYEDIAKAN MINUMAN KOPI.

Espreso mengalir
terlalu perlahan
/isipadu kurang
daripada standard

Kopi kisar terlalu halus

Gunakan kisaran lebih kasar

Penapis kotor/tersumbat

Bersihkan penapis seperti
diterangkan dalam PEMBERSIHAN &
PENYELENGGARAAN.

Pemadatan berlebihan

Kurangkan daya pemadatan
(padatkan hingga paras MAX
penapis).

Kopi kisar berlebihan

Kurangkan jumlah kopi kisar.

Kerak dalam litar air

Nyahkerakkan alat (lihat
MENYAHKERAK ALAT)

Kopi menitis dari tepi
pemegang penapis

Pemegang penapis
diletakkan tidak betul

Masukkan semula pemegang
penapis dengan betul (lihat
OPERASI ASAS - MEMASUKKAN/
MENANGGALKAN PEMEGANG
PENAPIS).

Sisa kopi pada tepi
penyokong pemegang
penapis.

lap sisa tepi sebelum memasang
pada kepala seduhan.

Gasket kepala seduhan haus/
kotor

Hubungi pusat servis yang diberi
kuasa untuk penggantian gasket.

Espreso mempunyai
krema yang kurang

Kopi kisar basi

Gunakan kopi kisar segar.

Kopi kisar tidak mencukupi.

Tingkatkan jumlah kopi kisar.

Pengisian/pemadatan kopi
kisar tidak sekata

Lihat OPERASI ASAS -
MENYEDIAKAN MINUMAN KOPI.

Busa susu tidak baik

Lubang masukan udara
tenggelam dalam susu

Lihat FUNGSI WAP (MEMBUSAKAN
SUSU).

susu basi/rendah lemak

Gunakan susu sejuk segar separuh
krim/krim penuh.

Tangki air bocor
apabila ditanggalkan

Injap bawah tangki kotor/
rosak

Bersihkan tangki air atau kendalikan
injap bawah secara manual.

Injap tersumbat oleh
mendapan kerak

Nyahkerakkan alat seperti
diterangkan dalam MENYAHKERAK
ALAT.
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MASALAH

Pam mengeluarkan
bunyi luar biasa

PUNCA KEMUNGKINAN

Penggunaan pertama (tiada
air dalam litar, normal)

PENYELESAIAN

Ini adalah normal, dan akan
berlangsung beberapa saat sahaja
sebelum kembali normal.

tangki air kosong

Isi tangki air dan mula semula

Tiada kopi keluar
semasa penyeduhan

Udara terperangkap dalam
litar air akibat kekurangan air
terakhir atau tempoh panjang
tidak digunakan.

Dalam mod penyeduhan panas,
putar tombol ke HIDUP sehingga air
mengalir dengan stabil dari cerek,
kemudian matikan.

Air bocor di bawah alat

Kebocoran dalaman

Semak kedudukan tangki; hentikan
penggunaan dan hubungi pusat
servis yang diberi kuasa jika
masalah berterusan.

Ikon kopi dan wap
berkelip berulang kali

Kegagalan elemen pemanas

Hentikan penggunaan dan hubungi
pusat servis yang diberi kuasa.

Semua ikon termasuk
amaran berkelip
berulang kali

Kegagalan sensor suhu

Hentikan penggunaan dan hubungi
pusat servis yang diberi kuasa.

Amaran

Ralat Tombol (A9)
(1 bip + berkelip, ikon
lain tersembunyi)

i) vouble BIP x1

Penerangan

Pemilih ditinggalkan pada
kedudukan "HIDUP" (H2),
yang bukan kedudukan yang
dijangkakan. Putar semula
pemilih ke kedudukan "MATI":

Tindakan

Segera putar tombol ke kedudukan
MATI (H1)

Suhu Tinggi (A10)
(Berkelip x4 - kekal
menyala)

Alat terlalu panas untuk mod
fungsi yang disasarkan.

Sejukkan dengan mengalirkan air
sejuk melalui litar air, lihat OPERASI
ASAS - MENYEJUKKAN ALAT

Air Rendah (A6)
(Berkelip x4 - kekal
menyala)

Tangki air (I) kosong atau
rendah.

Segera isi tangki dengan air sejuk
bersih (jangan melebihi paras MAX)
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Nyahkerak (A2) Alat memerlukan nyahkerak. | Lakukan nyahkerak seperti
(Berkelip x4 > kekal diterangkan dalam MENYAHKERAK
menyala) ALAT. Nota: Mesin akan terus
beroperasi, tetapi nyahkerak
disyorkan untuk memastikan rasa
kopi terbaik dan mengelakkan
kerosakan pada mesin.

ALAM SEKITAR

Perlindungan alam sekitar diutamakan!
® Alat anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan atau dikitar semula.

2 Serahkan ke pusat pengumpulan sisa tempatan.

Selaras dengan peraturan penandaan C€ yang berkuat kuasa, maklumat tentang mod mati dan
penggunaan tenaga boleh didapati di www.krups.com. Data ini menunjukkan penggunaan
tenaga alat anda apabila disambungkan tetapi tidak aktif. Untuk menjimatkan tenaga, ia beralih
secara automatik ke mod ini selepas digunakan.

390

MALAY



SADRZA]

1. Pregled proizvoda i upravljacka ploca........ccccevveruennennne. p.392
2. Pregled proizvoda: OpiS.....cceceeveerieeneenienieeneeeieeieeseens p.393
3. Upravljacka plo€a: OPiS.....cccervuererrienieneriieneenienieneenieenees p.393
4. TehniCke specifikacCije ....cccviervieiiiirierieeeerieee e p.393
5. Prva uporaba......ciieiecteneeecse e p.393
6. OSNOVNI FAd ...ooviiiiiinieeieeteeie ettt sae s p.394
7. Priprema tople Kave ... p.395
8. Priprema vru€e VOAe .....cc.covuevienieeienieieeieseesieeeeseeae s p.396
9. Funkcija pare (pjenjenje mlijeka) .....cccceeveeeevenieeneeiiennns p.396
10. Ci3¢enje i 0drZavanj@.......cveeevreeeeeeeereseesesesesesessesessseens p.396
11. Uklanjanje kamenca iz uredaja.....ccccceeeevververneeniennneenne p.397
12, JAMSTVO ..ottt s p.398
13. RjeSavanje problema.......cccoveevenieneniinieeeeseeeeeeee p.399
T4, OKOLIS...viiieeieeeecteeeere et s p.401

391

CROATIAN



PREGLED PROIZVODA I UPRAVLJACKA PLOCA

PREGLED PROIZVODA
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PREGLED PROIZVODA: OPIS

A : Upravljacka ploca H : Regulator (Qumb)
B : Glavaza kuhanje H1: ISKLJUCENO
C : Drzacfiltera H2: UKLJUCENO
D : Uklonjiva posuda za kapanje I : Uklonjivi spremnik za vodu (kapacitet 0,6 I)
E : ReSetka posude za kapanje J Zlica-nabijac¢
F : Kabel za napajanje i utika¢ K : Dvoslojni filtar za jedan espresso (7-9 g)
G : Mlaznica za paru s uklonjivom cjevéicom / L Dvoslojni filtar za dvostruki espresso
izlaz za vodu (13-159)
G1: Otvor za dovod zraka M : Filtrirana kava - jednoslojni filtar (7-9 g)

UPRAVLJACKA PLOCA: OPIS

A1 : UKLUCENO/ISKLJUCENO A6 : Upozorenje: nizak nivo vode

A2 : Upozorenje: uklanjanje kamenca A7 : Unacin rada UKLANJANJE KAMENCA (pritisnite 3 s)
A3 : Dvostruki espresso (80 ml) A8 : U nacin rada PARA

A4 : Jedan espresso (40 ml) A9 : Upozorenje: pogreska regulatora

A5 : Filtrirana kava (120 ml) A10: Upozorenje: visoka temperatura

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

B Pumpa: 20 bara

B Snaga: 1350 W

H Napon: 220 - 240V

W Sigurnosni uredaji protiv pregrijavanja
B Dimenzije: 124 x 281 x 242 mm

VAZNO!
Ovaj uredaj namijenjen je za rad iskljucivo s izmjeni¢nom strujom 220-240 V.

Ovaj uredaj namijenjen je ISKLJUCIVO ZA KUCANSKU UPORABU

PRVA UPORABA

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na uredaj.

VAZNO! Sigurnosne upute sastavni su dio uredaja.
Molimo paZljivo ih procitajte prije uporabe novog uredaja.

> P>
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1. Raspakiravanje i provjera - Uklonite svu ambalaZu, zastitne folije/naljepnice i crveni ¢ep ispod
spremnika za vodu (I). Provjerite jesu li svi dijelovi potpuni i neoSteceni.

Temeljito ocistite spremnik za vodu (I), drzac filtera (C) i filtre (K, L, M) Cistom vodom (vidi
CISCENJE I ODRZAVANJE)

Napunite spremnik za vodu (I) ¢istom hladnom vodom (ne prelazite oznaku MAX).

Umetnite jedan od filtara (K/L/M) u drzac filtera (C) i pri€vrstite ga na glavu za kuhanje (B).
Postavite prazan spremnik (min. 600 ml) ispod izlaza za vodu (G).

Prikljucite kabel za napajanje (F) u uti¢nicu.

Pritisnite UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A1) za ukljucivanije.

Pricekajte da se pokazivaci kavnih napitaka stabiliziraju.

Okrenite regulator na UKLJUCENO (H2) za vru¢u vodu (automatski se zaustavlja nakon 1 minute).
0. Okrenite regulator na ISKLJUCENO (H1), ispraznite spremnik i postavite ga ispod glave za kuhanje (B).
1

Pritisnite gumb za filtriranu kavu (A5) za pocetak CiS¢enja glave za kuhanje; uklonite drzac
filtera (vidi OSNOVNI RAD - UMETANJE/UKLANJANJE DRZACA FILTERA).

12. Uklonite spremnik. Uredaj je spreman za uporabu.

N

—‘—‘.‘D.m.\'?’.m:hf“

~ Savjeti

B Ako se ne koristi dulje od 5 dana: Ispraznite spremnik za vodu (I) i ponovite korake 2-12.

OSNOVNI RAD

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREDAJA

B Ukljucivanje: Prikljucite kabel za napajanje (F) u utiCnicu, zatim pritisnite UKLJUCENO/
ISKLJUCENO (A1).

m Iskljucivanije: Pritisnite UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A1) u bilo kojem trenutku, ili ¢e se uredaj
automatski iskljuciti nakon ~30 minuta neaktivnosti.

PRIPREMA KAVNIH NAPITAKA
PRIPREMA MLJEVENE KAVE

32
[§]
3}

1. Umetnite filtar (K, L ili M) u drzac filtera (C).
Ravnomjerno napunite filtar mljevenom kavom pomocu Zlice-nabijaca ().

Cvrsto nabijte mljevenu kavu krajem za nabijanje Zlice-nabijaca (J) (pritis¢ite okomito prema
dolje, ne prelazedi oznaku MAX filtra). ObriSite viSak kave s ruba drzaca filtera.

w N
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~— Savjeti
m 1 Zlica mljevene kave (7-9 g) za jedan espresso (A4) ili filtriranu kavu (A5); i 2 Zlice (13-15 g) za
dvostruki espresso (A3).

B Standardni volumen kave: jedan espresso = =40 ml; dvostruki espresso = =80 ml; filtrirana
kava = =120 ml.

UMETANJE/UKLANJANJE DRZACA FILTERA

INSERT LOCK INSERT o LOCK
v v v v

4. Pricvrstite drzac filtera (C) na glavu za kuhanje (B) (polozaj INSERT). Drzite gornji dio uredaja
(ne upravljacku plocu) i okrenite drzac filtera udesno dok se ne zaustavi (poloZaj LOCK).
Provjerite je li pravilno pric¢vrscen.

5. Nakon kuhanja: DrZite gornji dio uredaja, okrenite drzac filtera ulijevo za otklju€avanje i
uklonite ga.

6. Istresite talog kave iz drzaca filtera.

7. Uklonite filtar i ocistite filtar, posudu drZaca i glavu za kuhanje (vidi CISCENJE I ODRZAVANJE).

Napomena: za uklanjanje filtra, koristite prste ili rub drugog filtra da ga izvadite iz utora na
posudi drzaca.

PRIPREMA TOPLE KAVE

1. Napunite drzac filtera mljevenom kavom.
2. Pricvrstite i zakljucajte drzac filtera na glavu za kuhanje.

3. Pritisnite gumb jedan espresso (A4), dvostruki espresso (A3) ili filtrirana kava (A5). Kuhanje
pocinje automatski i zaustavlja se po zavr3etku.

4. Uklonite drzac filtera.
5. UZivajte u svojoj kavi.

~ Savjeti
® Prvo kuhanje: Procitajte PRVA UPORABA.
B Za detalje koraka 2, 3 i 5: Vidi OSNOVNI RAD - PRIPREMA KAVNIH NAPITAKA.

B Kuhanje moZete pauzirati u bilo kojem trenutku pritiskom na gumb za kavu; ponovno pokrenite
pritiskom na bilo koji gumb za kavu (A3, A4 ili A5). To omogucuje prilagodbu volumena kave (krace/
dulje kuhanje). Ponovno pokretanje unutar 5 sekundi preskace pred-infuziju i izravno pokrece kuhanje.
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PRIPREMA VRUCE VODE

wN =

>

Postavite Salicu za vodu ispod izlaza za vodu (G).
Okrenite regulator na UKLJUCENO (H2) za dobivanje vruce vode.

Okrenite regulator na ISKLJUCENO (H1) za zaustavljanje u bilo kojem trenutku. Napomena: vruc¢a
voda se isporucuje maksimalno 60 sekundi po ciklusu (automatsko zaustavljanje). Upozorenje o
pogresci regulatora (A9) aktivirat ¢e se ako ostane UKLJUCENO dulje od 5 sekundi.

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je jos uvijek vruc¢a! Pazite da se ne opecete!

FUNKCIJA PARE (PJENJENJE MLIJEKA)

_

g

w

v ok

>

Provjerite je |i uredaj u nacinu rada PARA (vidi OSNOVNI RAD - PROMJENA NACINA RADA ako
nije).

Napunite vr¢ sa 80-100 ml svjeZzeg hladnog mlijeka. Napomena: Volumen mlijeka udvostrucuje
se/utrostrucuje se tijekom pjenjenja, koristite prikladno velik spremnik. Za bolji rezultat: prvo
ispustite paru u prazan spremnik na nekoliko sekundi kako biste uklonili vodu iz mlaznice (G).
Koristite svjeZze polumasno/punomasno mlijeko za optimalnu pjenu.

Uronite mlaznicu za paru (G) u mlijeko. Napomena: DrZite otvor za dovod zraka (G1) iznad
povrsine mlijeka za pjenjenje.

Okrenite regulator na UKLJUCENO (H2) za ispustanje pare radi pjenjenja.

Okrenite regulator na ISKLJUCENO (H1) za zaustavljanje u bilo kojem trenutku.

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je jo uvijek vrudal Pazite da se ne opecete!

CISCENJE I ODRZAVANJE

Ispravno odrzavanje produljuje vijek trajanja uredaja i Cuva okus kave. Iz higijenskih razloga strogo
se pridrZzavajte ovih uputa za ciS¢enje. Ako se ne koristi dulje od 5 dana: Ocistite spremnik za vodu
(I), drzac filtera (C) i filtre (K, L, M) kao dolje, i isperite vodeni krug (koraci 3-12 u PRVA UPORABA).

Uredaj
Ocistite vanjski dio vlaznom spuzvom prema potrebi. Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za
¢is¢enje. VAZNO: Iskljucite iz struje i pustite uredaj da se ohladi prije ¢i$¢enja.

Spremnik za vodu (I)
Uklonite spremnik, ocistite vodom iz slavine/toplom vodom i cetkom za boce.

Posuda za kapanje (D) i reSetka posude (E)
Ocistite vodom i blagim deterdZentom; isperite i osuSite. Samo je reSetka posude za kapanje
prikladna za perilicu posuda.
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Glava za kuhanje (B)

Nakon ekstrakcije: Uklonite drzac filtera (C), pritisnite bilo koji gumb za kavu (A3, A4, A5) za
ispiranje vodom nekoliko sekundi, zatim ponovno pritisnite za zaustavljanje. Alternativno, ocistite
Cetkom/vlaznom krpom radi uklanjanja ostataka kave nakon svake uporabe.

Drzac filtera (C), filtri (K, L, M)

Obrisite posudu drzaca filtera vlaznom krpom radi uklanjanja ostataka. Koristite iglu za ciS¢enje
zacepljenih filtara. Ocistite vodom iz slavine/toplom vodom. Filtri su prikladni za perilicu posuda.
Napomena: Ocistite nakon svake uporabe. Ne pri¢vr3¢ujte prazan drzac filtera natrag na glavu za
kuhanje kako biste produljili vijek trajanja silikonske brtve unutar glave za kuhanje.

Mlaznica za paru (G)

Ocistite nakon svake uporabe kako biste sprijecili nakupljanje mlijeka: Nakon isklju¢ivanja pare,
vlaznom spuzvom/krpom uklonite i ocistite prednju metalnu cjevcicu i Stapi¢ za paru. Isperite
cjev€icu toplom vodomiili isperite unutarnju cjev€icu. Ponovno pricvrstite cjev€icu. Samo je cjev€ica
mlaznice za paru prikladna za perilicu posuda.

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je i nakon svake uporabe jo$ vruca. Pazite
da se ne opecete!

VAZNO! Upozorenje! Ne perite nijedan dio ovog uredaja u perilici posuda. (Za perilicu
posuda prikladni su samo reSetka posude za kapanje, cjev€ica mlaznice za paru i
kosarice filtera.)

UKLANJANJE KAMENCA IZ UREDAJA

Kada je aktivno upozorenje CALC (A2), uklonite kamenac iz uredaja kao dolje za najbolji okus kave.

PRIPREMA ZA UKLANJANJE KAMENCA

1. Pripremite KRUPS otopinu za uklanjanje kamenca. PomijeSajte je s ¢istom hladnom vodom
i napunite spremnik za vodu (I) do razine MAX (600 ml), zatim ponovno postavite spremnik.

2. Postavite prazan spremnik (min. 600 ml) na posudu za kapanje ispod glave za kuhanje (B) i/ili
izlaza za vodu (G). Napomena: Tijekom uklanjanja kamenca i ¢iS¢enja mozete pricvrstiti drzac
filtera s praznim filtrom na glavu za kuhanje (B).

UKLANJANJE KAMENCA
3. Pritisnite i drzite gumb PARA (A7) 3 sekunde za aktiviranje uklanjanja kamenca. Ikone CALC
(A2) i Jedan Espresso (A4) pocinju treptati.

4. Pritisnite gumb Jedan Espresso (A4) za pokretanje automatskog uklanjanja kamenca nakon zvu¢nog
signala. Vru¢a voda teCe iz odredenog izlaza u spremnik. Ikone kavnog napitka (A3, A4, A5) i Pare (A8)
naizmjenicno trepere tijekom postupka (~30 minuta). Postupak zavrSava kada se pojavi upozorenje
o niskoj razini vode (A6).

PRIPREMA ZA CISCENJE
5. Uklonite spremnik za vodu, ispraznite i temeljito isperite.

6. Napunite (samo) ¢istom hladnom vodom do oznake MAX; ponovno postavite spremnik.
7. Ispraznite spremnik i vratite ga natrag.
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CISCENJE

8. Pritisnite gumb Jedan Espresso (A4) za pokretanje automatskog ¢iS¢enja nakon zvu¢nog
signala. Vruca voda tece iz odredenog izlaza u spremnik. Ikone kavnog napitka (A3, A4, A5)
i Pare (A8) naizmjeni¢no trepere tijekom postupka (~2 minute). Postupak zavr3ava kada se
pojavi upozorenje o niskoj razini vode (A6). Napomena: Za CiS¢enje izlaza za vodu, okrenite
regulator na UKLJUCENO (H2).

9. Ponovno napunite spremnik za vodu ¢istom hladnom vodom. Upozorenje o niskoj razini vode

nestaje, a uredaj se vraca u nacin odabira TOPLO/HLADNO uz 3 zvu¢na signala. Upozorenje
CALC (A2) se briSe - uklanjanje kamenca je dovr3eno.

~ Savjeti
W Tijekom uklanjanja kamenca/Ciscenja: Prebacujte izlaze glave za kuhanje (B) / izlaza za vodu
(G) okretanjem regulatora na UKLJUCENO/ISKLJUCENO (H2/H1). Provjerite je li spremnik
postavljen ispod oba izlaza (B i G).

B Za izlazak iz nac¢ina UKLANJANJE KAMENCA na pola puta: Pritisnite UKLJUCENO/ISKLJUCENO
(A1). Time se ne briSe upozorenje o uklanjanju kamenca (A2).

JAMSTVO

Ovaj uredaj dolazi s 2-godiSnjim jamstvom proizvodaca. Namijenjen je iskljucivo za kucansku
uporabu. Proizvodac¢ ne prihvaca nikakvu odgovornost, a jamstvo prestaje vrijediti u slucaju
komercijalne uporabe, nepravilne uporabe ili nepridrZzavanja uputa. Za probleme nakon prodaje
ili rezervne dijelove obratite se ovlaStenom servisnom centru. Jamstvo ne pokriva popravke
uzrokovane:

- neprovedenim uklanjanjem kamenca,
- nakupljanjem kamenca,

- pranjem dodatne opreme koja nije prikladna za perilicu posuda u perilici posuda. (Za perilicu
posuda prikladni su samo reSetka posude za kapanje, cjevCica mlaznice za paru i koSarice filtera.)
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RJESAVANJE PROBLEMA

Drzac filtera ne moze
se umetnuti u glavu za
kuhanje

Nepravilno nabijanje ili
prekomjerna kolic¢ina
mljevene kave

Nepravilno pricvrS¢en drzac
filtera

Pogledajte OSNOVNI RAD -
PRIPREMA KAVNIH NAPITAKA.

Espresso tece presporo
/ manji volumen od
standardnog

Mljevena kava je presitna

Koristite grublju mljevenost

Prljav / zaCepljen filtar

Odistite filtar kao 5to je opisano u
CISCENJE I ODRZAVANJE.

Prekomjerno nabijanje

Smanijite silu nabijanja (nabijajte do
razine MAX filtra).

Prekomjerna koli¢ina
mljevene kave

Smanjite koli¢inu mljevene kave.

Kamenac u vodenom krugu

Uklonite kamenac iz uredaja (vidi
UKLANJANJE KAMENCA IZ UREDAJA)

Kava kaplje s rubova
drzaca filtera

Drzac filtera nije pravilno
postavljen

Ponovno pravilno umetnite drzac
filtera (vidi OSNOVNI RAD -
UMETANJE/UKLANJANJE DRZACA
FILTERA).

Ostaci kave na rubu drzaca
filtera.

obriSite ostatke s ruba prije
pri¢vricivanja na glavu za kuhanje.

istroSena/prljava brtva glave
za kuhanje

Obratite se ovlastenom servisnom
centru radi zamjene brtve.

Espresso ima manje
kremaste pjene

Bajata mljevena kava

Koristite svjeze mljevenu kavu.

Nedovoljna koli¢ina mljevene
kave.

Povecajte koli¢cinu mljevene kave.

Nejednoli¢no punjenje/
nabijanje mljevene kave

Pogledajte OSNOVNI RAD -
PRIPREMA KAVNIH NAPITAKA.

LoSa pjena od mlijeka

Otvor za dovod zraka uronjen
u mlijeko

Pogledajte FUNKCIJA PARE
(PJENJENJE MLIJEKA).

bajato/manje masno mlijeko

Koristite svjeZe hladno polumasno/
punomasno mlijeko.

Spremnik za vodu curi
kada se ukloni

Prljav/neispravan donji ventil
spremnika

Ocistite spremnik za vodu ili ru¢no
pokrenite donji ventil.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca

Uklonite kamenac iz uredaja kao Sto
je opisano u UKLANJANJE KAMENCA
IZ UREDAJA.
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PROBLEM

Pumpa proizvodi
neuobicajenu buku

VJEROJATNI UZROK

Prva uporaba (nema vode u
krugu, normalno)

RJESENJE

To je normalno i trajat ¢e samo
nekoliko sekundi prije nego se vrati
u normalu.

prazan spremnik za vodu

Napunite spremnik za vodu i
ponovno pokrenite

Nema kave prilikom
kuhanja

Zrak zarobljen u vodenom
krugu zbog posljednjeg
nedostatka vode ili dugog
razdoblja neuporabe.

U nacinu rada topla priprema,
okrenite regulator na uklju¢eno
dok voda ne potece ravnomjerno iz
izljeva, zatim ga iskljucite.

Voda curi ispod uredaja

Unutarnje curenje

Provjerite poloZaj spremnika;
prestanite s uporabom i obratite se
ovlastenom servisnom centru ako
problem potraje.

Ikone kavnog napitka
i pare ponavljajuce
trepere

Kvar grijaceg elementa

Prestanite s uporabom i obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Sve ikone, ukljucujuci
upozorenja,
ponavljajuce trepere

Kvar senzora temperature

Prestanite s uporabom i obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Upozorenje

Pogreska regulatora
(A9)

(1 zvucni signal +
treptanje, ostale ikone
skrivene)

i) vouble 1P x1

Opis

Selektor je ostavljenu
polozaju ,UKLJUCENO" (H2),
Sto nije ocekivani polozaj.
Vratite selektor u p(o)loiaj
JISKLUCENO™: ../(C

RELLIE]

Odmah okrenite regulator u poloZaj
ISKLJUCENO (H1)

Visoka temperatura
(A10)

(Trepce 4x - ostaje
upaljeno)

Uredaj je prevruc za ciljani
funkcijski nacin rada.

Ohladite propustanjem hladne
vode kroz vodeni krug, pogledajte
OSNOVNI RAD - HLADENJE UREDAJA
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Upozorenje Opis Radnja

Niska razina vode (A6) | Spremnik za vodu (I) je Odmah napunite spremnik Cistom
(Trepce 4x - ostaje prazan ili nizak. hladnom vodom (ne prelazite razinu
upaljeno) MAX)

Uklanjanje kamenca (A2) | Uredaju je potrebno Provedite uklanjanje kamenca
(Trepce 4x - ostaje uklanjanje kamenca. kao Sto je opisano u UKLANJANJE
upaljeno) KAMENCA 1Z UREBAJA. Napomena:

Uredaj ¢e nastaviti raditi, ali
uklanjanje kamenca preporucuje
se radi osiguravanja najboljeg
okusa kave i sprjeavanja oStecenja
uredaja.

OKOLIS

Zastita okoliSa na prvom mjestu!
@® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
2 Odnesite ga na lokalno reciklazno dvoriste.

Sukladno vaze¢im propisima o C€ oznaci, informacije o nacinu rada isklju¢eno i potrosnji energije
dostupne su na www.krups.com. Ovi podaci prikazuju potroSnju energije vaseg uredaja kada je
prikljucen, ali nije aktivan. Radi uStede energije, uredaj se nakon uporabe automatski prebacuje
u ovaj nacin rada.
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VSEBINA

10.

11.

12.

13.

14.
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PREGLED IZDELKA IN NADZORNA PLOSCA

PREGLED IZDELKA
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PREGLED IZDELKA: OPIS

A : NADZORNA PLOSCA H : Vrtljivigumb

B : Glava za kuhanje H1 : IZKLOPLJENO

C : Nosilec za drzalo filtra H2: VKLOPLJENO

D : Odstranljiv pladenj za kapljanje I : Odstranljiv rezervoar za vodo

E : ReSetka pladnja za kapljanje (kapaciteta 0,6 1)

F : Napajalni kabel in vti¢ Zlica-nabijalec

G : Soba za paro z odstranljivo cevko / Dvoslojni filter za enojni espresso (7-9 g)

izpust vode
G1: Odprtina za dovod zraka

Dvoslojni filter za dvojni espresso (13-15 g)
Prekuhana kava - enoslojni filter (7-9 g)

zr=R-

NADZORNA PLOSCA: OPIS

A1 : VKLOP/IZKLOP A6 : Opozorilo: nizka gladina vode

A2 : Opozorilo: odstranjevanje vodnega A7 : V nacin ODSTRANJEVANJE VODNEGA
kamna KAMNA (pritisnite 3 s)

A3 : Dvojni espresso (80 ml) A8 : Vnacin PARA

A4 : Enojni espresso (40 ml) A9 : Opozorilo: napaka vrtljivega gumba

A5 : Prekuhana kava (120 ml) A10: Opozorilo: visoka temperatura

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Crpalka: 20 barov

Moc: 1350 W

Napetost: 220 - 240 V

Varnostne naprave proti pregrevanju
Mere: 124 x 281 x 242 mm

POMEMBNO!
Ta naprava je zasnovana za delovanje samo z izmeni¢nim tokom 220-240 V.

Ta naprava je namenjena IZKLJUCNO ZA DOMACO UPORABO

PRVA UPORABA

POMEMBNO! Na napravo ne postavljajte grelnih elementov.

POMEMBNO! Varnostna navodila so sestavni del naprave.
Prosimo, pred uporabo nove naprave jih natan¢no preberite.

> P>
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1. Odstranite embalaZo in preverite - Odstranite vso embalaZo, zas¢itne folije/nalepke in rdeci cep
pod rezervoarjem za vodo (I). Preverite, ali so vsi deli popolni in neposkodovani.

2. Temeljito ocistite rezervoar za vodo (I), nosilec za drzalo filtra (C) in filtre (K, L, M) s Cisto vodo

(glejte CISCENJE IN VZDRZEVANJE).

Napolnite rezervoar za vodo (I) s ¢isto hladno vodo (ne presezite oznake MAX).

Vstavite enega od filtrov (K/L/M) v nosilec za drZzalo filtra (C) in ga pritrdite na glavo za kuhanje (B).

Postavite prazno posodo (min. 600 ml) pod izpust vode (G).

Prikljucite napajalni kabel (F) v vti¢nico.

Pritisnite VKLOP/IZKLOP (A1) za vklop.

Pocakajte, da se indikatorji kavnih napitkov ustalijo.

Obrnite gumb na VKLOPLJENO (H2) za vroco vodo (samodejno se ustavi po 1 minuti).

0. Obrnite gumb na IZKLOPLJENO (H1), izpraznite posodo in jo postavite pod glavo za kuhanje (B).

1. Pritisnite gumb za prekuhano kavo (A5), da zacnete CiSCenje glave za kuhanje; odstranite drzalo
filtra (glejte OSNOVNO DELOVANJE - VSTAVLJANJE/ODSTRANJEVANJE DRZALA FILTRA).

12. Odstranite posodo. Naprava je pripravljena za uporabo.

2SSV NOU AW

~ Nasveti

m Ce naprave ne uporabljate ve¢ kot 5 dni: Izpraznite rezervoar za vodo (I) in ponovite korake 2-12.

OSNOVNO DELOVANJE

VKLOP/IZKLOP NAPRAVE
m Vklop: Prikljucite napajalni kabel (F) v vti¢nico, nato pritisnite VKLOP/IZKLOP (A1).

B [zklop: Kadarkoli pritisnite VKLOP/IZKLOP (A1), sicer se bo naprava samodejno izklopila po
priblizno 30 minutah nedejavnosti.

PRIPRAVA KAVNIH NAPITKOV
PRIPRAVA MLETE KAVE

L J2
[§
3}

1. Vstavite filter (K, L ali M) v nosilec za drzalo filtra (C).

Enakomerno napolnite filter z mleto kavo s pomocjo Zlice-nabijalca (J).

Trdno nabijte mleto kavo s koncem za nabijanje Zlice-nabijalca (J) (pritiskajte navpi¢no navzdol,
ne presezite oznake MAX filtra). ObriSite odve¢no kavo z roba drzala filtra.

w N
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~ Nasveti
B 1 Zlica mlete kave (7-9 g) za enojni espresso (A4) ali prekuhano kavo (A5); in 2 Zlici (13-15 g)
za dvojni espresso (A3).

B Standardna koli¢ina kave: enojni espresso = =40 ml; dvojni espresso = =80 ml; prekuhana
kava = =120 ml.

VSTAVLJANJE/ODSTRANJEVANJE DRZALA FILTRA

INSERT LOCK INSERT LOCK
v v v v

4. Pritrdite drzalo filtra (C) na glavo za kuhanje (B) (poloZaj INSERT). DrZite zgornji del naprave
(ne nadzorne plo3¢e) in obrnite drzalo filtra v desno, dokler se ne ustavi (poloZaj LOCK).
Prepricajte se, da je pravilno pritrjeno.

5. Pokuhanju: Drzite zgornji del naprave, obrnite drZalo filtra v levo, da ga odklenete, in ga odstranite.

Iztresite kavno usedlino iz drZala filtra.

7. Odstranite filter in o¢istite filter, skledico dr7ala in glavo za kuhanje (glejte CISCENJE IN
VZDRZEVANJE).

Opomba: za odstranitev filtra uporabite prste ali rob drugega filtra, da ga izvleCete iz zareze
na skledici drzala.

PRIPRAVA VROCE KAVE

1. Napolnite drzalo filtra z mleto kavo.

2. Pritrdite in zaklenite drzalo filtra na glavo za kuhanje.

3. Pritisnite gumb za enojni espresso (A4), dvojni espresso (A3) ali prekuhano kavo (A5). Kuhanje
se zac¢ne samodejno in se ustavi po zakljucku.

4. Odstranite drzalo filtra.

5. UZivajte v svoji kavi.

o

~ Nasveti

B Prvo kuhanje: Preberite PRVA UPORABA.
B Za podrobnosti korakov 2, 3 in 5: Glejte OSNOVNO DELOVANJE - PRIPRAVA KAVNIH NAPITKOV.

B Kuhanje lahko kadarkoli zaCasno ustavite s pritiskom na gumb za kavo; ponovno zaZenite s pritiskom
na katerikoli gumb za kavo (A3, A4 ali A5). To omogoca prilagajanje koliCine kave (krajSe/daljSe
kuhanije). Ponovni zagon v 5 sekundah presko¢i predinfuzijo in neposredno za¢ne kuhanje.
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PRIPRAVA VROCE VODE

—_

Postavite skodelico za vodo pod izpust vode (G).

Obrnite gumb na VKLOPLJENO (H2), da spustite vroco vodo.

Obrnite gumb na IZKLOPLJENO (H1), da kadarkoli ustavite. Opomba: vro€a voda se toci najvec
60 sekund na cikel (samodejna ustavitev). Opozorilo o napaki vrtljivega gumba (A9) se bo
aktiviralo, ¢e ostane VKLOPLJENO vec kot 5 sekund.

wN

POMEMBNO! Opozorilo! Soba za paro je 3e vedno vroca! Bodite previdni, da se ne
opecete!

>

FUNKCIJA PARE (PENJENJE MLEKA)

_

Prepricajte se, da je naprava v na¢inu PARA (glejte OSNOVNO DELOVANJE - PREKLOP NACINOV
DELOVANJA, ¢e ni).

2. Napolnite vr¢ z80-100 ml svezega hladnega mleka. Opomba: Koli¢ina mleka se med penjenjem
podvoji/potroji, uporabite ustrezno velik vsebnik. Za boljsi rezultat: najprej za nekaj sekund
spustite paro v prazno posodo, da odstranite vodo iz Sobe (G). Za optimalno peno uporabite
sveZe polmastno/polnomastno mleko.

3. Potopite Sobo za paro (G) v mleko. Opomba: Odprtino za dovod zraka (G1) med penjenjem
drZite nad povrsino mleka.

4. Obrnite gumb na VKLOPLJENO (H2), da spustite paro za penjenje.

5. Obrnite gumb na IZKLOPLJENO (H1), da kadarkoli ustavite.

A POMEMBNO! Opozorilo! Soba za paro je $e vedno vroca! Bodite previdni, da se ne
opecete!

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pravilno vzdrZevanje podaljsa Zivljenjsko dobo naprave in ohrani okus kave. Zaradi higiene strogo
uposStevajte ta navodila za ¢iS€enje. Ce naprave ne uporabljate vec kot 5 dni: Ocistite rezervoar za
vodo (I), nosilec za drzalo filtra (C) in filtre (K, L, M), kot je opisano spodaj, ter izperite vodni krog

(koraki 3-12 v PRVA UPORABA).

Naprava
Po potrebi ocistite zunanjost z vlaZno gobico. Ne uporabljajte topil ali abrazivnih ¢istil. POMEMBNO:

Pred CiS¢enjem izkljucite napravo iz vti¢nice in pocakajte, da se ohladi.

Rezervoar za vodo (I)
Odstranite rezervoar, ga ocistite s teko¢o/mla¢no vodo in krtaco za steklenice.

Pladenj za kapljanje (D) in reSetka pladnja (E)
Ocistite z vodo in blagim detergentom; splaknite in posuSite. Samo reSetka pladnja za kapljanje je
primerna za pomivalni stroj.
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Glava za kuhanje (B)

Po ekstrakciji: Odstranite drzalo filtra (C), pritisnite katerikoli gumb za kavo (A3, A4, A5), da za
nekaj sekund splaknete z vodo, nato ponovno pritisnite, da ustavite. Druga moznost je ¢iS¢enje s
krtaco/mokro krpo za odstranitev ostankov kave po vsaki uporabi.

Nosilec za drzZalo filtra (C), filtri (K, L, M)

Skledico nosilca za drzalo filtra obriSite z vlazno krpo, da odstranite ostanke. Za ¢iS¢enje zamaSenih
odprtin filtra uporabite iglo. Ocistite s teko¢o/mlacno vodo. Filtri so primerni za pomivalni stroj.
Opomba: Ocistite po vsaki uporabi. Ne pritrdite praznega drzala filtra nazaj na glavo za kuhanje,
da podaljSate Zivljenjsko dobo silikonskega tesnila v glavi za kuhanje.

Soba za paro (G)

Ocistite po vsaki uporabi, da preprecite nabiranje mleka: Po izklopu pare z vlazno gobico/krpo
odstranite in ocistite sprednjo kovinsko cevko in palico za paro. Sperite cevko s toplo vodo ali splaknite
notranjo cevko. Ponovno pritrdite cevko. Samo cevka Sobe za paro je primerna za pomivalni stroj.

POMEMBNO! Opozorilo! Soba za paro je po vsaki uporabi $e vedno vroca. Bodite

A previdni, da se ne opecete!

POMEMBNO! Opozorilo! Nobenih delov te naprave ne pomivajte v pomivalnem
stroju. (Za pomivalni stroj so primerni le reSetka pladnja za kapljanje, cevka Sobe za
paro in skodelice filtra.)

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA IZ NAPRAVE

Ko je opozorilo CALC (A2) aktivno, odstranite vodni kamen iz naprave, kot je opisano spodaj, za
najboljsi okus kave.

PRIPRAVA NA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

1. Pripravite raztopino za odstranjevanje vodnega kamna KRUPS. Zmes3ajte jo s Cisto hladno vodo
in napolnite rezervoar za vodo (I) do ravni MAX (600 ml), nato ponovno namestite rezervoar.

2. Postavite prazno posodo (min. 600 ml) na pladenj za kapljanje pod glavo za kuhanje (B) in/ali
izpust vode (G). Opomba: Med odstranjevanjem vodnega kamna in ¢iS¢enjem lahko na glavo
za kuhanje (B) pritrdite drzalo filtra s praznim filtrom.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

3. Pritisnite in drZite gumb PARA (A7) 3 sekunde, da aktivirate odstranjevanje vodnega kamna.
Ikoni CALC (A2) in Enojni Espresso (A4) zaCneta utripati.

4. Pritisnite gumb Enojni Espresso (A4), da po piskanju zaZzenete samodejno odstranjevanje vodnega
kamna. Vroca voda tece iz dolo¢enega izpusta v posodo. Ikoni kavnega napitka (A3, A4, A5) in Pare
(A8) med postopkom (~30 minut) izmeni¢no utripata. Postopek se konca, ko se prikaZe opozorilo
o nizki gladini vode (A6).

PRIPRAVA NA CISCENJE

5. Odstranite rezervoar za vodo, ga izpraznite in temeljito splaknite.

6. Napolnite ga le s €isto hladno vodo do oznake MAX; ponovno namestite rezervoar.
7. Izpraznite posodo in jo postavite nazaj.
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CISCENJE

8. Pritisnite gumb Enojni Espresso (A4), da po piskanju zaZzenete samodejno €iS¢enje. Vro¢a voda
teCe iz doloCenega izpusta v posodo. Ikoni kavnega napitka (A3, A4, A5) in Pare (A8) med
postopkom (~2 minuti) izmenic¢no utripata. Postopek se konca, ko se prikaze opozorilo o nizki
gladini vode (A6). Opomba: Za CiScenje izpusta vode obrnite gumb na VKLOPLJENO (H2).

9. Ponovno napolnite rezervoar za vodo s Cisto hladno vodo. Opozorilo o nizki gladini vode
izgine, naprava pa se s 3 piski vrne v nacin izbire VROCE/HLADNO. Opozorilo CALC (A2) se
podisti - odstranjevanje vodnega kamna je zakljuceno.

~ Nasveti

B Med odstranjevanjem vodnega kamna/ciS¢enjem: Preklapljajte med izpustoma glave za
kuhanje (B) / izpusta vode (G) z obracanjem gumba na VKLOPLJENO/IZKLOPLJENO (H2/H1).
Prepricajte se, da je posoda postavljena pod oba izpusta (B in G).

B Zaizhod iz nacina ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA na pol poti: Pritisnite VKLOP/IZKLOP
(A1). To ne pocisti opozorila o odstranjevanju vodnega kamna (A2).

GARANCIJA

Ta naprava ima 2-letno garancijo proizvajalca. Namenjena je izklju¢no za domaco uporabo.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti, garancija pa ne velja za komercialno uporabo, nepravilno
uporabo ali neupoStevanje navodil. Za poprodajne teZave ali nadomestne dele se obrnite na
pooblaS¢eni servisni center. Garancija ne krije popravil zaradi:

- neizvedenega odstranjevanja vodnega kamna,
- nabiranja vodnega kamna,

- pomivanja dodatkov, ki niso primerni za pomivalni stroj, v pomivalnem stroju. (Za pomivalni
stroj so primerni le reSetka pladnja za kapljanje, cevka Sobe za paro in skodelice filtra.)
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA MOZEN VZROK RESITEV

Drzala filtra ni mogoce
vstaviti v glavo za
kuhanje

Nepravilno nabijanje ali
prevec mlete kave

Nepravilno pritrjeno drzalo
filtra

Glejte OSNOVNO DELOVANJE -
PRIPRAVA KAVNIH NAPITKOV.

Espresso tece
prepocasi / manjSa
koli¢ina kot standardno

Mleta kava je premalo groba

Uporabite bolj grobo mletje

Umazan / zamasen filter

Odistite filter, kot je opisano v
CISCENJE IN VZDRZEVANJE.

Prekomerno nabijanje

ZmanjSajte silo nabijanja (nabijajte
do ravni MAX filtra).

Prekomerna koli¢ina mlete
kave

Zmanjsajte koli¢ino mlete kave.

Vodni kamen v vodnem krogu

Odstranite vodni kamen iz naprave
(glejte ODSTRANJEVANJE VODNEGA
KAMNA IZ NAPRAVE)

Kava kaplja z robov
drzala filtra

Drzalo filtra ni pravilno
namesceno

Ponovno pravilno vstavite drZzalo
filtra (glejte OSNOVNO DELOVANJE -
VSTAVLJANJE/ODSTRANJEVAN]JE
DRZALA FILTRA).

Ostanki kave na robu nosilca
za drzalo filtra.

obriSite ostanke z roba, preden ga
pritrdite na glavo za kuhanje.

obrabljeno/umazano tesnilo
glave za kuhanje

Za zamenjavo tesnila se obrnite na
pooblaséeni servisni center.

Espresso ima manj
kremne pene

Postana mleta kava

Uporabite sveZe mleto kavo.

Premalo mlete kave.

Povecajte koli¢cino mlete kave.

Neenakomerno polnjenje/
nabijanje mlete kave

Glejte OSNOVNO DELOVANJE -
PRIPRAVA KAVNIH NAPITKOV.

Slaba mlecna pena

Odprtina za dovod zraka
potopljena v mleko

Glejte FUNKCIJA PARE (PENJENJE
MLEKA).

postano/manj mastno mleko

Uporabite sveZe hladno polmastno/
polnomastno mleko.

Rezervoar za vodo
pusca ob odstranitvi

Umazan/pokvarjen spodnji
ventil rezervoarja

Ocistite rezervoar za vodo ali ro¢no
upravljajte spodniji ventil.

Ventil je blokiran z usedlinami
vodnega kamna

Odstranite vodni kamen iz naprave,
kot je opisano v ODSTRANJEVANJE
VODNEGA KAMNA IZ NAPRAVE.
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TEZAVA

Crpalka oddaja
nenavaden zvok

MOZEN VZROK

Prva uporaba (v krogu ni
vode, obi¢ajno)

RESITEV

To je obicajno in bo trajalo le nekaj
sekund, preden se vrne v normalno
stanje.

prazen rezervoar za vodo

Napolnite rezervoar za vodo in
znova zazenite

Med kuhanjem ne
pritece kava

Zrak ujet v vodnem krogu
zaradi zadnjega pomanjkanja
vode ali dolgega obdobja
neuporabe.

V nacinu vrocega kuhanja obracajte
gumb na vklopljeno, dokler voda ne
teCe enakomerno iz izliva, nato ga
izklopite.

Voda pusca pod
napravo

Notranje puscanje

Preverite poloZaj rezervoarja;
prenehajte z uporabo in se obrnite
na pooblad¢eni servisni center, e
teZava vztraja.

Ikoni kavnega napitka
in pare ponavljajoce
utripata

Okvara grelnega elementa

Prenehajte z uporabo in se obrnite
na pooblasc¢eni servisni center.

Vse ikone, vklju¢no z
opozorili, ponavljajoce
utripajo

Okvara temperaturnega
senzorja

Prenehajte z uporabo in se obrnite
na pooblasceni servisni center.

Opozorilo

Napaka vrtljivega
gumba (A9)

(1 pisk + utripanje,
druge ikone skrite)

() vouble 1P x1

(0] ]

Izbirnik je ostal v polozaju
»VKLOPLJENO« (H2), kar ni
pri¢akovan polozaj. Izbirnik
obrnite nazaj v poloigj

»IZKLOPLJENO«: 4s

Dejanje

Takoj obrnite gumb v polozaj
IZKLOPLJENO (H1)

Visoka temperatura
(A10)

(Utripa 4x -> ostane
prizgano)

Naprava je prevroca za ciljni
funkcijski nacin.

Ohladite tako, da spustite hladno
vodo skozi vodni krog, glejte
OSNOVNO DELOVANJE - OHLAJANJE
NAPRAVE
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Opozorilo Opis Dejanje

Nizka gladina vode Rezervoar za vodo (I) je Takoj napolnite rezervoar s €isto

(A6) prazen ali skoraj prazen. hladno vodo (ne presezite ravni

(Utripa 4x -> ostane MAX)

prizgano)

Odstranjevanje Naprava potrebuje Izvedite odstranjevanje vodnega

vodnega kamna (A2) odstranjevanje vodnega kamna, kot je opisano v

(Utripa 4x > ostane kamna. ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

prizgano) IZ NAPRAVE. Opomba: Naprava
bo Se naprej delovala, vendar je
odstranjevanje vodnega kamna
priporocljivo za zagotavljanje
najboljSega okusa kave in
preprecevanje poSkodb naprave.

OKOLJE

Zascita okolja je na prvem mestu!
@® Vala naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce obnoviti ali reciklirati.
< 0ddajte jo na lokalnem zbirnem mestu za odpadke.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznaki C€ so informacije o nacinu izklopa in porabi energije na
voljo na www.krups.com. Ti podatki prikazujejo porabo energije vase naprave, ko je prikljucena,
vendar ni aktivna. Za varevanje z energijo naprava po uporabi samodejno preklopi v ta nacin.
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PREGLED PROIZVODA I KONTROLNA TABLA

PREGLED PROIZVODA
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PREGLED PROIZVODA: OPIS

A : KONTROLNA TABLA H : Regulator (dugme)

B : Glavaza kuhanje H1: ISKLJUCENO

C : Drzacfiltera H2: UKLJUCENO

D : Uklonjiva posuda za kapanje I : Uklonjivi rezervoar za vodu (kapacitet 0,6 )

E : ReSetka posude za kapanje J Kasika-nabijac

F : Kablza napajanje i utikac K : Dvoslojni filter za jedan espreso (7-9 g)

G : Mlaznica za paru sa uklonjivom cjevéicom/ L Dvoslojni filter za dupli espreso (13-15 g)
izlaz za vodu M : Filtrirana kafa - jednoslojni filter (7-9 g)

G1: Otvor za dovod vazduha

KONTROLNA TABLA: OPIS

A1 : UKLJUCENO/ISKLJUCENO A6 : Upozorenje: nizak nivo vode

A2 : Upozorenje: uklanjanje kamenca A7 : U rezim UKLANJANJE KAMENCA (pritisnite 3 s)
A3 : Dupli espreso (80 ml) A8 : Urezim PARA

A4 : Jedan espreso (40 ml) A9 : Upozorenje: greSka regulatora

A5 : Filtrirana kafa (120 ml) A10: Upozorenje: visoka temperatura

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Pumpa: 20 bara

Snaga: 1350 W

Napon: 220 - 240V

Sigurnosni uredaji protiv pregrijavanja
Dimenzije: 124 x 281 x 242 mm

VAZNO!
Ovaj aparat je namijenjen za rad iskljucivo sa naizmjeni¢nom strujom 220-240 V.

Ovaj aparat je namijenjen ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPOTREBU

PRVA UPOTREBA

VAZNO! Ne stavljajte grijne elemente na aparat.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio aparata.
Molimo paZljivo ih procitajte prije upotrebe novog aparata.

> P>
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1. Raspakivanje i provjera - Uklonite svu ambalaZu, zastitne folije/naljepnice i crveni ¢ep ispod
rezervoara za vodu (I). Provjerite da li su svi dijelovi kompletni i neoSteceni.

2. Temeljito ocistite rezervoar za vodu (I), drzac filtera (C) i filtere (K, L, M) Cistom vodom (vidi

CISCENJE I ODRZAVANJE).

Napunite rezervoar za vodu (I) ¢istom hladnom vodom (ne prelazite oznaku MAX).

Umetnite jedan od filtera (K/L/M) u drzac filtera (C) i pri¢vrstite ga na glavu za kuhanje (B).

Postavite prazan sud (min. 600 ml) ispod izlaza za vodu (G).

Prikljucite kabl za napajanje (F) u uti¢nicu.

Pritisnite UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A1) za ukljucivanije.

Sacekajte da se indikatori napitaka kafe stabilizuju.

Okrenite regulator na UKLJUCENO (H2) za vru¢u vodu (automatski se zaustavlja nakon 1 minute).

0. Okrenite regulator na ISKLJUCENO (H1), ispraznite sud i postavite ga ispod glave za kuhanje (B).

1. Pritisnite dugme za filtriranu kafu (A5) za pocetak CiS¢enja glave za kuhanje; uklonite drzac
filtera (vidi OSNOVNI RAD - UMETANJE/UKLANJANJE DRZACA FILTERA).

12. Uklonite sud. Aparat je spreman za upotrebu.

YN AW

~— Savjeti

B Ako se ne koristi duZe od 5 dana: Ispraznite rezervoar za vodu (I) i ponovite korake 2-12.

OSNOVNI RAD

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE APARATA

® Ukljucivanje: Prikljucite kabl za napajanje (F) u uti¢nicu, zatim pritisnite UKLJUCENO/
ISKLJUCENO (A1).

B Isklju¢ivanije: Pritisnite UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A1) u bilo kojem trenutku, ili ¢e se aparat
automatski iskljuciti nakon ~30 minuta neaktivnosti.

PRIPREMA NAPITAKA KAFE
PRIPREMA MLJEVENE KAFE

L J2
[§
3}

1. Umetnite filter (K, L ili M) u drzac filtera (C).

Ravnomjerno napunite filter mljevenom kafom pomocu kasike-nabijaca (J).

Cvrsto nabijte mljevenu kafu krajem za nabijanje kasike-nabijaca (J) (pritiskajte okomito prema
dolje, ne prelazedi oznaku MAX filtera). ObriSite viSak kafe sa ruba drzaca filtera.

w N
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~— Savjeti
m 1 kaSika mljevene kafe (7-9 g) za jedan espreso (A4) ili filtriranu kafu (A5); i 2 kaSike (13-15 g)
za dupli espreso (A3).

B Standardna zapremina kafe: jedan espreso = =40 ml; dupli espreso = =80 ml; filtrirana kafa
==120 ml.

UMETANJE/UKLANJANJE DRZACA FILTERA

INSERT Lock
v v

4. Pri¢vrstite drzac filtera (C) na glavu za kuhanje (B) (poloZaj INSERT). DrZite gornji dio aparata
(ne kontrolnu tablu) i okrenite drzac filtera udesno dok se ne zaustavi (poloZaj LOCK). Provjerite
je li pravilno pricvrscen.

5. Nakon kuhanja: DrZzite gornji dio aparata, okrenite drzac filtera ulijevo da otkljucate, i uklonite
ga.

6. Istresite talog kafe iz drzaca filtera.

7. Uklonite filter i ocistite filter, posudu drZaca i glavu za kuhanje (vidi CISCENJE I ODRZAVANJE).
Napomena: za uklanjanje filtera, koristite prste ili rub drugog filtera da ga izvadite iz useka na
posudi drzaca.

PRIPREMA TOPLE KAFE

1. Napunite drzac filtera mljevenom kafom.

2. Pri€vrstite i zakljucajte drzac filtera na glavu za kuhanje.

3. Pritisnite dugme jedan espreso (A4), dupli espreso (A3) ili filtrirana kafa (A5). Kuhanje pocinje
automatski i zaustavlja se po zavr3etku.

4. Uklonite drzac filtera.

5. UZivajte u svojoj kafi.

~ Savjeti
B Prvo kuhanje: Procitajte PRVA UPOTREBA.
B Za detalje koraka 2, 3i 5: Vidi OSNOVNI RAD - PRIPREMA NAPITAKA KAFE.

B Kuhanje moZete pauzirati u bilo kojem trenutku pritiskom na dugme za kafu; ponovo
pokrenite pritiskom na bilo koje dugme za kafu (A3, A4 ili A5). To omogucava prilagodbu
zapremine kafe (krace/duZe kuhanje). Ponovno pokretanje u roku od 5 sekundi preskace
pred-infuziju i direktno pokrece kuhanje.
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PRIPREMA VRUCE VODE

—_

Postavite Solju za vodu ispod izlaza za vodu (G).

Okrenite regulator na UKLJUCENO (H2) za dobijanje vruce vode.

Okrenite regulator na ISKLJUCENO (H1) za zaustavljanje u bilo kojem trenutku. Napomena:
vruéa voda se isporucuje maksimalno 60 sekundi po ciklusu (automatsko zaustavljanje).
Upozorenje o greici requlatora (A9) aktivirat ¢e se ako ostane UKLJUCENO duZe od 5 sekundi.

wN

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je i dalje vruca! Pazite da se ne opecete!

>

FUNKCIJA PARE (PJENJENJE MLIJEKA)

Provjerite da li je aparat u reZimu PARA (vidi OSNOVNI RAD - PROMJENA REZIMA RADA ako nije).
Napunite bokal sa 80-100 ml svjezeg hladnog mlijeka. Napomena: Zapremina mlijeka se
udvostrucuje/utrostrucuje tokom pjenjenja, koristite odgovarajuce velik sud. Za bolji rezultat:
prvo ispustite paru u prazan sud na nekoliko sekundi kako biste uklonili vodu iz mlaznice (G).
Koristite svjeZe polumasno/punomasno mlijeko za optimalnu pjenu.

Uronite mlaznicu za paru (G) u mlijeko. Napomena: DrZite otvor za dovod vazduha (G1) iznad
povrsine mlijeka za pjenjenje.

Okrenite regulator na UKLJUCENO (H2) za ispustanje pare radi pjenjenja.

Okrenite regulator na ISKLJUCENO (H1) za zaustavljanje u bilo kojem trenutku.

N =

Ll

vk

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je i dalje vruca! Pazite da se ne opecete!

>

CISCENJE I ODRZAVANJE

Ispravno odrzavanje produzava vijek trajanja aparata i Cuva ukus kafe. Iz higijenskih razloga strogo se
pridrZavajte ovih uputstava za ¢iS¢enje. Ako se ne koristi duze od 5 dana: OCistite rezervoar za vodu
(I), drzac filtera (C) i filtere (K, L, M) kao dolje, i isperite vodeni krug (koraci 3-12 u PRVA UPOTREBA).

Aparat
Ocistite spoljasnjost vlaznim sunderom po potrebi. Ne koristite rastvarace ili abrazivna sredstva za
giscenje. VAZNO: Iskljucite iz struje i pustite aparat da se ohladi prije ¢is¢enja.

Rezervoar za vodu (I)
Uklonite rezervoar, ocistite vodom iz slavine/toplom vodom i ¢etkom za fla3e.

Posuda za kapanje (D) i reSetka posude (E)
Ocistite vodom i blagim deterdZentom; isperite i osuSite. Samo je reSetka posude za kapanje
prikladna za masinu za sudove.
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Glava za kuhanje (B)

Nakon ekstrakcije: Uklonite drzac filtera (C), pritisnite bilo koje dugme za kafu (A3, A4, A5) za
ispiranje vodom nekoliko sekundi, zatim ponovo pritisnite za zaustavljanje. Alternativno, ocistite
Cetkom/vlaznom krpom radi uklanjanja ostataka kafe nakon svake upotrebe.

Drzac filtera (C), filteri (K, L, M)

Obrisite posudu drzaca filtera vlaznom krpom radi uklanjanja ostataka. Koristite iglu za ciS¢enje
zaCepljenih filtera. Ocistite vodom iz slavine/toplom vodom. Filteri su prikladni za masinu za
sudove. Napomena: Ocistite nakon svake upotrebe. Ne pri¢vrs¢ujte prazan drzac filtera nazad na
glavu za kuhanje kako biste produZili vijek trajanja silikonske zaptivke unutar glave za kuhanje.

Mlaznica za paru (G)

Ocistite nakon svake upotrebe kako biste sprijecili nakupljanje mlijeka: Nakon isklju¢ivanja pare,
vlaznim sunderom/krpom uklonite i ocistite prednju metalnu cjevcicu i Stapic¢ za paru. Isperite
cjevc€icu toplom vodom ili isperite unutrasnju cjev€icu. Ponovo pricvrstite cjevcicu. Samo je cjev€ica
mlaznice za paru prikladna za masinu za sudove.

VAZNO! Upozorenje! Mlaznica za paru je i nakon svake upotrebe jo$ vruca. Pazite
da se ne opecete!

VAZNO! Upozorenje! Ne perite nijedan dio ovog aparata u masini za sudove. (Za
masinu za sudove prikladni su samo reSetka posude za kapanje, cjev€ica mlaznice
za paru i korpice filtera.)

UKLANJANJE KAMENCA IZ APARATA

Kada je aktivno upozorenje CALC (A2), uklonite kamenac iz aparata kao dolje za najbolji ukus kafe.

PRIPREMA ZA UKLANJANJE KAMENCA

1. Pripremite KRUPS rastvor za uklanjanje kamenca. PomijeSajte ga sa ¢istom hladnom vodom i
napunite rezervoar za vodu (I) do nivoa MAX (600 ml), zatim ponovo postavite rezervoar.

2. Postavite prazan sud (min. 600 ml) na posudu za kapanje ispod glave za kuhanje (B) i/ili izlaza
za vodu (G). Napomena: Tokom uklanjanja kamenca i ¢iS¢enja moZete pricvrstiti drzac filtera
sa praznim filterom na glavu za kuhanje (B).

UKLANJANJE KAMENCA

3. Pritisnite i drZzite dugme PARA (A7) 3 sekunde za aktiviranje uklanjanja kamenca. Ikone CALC
(A2) i Jedan Espreso (A4) pocinju treperiti.

4. Pritisnite dugme Jedan Espreso (A4) za pokretanje automatskog uklanjanja kamenca nakon
zvucnog signala. Vruéa voda tece iz odredenog izlaza u sud. Ikone napitka kafe (A3, A4, A5) i
Pare (A8) naizmjenicno trepere tokom postupka (~30 minuta). Postupak se zavrSava kada se
pojavi upozorenje o niskom nivou vode (A6).

PRIPREMA ZA CISCENJE

5. Uklonite rezervoar za vodu, ispraznite i temeljito isperite.

6. Napunite (samo) ¢istom hladnom vodom do oznake MAX; ponovo postavite rezervoar.
7. Ispraznite sud i vratite ga nazad.
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CISCENJE

8. Pritisnite dugme Jedan Espreso (A4) za pokretanje automatskog ¢iS¢enja nakon zvu¢nog signala.
Vruca voda teCe iz odredenog izlaza u sud. Ikone napitka kafe (A3, A4, A5) i Pare (A8) naizmjeni¢no
trepere tokom postupka (~2 minute). Postupak se zavrSava kada se pojavi upozorenje o niskom
nivou vode (A6). Napomena: Za CiS¢enje izlaza za vodu, okrenite regulator na UKLUCENO (H2).

9. Ponovo napunite rezervoar za vodu ¢istom hladnom vodom. Upozorenje o niskom nivou vode
nestaje, a aparat se vraca u rezim izbora TOPLO/HLADNO uz 3 zvu¢na signala. Upozorenje
CALC (A2) se briSe - uklanjanje kamenca je zavrSeno.

~ Savjeti
m Tokom uklanjanja kamenca/CiS¢enja: Prebacuijte izlaze glave za kuhanje (B) / izlaza za vodu (G)
okretanjem regulatora na UKLJUCENO/ISKLJUCENO (H2/H1). Provjerite da li je sud postavljen
ispod oba izlaza (B i G).
B Zaizlazak iz pexxima UKLANJANJE KAMENCA na pola puta: Pritisnite UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A1).
Time se ne briSe upozorenje o uklanjanju kamenca (A2).

GARANCIJA

Ovaj aparat dolazi sa 2-godiSnjom garancijom proizvodaca. Namijenjen je iskljucivo za ku¢nu
upotrebu. Proizvoda¢ ne prihvata nikakvu odgovornost, a garancija prestaje vaziti u slucaju
komercijalne upotrebe, nepravilne upotrebe ili nepridrZzavanja uputstava. Za probleme nakon
prodaje ili rezervne dijelove obratite se ovlaStenom servisnom centru. Garancija ne pokriva
popravke uzrokovane:

- neprovedenim uklanjanjem kamenca,
- nakupljanjem kamenca,

- pranjem dodatne opreme koja nije prikladna za masSinu za sudove u masini za sudove. (Za
masinu za sudove prikladni su samo reSetka posude za kapanje, cjev€ica mlaznice za paru i
korpice filtera.)
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM VJEROVATNI UZROK RJESENJE

Drzac filtera ne moze
se umetnuti u glavu za
kuhanje

Nepravilno nabijanje ili
prekomjerna koli¢ina
mljevene kafe

Nepravilno pri¢vrS¢en drzac
filtera

Pogledajte OSNOVNI RAD -
PRIPREMA NAPITAKA KAFE.

Espreso tece presporo
/ manja zapremina od
standardne

Mljevena kafa je presitna

Koristite grublju mljevenost

Prljav / zacepljen filter

Odistite filter kao Sto je opisano u
CISCENJE I ODRZAVANJE.

Prekomjerno nabijanje

Smanjite silu nabijanja (nabijajte do
nivoa MAX filtera).

Prekomjerna koli¢ina
mljevene kafe

Smanijite koli¢inu mljevene kafe.

Kamenac u vodenom krugu

Uklonite kamenac iz aparata (vidi
UKLANJANJE KAMENCA IZ APARATA)

Kafa kaplje sa ivica
drzaca filtera

Drzac filtera nije pravilno
postavljen

Ponovo pravilno umetnite drzac
filtera (vidi OSNOVNI RAD -
UMETANJE/UKLANJANJE DRZACA
FILTERA).

Ostaci kafe na ivici drzaca
filtera.

obriSite ostatke sa ivice prije
pri¢vricivanja na glavu za kuhanje.

istroSena/prljava zaptivka
glave za kuhanje

Obratite se ovlastenom servisnom
centru radi zamjene zaptivke.

Espreso ima manje
kremaste pjene

Bajata mljevena kafa

Koristite svjeZe mljevenu kafu.

Nedovoljna koli¢ina mljevene
kafe.

Povecajte koli¢inu mljevene kafe.

Neravnomjerno punjenje/
nabijanje mljevene kafe

Pogledajte OSNOVNI RAD -
PRIPREMA NAPITAKA KAFE.

LoSa pjena od mlijeka

Otvor za dovod vazduha
uronjen u mlijeko

Pogledajte FUNKCIJA PARE
(PJENJENJE MLIJEKA).

bajato/manje masno mlijeko

Koristite svjeZe hladno polumasno/
punomasno mlijeko.

Rezervoar za vodu curi
kada se ukloni

Prljav/neispravan donji ventil
rezervoara

Ocistite rezervoar za vodu ili ru¢no
pokrenite donji ventil.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca

Uklonite kamenac iz aparata kao Sto
je opisano u UKLANJANJE KAMENCA
IZ APARATA.
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PROBLEM

Pumpa proizvodi
neuobicajenu buku

VJEROVATNI UZROK

Prva upotreba (nema vode u
krugu, normalno)

RJESENJE

To je normalno i traja¢e samo
nekoliko sekundi prije nego se vrati
u normalu.

prazan rezervoar za vodu

Napunite rezervoar za vodu i
ponovo pokrenite

Nema kafe prilikom
kuhanja

Vazduh zarobljen u vodenom
krugu zbog posljednjeg
nedostatka vode ili dugog
perioda neupotrebe.

U reZimu tople pripreme, okrenite
regulator na uklju¢eno dok voda ne
potece ravnomjerno iz izljeva, zatim
ga iskljucite.

Voda curi ispod
aparata

Unutrasnje curenje

Provjerite poloZaj rezervoara;
prestanite sa upotrebom i obratite
se ovlastenom servisnom centru
ako problem potraje.

Ikone napitka kafe
i pare ponavljajuce
trepere

Kvar grijnog elementa

Prestanite sa upotrebom i obratite
se ovlaStenom servisnom centru.

Sve ikone, ukljucujuci
upozorenja,
ponavljajuce trepere

Kvar senzora temperature

Prestanite sa upotrebom i obratite
se ovlastenom servisnom centru.

Upozorenje

Greska regulatora (A9)
(1 zvucni signal +
treperenje, ostale
ikone skrivene)

() vouble 1P x1

(0] ]

Selektor je ostavljenu
polozaju ,UKLJUCENO" (H2),
Sto nije ocekivani polozaj.
Vratite selektor u p(o)loiaj
JISKLUCENO™: ../(C

REL L]

Odmah okrenite regulator u poloZaj
ISKLJUCENO (H1)

Visoka temperatura
(A10)

(Treperi 4x - ostaje
upaljeno)

Aparat je prevruc za ciljani
funkcionalni rezim.

Ohladite propustanjem hladne
vode kroz vodeni krug, pogledajte
OSNOVNI RAD - HLADENJE APARATA
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Upozorenje Opis LELNE]

Nizak nivo vode (A6) Rezervoar za vodu (I) je Odmah napunite rezervoar Cistom
(Treperi4x - ostaje prazan ili nizak. hladnom vodom (ne prelazite nivo
upaljeno) MAX)

Uklanjanje kamenca Aparatu je potrebno Provedite uklanjanje kamenca
(A2) uklanjanje kamenca. kao Sto je opisano u UKLANJANJE
(Treperi 4x - ostaje KAMENCA 1Z APARATA. Napomena:
upaljeno) Aparat e nastaviti raditi, ali

uklanjanje kamenca se preporucuje
radi osiguravanja najboljeg ukusa
kafe i sprjeCavanja oStecenja
aparata.

OKOLINA

Zastita okoline na prvom mjestu!
ﬁ @® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
< Odnesite ga na lokalno mjesto za sakupljanje otpada.

U skladu sa vaZzec¢im propisima o C€ oznaci, informacije o rezimu iskljueno i potro3nji energije
dostupne su na www.krups.com. Ovi podaci prikazuju potrosnju energije vaSeg aparata kada je
prikljucen, ali nije aktivan. Radi uStede energije, aparat se nakon upotrebe automatski prebacuje
u ovaj rezim.
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PERMBAJTJA

10.
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12.
13.

14.

Pérmbledhje e produktit dhe paneli i kontrollit............... p.425
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PERMBLEDHJE E PRODUKTIT DHE PANELI I KONTROLLIT

PERMBLEDHJE E PRODUKTIT
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PERMBLEDHJE E PRODUKTIT: PERSHKRIMI

A : PANELITIKONTROLLIT H : Rrotullues (dorezé)

B : Koka e pérgatitjes H1: FIKUR

C : Mbajtésii filtrit H2: NDEZUR

D : Tabaka e pikimit e Iévizshme I : Rezervuar ujiilévizshém (kapacitet 0.6 L)

E : Rrjeta e tabakasé sé pikimit J Lugé-shtypése

F : Kordoniienergjisé dhe spina K : Filtér me dy mure pér espresso té vetme (7-9 g)

G : Gojae avullit me tub té lévizshém /daljae L Filtér me dy mure pér espresso té dyfishté
ujit (13-159)
G1: Vrima e marrjes sé ajrit M : Kafe efiltruar - filtér me mur té vetém (7-9 g)

PANELI I KONTROLLIT: PERSHKRIMI

A1 : NDEZUR/FIKUR A7 : Né modalitetin e HEQJES SE GELQERES
A2 : Sinjalizim: hegja e gélqgeres (mbani té shtypur 3 sek)

A3 : Espresso e dyfishté (80 mL) A8 : Né modalitetin e AVULLIT

A4 : Espresso e vetme (40 mL) A9 : Sinjalizim: Gabim i Rrotulluesit

A5 : Kafe e filtruar (120 mL) A10: Sinjalizim: temperaturé e larté

A6 : Sinjalizim: nivel i uléti ujit

SPECIFIKIME TEKNIKE

Pompé: 20 bar

Fuqgia: 1350 W

Voltazhi: 220 - 240 V

Pajisje sigurie kundér mbinxehjes
Pérmasat: 124 x 281 x 242 mm

E RENDESISHME!
Kjo pajisje éshté projektuar té funksionojé vetém me rrymé alternative 220-240 V.

Kjo pajisje éshté projektuar VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK

PERDORIMI I PARE

E RENDESISHME! Mos vendosni elemente ngrohése mbi pajisje.

E RENDESISHME! Udhézimet e sigurisé jané pjesé e pajisjes.
Ju lutemi lexojini me kujdes para se té pérdorni pajisjen tuaj té re.

> P
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1. Chapja dhe kontrolli - Higni té gjithé ambalazhin, filmat/ngjitéset mbrojtése dhe tapén e kuqge
nén rezervuarin e ujit (I). Verifikoni qé té gjitha pjesét jané té plota dhe té padémtuara.

2. Pastroni térésisht rezervuarin e ujit (I), mbajtésin e filtrit (C) dhe filtrat (K, L, M) me ujé té
pastér (shihni PASTRIMI DHE MIREMBA|TJA).

3. Mbushni rezervuarin e ujit (I) me ujé té ftohté e té pastér (mos e kaloni vijén MAX).

Vendosni njé nga filtrat (K/L/M) né mbajtésin e filtrit (C) dhe bashkéngjiteni tek koka e

pérgatitjes (B).

Vendosni njé kontejner bosh (min. 600 mL) poshté daljes sé ujit (G).

Lidhni kordonin e energjisé (F) né prizé.

Shtypni NDEZUR/FIKUR (A1) pér té ndezur.

Prisni derisa treguesit e pijeve té kafesé té stabilizohen.

Kthejeni dorezén né NDEZUR (H2) pér ujé té nxehté (ndalon automatikisht pas 1 minute).

0. Kthejeni dorezén né FIKUR (H1), zbrazni kontejnerin dhe vendoseni poshté kokés sé pérgatitjes (B).

1. Shtypni butonin e kafesé sé filtruar (A5) pér té filluar pastrimin e kokés sé pérgatitjes; higni

mbaijtésin e filtrit (shihni VEPRIMI BAZE - VENDOSJA/HEQJA E MBAJTESIT TE FILTRIT).
12. Higni kontejnerin. Pajisja éshté gati pér pérdorim.

»

PN,

~ Késhilla

B Nése nuk pérdoret pér mé shumé se 5 dité: Zbrazni rezervuarin e ujit (I) dhe pérséritni
hapat 2-12.

VEPRIMI BAZE

NDEZJA/FIKJA E PAJISJES
B Ndezja: Lidhni kordonin e energjisé (F) né prizé, pastaj shtypni NDEZUR/FIKUR (A1).

B Fikja: Shtypni NDEZUR/FIKUR (A1) kurdo, ose pajisja do té fiket automatikisht pas ~30
minutash mosveprimtarie.

PERGATITJA E PIJEVE TE KAFESE
PERGATITJA E KAFESE SE BLUAR

)2
5]
3}

1. Vendosni filtrin (K, L, ose M) né mbaijtésin e filtrit (C).

Mbushni né ményré té njétrajtshme filtrin me kafe té bluar duke pérdorur lugén-shtypése (J).
Shtypni fort kafené e bluar me majén shtypése té lugés-shtypése (J) (shtypni vertikalisht
poshté, mos kaloni vijén MAX té filtrit). Fshini kafené e tepért nga kufiri i mbajtésit té filtrit.

W
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~ Késhilla
B 1 |lugé kafe e bluar (7-9 g) pér espresso té vetme (A4) ose kafe té filtruar (A5); dhe 2 lugé
(13-15 g) pér espresso té dyfishté (A3).

B Véllimi standard i kafesé: espresso e vetme = =40 mL; espresso e dyfishté = =80 mL; kafe e
filtruar = =120 mL.

VENDOSJA/HEQJA E MBAJTESIT TE FILTRIT

INSERT Lock
v v

4. Bashkéngjiteni mbajtésin e filtrit (C) tek koka e pérgatitjes (B) (pozicioni INSERT). Mbani pjesén
e sipérme té pajisjes (jo panelin e kontrollit) dhe ktheni mbajtésin e filtrit djathtas derisa té
ndalojé (pozicioni LOCK). Sigurohuni gé té jeté siguruar miré.

5. Pas pérgatitjes: Mbani pjesén e sipérme té pajisjes, ktheni mbajtésin e filtrit majtas pér ta
zhbllokuar dhe higeni.

6. Rrahnijashté bérsité e kafesé nga mbajtési i filtrit.

7. Higni filtrin dhe pastroni filtrin, kupén e mbajtésit dhe kokén e pérgatitjes (shihni PASTRIMI
DHE MIREMBAJTJA).

Shénim: pér té hequr filtrin, pérdorni gishtat, ose kufirin e njé filtri tjetér pér ta l[ékundur né
prerjen e kupés sé mbajtésit.

PERGATITJA E KAFESE SE NXEHTE

1. Mbushni mbajtésin e filtrit me kafe té bluar.

2. Bashkéngjiteni dhe kygeni mbajtésin e filtrit tek koka e pérgatitjes.

3. Shtypni butonin e espressos sé vetme (A4), espressos sé dyfishté (A3), ose kafesé sé filtruar
(A5). Pérgatitja fillon automatikisht dhe ndalon kur té pérfundojé.

4. Higni mbajtésin e filtrit.

5. Shijoni kafené tuaj.

O

~ Késhilla

B Pérgatitja e paré: Lexoni PERDORIMI I PARE.

Pér hapat 2, 3 dhe 5 né detaje: Shihni VEPRIMI BAZE - PERGATITJA E PIJEVE TE KAFESE.

B Mund té ndalni pérgatitjen kurdo duke shtypur butonin e kafesé; rifilloni duke shtypur
cilindo buton kafeje (A3, A4, ose A5). Kjo lejon rregullimin e véllimit té kafesé (pérgatitje mé
e shkurtér/mé e gjaté). Rifillimi brenda 5 sekondave i anashkalon para-infuzionin dhe fillon
pérgatitjen direkt.
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PERGATITJA E UJIT TE NXEHTE

—_

Vendosni njé filxhan uji poshté daljes sé ujit (G).

Kthejeni dorezén né NDEZUR (H2) pér té nxjerré ujé té nxehté.

Kthejeni dorezén né FIKUR (H1) pér té ndaluar kurdo. Shénim: uji i nxehté nxirret pér
maksimumi 60 sekonda pér cikél (ndalim automatik). Sinjalizimi i Gabimit té Rrotulluesit (A9)
do té aktivizohet nése mbetet NDEZUR pér mé shumé se 5 sekonda.

wN

E RENDESISHME! Kujdes! Goja e avullit &éshté akoma e nxehté! Béhu i kujdesshém té
mos digjeni!

>

FUNKSIONI I AVULLIT (SHKUMEZIMI I QUMESHTIT)

1. Sigurohuni qé pajisja té jeté né modalitetin e AVULLIT (shihni VEPRIMI BAZE - NDERRIMI I
MODALITETEVE TE FUNKSIONIT nése jo).

2. Mbushni njé kanace me 80-100 mL qumeésht té freskét e té ftohté. Shénim: Véllimi i
qumeéshtit dyfishohet/trefishohet gjaté shkumézimit, pérdorni njé kontejner me madhési té
pérshtatshme. Pér rezultat mé té miré: Nxirreni avullin né njé kontejner bosh pér disa sekonda
sé pari pér té pastruar ujin nga goja (G). Pérdorni qumésht té freskét gjysmé té yndyrshém/
té ploté pér shkumé optimale.

3. Zhytni gojén e avullit (G) né qumésht. Shénim: Mbani vrimén e marrjes sé ajrit (G1) sipér
sipérfages sé qumeéshtit pér shkumézim.

4. Kthejeni dorezén né NDEZUR (H2) pér té nxjerré avull pér shkumézim.

5. Kthejeni dorezén né FIKUR (H1) pér té ndaluar kurdo.

E RENDESISHME! Kujdes! Goja e avullit éshté akoma e nxehté! Béhu i kujdesshém
té mos digjeni!

>

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Mirémbaijtja e duhur zgjat jetén e pajisjes dhe ruan shijen e kafesé. Pér higjiené, ndigni rreptésisht
kéto udhézime pastrimi. Nése nuk pérdoret pér mé shumé se 5 dité: Pastroni rezervuarin e ujit (I),
mbaijtésin e filtrit (C), dhe filtrat (K, L, M) si¢c éshté mé poshté, dhe shpélani garkun e ujit (hapat
3-12 né PERDORIMI I PARE).

Makina
Pastroni pjesén e jashtme me njé sfungjer té lagur sipas nevojés. Mos pérdorni tretés ose detergjenté
gérryes. E RENDESISHME: Shképuteni nga priza dhe Iéreni pajisjen té ftohet para pastrimit.

Rezervuari i ujit (I)
Higni rezervuarin, pastrojeni me ujé té rubinetit/té ngrohté dhe njé furgé shishesh.

Tabaka e pikimit (D) dhe rrjeta e tabakasé (E)
Pastroni me ujé dhe detergjent té buté; shpélani dhe thani. Vetém rrjeta e tabakasé sé pikimit
éshté e sigurt pér larjen né lavastovilje.
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Koka e pérgatitjes (B)

Pas ekstraktimit: Higni mbajtésin e filtrit (C), shtypni cilindo buton kafeje (A3, A4, A5) pér té
shpélaré me ujé pér disa sekonda, pastaj shtypni pérséri pér té ndaluar. Alternativisht, pastroni
me furgé/peshqir té lagur pér té hequr mbetjet e kafesé pas ¢do pérdorimi.

Mbajtési i filtrit (C), filtrat (K, L, M)

Fshini kupén e mbajtésit té filtrit me njé pélhuré té lagur pér té hequr mbetjet. Pérdorni njé gjilpéré
pér té pastruar bllokimet e filtrit. Pastroni me ujé té rubinetit/té ngrohté. Filtrat jané té sigurt pér
larjen né lavastovilje. Shénim: Pastroni pas ¢do pérdorimi. Mos e rivendosni mbajtésin bosh té
filtrit tek koka e pérgatitjes pér té zgjatur jetén e njoqit prej silikoni brenda kokés sé pérgatitjes.

Goja e avullit (G)

Pastroni pas ¢do pérdorimi pér té parandaluar grumbullimin e quméshtit: Pas fikjes sé avullit,
pérdorni njé sfungjer/pélhuré té lagur pér té hequr dhe pastruar tubin e pérparmé prej metali dhe
shkopin e avullit. Shpélani tubin me ujé té ngrohté ose shpélani tubin e brendshém. Rivendoseni
tubin. Vetém tubi i gojés sé avullit éshté i sigurt pér larjen né lavastovilje.

E RENDESISHME! Kujdes! Goja e avullit 8shté akoma e nxehté pas cdo pérdorimi.
Béhu i kujdesshém té mos digjeni!

E RENDESISHME! Kujdes! Mos pastroni asnjé pjesé té késaj pajisje né lavastovilje.
(I sigurt pér lavastovilje vetém pér rrjetén e tabakasé sé pikimit, tubin e gojés sé
avullit dhe kupat e filtrit.)

HEQJA E GELQERES NGA PAJISJA

Kur sinjalizimi CALC (A2) éshté aktiv, higni gélgeren nga makina si mé poshté pér shijen mé té
miré té kafesé.

PERGATITJA PER HEQJEN E GELQERES

1. Pérgatitni zgjidhjen e hegjes sé gélgeres KRUPS. Pérzieni me ujé té ftohté e té pastér dhe
mbushni rezervuarin e ujit (I) deri né nivelin MAX (600 ml), pastaj rivendoseni rezervuarin.

2. Vendosni njé kontejner bosh (min. 600 mL) mbi tabakané e pikimit poshté kokés sé pérgatitjes
(B) dhe/ose daljes sé ujit (G). Shénim: Mund té bashkéngjitni mbajtésin e filtrit me njé filtér
bosh tek koka e pérgatitjes (B) gjaté hegjes sé gélgeres dhe pastrimit.

HEQJA E GELQERES

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin AVULL (A7) pér 3 sekonda pér té aktivizuar hegjen e
gélgeres. Ikonat CALC (A2) dhe Espresso e Vetme (A4) fillojné té pulsojné.

4. Shtypni butonin Espresso e Vetme (A4) pér té filluar hegjen automatike té gélgeres pas njé sinjali
zanor. Uji i nxehté rrjedh nga dalja e caktuar né kontejner. Ikonat e pijes sé kafesé (A3, A4, A5)
dhe Avullit (A8) pulsojné alternativisht gjaté procesit (~30 minuta). Procesi pérfundon kur shfaget
sinjalizimi i Ujit té Ulét (A6).

PERGATITJA PER PASTRIM

5. Higni rezervuarin e ujit, zbrazeni dhe shpélajeni térésisht.

6. Mbusheni vetém me ujé té ftohté e té pastér deri né vijén MAX; rivendoseni rezervuarin.

7. Zbrazni kontejnerin dhe vendoseni pérséri.
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PASTRIMI

8. Shtypni butonin Espresso e Vetme (A4) pér té filluar pastrimin automatik pas njé sinjali zanor. Uji i
nxehté rrjedh nga dalja e caktuar né kontejner. Ikonat e pijes sé kafesé (A3, A4, A5) dhe Avullit (A8)
pulsojné alternativisht gjaté procesit (~2 minuta). Procesi pérfundon kur shfaget sinjalizimi i Ujit té
Ulét (A6). Shénim: Pér pastrimin e daljes sé ujit, kthejeni dorezén né NDEZUR (H2).

9. Mbushni pérséri rezervuarin e ujit me ujé té ftohté e té pastér. Sinjalizimi i Ujit té Ulét zhduket,
dhe pajisja kthehet né modalitetin e zgjedhjes NXEHTE/FTOHTE me 3 sinjale zanore. Sinjalizimi
CALC (A2) fshihet - hegja e gélgeres ka pérfunduar.

~ Késhilla

B Gjaté hegjes sé gélgeres/pastrimit: Ndérroni daljet e kokés sé pérgatitjes (B) / daljes sé
ujit (G) duke kthyer dorezén né NDEZUR/FIKUR (H2/H1). Sigurohuni gé kontejneri té jeté
pozicionuar poshté té dyja daljeve (B dhe G).

B Pér té dalé nga modaliteti i HEQJES SE GELQERES né mes: Shtypni NDEZUR/FIKUR (A1). Kjo
nuk fshin sinjalizimin e hegjes sé gélgeres (A2).

GARANCIA

Kjo pajisje vien me garanci 2-vjecare té prodhuesit. Eshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési dhe garancia béhet e pavlefshme pér pérdorim komercial,
pérdorim té gabuar, ose mosndjekje té udhézimeve. Pér probleme pas shitjes ose pjesé rezervé,
kontaktoni njé qendér shérbimi té autorizuar. Garancia nuk mbulon riparimet pér shkak té:

- heqgjes sé gélgeres jo té kryer,
- grumbullimit té gélqgeres,

- aksesoréve jo té sigurt pér lavastovilje té pastruara né lavastovilje. (I sigurt pér lavastovilje
vetém pér rrjetén e tabakasé sé pikimit, tubin e gojés sé avullit dhe kupat e filtrit.)
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Mbaijtési i filtrit nuk
mund té futet né kokén
e pérgatitjes

Shtypje e gabuar ose kafe e
bluar e tepért

Bashkéngjitje e gabuar e
mbajtésit té filtrit

Referojuni VEPRIMI BAZE -
PERGATITJA E PIJEVE TE KAFESE.

Espresso rrjedh shumé
ngadalé / véllim mé i
vogél se standard

Kafe e bluar shumé e hollé

Pérdorni bluarje mé té trashé

Filtér i ndotur /i bllokuar

Pastroni filtrin si pérshkruar né
PASTRIMI DHE MIREMBA|TJA.

Shtypje e tepért

Zvogéloni forcén e shtypjes (shtypni
deri né nivelin MAX té filtrit).

Kafe e bluar e tepért

Zvogéloni sasiné e kafesé sé bluar.

Gélgere né garkun e ujit

Higni gélgeren nga makina (shihni
HEQJA E GELQERES NGA PAJISJA)

Kafeja rrjedh nga
skajet e mbajtésit té
filtrit

Mbaijtési i filtrit nuk éshté
pozicionuar miré

Rivendosni mbajtésin e filtrit sakté
(shihni VEPRIMI BAZE - VENDOSJA/
HEQJA E MBAJTESIT TE FILTRIT).

Mbetje kafeje né kufirin e
mbajtésit té filtrit.

fshini mbetjet e kufirit para se t'i
bashkéngjitni tek koka e pérgatitjes.

njoq i konsumuar/i ndotur i
kokés sé pérgatitjes

Kontaktoni njé gendér shérbimi
té autorizuar pér zévendésimin e
njoqit.

Espresso ka mé pak
cremé

Kafe e bluar e ndenjur

Pérdorni kafe té freskét té bluar.

Kafe e bluar e
pamjaftueshme.

Rrisni sasiné e kafesé sé bluar.

Mbushje/shtypje e

pabarabarté e kafesé sé bluar

Referojuni VEPRIMI BAZE -
PERGATITJA E PIJEVE TE KAFESE.

Shkumé e dobét e
quméshtit

Vrima e marrjes sé ajrit e
zhytur né qumésht

Referojuni FUNKSIONI T AVULLIT
(SHKUMEZIMI T QUMESHTIT).

qumésht i ndenjur/me pak
yndyré

Pérdorni qumésht té freskét e té
ftohté gjysmé té yndyrshém/té
ploté.

Rezervuari i ujit rrjedh
kur higet

Valvula e fundit e rezervuarit

e ndotur/me defekt

Pastroni rezervuarin e ujit ose
aktivizoni manualisht valvulén e
fundit.

Valvula éshté e bllokuar nga
depozitat e gélgeres

Higni gélgeren nga makina si
pérshkruar né HEQJA E GELQERES
NGA PAJISJA.
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PROBLEMI

Pompa bén zhurmé té
pazakonté

SHKAKU I MUNDSHEM

Pérdorimi i paré (nuk ka ujé
né qark, normale)

ZGJIDHJA

Kjo éshté normale, dhe do té
vazhdojé pér disa sekonda para se
té kthehet né normalitet.

rezervuar uji bosh

Mbushni rezervuarin e ujit dhe
rifilloni

Nuk del kafe kur
pérgatitet

Ajér i kapur né garkun e ujit
nga mungesa e fundit e ujit
ose mospérdorim i gjaté.

Né modalitetin e pérgatitjes sé
nxehté, ktheni dorezén né ndezur
derisa uji té rrjedhé vazhdimisht nga
rréshqitésja, pastaj fikeni.

Uji rrjedh nén pajisje

Rrjedhje e brendshme

Kontrolloni pozicionimin e
rezervuarit; ndaloni pérdorimin dhe
kontaktoni njé gendér shérbimi té
autorizuar nése problemi vazhdon.

Ikonat e pijes sé kafesé
dhe avullit pulsojné
vazhdimisht

Déshtim i elementit ngrohés

Ndaloni pérdorimin dhe kontaktoni
njé gendér shérbimi té autorizuar.

Té gjitha ikonat,
pérfshiré sinjalizimet,
pulsojné vazhdimisht

Déshtim i sensorit té
temperaturés

Ndaloni pérdorimin dhe kontaktoni
njé gendér shérbimi té autorizuar.

Sinjalizim

Gabim i Rrotulluesit
(A9)

(1 sinjal zanor + pulsim,
ikonat e tjera té
fshehura)

i) vouble 1P x1

Pérshkrimi

Selektori ka mbetur né
pozicionin ,NDEZUR"” (H2), i
cili nuk éshté pozicioni i pritur.
Ktheni selektorin pérséri né

pozicionin ,FIKUR": .

Veprimi

Ktheni menjéheré dorezén né
pozicionin FIKUR (H1)

Temperaturé e Larté
(A10)

(Pulson 4x - mbetet
ndezur)

Pajisja éshté shumé e nxehté
pér modalitetin funksional té
synuar.

Ftohuni duke kaluar ujé té ftohté
pérmes qarkut té ujit, referojuni
VEPRIMI BAZE - FTOHJA E PAJISJES
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Sinjalizim Pérshkrimi Veprimi

Ujé i Ulét (A6) Rezervuari i ujit (I) éshté bosh | Mbushni menjéheré me ujé té
(Pulson 4x - mbetet ose i ulét. ftohté e té pastér rezervuarin (mos e
ndezur) kaloni nivelin MAX)

Hegja e Gélgeres (A2) Pajisja ka nevojé pér hegjen e | Kryeni hegjen e gélqgeres si

(Pulson 4x > mbetet gélgeres. pérshkruar né HEQJA E GELQERES
ndezur) NGA PAJISJA. Shénim: Makina do té
vazhdojé té funksionojé, por heqgja
e gélgeres rekomandohet pér té
siguruar shijen mé té miré té kafesé
dhe pér té parandaluar démtimin e
makinés.

Mbrojtja e mjedisit para sé gjithash!
ﬁ @ Pajisja juaj pérmban materiale té vlefshme qé mund té rikuperohen ose riciklohen.
> Dorézojeni né njé piké vendore mbledhjeje mbeturinash.

Né pérputhje me rregulloret né fuqgi pér markimin C€, informacioni né lidhje me modalitetin e
fikur dhe konsumin e energjisé éshté i disponueshém né www.krups.com. Kéto té dhéna tregojné
pérdorimin e energjisé sé pajisjes suaj kur éshté e lidhur por jo aktive. Pér kursim energjie, ajo
kalon automatikisht né kété modalitet pas pérdorimit.
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NPErNeQ HA NPONU3BOAOT N KOHTPOJIHA TABJIA

MPEMNEAQ HA NPOU3BOAOT

436

MACEDONIAN



MPErNIEQ HA MPON3BOAOT: ONUC

A : KOHTPOJIHA TABNA H : PoTtupauko kon4e

B : [naBa3anoarotoska H1: NCKNYYEHO

C : [Opxay Ha duntepot H2: BKJTYMEHO

D : OTCcTpaHNMB NOCNYXaBHMWK 3a Kanku I : OrtcTpaHnvB pesepBoap 3a BoAa

E : PelweTka Ha MOCNy>XaBHUKOT 3a Kamnku (kanauwnTeTt 0,6 n)

F : Kaben 3a HanojyBarse 1 NPUKIYyHOK Naxnua-Habrsay

G : MnasHuua 3a napea co OTCTpaHAMBa [posnaeH puntep 3a egHo ecnpeco (7-9)

J

K
LeBKka / n3nes 3a Bofa L : [BosuaeH dunTtep 3a ABojHO ecnpeco (13-15T)
G1: OtBOp 3a Bfe3 Ha BO34yX M dunTpupaHo kade - egHosuaeH ountep (7-9r)

KOHTPOJIHA TABJIA: OINMKC

A1 : BKITYYEHO/MCKNYYEHO A6 : lNpenynpenyBame: HUCKO HUBO Ha BOAA

A2 : lpepynpenyBarbe: OTCTPaHyBakbe Ha A7 : Bo pexum OTCTPAHYBAHE HA BUTOP
6urop (MpuTncHeTe 3 cek)

A3 : [1BojHo ecnipeco (80 mn) A8 : Bo pexum MNAPA

A4 : EpHo ecnpeco (40 mn) A9 : lNpepynpenyBame: rpeLlka Ha KonyeTo

A5 : dunTpupaHo kade (120 mn) A10: lNpepynpenyBamse: BMCOKa TemrepaTypa

TEXHUYKUN CNELULNDOUKALNN

Mymna: 20 6apu

MoKHocT: 1350 W

HanoHn: 220 - 240 V

Be3benHocHM ypean NpoTuB Nperpesarbe
Ounmen3snn: 124 x 281 X 242 Mm

BAXKHO!
OBoj anapart e Au3ajHupaH Aa paboTn camMo Ha Han3MeHUYHa cTpyja of, 220-240 V.
OBoj anapat e HameHeT NCKITYYBO 3A JOMALLIHA YINOTPEBA

NMPBA YINOTPEBA

BAXXHO! He ctaBajte rpejHu eneMeHTV Ha anapaTor.

BAXXHO! be36efHoCHMTe ynaTcTBa ce fien oA, anapaToT.
Be Monume npounTajTe rm BHUMaTENHO Npea Aa ro KOpMUCTUTe BaLlUMOT HOB anapar.

> >
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1. OTnakyBatbe v MpoBepka - OTCTpaHeTe ja LienaTa ambanaxa, 3aLUTUTHUTe Gonni/HanenHnLmM 1 LpBEeHNOT
MPUKIYYOK NOZ pe3epBoapoT 3a Boda (I). MposepeTe fanu cute AenoBm ce KOMMAETHN U HEOLUTETEHN.
2. TeMenHo UcHncTeTe ro pesepBoapoT 3a Boaa (I), apxayot Ha puntepot (C) n duntpuTe (K, L, M) co uncta
BoAa (Bnaete YACTEHE V1 OPXXYBAHSE).
HanonHeTe ro pesepsoapoT 3a BoAa (I) co uncra nagHa Boda (He npemuHyBajTe ja IuHujata MAX).
BwmetHeTe egeH of ¢duntpute (K/L/M) Bo apxayoT Ha duntepot (C) 1 nprkayeTe ro Ha rnaeata 3a
noarotoska (B).
MocTasete npaseH cag, (MyH. 600 mn) nop, n3nesor 3a Boaa (G).
Mpuknyyete ro kabenot 3a HanojyBakrbe (F) BO MprIKTy4HOKOT.
MputuncHete BKITYYEHO/UCKITYYEHO (A1) 3a BKITydyBaH-€.
lMouekajTe HAMKaTOpUTe 3a Kade HanuToLw Aa ce cTabunmsnpaar.
CsprteTte ro konyeto Ha BK/ITYHYEHO (H2) 3a Tonna Bofa (aBTOMaTCcKy 3anumpa rno 1 MuHyTa).
. Ceprete ro konyeto Ha MCKITYYEHO (H1), ncnpasHeTe ro capoT v rocTaseTe ro nof rnasaTta 3a
noarotoska (B).
11. MpuTrCHeTe ro KonyeTo 3a dunTpupaHo kade (A5) 3a Aa 3anoYHeTe YNCTEHE Ha r1aBaTa 3a MNOAroToBKa;
OTCTPaHeTe ro ApXKayoT Ha untepor (Braete OCHOBHO PABOTEHSE - BMETHYBAHE/OTCTPAHYBAHE
HA OPXXA4OT HA ®UITEPQT).
12. OTcTpaHeTe ro cafoT. AnapaToT e NoAroTeeH 3a ynotpeba.

Hw

S0V NoU

o

~ CoseTn

B AKO He ce KOPUCTY NnoBeKe of, 5 aeHa: MicnpasHeTe ro pesepsoapoT 3a Boaa (I) u nosTopeTe
rv yexkopute 2-12.

OCHOBHO PABOTEHE

BKNTYYYBAHE/UCKNYYYBAHE HA ANTAPATOT

B BknydyBarbe: MNpukny4yete ro kabenot 3a HanojyBakse (F) BO MPMKIYYOKOT, MOTOA NPUTUCHETE
BKNYYEHO/UCKNYYEHO (A1).

B Vcknydysarse: MNputncHete BKITYHYEHO/UCKYYEHO (A1) Bo cekoe Bpeme, unu anapartor
aBTOMATCKM Ke ce UCKY4M No okony 30 MUHYTU HeaKTUBHOCT.

NoAroToBKA HA KA®E HANMUTOLUM
NnoAroToBKA HA MJIETO KA®E

)2
5]
3}

_

BmeTHeTe ro ¢untepor (K, L unn M) Bo gpxxayot Ha duntepor (C).

PamHomepHO HanonHeTe ro GuATepoT CO MNeTo kKade KOpUCTejKU ja NaxmuaTa-Habusau ().
Lipcto Habujte ro mnetoto Kade co KpajoT 3a HabumBare Ha naxuuaTa-Habusay (J)
(NpUTUCKajTe BepTMKaANHO HaZosy, He MNpPeMUuHyBajTe ja nuHujata MAX Ha duntepor).
M36puLlete ro BULLOKOT Kade of, paboT Ha Ap>ayvoT Ha GUNTepoT.

wn
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~— CoBeTun
B 1 naxuua mneto kade (7-9 r) 3a eaHo ecnpeco (A4) nnu untpmpaHo kade (A5); 1 2 nakuum
(13-15 ) 3a ABOjHO ecnpeco (A3).

B CraHpapAHa KonnyrHa kade: eqHo ecnpeco = =40 mn; ABOjHO ecnpeco = =80 mn;
duntpupaHo kade = =120 mn.

BMETHYBAHE/OTCTPAHYBAKE HA IPXXAHOT HA PUNTEPOT

INSERT Lock
v v

4. TpukadeTe ro gpxadoT Ha ¢untepoT (C) Ha rnasaTa 3a noarotoska (B) (nosmumja INSERT).
[p>xeTe ro ropHMOT AeN Ha anapaToT (He KOHTponHaTa Tabna) u cBpTeTe ro ApXadoT Ha GunTepoT
KOH [ecHo Aofeka He 3anpe (nosuupmja LOCK). OcurypeTe ce Aeka e NpaBuIHO NPULBPCTEH.

5. Mo nogrotoskaTa: [JpyeTe ro rOpHNOT AeN Ha anapaTtoT, CBPTeTe o APXayoT Ha GUATEPOT KOH
NeBo 3a Aa ro OTKy4yuTe 1 OTCTPaHeTe ro.

6. WcTpeceTe ja kapeHaTa Tanor of ApXKadyoT Ha GunTepor.

7. OtctpaHeTe ro ¢GuaTepoT U mMcuyucteTe rm GUNTEPOT, YMHMjaTa Ha APXKaAYoT W rnaeata 3a
nogrotoBka (Bugete YMCTEHE N OAPXKYBAHSE).
3abenellka: 3a Aa ro oTcTpaHnTe GUNTEPOT, KOPUCTETE ' NPCTUTE UK paboT Ha Apyr duntep
3a [a ro n3BagmTe Ha 3aCeKoT Ha YMHUjaTa Ha ApPXKayoT.

NMOAroTOBKA HA TOMJ10 KA®E

1. HanonHete ro ApXa4oT Ha GpuUATEPOT CO MNeTo Kade.

2. MpukadyeTe 1 3aKylyyeTe ro ApXayoT Ha GUATEPOT Ha rNaBaTa 3a NOAroTOBKa.

3. TMpwuTtncHeTe ro kon4yeTo 3a egHo ecnpeco (A4), 4BojHo ecnpeco (A3) unu dpuntpmpaHo kade (A5).
MoaroToBkaTta 3anoyHyBa aBTOMAaTCKM 1 3anmpa no 3aBpLLyBaH-ETO.

4. OTcTpaHeTe ro ApXa4doT Ha GUATepOT.

5. YxuBajTe BO BaLLleTo kade.

~ CoBeTun

B [pBa nogrotoska: [MpoynTajte MPBA YIOTPEBA.

B 33 getanu Ha vekopute 2, 3 1 5: Bugete OCHOBHO PABOTESE - MOANOTOBKA HA KADE
HAMNTOLW.

B MoxeTe BO Cekoe BpeMe [J1a ja nay3uparte NMoAroToBKaTa Co NPUTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a Kade;
MPOAOIIHKETE CO NPUTUCKaHe Ha koe 6o Konye 3a Kade (A3, A4 unu AS5). OBa 0BO3MOXYBa
npunarofysarbe Ha KonryMHaTa Ha kade (MoKpaTKa/noponra noaroToBka). NoBTOPHO CTapTyBaHe
BO POK Of, 5 CeKyHAV ja NpecKoKHyBa npeanHdysmnjata 1 AMPEKTHO ja 3ano4HyBa NOAroToBKaTa.
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NOAroToOBKA HA TOMJIA BOAA

—_

[NocTaBeTe Yalla 3a Boga NoA n3nesor 3a Boaa (G).

Caprtete ro konyeto Ha BK/TYYEHO (H2) 3a ga nctypurte Tonna soga.

CepteTe ro kon4yeto Ha VICKJTYHEHO (H1) 3a Aa 3anpeTe BO cekoe Bpeme. 3abeneluka: Tonnata
BOAA Ce UCTypa Makcmym 60 cekyHAM MO LMKIYC (aBTOMATCKO 3anuparbe). MpenynpenyBareTo
3a rpeLuka Ha konyeto (A9) Ke ce akTnBMpa ako octaHe BKITYYEHO noseke of 5 cekyHaw.

w N

BAXXHO! MpepynpenyBare! MnasHuLaTta 3a napea e ceé yLirte xeluka! BHumaBajte
[a He ce usropure!

®YHKUWJA NAPA (SANMEHYBAHE HA MJIEKO)

_

OcurypeTe ce fieka anapaToT e Bo pexknm NAPA (Bupgete OCHOBHO PABOTEHSE - MPEMUHYBAHSE
MOMEIY PEXXVMMU HA ®YHKLMW ako He e).

2. HanonHete cap co 80-100 mn cBeXo nagHO Mieko. 3abenewka: KonvymHata Ha mrieko ce
yOBOjyBa/yTpOjyBa Npy 3aneHyBakeTO, KOPUCTETE COOABETHO roneM caf. 3a nogobap pesynTtat:
npBO MCNyLITeTe Mapea BO Mpa3eH Caf, HeKOMNKy CeKyHAM 3a Aa ja mcumctuTe BoAaTa Of,
MnasHuuaTa (G). KopucTere cBexo nosyMacHoO/mosHOMacHO MJIeKO 3a ONTUMariHa nexa.

3. TMotonete ja MnasHuLaTa 3a napea (G) Bo MnekoTo. 3abenellka: [ip)xeTe ro OTBOPOT 3a Bfe3 Ha
B03Ayx (G1) Haz NoBpLUMHATa Ha MIEKOTO 3a 3areHyBakbe.

4. CsprteTe ro kon4yeto Ha BK/TYYEHO (H2) 3a ga ucnywtite napea 3a 3aneHyBakse.

5. Csprterte ro konyeto Ha VICKITYYEHO (H1) 3a pa 3anpeTe BO cekoe BpeMe.

BAXXHO! NMpeaynpenysake! MnasHuuata 3a napea e cé ywre xeluka! BHumasajte
fa He ce nsroputel

YNCTEHE N OOPXXYBAHKE

MpaBUNHOTO OApXKyBake ro NMPOAOHKYBa BEKOT Ha amapaToT M ro 3a4yyByBa BKYCOT Ha KadeTo.
3apaau XurneHa, CTporo cfiefeTe rv oBue ynaTcTBa 3a YncTere. AKO He ce KOPUCTY NoBeKe of, 5
AeHa: Micumcrtete ru pesepeoapoT 3a Boda (I), apxayot Ha puntepot (C) u puntpute (K, L, M) kako
nogony, N NCnaakHeTe ro BOAHWOT Kpyr (Yekopu 3-12 so MPBA YIOTPEBA).

Anapat

McuncTeTe ja HagBOpELLHOCTa CO BNaXKHa CyHrepye no notpeba. He kopucTtete pacTBopyBaym Uim
abpasusHu geTtepreHTn. BAXXHO: McknyyeTe ro of CTpyja 1 ocTaBeTe ro anapaToT Aa ce 1u3naau
npej vncTeme.

Pe3sepBoap 3a Bopa (I)
OTcTpaHeTe ro pe3epBoapoT, UCHUCTETE FO CO YellMMCKa/MIaKa BoAa 1 YeTKa 3a LWNLInHba.

Mocny>XaBHUK 3a Kanku (D) n pewueTka Ha nocny>XaBHUKOT (E)
WMcuncreTe co Boga v 6nar getepreHT; ncnnakHete n ncyiete. Camo peLueTkaTta Ha Nocny>XXaBHUKOT
3a Kanku e NorogHa 3a MallunHa 3a MueHe CaoBu.
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naBa 3a nogrortoBka (B)

MoekcTpakumjata: OTcTpaHeTe roapkayvoT Ha duntepoTt(C), npuTrcHeTe Koe bunokonye3akade (A3, A4, A5)
3a [ja UCNJIakHeTe CO BOAA HEKONKY CeKyHAM, MoToa NPUTUCHeTe MOBTOPHO 3a Aa 3anpete. AlITepHaT1BHO,
yuMCcTeTe CO YeTKa/BNaxHa Kpra 3a Aa rvi OTCTpaHuTe ocTaToLmTe of kade no cekoja yrnoTpeba.

Ap>xay Ha ¢punTtepor (C), puntpnu (K, L, M)

M36puLueTe ja YMHMjaTa Ha ApXKaYOT Ha GUATEPOT CO BNaXKHa Kpra 3a Aa rv oTCTpaHuTe octatouuTe.
KopwucTeTe nrna 3a ga rm UcYMCTuUTe 3aTHaTUTe OTBOPY Ha GUNTepoT. Mcuymncrete co YelmMmumcka/
Mnaka Bofa. DunTpuTe ce NOrogHN 3a MallvHa 32 Muere cagoBu. 3abenellka: YucteTe no cekoja
ynotpeba. He ro npukayvyBajTe npasHMOT Apxay Ha GuATepoT Hasa Ha rnaBaTta 3a NOAroToBKa 3a
[a ro NpoAoXNTE BEKOT Ha CUMTMKOHCKaTa 3aMnTMBKa BHATPe BO rf1aBaTta 3a NoAroToBKa.

MnasHuua 3a napea (G)

YucreTe no cekoja ynoTtpeba 3a Aa cnpeymTe Hacobrparbe Ha Meko: o UcKydyBarbeTo Ha napeata,
CO BRaXKHa CyHrepye/Kpra OTCTpaHeTe ' 1 UcHMCTeTe I NpefHaTa MeTanHa LEeBKa M CTanyeTo 3a
napea. VicnnakHeTe ja LeBKaTa CO TOM/a BOAA WK UCMNIaKHETe ja BHaTpeLuHaTa LeBka. [pukadeTte ja
LieBKaTa nosTopHO. CaMo LieBKaTa Ha Mla3HuLaTa 3a napea e NorofgHa 3a MallMHa 3a Muerbe CafoBu.

BAXXKHO! Mpenynpenysare! MnasHuuata 3a napea e cé yLuTe Xellka No cekoja
ynoTtpeba. BHumaBajTe Aa He ce nsropure!

BAXXHO! MNpepynpeaysake! He mujTe HUTY efeH [en of, OBOj anapart BO MalUuHa
3a Muerbe cafgosW. (MorogHM 3a MallvHa 3a MuUerbe CafloBM Ce camo peLleTKaTa Ha
MOCNYXaBHUKOT 3a KarkW, LieBKaTa Ha MNa3HuLaTa 3a napea v YallkuTe Ha untpute.)

OTCTPAHYBAHKE HA BUIOP O1 ANAPATOT

Kora npepynpenysareto CALC (A2) e akTMBHO, OTCTPaHeTe ro 6UropoT of, anapaToT Kako nogony
3a Hajoobap BKyc Ha kade.

NnOoAroTOBKA 3A OTCTPAHYBAKE HA BUTOP

1. ToproTseTte ro pacTBOPOT 3a OTCTPaHyBarbe Ha 6urop KRUPS. M3meLuajTe ro co Yncta nagHa
BOAa W HanosHeTe ro pesepBoapoT 3a Boga (I) Ao HuBoTo MAX (600 Mn), noToa NOBTOPHO
nocTaBeTe ro pe3epBoapor.

2. TlocTaseTe npaseH cag (MyH. 600 M) Ha MOCNYXXaBHUKOT 3a Kanku nof, rnasarta 3a NoAroToBka
(B) u/vnn nsnesot 3a Boda (G). 3abeneluka: MoxeTe Aa ro npukaynte gpxKayor Ha GuntepoT
co npaseH dunTep Ha rnaeBaTa 3a NoAroToska (B) npu oTcTpaHyBarbe Ha 6Urop 1 YncTere.

OTCTPAHYBAKE HA BUTOP

3. TpuTncHete n gpxxete ro konyeto NAPA (A7) 3 cekyHAV 3a [ia ro akTUBMpaTe OTCTpaHyBaHEeTO Ha
6urop. MkoHute CALC (A2) n EgHo Ecnpeco (A4) 3anoyHyBaaT fa Tpernkaar.

4. TlpuTtncHete ro konyeto EQHo Ecnpeco (A4) 3a Aa ro 3anoyHeTe aBTOMAaTCKOTO OTCTPaHyBarbe Ha
6urop no 3By4eH curHan. Tonna BoAa Teye of HazHa4YeHWOT mM3ne3 BO CafdoT. VikoHuTe 3a kade
HanuToK (A3, A4, A5) 1 Napea (A8) Han3MeHNYHO TpernKaaT 3a BpeMe Ha npouecoT (~30 MUHYTK).
MpoLecoT 3aBpLUyBa Kora Ke ce rnojasu NpeaynpenyBarbeTo 3a HACKO HMBO Ha Boaa (A6).

NnoAroToBKA 3A YHACTEHE

5. OTCTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA, UCTMPasHEeTE ro 1 TEMeSHO UCTaKHETe ro.

6. HanonHeTe ro camo co YncTa nagHa Boaa fo uHvjata MAX; MOBTOPHO NMOCTaBETE o pe3epBoapoT.
7. WcnpasHeTe ro cafioT 1 BpaTeTe ro Hasag,
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YUCTEHE

8. MMputucHeTe ro kon4yeto EaHo Ecnpeco (A4) 3a fa ro 3anoyHeTe aBTOMATCKOTO YMCTEHE MO 3BYYeH
curHan. Tonna Bofa Teye o, Ha3Ha4YeHWOoT 13ne3 BO CafloT. MikoHuTe 3a kade HanuTok (A3, A4, A5) n
Mapea (A8) HaV3MEHNYHO TPerkKaaT 3a BpeMe Ha NpoLecoT (~2 MUHYTW). MNpoLecoT 3aBpLuyBa Kora
Ke ce nojaBu NpeaynpenyBar-eTo 3a HACKO HUBO Ha BoAa (A6). 3abeneLulka: 3a YnicTerbe Ha 13M1e30T
3a BOAa, CBpTeTe ro konyeTo Ha BKJTYYEHO (H2).

9. TloBTOPHO HaroJsIHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa CO YMCTa flagHa Boda. MpeaynpenyBaHeTo 3a HUCKO
HVBO Ha BOJA MCYE3HYBa, a anapaToT ce Bpaka BO pexum Ha n3bop TOMNO/CTYAEHO co 3 3By4HM
curHanu. MpepynpepyBareTo CALC (A2) ce 6puiLLe - OTCTpaHyBarbeTO Ha 6GUrop e 3aBpLUeHo.

~— CoBeTun

B 33 Bpeme Ha OTCTpaHyBatbe Ha burop/duncterse: MeHyBajTe r1 13nes3nTe Ha rnasaTa 3a NoAroToBka
(B) / n3nesor 3a Bofa (G) co cBpTyBase Ha konyeto Ha BKITYHYEHO/UCKITYYEHO (H2/H1). Ocurypete
Ce [ieKa cafioT e NocTaBeH nof Agata usnesa (B u G).

B 33 ga mn3snesete of pexumor OTCTPAHYBAHE HA BUTOP Ha nonosuHa nat: MNputucHete BKITYYEHO/
NCKYYEHO (A1). OBa He ro bpuLue npegynpeyBarbeTo 3a OTCTpaHyBakbe Ha burop (A2).

FAPAHLUUNJA

OBOj anapaT fgoara co 2-rogulliHa rapaHumja Ha MpPoM3BOAUTENOT. HameHeT e MCKNy4MBO 3a
AoMallHa ynotpeba. [Mpou3BoauTenoT He npesemMa HUKakBa OArOBOPHOCT W rapaHuujata e
HeBa)keyka 3a KomepLMjanHa ynotpe6ba, HenpasuiHa ynotpeba unm HenounTyBaHe Ha ynaTcTeara.
3a npalarba nNo npofaxbata UM pesepsBHN AefI0BU, KOHTaKTUPajTe OBlaCTeH CePBUCEH LieHTap.
FapaHuujaTa He r1 NOKpMBa NONpPaBKMTe nopaau:

- HEeM3BPLUEHO OTCTPaHyBak-e Ha 6rrop,
- Hacobupatrbe Ha 6urop,

- MMUeHe Ha A04aTOLUM KON He Ce NMOorogHn 3a MalllHa 3a Mmnerwe caoBn BO MallHA 3a MUeH-e
cagoswu. (MorogHu 3a MaLLMHa 33 MUeHe CafloBU Ce CaMo peLleTKaTa Ha NoCny>XaBHUKOT 3a
Kanku, ueBKaTa Ha M/1a3HuLaTa 3a napea n YallknuTe Ha (bVIJ'ITpVITe.)
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PELLULABAKE HA NMPOBJIEMUA

[pxayoT Ha punTepot
He MOXe [la Ce BMeTHe BO
rn1aBaTa 3a NOAroToBKa

HenpaBuiHo HabuBakse 1nn
npekymMepHo mneTto Kade

HenpaBunHo npukayeH gpxau
Ha punTepot

Brpere OCHOBHO PABOTEHSE -
MOArOTOBKA HA KADE HAMUTOLIN.

Ecnpecoto Teue
npemHory 6aBHo /
romar BoJlyMeH of,
CTaHOapAHVOT

MneToTo Kade e npemHory
CUTHO

KopucTeTe norpyba meneHa

BankaH / 3aTHaT duntep

Wcuncrete ro dpuntepot Kako
LUTO e onuwiaHo Bo YACTEHE U
O[P>XYBAHSE.

MpekymepHo HabuBarbe

Hamanere ja cunata Ha HabuBarbe
(HabwBajTe fo HMBOTO MAX Ha
duntepor).

lMpeKkyMepHo MNeTo Kade

HamaneTe ja konu4nHata Ha MneTo
Kade.

burop Bo BOAHWOT Kpyr

OTcTpaHeTe ro 61ropoT og, anaparot
(Bnpete OTCTPAHYBAHSE HA BUTOP
OLL AMTAPATOT)

Kag)eTo Kare op,
paboByTe Ha APXKaYOT Ha
duntepot

[pxayoT Ha GunTepoT He e
NPaBWIHO MNOCTaBeH

MOBTOPHO NPaBUIHO BMETHETE

ro ApXayoT Ha GunTepot

(Bnpere OCHOBHO PABOTEHSE -
BMETHYBAHE/OTCTPAHYBAHSE HA
OPXAYOT HA ®UNTEPOT).

OctaTouy of kade Ha paboT Ha
LpXXayoT Ha GuNTepoT.

VI36pVILIJETe ' ocTaTounTe o pa60T
npeg na ro npukKayunTe Ha rnaBata 3a
NoAroToBkKa.

VICTpOLIJeHa/BaJ'IKaHa 3anTMBKa
Ha rnaBata 3a NoAroTtoBKa

KoHTaKTVpajTe oBnacTeH cepBuceH
LieHTap 3a 3aMeHa Ha 3anTuBKaTa.

EcnpecoTo 1ma nomarnky
Kpema

3acToeHo mneto Kade

KopucTeTe cBexo MneTo kade.

HenoBosHa KonnymHa MneTo
Kade.

3rofnemere ja KoiM4MHaTa Ha MNeTo
Kade.

HepamHomepHo nosHere/
HabuBarbe Ha MneTo Kade

Brpere OCHOBHO PABOTEHSE -
MOArOTOBKA HA KADE HAMNTOLIN.

Cnaba neHa og, Mneko

OTBOpOT 3a B/le3 Ha BO3yX
MOTOMNEeH BO MJIEKOTO

Bupoete ®YHKLWJA MAPA
(3ATIEHYBAME HA MJTEKO).

3aCTOEHO/MaJ'IKy MacCHO MJieKko

KOpI/ICTeTE CBEXO0 JladHO I'IOJ'IyMaCHO/
NMOTHOMACHO MJIEKO.

Pe3epBoapot 3a
BOAA NPOTeKyBa npu
OTCTpaHyBarbe

BankaH/nedekTeH JoneH BeHTUN
Ha pe3epBoapoT

McumcTeTe ro pesepBoapoT 3a BoAa 1w
PayYHO aKTVBMPA]TE ro AOMHNOT BEHTUJ.

BeHTuMOT e 61oKMpaH of,
Hacnaru Ha burop

OTCTpaHeTe ro 61UropoT of,
anapaToT Kako LUTO € OMMLLAHO BO
OTCTPAHYBAHE HA BUTOP O[]
ATAPATOT.
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NMPOBJIEM

Mymnata npasu
HeobuYeH 3ByK

BEPOJATHA NMPUYUNHA

lMpBa ynotpeba (Hema BoAa BO
KpyroT, HOpMaJlHo)

PELUEHWUE

OBa e HOPMaJHO 1 Ke Tpae camo
HEKOJIKyY CEKYHAM NPe, [1a Ce BpaTu BO
HopMana.

npaseH pesepBoap 3a Boga

HanonHeTe ro pe3epsoapoT 3a BOAa 1
pectapTupajte

He v3neryBa kade npw
MOATOTOBKA

Bo3payx 3apobeH BO BOAHUOT
Kpyr nopazu nocneneH HegocTur
Ha BOAA UM JOMT Neprog, Ha
HeynoTpeba.

Bo PEXKNM Ha ToMn1a NOAroToBKa,
CBPTETE 0 KONYETO Ha BKITy4EHO
[0[eKa BoAaTa He NoYHe paMHOMEPHO
[a Teye o4 [03aTopoT, NoToa NCKy4eTe
ro.

Boga npoTekyBa nog,
anaparor

BHaTpelLHO npoTtekyBarbe

MposepeTe ja no3unumjata Ha
pesepBoapoT; NpecTaHeTe co ynoTpeba
1 KOHTaKTUpajTe OBMACTeH CepBUCEH

LieHTap JOKOJIKY Npo6aeMOT MPOAOMIKU.

VikoHwnTe 3a Kade
HamnuToK 1 napea
TpenkaaT NoBTOPeHO

[JedekT Ha rpejHVoT enemeHT

MpecTtaHeTe co ynotpeba un
KOHTaKTNpajTe OB/lAaCTeH CEpPBYICEH
LieHTap.

CwviTe UKOHW, BKITy4yBajKu
I NpegynpeayBarbaTta,
TpenkaaT NOBTOPEHO

[edekT Ha ceH3opoT 3a
Temneparypa

lMpecTaHeTe co ynotpeba n
KOHTaKTVpajTe OBNaCTeH CepBUCEH
LieHTap.

lMpeaynpepysate

[peLuka Ha Kon4yeTo
(A9)

(1 3ByYeH curHan +
Tpenkame, apyrute
WNKOHW Ce CKPUEHM)

i) vouble BIP x1

CeneKkToOpoOT e OCTaBeH BO
nosununjata ,BKJTYHEHO"
(H2), wTo He e oyekyBaHaTa
nosuuunja. Bpatete ro
CeneKToOpoT Hasaj BO
I'IOSIéILlVIjaTa LMNCKITYYEHO™:

DejcTtBO

BenHalu cBpTeTe ro KonyeTo BO
nosuumja MCKIYYEHO (H1)

Bucoka Temneparypa
(A10)

(Tpenka 4x - octaHyBa
BKJTy4YEHO)

AnapaToT e MPeMHOrY YEXOK
3a LeNTHMOT GYHKLMOHaneH
PEXUM.

M3napete co nywrare nagHa
BOJa HU3 BOOHWOT Kpyr, BUaeTe
OCHOBHO PABOTEHSE - IAJEHE
HA AMAPATOT
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MpepynpenyBake DejcTBO

Hwncko HMBO Ha BOAa Pe3sepBoapot 3a Boga (I) e BepnHalu HanosiHeTe ro pesepBoapoT

(A6) npaseH v HU3oK. CO YuncTa nagHa Boda (He

(Tpenka 4x - octaHyBa npemMmnHyBajTe ro H1MBoTo MAX)

BKJTy4YeHO)

OTcTpaHyBate Ha AnapaToT nMa notpeba of, M3BpLueTe OTCTpaHyBatbe Ha

6urop (A2) OTCTpaHyBarbe Ha burop. 61rop Kako LUTO e onuLIaHo BO

(Tpenka 4x - ocTtaHyBa OTCTPAHYBAHE HA BUTOP O[]

BKJTy4eHO) ATAPATOT. 3abeneluka: AnapaToTt
Ke npodomkun ga pabotu, HO
OTCTpaHyBaH€eTO Ha burop ce
npenopayyBsa 3a fa ce ob6es3benm
Hajoobap BKyc Ha kade 1 ga ce
Crnpeyu owTeTyBake Ha anaparor.

XUNBOTHA CPEONHA

3awTnTaTa Ha XXMBOTHaTa cpefnHa e Ha NPBO MecTo!
E @ BawwmoT anapaT CoapXM BpeAHW MaTepujany KoM MoxaT Aa ce obHosaT wan
peuuknnpaar.
WEEE 2 OcTaBeTe ro Ha OKaNHOTO MECTO 3a Cobparbe OTMag.
Bo cornacHocT co BaxeuykumTe nponucu 3a C€ o3Haka, MHGopMaLmmTe 3a PEXXMMOT Ha UCKITyYyBaH-e
1 NOTpOLLyBaYyKaTa Ha eHepruja ce 4ocTanHn Ha www.krups.com. OBre NogaToLm ro nokaxysaaT
KOPUCTEHETO Ha eHeprunja Ha BaLlLMOT anapar Kora e NpuKJy4YeH, HO He e aKTUBeH. 3a 3aluTea Ha
eHepruja, Toj aBTOMaTCKM ce npedpria BO 0BOj pexx1M o yrnotpeba.
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OHIMTE LUOJTY XXOHE BACKAPY NAHENI

©OHIMIE LLony

KAZAKH



OHIMIE WWOJ1Y: CUMATTAMA

A : BACKAPY MNAHENI H1: elIPynl
B : [OaibiHpay 6ackl H2: KOCY/bl
C : TMopTtadunbTp yCTaFbIbl I : AnbiHb6anbl cy 6arbl (CbiibiMabinbiFbl 0,6 1)
D : AnbiHGanbl TamLUbl Hayacbl J :© KacbIK-Tbifbl3aasbiLL
E : TamLubl HayaCbIHbIH TOpPbI K : )Kanfbi3 acnpeccora apHanfaH Koc
F : KyarT cbiMbl )XaHe aLlachl kabaTTbl cy3ri (7-9 1)
G : AnbiH6anbl TyTiri 6ap Oy wymeri/ cy L : Koc scnpeccora apHanfaH Koc KabaTTbl
LLIbIFbICHI cy3ri(13-15r)
G1: Aya Kipy Teciri M : CysinreH kode - 6ip KabatTbl cy3ri (7-9T)
H : AnHanmanbl TyTKa

BACKAPY NMAHEJNI: CUTATTAMA

A1 : KOCy/eLwlirPy A7 : KAK KETIPY pexxunmiHe (3 cekyHA 6acbin
A2 : EckepTy: Kak KeTipy TYPbIHbI3)

A3 : Koc scnpecco (80 mn) A8 : BY pexumiHe

A4 : Xanfbi3 acnpecco (40 mn) A9 : EckepTy: TyTKa KaTeci

A5 : CysinreH kode (120 mn) A10: EckepTy: )oOfapbl Temrneparypa

A6 : EckepTy: cy AeHreni TemeH

TEXHUKAJbIK CUNNATTAMAIJIAP

Coprbl: 20 6ap

KyaTtbl: 1350 BT

KepHey: 220 - 240 B

KbI3bIN KeTyAeH KOpFanTbiH KaYinci3Aaik KypbUiFbinapsbl
Onwempepi: 124 x 281 x 242 mm

MAHbI3bl!
Byn KypbinfFbl Tek 220-240 B ariHbIManbl TOKNEH XYMbIC iCTeyre apHasfaH.

byn Kypbiuiebl TEK TYPMbICTbIK KOJTOAHYFA apHanfaH

ANFALLKbI KONOAHY

MAH,bI3AbI! KypbInfFbiHbIH YCTiHE KbI3AbIPFbILL 3aTTaPAbl KOVIMaHbI3.

MAHDbI3ObI! Kayinci3gik Hyckaynapbl KypbUIFbIHbIH, axblpamac 6eniri 6onbin
Tabbinagpl.
YKaHa KypbInFbiHbI3abl KonaaHb6ac 6ypbiH 0napAbl MYKMSAT OKbIM LLUbIFbIHbI3.

> P>
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1. KopanTtaH LWblFapy >xoHe Tekcepy - bapnblk kanTamaHbl, KOPFaHbILL YrAipnepiH/ancbipmManapbiH
*oHe cy 6arbiHbIH, (I) acTbIHAAFbI KbI3bIN ThiFbIHAbI aNlbin TaCTaHbi3. bapblk 6enueKkTepaiH ToMbIK XaHe
3aKpIMAanMaraHbIH TEKCEPIH3.

2. Cy 6arblH (I), noptadunbtp ycTarbiwbiH (C) xaHe cy3rinepai (K, L, M) Tasa cymeH MyKusT TasanaHbl3

(TASANAY XXSHE KYTIM 6enimiH kapaHbI3).

Cy 6arbiH (I) Taza cyblk CymeH TonTbIpbIHpI3 (MAX Cbi3biFbIHaH acbipMaHbi3).

CysrinepgiH 6ipiH (K/L/M) noptadunbtp ycTaFbiLubiHa (C) canbin, OHbl AaiibiHaay 6ackiHa (B) GeKiTiHj3.

Cy LUbIFbICbIHBIH (G) acTbiHa 60C biabIC (keMiHae 600 M) KOMbIHbI3.

Kyart cbimbIH (F) po3eTkara KOCbIHbI3.

KypbingbiHbl Kocy yLuiH KOCY/OLLIPY (A1) TyiimeciH 6acbiHbI3.

Kode cycbiHAapbIHbIH MHAVKATOPNAPbI TypaKTanfaHLLa KyTiHi3.

blcTbik cy any yLwiH TyTkaHbl KOCYITbl (H2) kyitiHe BypaHbi3 (1 MUHYTTaH KeiliH aBTOMaTTbl TYpAe TOKTanapl).
. TyTtkaHbl OLLIPYII (H1) KyitiHe 6ypbin, biAbICTbI 60CaTbIM, OHbI AaliblHAAY 6acbiHbIH (B) acTbiHa KOMbIHbI3.
. DanbiHpay H6acbiH Tasanayabl 6acTay yLUiH cy3inreH kode TyimeciH (A5) 6acbiHbI3; nopTapunbTpAi anbin

TacTaHbI3 (HETI3M )X¥MbIC - MOPTAGWITBTPAI CATTY/ANY 6enimiH KapaHpl3).
. blabicTbl anbiHbI3. KypbiniFbl KongaHyra AanbiH.

- = WOV 00 NOoO Ul b~ W
T oo e s

—
N

~ KeHecTep

B 5 KyHHeH acTam yakbIT kongarbinmaca: Cy 6arbiH (I) 6ocatbin, 2-12 Kaaamaapabl KakTanaHbls.

HErI3r1 XX¥MbIC

IC¥PblTFbIHbI KOCY/©LWIPY

B Kocy: KyaT cbiMbIH (F) po3eTkaFa KOCbIHbI3, cofaH keniH KOCY/OLUIPY (A1) TyimeciH
6acbiHbI3.

B Owipy: Ke3 kenreH yakpiTta KOCY/OLUIPY (A1) TyiiMeciH 6acbiHbI3, aMiTNece KypblnFbl
wamameH 30 MUHYT 6encenai 6o1MaraHHaH KeiliH aBTOMaTTbl TYpAe eLues;.

KO®E CYCbIHOAPBIH JAWBIHOAY
YHTAKTANIFAH KO®EHI JANbIHOAY

L J2
[§
3}

1. Cysrini (K, L Hemece M) noptadunbTp ycTasbilbiHa (C) canbiHbi3.

KacblK-TbIFbI3AafbILLTHI (J) ManganaHbin, Cy3riHi yHTaKTanfaH kodpemeH Hipkenki TONTbIPbIHbI3.
KacbIK-TbIFbI3AaFbILLTbIH, (J) TbiFbI34ay YLUbIMEH YHTaKTanfaH KodeHi MbIKTan Tbifbl3OaHbl3
(Tik TomeH 6acblHbI3, cy3riHiH MAX CbI3bIFblHaH acbipMaHbi3). [opTadunbTp XueriHaeri apTbik,
KodeHi cypTin anbiHbI3.

w N
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~ KeHecTep

B )Kanfbi3 acnpeccora (A4) Hemece cysinreH kodere (A5) 1 Kacblk yHTaKTanFaH kode (7-9 r);
Koc acnpeccora (A3) 2 kacblk (13-15T).

B CTaHpapTTbl Kode KeneMi: anfbi3 acnpecco = =40 MA; KOC 3cnpecco = ~80 Mn; cy3inreH
Kode = =120 mn.

NOPTA®UNbLTPAI CANY/ANY

INSERT LOCK
v v

4. Moptadpunbtpai (C) panbiHoay 6acbiHa (B) GekiTini3 (INSERT kyiti). KypbinfbiHbIH YXOFapFbl
6eniriH (6backapy naHeniH emec) yctan, nopTadunbTpai ToKTaraHLwa oHFa bypaHbi3 (LOCK kyiii).
OHbIH AypblC HeKiTinreHiH TekcepiHis.

5. JdanbiHpaynaH KeriiH: KypblUiFbiHbIH, XOFapfbl 6eniriH yctan, noptadpunstpai 6ocaTy YLLUiH confa
6ypan, OHbl asnbin TacTaHbI3.

6. MMopTadunbTpaeH kode KanablKTapbiH KaFbin TaCTaHbI3.

7. Cys3riHi anbin, cy3riHi, ycTarbilw TabakllacbiH X®He daibliHaay 6acbiH Ta3anaHbiz (TASASIAY
YXKOHE KYTIM 6enimiH KapaHbI3).

EckepTne: cy3riHi any yLwiH caycakTapblHbI3Abl Hemece 6acka Cy3riHiH XXueriH nanganaHbirn, OHbl
yCTaFbILL TabaKLLACbIHbIH OMbIFbIHAH CybIPbIHbI3.

bICTbIK, KO®DE XXACAY

1. TMNopTadunbTpai yHTaKTanFaH KopeMeH TONTbIPbIHbI3.

2. NMoptadunbTpai garibiHaay 6acbiHa 6ekiTin, KynbinTaHbl3.

3. Kanfbiz acnpecco (A4), Koc acnpecco (A3) Hemece cysinreH kode (A5) TymeciH 6acbiHbI3.
JanbiHaay aBTomMaTTbl TypAe 6acTananbl XaHe asKTanfFaH kesge TokTanabl.

4. TMopTtadunbTpai anbin TacTaHbI3.

5. KodeHizneH paxaT anbiHbI3.

~ KeHnectep

B Anfalkbl gansiHgay: AJTFALLKbI KOJTOAHY 6enimMiH okbIHbI3.

B 2, 3 X3He 5-kapgampapnplH Tonblk cunatramacs: HEMI3T XXY¥MbIC - KOOE CYCbIHOAPBIH
OANBIHOAY 6eniMiH KapaHbls.

B Kode TynmeciH 6acy apkbinbl faibiHAAYOb! Ke3 KeNreH yakbITTa TokTaTa TypyFa 6onaabl;
Ke3 kenreH kode TynmeciH (A3, A4 Hemece A5) 6acy apkbliibl Karita 6acTaHbi3. byn kode
KenemiH petreyre MyMKiHZiK 6epeai (kblcka/y3ak fabliHaay). 5 cekyHp iwiHae karita 6actay
anpaplH ana cynaHAabIpyabl ©TKisin xibepin, AanbiHaayabl Tikenen 6actangbl.
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bICTbIK, CY )XXACAY

—_

Cy WbIFbICbIHbIH (G) acTbiHa Cy KeceCiH KOMbIHbI3.

blcTbIk cy Kyto yLwiH TyTkaHbl KOCY/1bl (H2) kyiiHe 6ypaHbi3.

Kes KenreH yakbITTa TOKTaTy YLUiH TyTKaHbl ©LUIPYI (H1) KyiiiHe 6ypaHbi3. ECKepTne: bICTbIK CY
6ip umknre makcumym 60 cekyHz 6epineai (aBTomaTTbl TOKTaTy). TyTKa KaTeci eckeptyi (A9) 5
cekyHATaH apTbik KOCY/1bl Kanabipbinca icke Kocblnaabl.

wN

A MAHDbI3bl! EckepTy! by wymeri ani ge bICTbik! Kyiin kanmay yLiH abait 60nbiHbI3!

BY ®YHKUUNACDHI (CYTTI KOBIKTEHAIPY)

—_

KypbInfFbiHbIH, BY pexunmiHae ekeHiH TekcepiHis (onan 6onmaca, HETI13I XXYMbIC - dYHKLNSA
PEXXUMIEPIH AYbICTbIPY 6enimiH kapaHbI3).

KyMbipaHbl 80-100 M1 XKaHa CyblK CyTNeH TONTbIPbIHbI3. ECKkepTne: KebiKTeHAipy Ke3iHae CYTTiH,
KefieMi eKi-yLl ece apTajbl, COMKeC MenLlepaeri biAbICTbl ManganaHbiHbl3. Xakcbipak HaTUXe
VLLiH: anabiMeH wymekTeri (G) cyabl TazapTy YLUiH 60C biabicka bipHeLle cekyHA, Oy LblFapbiHbI3.
OHTalnbl KeBIK YLLIH XapTbliak Mainbl/TONbIK Malbl XaHa CyTTi NanaanaHbiHbI3.

By wymeriH (G) cyTke 6aTbipbiHbl3. EckepTne: kebikTeHAIpy YLiH aya Kipy TeciriH (G1) cyT
6eTiHiH yCTiHAE YCTaHbI3.

KebikTeHaipy yLiH 6y LblFapy yLuiH TyTkaHbl KOCYJIbl (H2) kyiiiHe 6ypaHbi3.

Kes kenreH yakplTTa TOKTaTy YLWiH TyTkaHbl OLUIPYII (H1) kyiiHe 6ypaHbi3.

N

w

vk

MAHbI3[bl! EckepTy! by Luymeri ani ge bicTbik! Kyiiin kanmay yLiH abaii 60nbiHbI3!

>

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

LypbIC KYTiM KYPbINFbIHbIH, KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTaabl »kaHe KodeHiH A3MiH cakTanabl. furneHa
VLUIH OCbl Ta3anay HyckaynapblH KaTaH TypAe OpblHAAHbI3. 5 KYHHEH acTam yakbIT KOnAaHblnMaca:
Cy 6arbiH (I), noptadunbtp ycTarbiwbiH (C) >xaHe cysrinepai (K, L, M) TemeHnAe KepceTinrenaen
Tasanan, cy aliHanbIMbIH LWalibiHbI3 (AJIFALLKbI KONTOAHY 6enimingeri 3-12 kagamaap).

KypbinFbl

KaxxeT 6onfFaH »arFganaa CblpTbiH AbIMKbIN rybKameH TasanaHbi3. EpiTkilTepai Hemece KaxkalTbiH
XKYFbIL 3aTTapAbl NanganaHbanpi3. MAHbBI3[bl: Tasanay angpiHOa po3eTKafaH axblpaTtbim,
KYPbINFbIHbIH, CankbIHAAYbIH KYTiHi3.

Cy 6arbi (I)
BarTbl anbim, OHbl KpaH/XKbIIbl CyMeH XaHe 6eTeske LLeTKaCbIMeH Ta3anaHpi3.

Tamuubl Hayacbl (D) >kaHe Haya Topbl (E)
CyMeH >aHe XyMcak, XyFblLL 3aTreH Ta3anaHbl3; Warbim, KenTipiHi3. TeK TaMLLUbl HayacblHbIH TOpPbI
bIAbIC XXYFbILL MaLUMHaAa XyyFa Xapamgbl.
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[aibiHpay 6acbi (B)

SKCTpakumsiaaH kenin: Moptadunetpai (C) anbin TacTaHbI3, Ke3 kenreH kode TynmeciH (A3, A4, A5)
6acbin, bipHeLle ceKyHA CyMeH LalibiHbI3, COAaH KeiH TOKTaTy yLUiH KaliTa 6acbiHbI3. banama peTtiHae,
9p KONAAHbICTaH KeliH kode KanabIKTapblH KETIPY YLUiH LLeTKa/AbIMKbIT LybepeKneH TasanaHbi3.

MNoptadunbTtp yctarbiwbi (C), cysrinep (K, L, M)

KangblkTapapl KeTipy ywiH nopTaduabTp YCTafbllbiHbiH, TabakllacbiH AblMKbIN  LybepekneH
CYPTIiHi3. biTenreH cy3ri TecikTepiH Tasanay yLUiH He NandanaHblHbi3. KpaH/Kbinbl CyMeH Ta3anaHbl3.
Cy3rinep blAbIC XYFbILL MaLUMHAOA XYYFa Xapamabl. EckepTne: ©Op KONAAHbICTaH KeliH Ta3anaHbl3.
JanbiHgay 6acbiHbIH, iLLiHAEr CUIUKOH TbIFbI3AaFbILIThIH, KbIBMET eTy Mep3iMiH y3apTy yLWiH 60oc
noptadunbTpAi AaribiHAay 6acbiHa KanTa bekiTneHis.

By wymeri (G)

CyTTiH >XMHanyblH 6onabipMay YLUiH 9p KOAAHbICTAH KeliH Ta3anaHbi3: Oyapl ellipreHHeH KemiH
anablHFbl MeTan TYTiKTi )aHe 6y TasiKLLACbIH AbIMKbIN rybKa/LLybepekneH anbin TasanaHbi3. TYTiKTi
XbITbl CYyMeH LUabIHbI3 Hemece iLLKi TYTIKTi WwarblHbI3. TYTiKTi KarTa 6ekiTiHi3. Tek Oy LUyMeriHiH
TYTIir bIAbIC XXYFbILL MaLUMHaa XyyFa >apamabl.

MAHDbI3bl! EckepTy! By Luymeri op KONAAHbICTaH KeliH ani Ae biCTblk 6onagbl.
Ky#in Kanmay yLiH abai 60nbiHbI3!

YyMaHbI3. (TeK TaMLLbl HayaCblHbIH TOpbI, By LLYMEriHiH TYTiri )XaHe Ccy3ri keceLuenepi
bIAbIC XYFbILL MaLLMHaa XyyFa Xapamabl.)

K¥PblIJIFbIAAH KAK, KETIPY

CALC eckeptyi (A2) 6enceHai 6onFaHaa, eH »Xakcbl Kope A3dMi YyLiH TeMeHae kepceTinreHaemn
MaLUMHaAaH Kak, KeTipiHi3.

KAK, KETIPYTE JANbIHABIK,

1. KRUPS kak, KeTipy epiTiHAiciH gaibiHAaHbI3. OHbl Ta3a Cyblk CyMeH apanacTblipbin, cy 6arbiH (I)
MAX peHreiiiHe (600 M) geliiH TONTbIPbIHbI3, COAaH KeliH 6arTbl KaiTa OpHaTbIHbI3.

2. [OanbiHpay 6acbiHbIH, (B) »xaHe/HemMece Cy LUbIFbICbIHbIH, (G) acTbiHAAFbI TaMLLUbl HAayacbliHa 60C
biabIC (keMiHge 600 M) KOMbIHBI3. ECkepTne: KaK KeTipy XoHe Ta3anay KesiHae AavibiHAay
6acbiHa (B) 60c¢ cy3rici 6ap noptadunstpai 6ekityre 6onagbl.

ff MAHDbI3[bl! EckepTy! byn KypbinFbiHbIH, ewbip 6eniriH bIAbIC XKyFblll MallMHaga

KAK, KETIPY

3. Kak KeTipyai icke Kocy yLiH BY TyiimeciH (A7) 3 cekyHa 6acbin TypbiHpIi3. CALC (A2) xxaHe YXKanfbi3
3cnpecco (A4) 6enrilLenepi XbINbinblkTaln 6acTanapl.

4. [bibbICTbIK CUrHaNAaH KeliiH aBTOMaTTbl Kak, KeTipyai 6acTay yLuiH Xanfbi3 Scnpecco (A4) TynmeciH
6acbIHbI3. blcTblk Cy 6enrineHreH LWbIFLICTAH blAbICKa aFadbl. Mpouecc kesiHae (~30 MUHYT) kode
cycbiHbl (A3, A4, A5) xoHe by (A8) benrienepi ke3ekneH XbiMbinbikTangpl. Cy AeHreni TemeH
eckepTyi (A6) nanga 6onFaHaa npouecc askTanagbl.

TA3AJIAYFA JANbIHObIK,

5. Cy 6arbiH anbin, 60caTbin, MyKUAT LWaNbIHbI3.

6. Tek Tasa cyblk cyMeH MAX Cbi3blfblHa AeliH TONTbIPbIHbI3; 6arTbl KaiTa OpHaTbIHbI3.
7. blabicTbl 6ocaTbin, KaTa KOWbIHbI3.
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TA3ANAY

8. [ObIBbICTbIK CMTHaNAaH KeliH aBToMaTTbl Ta3anayap! 6actay yLuiH Xanfbi3 Scnpecco (A4) TynmeciH
6acbIHbI3. blcTbIK Cy 6enrineHreH LUbIFLICTAH blAbICKa aFadbl. MNpouecc kesiHae (~2 MUHYT) kode
cycbiHbl (A3, A4, A5) xoHe by (A8) benrienepi ke3ekneH XbiMbinbikTangpl. Cy AeHreni TemeH
eckepTyi (A6) naiiga bonFanza npoLecc asikTanaabl. EckepTne: Cy LbIFbICbIH Ta3anay YLUiH TyTKaHbl
KOCYIbl (H2) kyiiHe 6ypaHpbI3.

9. Cy barblH Tasa Cyblk CyMeH KaliTa ToNTbIpbiHbI3. Cy AeHreiti ToMeH eckepTyi »KoFanafbl, KypbliFbl
3 ApblbbICTbIK curHanMeH bICTbIK/CYbIK Tanaay pexumiHe kanta opanagbl. CALC eckeptyi (A2)
TasapTbliagbl - KaK KeTipy askTanipl.

~ KeHectep

B Kak KeTipy/Ta3anay kesiHge: TyTkaHbl KOCY/bl/©LLIPYNI (H2/H1) kyniHe 6ypan, panbiHpay
6acbl (B) / cy LWbIFbIChI (G) LbIFbICTAPbIH aybICTbIPbIHbI3. blAbICTbIH, eKi WbIFbICTbIH, (B XaHe G)
aCTblHAA OpHaNackaHblH TEKCEPIHi3.

B KAK KETIPY pexxunMiHeH »xapTbl Xonga whify ywid: KOCY/OLUIPY (A1) TyimeciH 6acbiHbI3. byn
Kak KeTipy eckepTyiH (A2) TasapTnangbl.

Byn KypbinFbiFa eHAIPYLiHIH 2 Xbiablk Keningiri 6epineai. On Tek TYpMbICTbIK KOnAaHyFa
apHanfaH. OHOIpYyLWi >kayankepLlinik KeTepMeni, an KOMMepuusanblk KOnAaHy, [AypbiC
KongaHbay Hemece HyckaynapAbl opbliHOaMay KesiHae keningik xapamcbis 6onaabl. CaTblibIMHaH
KemiHri macenenep Hemece Kocankbl 6esillekTep YLUiH OKINeTTi KbiI3MeT KepceTy opTasiblFblHa
xabapnacbliHpi3. Keningik MblHanaphaH TyblHAAFaH XXeHeY XXyMbICTapblH KaMTbIManabl:

- KAk KeTipy XyprisiimMereHaikTeH,
- KaK XWHanyblHaH,

- bIAbIC XYFbILL MAaLLUVHaFa XKapaMcbi3 Kepek-KapaKTapabl blAbIC XyFbILL MalLMHaAa XyFaHHaH.
(Tek TaMLLIbl HAayaCblHbIH TOPbI, By LLYMEriHiH TYTiri XaHe Cy3ri keceLuenepi blabIC XKyFbiLL
MaLUMHaAa XyyFa Xapamabl.)
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AKAVYJbIKTAPADbI XXOIO

MoptadpuneTpai
JanblHOay 6acbiHa
cany MyMKiH emec

[ypbIC TbiFbI3ganMaraH
Hemece TbIM Ken YHTaKTasFaH
Kode

MopTadunbTp AypbIC
6ekiTinmereH

HETI3T1 XX¥YMbIC - }SOGJE
CYCbIHOAPbBIH OANBIHAOAY 6enimin
KapaHbi3.

Scnpecco TbiM 6asty
afafpl / CTaHAapTTaH
a3 Kenem

YHTaKTanfaH kope Tbim
Manga

Ipi TapTbinFaH kodpeHi
nanganaHblHbI3

INac/6itenren cy3ri

TA3AJTAY XXOHE KYTIM 6enimiHge
cinaTTanFangan cy3riHi TasanaHpls.

ApTbIK TbIFbI3gay

ThIFbI34ay KYLUiH a3alTbIHbI3
(cy3riHiH MAX peHreniHe genin
TbIFbI3AaHbI3).

ApTbIK YHTaKTanFaH kope

¥YHTakTanfaH kode MenLuepiH
A3aNTbIHbI3.

Cy aiHanbIMbIHAAFbI KAk,

MalunHagaH Kak KeTipiHi3
(KYPBITFbIOAH KAK, KETIPY 6enimiH
KapaHbi3)

MopTadunbtp
KNeKTepiHeH kodpe
TaMLUblangpl

MopTadunsTp AypbIC
OpHanacTbIpblMaraH

MopTadunbTpai oypbiC KanTa
canbiHbI3 (HETI3TT XK¥MbIC -
MOPTAGUNBLTPLI CANY/ANY
6enimMiH KapaHbI3).

MopTadubTP YCTaFbILLbIHbIH
Xueringe Kope Kanaplkrapsbl.

JanblHOay 6acbiHa 6ekiTrnec 6ypbiH
XMEK KanablKTapblH CYPTiM aibiHbi3.

JalibiHaay 6acbiHbIH, TO3FaH/
Nac TbIFbI3OaFbILLbI

TbIFbI3AaFbILLTHI QYbICTbIPY
YLLIH eKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblfbiHa XabapnacbiHbl3.

Scnpeccoda Kpema
asblpak,

EckipreH yHTakTanfaH kode

XaHa yHTaKTanfaH kopeHi
nanpanaHbliHbi3.

YHTaKTanfaH kodpe
KETKINIKCI3.

YHTakTanfaH kode MesnLuepiH
Ke6enTiH|i3.

YHTakTanfaH kopeHi 6ipkenki
TONTbIpMay/TbiFbi3famay

HEFI3T XKYMbIC - KO®PE
CYCbIHOAPBIH JAVBIHOAY 6enimin
KapaHbli3.

CyT kebiri Hawap

Aya Kipy Teciri cyTke
6aTbIpbliFaH

BY ®YHKUUMACHI (CYTTI
KOBIKTEHAIPY) 6enimiH KapaHbI3.

ecKipreH/as mannbl cyT

aHa cyblIK XapTblian mannbl/
TOJIbIK Malsbl CYTTi ManpanaHbiHbI3.
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MOCEJIE

Cy 6arbl anblHFaH
Ke3fe afbln KeTepi

bIKTUMAN CEBEN

BaKTbIH TEeMeHTi KnanaHbl
nac/akaynbl

Cy 6arblH TasanaHbl3 Hemece
TOMeHT i KnanaHAbl KosIMeH
6acKapbIHbI3.

KnanaH Kak, weriHAainepimeH
GiTenreH

K¥PbITFblOAH KAK, KETIPY
6enimiHae cunaTTanFaHnan
MaLUMHafaH Kak KeTipiHi3.

Copfbl 9OETTEH ThbIC
Abl6bIC WbiFapagpbl

AnfFaLukbl KONAaHy
(avHanbIMAa Cy »OK,
KanbINTbl)

Byn KanbINTbl )XaFQai xxaHe
KanbINTbl Kyiire opanFaHLLa
GipHeLLe ceKyH[ FaHa XanFacagpl.

60c cy 6arbl

Cy 6arbIH TONTbIPbIM, KaTa icke
KOCbIHbI3

[avibiHOay KesiHae
kode Lblknarabl

COHFbl Cy TanLWbINbIFbIHAH
Hemece y3ak, yakbIT
KONAaHbIIMaFaHHaH cy
aHanbIMblHAA aya Kanbin
KOWFaH.

blcTbiK AarbiHAAY pexxumiHae,
CyAblH, LLYMeKTeH 6ipKesKi aFyblHa
OeNiH TyTKaHbl KOCynbl Kylre
6ypaHblI3, COAAH KeliH eLipiHi3.

KypbInFbIHbIH, acTbIHAH
cy arapl

ILWKi aFy

BaKTblH OpHanacyblH TeKCepiHi3;
npobnema xanraca bepce,

KON AaHyObl TOKTaTbIM, OKIiNeTTi
KbI3MeT KepceTy opTablfblHa
xabapnacblHbi3.

Kode cycbiHbI aHe by
6enriwenepi kanTa-
KalnTa XbIMbIbIKTakabl

KbI3AbIPFbILL 371EMEHTTIH,
aKaynblifbl

KonpgaHyapbl TOKTaTbIM, ©KiNeTTi
KbI3MET KepceTy opTalblfblHA
xabapnacbiHbi3.

EckepTynepai Koca
anfaHga 6apnblk,
6enriwenep kanta-
KanTa XbINbIbIKTaNAbI

TemnepaTypa CEHCOPbIHbIH,
aKaynbiFbl

KongaHyapbl TOKTaTbIM, ©KineTTi
KbI3MET KepceTy opTasblfblHA
xabapnacbliHbi3.
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EckepTty

TyTka Kateci (A9)

(1 opIObICTLIK CUrHaN

+ XbINblbIKTaY, 6acka
6enriwenep acbIpbiH)

() vouble 1P x1

CunaTtrama

CenekTop KyTineTiH emec
«KOCYIbl» (H2) kyniHae
Kanbin Konabl. Cenexkropabl
«OLLIPYI» kyniHe

KanTapblHbI3:

opekeT

TytkaHbl gepey SLUIPYII (H1)
KylMiHe BypaHpbI3

JXoFapbl TeMnepatypa
(A10)

(4 peT XbINblbIKTaNnAb!
- XaHbIn Typagbl)

KypblnFbl MakcaTTbl GyHKLMSA
PEXMMI YLUIH TbIM bICTbIK,.

Cy ariHanbIMbl apKblfibl CyblK CY

©TKi3y apKbl/ibl CafIKbIHAATbIHbI3,
HET I3l )K¥MbIC - K¥PbI1FbIHbI
CAJTKbIHOATY 6enimMiH kapaHbi3

Cy peHrelii TomeH (A6)
(4 peT XbINblbIKTaARAbI
—> XaHbIn Typazbl)

Cy 6arbl (I) 60oc Hemece as.

barTtbl gepey Tasa cyblk cymeH
TONTbIPbIHbI3 (MAX feHreniHeH
acblpMaHbi3)

KaK keTipy (A2)
(4 peT XbINbIbIKTaRAbI
—> XXaHbIM Typazbl)

KypbliFbiFa KaK KeTipy KaXerT.

K¥PbINFbIOAH KAK KETIPY
6eniMiHae cnnaTTanFaHOanm Kak
KeTipyai XyprisiHis. EckepTne:
MaLLMHA YXYMbICbIH XasFacTbipa
6epepi, 6ipak, eH, xakcbl Kode AaMiH
KaMTaMacbl3 eTy )aHe MaLLUVHaHbIH,
3aKbiMZanyblH 6051apIpMay YLLiH Kak,

KeTipy YCbIHbIIaapI.

KOPLUAFAH OPTA

KopLuaraH opTaHbl KopFay 6ipiHwi opbiHAa!

@® Ci3giH KypblIFbiHbI3Aa KannblHa KenTipinyi Hemece kanTa eHAenyi MyMKiH KyHAbl
MaTepuangap 6ap.
WEEE O OHblIeprinikTi KanablKTapabl XHay OPHbIHA TanCbIpbiHbI3.

KonnaHbictarbl C€ TaHbanay epexenepiHe CaiKec, eLUipyni PeXXUM XIHe SHEPrus TYTbIHY Typasbl
aknapat www.krups.com caiTbiHAa KO/KeTiMAj. byn Aepektep KypblifFblHbI3AbIH, KOCbIIFaH,
6ipak 6enceHpi emec Kesgeri 3Heprusi TyTbIHYbIH KepceTefi. DHeprusiHbl yHempey YLiH o5
navganaHfFaHHaH KeiH aBTOMaTTbl TYPAE OCbl peXumre aybicagbl.
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